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�6�$�ä�(�7�$�. 

 

U radu Srijemski govori �U�L�M�H�þ�� �M�H�� �R govorima Hrvata u zapadnom dijelu Srijema koji pripada 

Republici Hrvatskoj. Istra�å�X�M�X���V�H i opisuju govori Bapske, Iloka i Tovarnika, koji se nalaze na 

krajnjem istoku Vukovarsko-�V�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H i pripadaju Srijemu kao povijesnoj regiji. Ti su 

�P�M�H�V�Q�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �R�G�D�E�U�D�Q�L�� �N�D�R�� �W�L�S�L�þ�Q�L��govori hrvatskoga dijela Srijema. U radu se govori 

navedenih mjesta opisuju sinkronijski iz snimaka slobodnoga govora i dijaloga izvornih 

�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� �Q�D�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M���� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M���� �V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M���� �W�Y�R�U�E�H�Q�R�M�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L���� �=�D�� �J�R�Y�R�U��

svakoga �Q�D�V�H�O�M�D���V�D�V�W�D�Y�O�M�H�Q���M�H���L���D�E�H�F�H�G�Q�L���U�M�H�þ�Q�L�N���P�D�Q�M�H���S�R�]�Q�D�W�L�K���U�L�M�H�þ�L���L���U�L�M�H�þ�L���þ�L�M�H���V�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��

razlikuje od onoga u standardnom jeziku. Srij�H�P�V�N�L�� �V�X�� �J�R�Y�R�U�L�� �Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R�� �L�V�W�U�D�å�H�Q�L�� �L�� �X��

�G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�R�M�� �Ve literaturi �X�Y�U�ã�W�D�Y�D�M�X �X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �G�L�M�D�O�H�N�W�H�� �S�D�� �þ�D�N�� �L�� �M�H�]�L�N�H����J�H�]�L�þ�Q�D�� �D�Q�D�O�L�]�D��

�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���F�L�O�Meve �R�Y�R�J�D���U�D�G�D�����J�R�Y�R�U�L���%�D�S�V�N�H�����,�O�R�N�D���L���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���V�D�G�U�å�H���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���W�H��

se mogu svrstati u istu skupinu govora. �7�D�N�R�ÿ�H�U���V�H���G�R�N�D�]�X�M�H���L pripadnost tih govora hrvatskom 

�M�H�]�L�þ�Q�R�P�� �N�R�U�S�X�V�X���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P�� �G�L�M�D�O�H�N�W�X�� �ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�J�D�� �Q�D�U�M�H�þ�M�D �þ�L�M�H�� �Vu osobitosti 

�S�R�W�Y�U�ÿene �Q�D���V�Y�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���U�D�]�L�Q�D�P�D���S�U�L�N�D�]�D�Q�L�P�D���X���R�Y�R�P���U�D�G�X�� 

 

 

�.�O�M�X�þ�Q�H���U�L�M�H�þ�L�� 

Srijem, Bapska, Ilok, �7�R�Y�D�U�Q�L�N�����V�U�L�M�H�P�V�N�L���J�R�Y�R�U�L�����ã�W�R�N�D�Y�V�N�R���Q�D�U�M�H�þ�M�H�����V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W����

�L�O�R�þ�N�D���V�N�X�S�L�Q�D���J�R�Y�R�U�D�����Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�����G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�D���D�Q�D�O�L�]�D 

 



 

SUMMARY  

 

The paper The Dialect of Srijem looks into the speeches of Croats in the western part of 

Srijem which is part of the Republic of Croatia. It explores and described the speeches of 

Bapska, Ilok and Tovarnik, which are located in the easternmost part of the Vukovar-Srijem 

County and belong to Srijem as a historical region. These local speeches are selected as the 

typical speeches of the Croatian part of Srijem. In this work, the speeches of the above sites 

are described synchronously from recordings of original speakers' free-speech and dialogue at 

the phonological, morphological, syntactic, formation and lexical levels. For each of the 

speeches there is an alphabetical glossary of lesser-known words and words whose meaning 

differs from that in the standard language. Srijem speeches are insufficiently explored and are 

considered to be part of various dialects or even languages, according to the dialectological 

literature. The aim of this paper was confirmed by the language analysis: the speeches of 

Bapska, Ilok and Tovarnik display common traits and can be classified into the same group of 

speeches. Furthermore, the paper provides evidence that these speeches are part of the 

Croatian Language Corpus, �P�R�U�H���V�S�H�F�L�I�L�F�D�O�O�\���W�K�H���â�W�R�N�D�Y�L�D�Q���6�O�D�Y�R�Q�L�D�Q���G�L�D�O�H�F�W�� whose 

characteristics were confirmed at all linguistic levels presented in this paper. 
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1 

1. UVOD 

Srijemskim se govorima u ovome radu smatraju hrvatski mjesni govori starosjedilaca 

�+�U�Y�D�W�D�� �â�R�N�D�F�D��u zapadnom Srijemu koji pripada Republici Hrvatskoj. Opisuju se govori 

�%�D�S�V�N�H���� �,�O�R�N�D�� �L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� �M�H�U�� �L�K�� �V�H�� �S�U�H�P�D�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P�� �]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D�� �P�R�å�H�� �V�P�D�W�U�D�W�L�� �W�L�S�L�þ�Q�L�P��

predstavnicima govora Hrvata u hrvatskom dijelu Srijema. Navedena se naselja nalaze na 

�V�D�P�R�P���L�V�W�R�N�X���5�H�S�X�E�O�L�N�H���+�U�Y�D�W�V�N�H�����W�R�þ�Q�L�M�H�����Q�D���V�D�P�R�P���L�V�W�R�N�X���9�X�N�R�Y�D�Usko-�V�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�Sanije. 

�+�L�S�R�W�H�]�D���N�R�M�R�P���V�H���S�U�L�V�W�X�S�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���M�H���X�W�Y�U�ÿivanje pripadnosti hrvatskih mjesnih govora u 

zapadnom Srijemu slavonskom dijalektu, koji je dio hrvatskoga jezika. 

Za potrebe rada konzultirani su i govori srijemskih Hrvata u Vojvodini (Republika Srbija) 

�X���P�M�H�V�W�L�P�D���J�G�M�H���M�H���S�U�L�M�H���E�L�O�R���Y�H�ü�L�Q�V�N�R���K�U�Y�D�W�V�N�R���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R����Ta su naselja (Golubinci, Gibarac, 

�+�U�W�N�R�Y�F�L�«�� uglavnom raseljena �M�R�ã���G�H�Y�H�G�H�V�H�W�L�K���J�R�G�L�Q�D�����������V�W�� Veliki  se broj Hrvata preselio u 

Republiku Hrvatsku ili u inozemstvo. Preostalo je malobrojno �K�U�Y�D�W�V�N�R�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R��

asimilira�Q�R�� �L�� �Q�L�M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �Q�D�ü�L�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� �N�R�M�L�� �E�L�� �J�R�Y�R�U�L�R�� �L�]�Y�R�U�Q�L�P�� �G�L�M�D�O�H�N�W�R�P�� Opisom tih 

govora ne bi se stvorila jasna slika srijemskih govora kojim govore Hrvati. Josip Lisac navodi: 

Hrvati u Srijemu imali su uglavnom govore slavonskoga tipa, ali su ih u novije vrijeme napustili 

�S�U�L�P�D�M�X�ü�L���L�G�L�R�P�H���V�X�V�M�H�G�Q�L�K���6�U�E�D�����6�O�L�þ�Q�R���M�H���L���X���%�D�Q�D�W�X���L���X���%�D�þ�N�R�M�����J�G�M�H���G�D�Q�D�V���J�R�Y�R�U�H���H�N�D�Y�V�N�L��

�Q�R�Y�R�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L��1 Stoga su u ovom radu prikazani samo govori u zapadnom dijelu Srijema koji 

se nalazi u Republici Hrvatskoj. U nastavku teksta upotrebljavat �ü�H���V�H��pojam Srijem za zapadni 

�6�U�L�M�H�P�� ���S�R�G�U�X�þ�M�H�� �6�U�L�M�H�P�D�� �N�R�M�H�� �S�U�L�S�D�G�D�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�M���� �W�H�� �V�U�L�M�H�P�V�N�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �]�D�� �J�R�Y�R�U�H��

�V�W�D�U�R�V�M�H�G�L�O�D�F�D���â�R�N�D�F�D���+�U�Y�D�W�D���X��zapadnom Srijemu. 

�8���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�R�M���V�X���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L2 govori Hrvata u Srijemu bez �Y�H�ü�H�J�D���W�H�U�H�Q�V�N�R�J�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

�V�Y�U�V�W�D�Q�L�� �X�� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L�� �G�L�M�D�O�H�N�W�� ���Q�R�Y�R�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�� �H�N�D�Y�V�N�L�� �G�L�M�D�O�H�N�W��, koji pripada 

srpskomu jeziku. Josip Lisac (2003) navodi kako se tim dijalektom govori u Vojvodini, 

zapadnom dijelu sjeverne Srbije, krajnjem istoku Republike Hrvatske, Ma�ÿarskoj i Rumunjskoj 

�W�H�� �N�D�N�R�� �L�G�L�R�P�L�P�D�� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �J�R�Y�R�U�H�� �6�U�E�L���� �=�D�� �V�U�L�M�H�P�V�N�H��

�+�U�Y�D�W�H�� �N�D�å�H�� �V�O�M�H�G�H�ü�H����U posljednje doba i srijemski Hrva�W�L�� �J�R�Y�R�U�Q�L�F�L�� �V�X�� �ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R-

�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�J���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����V�Y�H���G�R�Q�H�G�D�Y�Q�R�����G�R���S�U�L�M�H���Q�H�N�R�O�L�N�R���G�H�V�H�W�O�M�H�ü�D�����R�Q�L���V�X���þ�X�Y�D�O�L���V�Y�R�M�X���L�N�D�Y�L�F�X��

slavonskoga tipa ���/�L�V�D�F�������������������������W�D�N�R���G�D���V�X���X���J�R�Y�R�U�X���R�þ�X�Y�D�Q�H���L���Q�H�N�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D��

                                                 
 

1 http://www.matica.hr/vijenac/490/hrvatski-govori-u-vojvodini-18592/ (pristupljeno 15. 6. 2015.)  
2 �8�V�S�����6�H�N�H�U�H�ã�������������������/�L�V�D�F�������������������/�R�Q�þ�D�U�L�ü���������������� 
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dijalekta. Kao primjer navodi govore Hrva�W�D���V���L�O�R�þ�N�R�J�D���S�R�G�U�X�þ�M�D�����,�Y�D���/�X�N�H�å�L�ü�����������������L���/�M�L�O�M�D�Q�D��

�.�R�O�H�Q�L�ü����������5)3 �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�O�H���V�X���J�R�Y�R�U�H���Q�D�V�H�O�M�D���V�P�M�H�ã�W�H�Q�L�K���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���G�L�M�H�O�X���6�U�L�M�H�P�D�����6���R�E�]�L�U�R�P��

�Q�D���]�Q�D�þ�D�M�N�H���W�L�K���J�R�Y�R�U�D�����V�Y�U�V�W�D�O�H���V�X���L�K���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W. 

�3�R�W�D�N�Q�X�W�L�� �W�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���� �D�O�L�� �L�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�R�P kako su govori Hrvata na samom istoku 

Vukovarsko-�V�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H���V�O�D�E�R���L�V�W�U�D�å�H�Q�L���L���]�D�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�L�����R�G�O�X�þ�L�Oi smo ovim �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P 

pridonijeti hrvatskoj dijalektologiji i utvrditi �V�U�L�M�H�P�V�N�H���ã�R�N�D�þ�N�H���J�R�Y�R�U�H���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�� 

Rad se sastoji od uvodnoga dijela u kojemu su opisani ciljevi i metodologija rada, pregled 

�G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�L�K�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �Q�D�� �V�D�P�R�P�� �L�V�W�R�N�X�� �5�H�S�X�E�O�L�N�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�H te su navedene i 

karakteristike slavonskoga dijalekta. U drugome se poglavlju govori o zemljopisno-povijesnim 

�]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D�� �6�U�L�M�H�P�D�� �V�� �S�R�V�H�E�Q�L�P�� �Q�D�J�O�D�V�N�R�P�� �Q�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �G�L�R�� �6�U�L�M�H�P�D���� �7�U�H�ü�H���� �þ�H�W�Y�U�W�R�� �L�� �S�H�W�R��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�H���V�X���D�Q�D�O�L�]�H���J�R�Y�R�U�D���%�D�S�V�N�H�����,�O�R�N�D���L���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�����8���]�D�N�O�M�X�þ�N�X��su dane usporedna analiza 

govora i spoznaje do kojih su te analize dovele. 

 

 

Karta 1. Karta Vukovarsko-�V�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H 

  

                                                 
 

3 �9�L�ã�H���R���W�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���E�L�W���ü�H u poglavlju 1.2. �'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���V�U�L�M�H�P�V�N�L�K���J�R�Y�R�U�D.  
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1.1. Cilj evi i metodologija 

�&�L�O�M�� �M�H�� �R�Y�R�J�D�� �U�D�G�D�� �S�R�S�L�V�D�W�L�� �L�� �R�S�L�V�D�W�L�� �M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H govora Bapske, Iloka i Tovarnika 

�S�U�H�P�D�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�P�� �N�U�L�W�H�U�L�M�L�P�D��u odnosu na govore slavonskoga dijalekta i to �Q�D�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M����

�P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M�����V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M�����W�Y�R�U�E�H�Q�R�M���L���O�H�N�V�L�þ�N�R�M���U�Dzini. Navedena se naselja nalaze na samom 

�L�V�W�R�N�X���5�H�S�X�E�O�L�N�H���+�U�Y�D�W�V�N�H�����W�R�þ�Q�L�M�H�����Q�D���V�D�P�R�P���L�V�W�R�N�X���9�X�N�R�Y�D�U�V�N�R-�V�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H����Jedan od 

�F�L�O�M�H�Y�D���M�H���L���R�G�U�H�G�L�W�L���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�H���M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���P�M�H�V�Q�L�K���J�R�Y�R�U�D Bapske, Iloka i Tovarnika te ih 

prema njima svrstati u istu skupinu govora. �%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H���R���V�U�L�M�H�P�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���X���+�U�Y�D�W�V�N�R�M��

�V�O�D�E�R���J�R�Y�R�U�L�O�R���W�H���G�D���]�D�G�Q�M�L�K���W�U�L�G�H�V�H�W�D�N���J�R�G�L�Q�D���Q�L�M�H���E�L�O�R���Y�H�ü�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���W�L�K���J�R�Y�R�U�D�����S�R�W�U�H�E�D�Q��

je njihov suvremeni opis. 

�+�L�S�R�W�H�]�D�� �N�R�M�R�P�� �V�H�� �S�U�L�V�W�X�S�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �M�H�� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L��hrvatskih mjesnih 

govora u zapadnom Srijemu slavonskom dijalektu, koji je dio hrvatskoga jezika. 

Navedene su �J�R�Y�R�U�H�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�O�L �6�W�M�H�S�D�Q�� �,�Y�ã�L�ü���� �6�W�M�H�S�D�Q�� �6�H�N�H�U�H�ã���� �,�Y�D�� �/�X�N�H�å�L�ü�� �L�� �/�M�L�O�M�D�Q�D��

�.�R�O�H�Q�L�ü�� U nastavku �W�H�N�V�W�D���E�L�W���ü�H���U�L�M�H�þ�L���R���U�H�]�X�O�W�D�W�L�P�D���W�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D����Detaljnije �R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D��

�J�R�Y�R�U�D���X���L�V�W�R�þ�Q�R�P���G�L�M�H�O�X���+�U�Y�D�W�V�N�H���E�L�W���ü�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��1.2. �'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���V�U�L�M�H�P�V�N�R�J�D��

govora. 

�6�W�M�H�S�D�Q�� �M�H�� �,�Y�ã�L�ü�� �������������� �J�R�Y�R�U�H�� �G�Y�D�M�X�� �P�M�H�V�W�D�� �N�R�M�D�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �6�U�L�M�H�P�X���� �D�� �W�R�� �V�X�� ���H�O�H�W�R�Y�F�L�� �L��

Donje Novo Selo4, svrstao u posavski govor. U svome radu spominje i Nijemce5, ali samo kada 

�J�R�Y�R�U�L�� �R�� �L�N�D�Y�L�F�L���� �,�Q�D�þ�H�� �V�X�� �1�L�M�H�P�F�L�� �R�V�W�D�O�L�� �L�]�Y�D�Q�� �J�U�D�Q�L�F�D�� �S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �6�W�M�H�S�D�Q�� �6�H�N�H�U�H�ã��

���������������S�U�R�X�þ�D�Y�D�R���M�H���J�R�Y�R�U���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D���W�H��je, �S�U�H�E�U�R�M�D�Y�ã�L���]�Q�D�þ�D�M�N�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D, koji 

pripada hrvatskomu jeziku �L�� �ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R-�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D, koji pripada srpskomu 

jeziku�����]�D�N�O�M�X�þ�L�R���G�D���J�R�Y�R�U���,�O�R�N�D���S�U�L�S�D�G�D��ovomu drugomu �M�H�U���Q�M�H�J�R�Y�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���G�R�P�L�Q�L�U�D�M�X���Q�D�G��

�]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�����,�Y�D�� �/�X�N�H�å�L�ü (1996) �L�� �/�M�L�O�M�D�Q�D�� �.�R�O�H�Q�L�ü (1996, 1999) 

�L�V�W�U�D�å�L�Yale su govore Tovarnika, Bapske, Lovasa, Iloka, �â�D�U�H�Q�J�U�D�G�D �L�� �,�O�D�þ�H����Iva �/�X�N�H�å�L�ü�� �M�H��

govore prvih pet �Q�D�V�H�O�M�D���V�Y�U�V�W�D�O�D���X���L�O�R�þ�N�X���V�N�X�S�L�Q�X���J�R�Y�R�U�D unutar slavonskoga dijalekta, dok je 

Ljiljana �.�R�O�H�Q�L�ü���J�R�Y�R�U���,�O�D�þ�H���V�P�M�H�V�W�L�O�D���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�����6���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���V�S�R�P�H�Q�X�W�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

�L���Q�D���V�S�R�]�Q�D�M�H���N�R�M�H���ü�H���E�L�W�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���X���R�Y�R�P�H���U�D�G�X�����W�U�H�E�D�O�R���E�L���V�H���R�G�U�H�G�L�W�L���P�M�H�V�W�R���V�U�L�M�H�P�V�N�L�K���J�R�Y�R�U�D��

u hrvatskom dijalektnom sustavu. 

�*�U�D�ÿ�D���]�D���R�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���S�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�D���M�H���Q�D���W�H�U�H�Q�X�����5�D�]�J�R�Y�R�U�L���V�D���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�F�L�P�D���]�D�S�R�þ�H�O�L��

�V�X�� �X�� �S�R�J�U�D�Q�L�þ�Q�L�P�� �Pjestima na krajnjem istoku Vukovarsko-�V�U�L�M�H�P�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H�� �S�D�� �S�U�H�P�D��

                                                 
 

4 �6�����,�Y�ã�L�ü���Q�D�V�H�O�M�H���'�R�Q�M�H���1�R�Y�R���6�H�O�R���Q�D�Y�R�G�L���N�D�R���1�R�Y�R���6�H�O�R�����'�D�Q�D�V���V�H���'�R�Q�M�H���1�R�Y�R���6�H�O�R���Q�D�O�D�]�L���X���2�S�ü�L�Q�L���1�L�M�H�P�F�L���� 
5 �6�����,�Y�ã�L�ü���Q�D�V�H�O�M�H���1�L�M�H�P�F�L���Q�D�Y�R�G�L���N�D�R���1�L�P�F�L�����,�D�N�R���L�K���V�S�R�P�L�Q�M�H���Q�D���Q�H�N�R�O�L�N�R���P�M�H�V�W�D���X���V�Y�R�P�H���U�D�G�X�����1�L�M�H�P�F�L���V�X��

�Q�D���,�Y�ã�L�ü�H�Y�R�M���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�J�L�M�V�N�R�M���N�D�U�W�L���S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���R�V�W�D�O�L���L�]�Y�D�Q���J�U�D�Q�L�F�D���W�R�J�D���J�R�Y�R�U�D������ 
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�]�D�S�D�G�X�����3�U�L�O�L�N�R�P���R�G�D�E�L�U�D���Q�D�V�H�O�M�D���þ�L�M�L���ü�H���V�H���J�R�Y�R�U�L���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�W�L�����R�V�L�P���V�W�U�X�þ�Q�H���O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���L�]���S�R�G�U�X�þ�M�D��

povijesti i zemljopisa Hrvatske i Srijema, konzultirani su i izvorni govornici jer oni, s obzirom 

na tradiciju koja se prenosi generacijama, najbolje znaju pripada li njihovo naselje Srijemu ili 

�Q�H�����9�L�ã�H���R���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���L��zemljopisnom �S�R�O�R�å�D�M�X���6�U�L�M�H�P�D���E�L�W���ü�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��2. Zemljopisno-povijesni 

�V�P�M�H�ã�W�D�M���6�U�L�M�H�P�D�� 

�2�G�D�E�U�D�Q�L���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L���V�X���V�W�D�U�R�V�M�H�G�L�R�F�L���+�U�Y�D�W�L�����â�R�N�F�L�����,�D�N�R���M�H��bilo planirano ispitati podjednak 

�E�U�R�M�� �P�X�ã�N�D�U�D�F�D�� �L�� �å�H�Q�D���� �V�W�D�Q�M�H�� �Q�D�� �W�H�U�H�Q�X�� �S�R�N�D�]�D�O�R�� �M�H�� �G�D�� �V�X�� �å�H�Q�H�� �V�S�U�H�P�Q�L�M�H�� �L�� �R�W�Y�R�U�H�Q�L�M�H�� �]�D��

�U�D�]�J�R�Y�R�U�����6�Y�L���V�X���L�V�S�L�W�D�Q�L�F�L���S�L�V�P�H�Q�L�����U�R�ÿ�H�Q�L6 su u mjestu u kojemu i danas �å�L�Y�H���L���Q�L�V�X���V�H���V�H�O�L�O�L����

osim za vrijeme Domovinskoga rata kada su bili u progonstvu. Trebalo bi napomenuti kako su 

neke ispitanice iz Iloka cijeli Domovinski rat (1991. �± 1995.) �S�U�R�Y�H�O�H���X���,�O�R�N�X�����7�D�N�R�ÿ�H�U���V�X���V�Y�L�P��

ispitanicima preci iz mjesta. 

Razgovori su snimani digitalnim diktafonom Olympus VN 5500PC. Nakon prikupljanja i 

�W�U�D�Q�V�N�U�L�S�F�L�M�H���W�R�Q�V�N�L�K���]�D�S�L�V�D�����Q�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q�D���M�H���M�H�]�L�þ�Q�D���D�Q�D�O�L�]�D���J�R�Y�R�U�D���Q�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M�����P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M����

�V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M���� �W�Y�R�U�E�H�Q�R�M�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L����Za govor svakoga naselja sastavljen je i abecedni 

�U�M�H�þ�Q�L�N���P�D�Q�M�H���S�R�]�Q�D�W�L�K���U�L�M�H�þ�L���L���U�L�M�H�þ�L���þ�L�M�H���V�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���U�D�]�O�L�N�X�M�H���R�G���R�Q�R�J�D���X���V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�P���M�H�]�L�N�X�� 

 

  

                                                 
 

6 �,�]�Q�L�P�N�D���M�H���M�H�G�Q�D���L�V�S�L�W�D�Q�L�F�D���L�]���,�O�R�N�D���N�R�M�D���Q�L�M�H���U�R�ÿ�H�Q�D���X���,�O�R�N�X�����D�O�L���V�H���X���G�M�H�W�L�Q�M�V�W�Y�X���G�R�V�H�O�L�O�D���X���,�O�R�N���V���U�R�G�L�W�H�O�M�L�P�D�� 
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1.2. �'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���V�U�L�M�H�P�V�N�L�K���J�R�Y�R�U�D 

�8���R�Y�R�P���ü�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���E�L�W�L���U�L�M�H�þ�L���R���G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���V�U�L�M�H�P�V�Nih govora s hrvatske 

strane granice. Ta�N�Y�L�K�� �M�H�� �R�S�L�V�D�� �Y�U�O�R�� �P�D�O�R�� �M�H�U�� �]�D�G�Q�M�L�K�� �W�U�L�G�H�V�H�W�D�N�� �J�R�G�L�Q�D�� �Q�L�M�H�� �E�L�O�R�� �Y�H�ü�L�K��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���W�L�K���J�R�Y�R�U�D�����R�V�L�P���Q�H�N�R�O�L�N�R���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K���U�D�G�R�Y�D�� 

�6�W�M�H�S�D�Q���,�Y�ã�L�ü���X���U�D�G�X���'�D�Q�D�ã���L���S�R�V�D�Y�V�N�L���J�R�Y�R�U��(1913) opisao je govor slavonske Posavine 

koji ima osobiti akcenat ~�������,�Y�ã�L�ü 1913: �����������8���V�Y�R�M�L�P���M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���G�R�ã�D�R���G�R���6�U�L�M�H�P�D�����G�R��

���H�O�H�W�R�Y�D�F�D���L���1�R�Y�R�J�D���6�H�O�D�����N�R�M�H���Q�D�Y�R�G�L���N�D�R���L�V�W�R�þ�Q�X���J�U�D�Q�L�F�X���S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�H��

�Q�H���P�R�å�H���Q�D�S�U�D�Y�L�W�L���N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�D���S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���S�U�H�P�D��odrazu jata jer bi tada u istu skupinu 

�G�R�ã�O�L���J�R�Y�R�U�L���N�R�M�L �V�X���S�R���Q�H�N�L�P���G�U�X�J�L�P���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D�P�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L����S. �,�Y�ã�L�ü���S�R�G�L�M�H�O�L�R��je posavski 

govor prema naglasnom kriteriju u devet skupina. Donje Novo Selo smjestio je u VIII. skupinu 

(govori se vod�E���� �V�D�þ�Ê�Y�—�P���� �z�V�W�À���� �Q�z�V�L�O�L���� �z�W�D�F���� �N�i�]�D�O�L���� �U�~�N�À�P���� �N�D�]�t�Y�À���� �G�R�N�� �V�X�� ���H�O�H�W�R�Y�Fi u IX. 

skupini (govori se �Y�z�G�•, �V�D�þ�Ê�Y�—�P���� �z�V�W�À���� �Q�z�V�L�O�L���� �z�W�D�F���� �N�i�]�D�O�L���� �U�~�N�À�P���� �N�D�]�t�Y�À���� ���,�Y�ã�L�ü 1913). 

�*�R�Y�R�U�H�ü�L���R��odrazu �M�D�W�D���� ���H�O�H�W�R�Y�F�H�����'�R�Q�M�H���1�R�Y�R���6�H�O�R���L���1�L�M�H�P�F�H���X�E�U�D�M�D���X���Q�D�V�H�O�M�D���X���N�R�M�L�P�D���V�H��

�J�R�Y�R�U�L���L�N�D�Y�V�N�L�����D���N�R�M�D���V�H���Q�D�O�D�]�H���Q�D���L�V�W�R�þ�Q�R�M���J�U�D�Q�L�F�L���S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D. 

 

Karta 2. �'�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�D���N�D�U�W�D���S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���6�W�M�H�S�D�Q�D���,�Y�ã�L�ü�D����

�I�U�D�J�P�H�Q�W�����,�Y�ã�L�ü������������ 
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Karta 3. �'�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�D���N�D�U�W�D���S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���6�W�M�H�S�D�Q�D���,�Y�ã�L�ü�D�����,�Y�ã�L�ü 1913.) 
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�6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã���X��radu �*�R�Y�R�U���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D ���������������D�Q�D�O�L�]�L�U�D���]�Q�D�þ�D�M�N�H���L�O�R�þ�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���Q�D��

�I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M�����P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M�����V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M���L���W�Y�R�U�E�H�Q�R�M���U�D�]�L�Q�L�����1�D���N�U�D�M�X���þ�O�D�Q�N�D���G�R�Q�R�V�L���U�M�H�þ�Q�L�N���O�H�N�V�H�P�D��

�N�R�M�L���V�X���þ�H�V�W�L���X���V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�M���X�S�R�U�D�E�L���L���R�J�O�H�G�Q�H���S�U�L�P�M�H�U�H���J�R�Y�R�U�D����S. �6�H�N�H�U�H�ã���V�P�D�W�U�D���N�D�N�R���M�H���V�U�S�V�N�L��

jezik uvelike ut�M�H�F�D�R�� �Q�D�� �U�D�]�Y�R�M�� �L�O�R�þ�N�R�J�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �M�H�U�� �V�X�� �,�O�R�þ�D�Q�L���� �N�R�M�L�� �V�X�� �E�L�O�L�� �L�N�D�Y�F�L���� �S�R�S�U�L�P�L�O�L��

�H�N�D�Y�L�F�X�����'�D���M�H���W�D�M���J�R�Y�R�U���Q�H�N�D�G�D���S�U�L�S�D�G�D�R���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�����P�R�å�H���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���S�R���M�H�]�L�þ�Q�L�P��

�]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����W�R�þ�Q�L�M�H�����S�R�V�D�Y�V�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D����koje i danas postoje �X���L�O�R�þ�N�R�P�H��

govoru. Prema S. �6�H�N�H�U�H�ãu (1983: 126), �W�R�� �V�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H: ikavski odraz jata u nekim 

�U�L�M�H�þ�L�P�D (�Y���G�L�W, �G��, �V�u�N�L�U�D), gubljenje ili zamjena fonema h fonemima v, j (�j�M�G�H, �z�ü�X, �V�,�Y�����V�Q�j�M�D), 

ukidanje zijeva kontrakcijom ili umetanjem suglasnika (�W�U���V�R, �*zo, �M�H�G�j�Q�—�M�V�W), �]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H��

fonema l �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L i na kraju sloga kod imenica i pridjeva (�Y�$�O, �V�W�$�O, �N�y�O�F�D, �G�$�O�Q�M�L), 

muljiranje fonema l ispred fonema i (�J�O�M�t�V�W�D, �G���W�H�O�M�L�Q�D), gubljenje nekih suglasnika �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X��

�L���X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L (�N�", �ü� , �W���F�D), �U�D�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H���Q�H�N�L�K���Q�D�]�D�O�D�����P�O�"�J�R�����W�i�Y�Q�R�����J�~�Y�Q�R)�����G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R��

�S�U�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���V�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�H (�G�q�Y�R�M�N�L, �Q�D���U�~�N�L, �Q�D���Q�z�J�L; �U���G�Q�L�F�L, �P���M�F�L), �L�P�H�Q�L�F�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���Q�D��

-in �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���J�X�E�H���W�D�M��nastavak �L���X���M�H�G�Q�L�Q�L���L���X���P�Q�R�å�L�Q�L�����&���J�D�Q�����1�H�ã�W�t�Q�þ�D�Q), oblici poput �0���U�L�F�L�Q, 

�5�*�å�L�F�L�Q, ��nicin upotrebljavaju se umjesto oblika �0���U�L�þ�L�Q, �5�*�å�L�þ�L�Q, �� �Q�L�þ�L�Q, osobne zamjenice 

ja, ti, on i povratna zamjenica sebe u genitivu, dativu, akuzativu i lokativu jednine imaju 

kratkosilazni naglasak (�P���Q�H, �W���E�H, �Q�M���J�D, �V���E�H), pridjevne zamjenice imaju oblike �N�j�N�L, �N�j�N�—, 

�N�—�N�À, �Q���N�D�N�L, �Q���N�D�N�L, glagoli II. vrste umjesto na -nuti���� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�� �Q�D��-niti (�P�j�N�Q�L�W, �V�Y�j�Q�L�W), 

prezent i imperativ glagola �S�z�þ�•�W�L glase: �S�"�þ�P�H�P, �S�"�þ�P�H�ã, �S�z�þ�P�¯, �S�z�þ�P�¯�P�R, glagoli na -ivati u 

prvoj osobi jednine imaju nastavak -am (�N�j�]�L�Y�D�P, �]�D�U�j�ÿ�L�Y�D�P), imperativ glagola I. vrste 7. 

razreda tvori se od same osnove (�S� , �V�j�N�U�¯���V�H), oblici glagola �X�Q�i�ã�D�W�L, �L�]�Q�i�ã�D�W�L upotrebljavaju se 

umjesto oblika �X�Q�z�V�L�W�L, �L�]�Q�z�V�L�W�L���� �K�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �L�P�H�Q�D�� �P�X�ã�N�R�J�� �L�� �å�H�Q�V�N�R�J�� �U�R�G�D�� �L�P�D�M�X�� �R�E�O�L�N�H��

�0���W�D, �3���U�D, �-�~�O�D, ��nica, instrumental sredstva javlja se bez prijedloga s, ali i s prijedlogom s 

(�Y�z�]�L�O�R�� �V�H�� �V�� �N�"�Q�M�L�P�D, �u�ã�O�L�� �V�P�R�� �j�Y�W�R�E�X�V�R�P), prilog tu �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �V�H�� �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X��tu i ovdje, a 

prilog tamo �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X��tamo i onde, �D�N�R�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�H�� �V�W�R�M�H�� �V��prijedlogom, tada se 

prijedlog nalazi ispred zamjenice (�z�Q�D���V�H���Q�q���E�D�Y�L���V���Q���þ�L�P) te upotreba germanizama, turcizama 

i hungarizama (�I�O���ã�D, �"roz, �Y�i�U�R�ã). 

�-�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���X���J�R�Y�R�U�X���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D koje navodi 

S. �6�H�N�H�U�H�ã (1983: 124-125) su���� �Q�R�Y�R�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�� �Q�D�J�O�D�V�Q�L�� �V�X�V�W�D�Y�� ���Q�"�Y���� �V�q�O�R���� �Q�i�U�R�G���� �P�O���G), 

�J�X�E�O�M�H�Q�M�H�� �]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�H�� �G�X�å�L�Q�H�� �L�]�D�� �V�L�O�D�]�Q�L�K�� �Q�D�J�O�D�V�D�N�D�� ���S���P�H�W���� �V�W���U�L), ekavski odraz jata (�O���W�R����

�Y�U�p�P�H���� �E�O���G), ukidanje zijeva kontrakcijom ili umetanjem suglasnika (�U���N�R���� �N�z�W�R�����M�H�G�j�Q�—�M�V�W����

���Y�W�R), fonem h je nestao �L�]���J�R�Y�R�U�D���,�O�R�þ�D�Q�D���L�O�L���M�H���]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q���I�R�Q�H�P�L�P�D��v, j (�j�M�G�H�����z�ü�X�����V�,�Y�����V�Q�j�M�D), 

�P�M�H�V�W�L�P�L�þ�Q�R���M�D�Y�O�M�D�Q�M�H���P�H�N�R�J�D �þ (�N�*�þ'i �������G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���S�U�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���V�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�H�����P�z�P�F�L�����U���G�Q�L�F�L; 

�Q�D�� �U�~�N�L, �G�q�Y�R�M�N�L, �Q�D�� �Q�z�J�L), �U�D�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �Q�H�N�L�K�� �Qazala (�P�O�"�J�R���� �W�i�Y�Q�R���� �J�~�Y�Q�R), zamjena 
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�V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�K�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �
skj, *stj skupinom �ã�W (�S�U� �ã�W���� �]�Y�t�å�G�L�W), �L�P�H�Q�L�F�H�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �Q�D��-in 

�Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �J�X�E�H�� �W�D�M��nastavak �L�� �X�� �M�H�G�Q�L�Q�L�� �L�� �X�� �P�Q�R�å�L�Q�L�� ���&���J�D�Q���� �1�H�ã�W�t�Q�þ�D�Q), �K�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �L�P�H�Q�D��

�P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���L�P�D�M�X��nastavak -a i dugouzlazni naglasak (�3�p�U�D�����-�y�]�D), upotreba �V�W�D�U�L�K���S�D�G�H�å�Q�L�K��

oblika �X���O�R�N�D�W�L�Y�X���L���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���P�Q�R�å�L�Q�H����u �.���U�O�R�Y�F�L, �]�j���N�R�O�L), upotreba komparativa pridjeva 

d�*lji , �Y���ã�O�M�L, sklonidba pridjeva i zamjenica na -ov, -ev, -in �S�R���]�D�P�M�H�Q�L�þ�N�R�M���V�N�O�R�Q�L�G�E�L�����E�U���W�R�Y�R�J, 

�V�q�V�W�U�L�Q�R�J, �Q�M���Q�R�P), brojevni se pridjevi �G�Y�"�M�L, �W�U�"�M�L, �S���W�R�U�L javljaju u obliku �G�Y�z�M�¯, �W�U�z�M�¯, �S�H�W�z�U�¯, 

glagoli na -ivati u prvoj osobi jednine imaju nastavak -am (�N�j�]�L�Y�D�P, �]�D�U�j�ÿ�L�Y�D�P), upotreba 

prezentskih oblika nekih glagola s kratkouzlaznim naglaskom (�u�G�H�P���� �u�G�H�ã�«���� �E�q�U�H�P���� �S�q�U�H�P), 

�X�S�R�W�U�H�E�D���G�X�J�R�X�]�O�D�]�Q�R�J���Q�D�J�O�D�V�N�D���Q�D���S�U�H�G�]�D�G�Q�M�H�P���V�O�R�J�X���X���S�U�H�]�H�Q�W�X���S�U�Y�H���L���G�U�X�J�H���R�V�R�E�H���P�Q�R�å�L�Q�H��

(�þ�L�W�i�P�R�����G�U�å�t�P�R�����S�H�þ�p�P�R)�����U�L�M�H�W�N�D���X�S�R�W�U�H�E�D���L�P�S�H�U�I�H�N�W�D�����D�R�U�L�V�W�D���L���J�O�D�J�R�O�V�N�R�J���S�U�L�O�R�J�D���V�D�G�D�ã�Q�M�H�J����

�J�X�E�O�M�H�Q�M�H���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��-i u infinitivu nekih glagola (p���ü���� �P�q�W�L�W���� �J�R�Y�z�U�L�W), upotreba priloga �V�j�G�•, 

�M�H�G�j�U�H�G te prijedloga brez i nuz, akuzativ jednine jednak je nominativu jednine kod imenica 

�N�R�M�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���ã�W�R���Q�H�å�L�Y�R�����ý�*�S�D�O�L���V�X���N�y�U�R�Y. �'���M���P�L���Q�$�å.), instrumental sredstva javlja se bez 

prijedloga s, ali i s prijedlogom s (�N�"�S�D�O�L�� �V�P�R�� �P�z�W�L�N�R�P, �N�z�V�L�O�R�� �V�H�� �V�� �N�z�V�À�P), upotreba 

�S�U�L�S�R�Y�M�H�G�D�þ�N�R�J���I�X�W�X�U�D���L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���W�H���X�S�R�U�H�E�D��germanizama, turcizama i hungarizama (�ã�W���O�D, 

�N�z�P�ã�L�M�D, �Y�i�U�R�ã). U �M�H�]�L�þ�Q�Lm �]�Q�D�þ�D�M�Nama �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�� �L�� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�J�D������������    

dijalekta koje navodi S. �6�H�N�H�U�H�ã���X���J�R�Y�R�U�X���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D�����S�R�V�W�R�M�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���N�R�M�H���V�X���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�H���L��

jednom i drugom dijalektu. Neke od tih osobitosti su: gubljenje glasa h ili njegova zamjena 

glasovima v i j, ukidanje zijeva stezanjem ili umetanjem suglasnika, disimilacija nazalnih 

suglasnika, nastavak -am u 1. osobi prezenta kod glagola na -ivati, �L�V�W�L���R�E�O�L�F�L���X���M�H�G�Q�L�Q�L���L���P�Q�R�å�L�Q�L��

u imenica �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �Q�D��-in (�&���J�D�Q���� �1�H�ã�W�t�Q�þ�D�Q) te upotreba germanizama, turcizama i 

hungarizama. �8�Q�D�W�R�þ�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P���]�Q�D�þ�D�M�Nama koje dijele slavonski i vojv�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L��

dijalekt, S. �6�H�N�H�U�H�ã�� �V�P�D�W�U�D�� �N�D�N�R�� �M�H�� �X�� �L�O�R�þ�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X�� �R�Y�D�M�� �G�U�X�J�L�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W�D�Q�� �]�E�R�J�� �X�W�M�H�F�D�M�D��

srpskoga jezika. �,�]�� �Y�H�ü�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �U�D�]�O�R�J�D �R�Q�� �J�R�Y�R�U�� �L�O�R�þ�N�L�K�� �+�U�Y�D�W�D��svrstava u �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-

�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W. 

Iva Lu�N�H�å�L�ü���X���þ�O�D�Q�N�X���3�R�O�D�]�L�ã�W�D���L���W�H�]�H���]�D���R�S�L�V���L�O�R�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H���J�R�Y�R�U�D (1995) govor Iloka i 

�R�V�W�D�O�L�K���P�M�H�V�W�D���N�R�M�D���V�H���Q�D�O�D�]�H���X���L�O�R�þ�N�R�P���N�X�W�X�����7�R�Y�D�U�Q�L�N�����%�D�S�V�N�D�����/�R�Y�D�V�����â�D�U�H�Q�J�U�D�G�����V�Y�U�V�W�D�Y�D���X��

�V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�� �G�L�M�D�O�H�N�W���� �6�Y�R�M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�H�� �W�H�P�H�O�M�L�� �Q�D�� �Q�R�Y�L�P�� �S�U�L�V�W�X�S�L�P�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X i na 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���S�U�R�Y�H�G�H�Q�R�P���P�H�ÿ�X���L�]�Y�R�U�Q�L�P���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L�P�D���N�R�M�L���V�X���X���W�R���Y�U�L�M�H�P�H���E�L�O�L���X���S�U�R�J�R�Q�V�W�Y�X���L��

�V�P�M�H�ã�W�H�Q�L�� �Q�D�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �3�U�L�P�R�U�V�N�R-�J�R�U�D�Q�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H���� �+�U�Y�D�W�L�� �V�X�� �]�D�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�X�� �N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�X��

izgradili hrvatski jezik koji bi najprije trebalo definirati njime samim ���/�X�N�H�å�L�ü 1995: 214), a po 

potrebi i �R�G�U�H�G�L�W�L���J�D���S�U�H�P�D���G�U�X�J�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���H�Q�W�L�W�H�W�L�P�D�������/�X�N�H�å�L�ü 1995: 214) Zbog genetskog 

se kriterija hrvatski i srpski jezik klasificiraju kao jedan jezik s dva ogranka ���/�X�N�H�å�L�ü����������������
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214) koji se naziva srpskohrvatski/hrvatskosrpski/hrvatski ili srpski7 �W�H�� �V�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�D�� �Q�D�U�M�H�þ�M�D��

�S�U�L�N�D�]�X�M�X�� �N�D�R�� �G�L�R�� �W�R�J�D�� �M�H�G�Q�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D���� �7�D�N�R�� �M�H�� �Q�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�L�P�� �N�D�U�W�D�P�D�� �L�O�R�þ�N�D�� �V�N�X�S�L�Q�D��

�J�R�Y�R�U�D�� �S�U�L�N�D�]�D�Q�D�� �N�D�R�� �G�L�R�� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�� I. �/�X�N�H�å�L�ü�� �V�P�D�W�U�D�� �N�D�N�R�� �V�H��

�P�M�H�V�Q�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �L�O�R�þ�N�R�J�D�� �N�X�W�D�� �P�R�J�X�� �Q�D�]�Y�D�W�L�� �L�O�R�þ�N�R�P�� �V�N�X�S�L�Q�R�P�� �J�R�Y�R�U�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �G�L�R�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D��

�M�H�]�L�N�D���M�H�U���Q�M�L�P�H���J�R�Y�R�U�H���+�U�Y�D�W�L�����Q�H���P�R�å�H���J�D���V�H���V�Y�U�V�W�D�Y�D�W�L���X���Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�����E�H�]��

�R�E�]�L�U�D���Q�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�����M�H�U���M�H���W�D�M���G�L�M�D�O�H�N�W���G�L�R���V�U�S�V�N�R�J�D���M�H�]�L�N�D���W�H���N�D�R���W�D�N�D�Y���Q�H���P�R�å�H���E�L�W�L���G�L�R��

�ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�J�D���Q�D�U�M�H�þ�M�D���]�D�W�R���ã�W�R���ã�W�R�N�D�Y�V�N�R���Q�D�U�M�H�þ�M�H��postoji samo u hrvatskom jeziku8 i, na kraju, 

�W�U�H�E�D�� �X�W�Y�U�G�L�W�L�� �P�M�H�V�W�R�� �L�� �U�D�Q�J�� �L�O�R�þ�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �X�Q�X�W�D�U�� �ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�J�D�� �Q�D�U�M�H�þ�M�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D��

jezika. Da bi se to �P�R�J�O�R���L�]�Y�H�V�W�L�����S�R�W�U�H�E�Q�R���M�H���X�þ�L�Q�L�W�L���R�Q�R���ã�W�R���M�H���G�R���V�D�G�D���S�U�R�S�X�ã�W�H�Q�R�����S�R�S�L�V���L���R�S�L�V��

�M�H�]�L�þ�Q�L�K���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���X���W�R�P���L�G�L�R�P�X�������/�X�N�H�å�L�ü 1995: 217) 

U nastavku I. �/�X�N�H�å�L�ü�� �R�S�L�V�X�M�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �L�O�R�þ�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �S�U�H�P�D�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�P��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���N�R�Ma �M�H���S�U�R�Y�H�O�D���P�H�ÿ�X���S�Uognanicima iz mjesta Ilok, Tovarnik, Bapska, Lovas i 

�â�D�U�H�Q�J�U�D�G�����0�H�ÿ�X���W�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D��I. �/�X�N�H�å�L�ü���Q�D�Y�R�G�L�����R�S�ü�H�ã�W�R�N�D�Y�V�N�H���M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H����

�V�Y�R�M�V�W�Y�H�Q�H���ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�P���Q�D�U�M�H�þ�M�X���X���F�M�H�O�L�Q�L�����ã�W�R�N�D�Y�V�N�H���G�L�M�D�O�H�N�D�W�Q�H�����V�Y�R�M�V�W�Y�H�Q�H���L���G�U�X�J�L�P���G�L�M�D�O�H�N�W�L�P�D��

�ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�J�D�� �Q�D�U�M�H�þ�M�D���� �D�O�L�� �Q�H�� �ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�P�� �Q�D�U�M�H�þ�M�X�� �X�� �F�M�H�O�L�Q�L�� �L�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�H�� �L��

�G�L�M�D�O�H�N�W�L�P�D���G�U�X�J�L�K���Q�D�U�M�H�þ�M�D�������/�X�N�H�å�L�ü 1995: 219) Na osnovi �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���]�Q�D�þ�D�M�N�L����I. 

�/�X�N�H�å�L�ü���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���N�D�N�R���L�O�R�þ�N�X���V�N�X�S�L�Q�X���J�R�Y�R�U�D���W�U�H�E�D���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�L���N�O�D�V�L�I�L�F�L�U�D�W�L���N�D�R���Jovorni tip 

unutar slavonskoga dijalekta�������/�X�N�H�å�L�ü 1995: 235) 

�/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü���������������� ������������ �R�S�L�V�D�O�D���M�H�� �J�R�Y�R�U�� �,�O�D�þ�H, koji se do tada, kao i ostali govori 

srijemskih naselja u Republici Hrvatskoj, svrstava u �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L dijalekt, no 

�D�Q�D�O�L�]�L�U�D�M�X�ü�L�� �J�R�Y�R�U�� �,�O�D�þ�D�Q�D���� �]�D�N�O�M�X�þ�H�Q�R�� �M�H�� �G�D�� �,�O�D�þ�D�� �S�U�L�S�D�G�D�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D����

�0�H�ÿ�X�W�L�P�����W�D�M���M�H���J�R�Y�R�U���M�R�ã���X�Y�L�M�H�N���Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R���L�V�W�U�D�å�H�Q�����Q�L�M�H���P�X���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�D���G�R�Y�R�O�M�Q�D���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�D��

�S�R�]�R�U�Q�R�V�W�����8�S�U�D�Y�R���]�D�W�R���S�R�V�Y�D�M�D�O�L���V�X���J�D���V�U�S�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�]�L���X�Y�U�ã�ü�X�M�X�ü�L���J�D���X���W�]�Y�����Ä�ã�X�P�D�Gijsko-

�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�³�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����D�N�R���S�R�]�Q�D�M�H�P�R���K�U�Y�D�W�V�N�X���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�J�L�M�X�����Q�D���R�V�Q�R�Y�L���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���L��

�S�R�G�D�W�D�N�D�����P�R�å�H�P�R���G�R�N�D�]�D�W�L���G�D���M�H���R�Y�D�M���J�R�Y�R�U���M�H�G�D�Q���R�G���J�R�Y�R�U�D���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���V�D���V�Y�L�P��

njegovim osobinama ���.�R�O�H�Q�L�ü 1996: 212). Govor �,�O�D�þ�H opisan je na fo�Q�R�O�R�ã�N�R�M�����P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M����

                                                 
 

7 �2�G���������U�X�M�Q�D���������������J�R�G�L�Q�H���R�G�O�X�N�R�P���0�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J���W�L�M�H�O�D���]�D���Q�R�U�P�H���K�U�Y�D�W�V�N�L���M�H�]�L�N���L�P�D���Y�O�D�V�W�L�W�X���R�]�Q�D�N�X��hrv. 
8 I. �/�X�N�H�å�L�ü���N�D�å�H����Hrvatski je jezik �S�R���I�R�U�P�X�O�L���W�R�J�D���W�U�R�Q�D�U�M�H�þ�Q�R�J�D���V�S�O�H�W�D�����M�H�G�Q�D�N�R���N�D�R���L���S�R���Ä�Q�H�S�R�Q�R�Y�O�M�L�Y�R�M��

�X�]�D�M�D�P�Q�R�V�W�L�³�� �W�L�K�� �V�Y�R�M�L�K�� �W�U�L�M�X�� �Q�D�U�M�H�þ�M�D�� ���5���� �.�D�W�L�þ�L�ü���� �S�R�V�H�E�D�Q�� �H�Q�W�L�W�H�W�� �L�� �U�H�D�O�L�W�H�W�� �P�H�ÿ�X�� �V�Y�L�P�� �M�H�]�L�F�L�P�D�� �X�� �X�N�X�S�Q�R�V�W�L��
�V�Y�M�H�W�V�N�L�K�� �M�H�]�L�N�D���� �6�U�S�V�N�L�� �M�H�]�L�N�� �Q�H�P�D�� �Q�D�U�M�H�þ�M�D���� �Q�M�H�J�R�Y�L�� �V�X�� �S�R�G�V�X�V�W�D�Y�L�� �X�� �G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�R�M�� �N�O�D�V�L�I�L�N�D�F�L�M�L�� �V�D�P�R�� �R�U�J�D�Q�V�N�L��
�G�L�M�D�O�H�N�W�L�����6�D�P�R���K�U�Y�D�W�V�N�L���M�H�]�L�N���þ�L�Q�H���þ�D�N�D�Y�V�N�R���Q�D�U�M�H�þ�M�H�����N�D�M�N�D�Y�V�N�R���Q�D�U�M�H�þ�M�H���L���ã�W�R�N�D�Y�V�N�R���Q�D�U�M�H�þ�M�H�����D���V�Y�D�N�R���R�G���Q�M�L�K���þ�L�Q�H��
�R�U�J�D�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�L�����V�N�X�S�L�Q�H���J�R�Y�R�U�D���L���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L���P�M�H�V�Q�L���J�R�Y�R�U�L�����ã�W�R���V�X���L�K���W�L�M�H�N�R�P���V�Y�R�M�H���S�R�Y�L�Mesti razvili Hrvati za 
�V�Y�R�M�X���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�X���G�U�X�ã�W�Y�H�Q�X���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�X���Q�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�X���S�U�R�V�W�R�U�X����(1995: 216)  
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�W�Y�R�U�E�H�Q�R�M�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L�� �W�H�� �M�H�� �S�U�H�P�D���]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D pokazano kako pripada slavonskom 

�G�L�M�D�O�H�N�W�X�����S�R�V�D�Y�V�N�R�P���S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�X�����L�V�W�R�þ�Q�R�S�R�V�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D�� 

�0�L�M�R�� �/�R�Q�þ�D�U�L�ü�� ��������1���� �V�P�D�W�U�D�� �N�D�N�R�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �X�� �6�U�L�M�H�P�X�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X i 

�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X���L���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�����2�Y�R�P�H���S�U�Y�R�P�H���S�U�L�S�D�G�D�M�X���J�R�Y�R�U�L��

Vojvodine u Srbiji i govori dijela zapadnoga Srijema, u koje �X�E�U�D�M�D���L���J�R�Y�R�U�H���L�O�R�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H����

Ostali govori u zapadnome Srijemu pripadaju slavonskom dijalektu. �7�D�N�R�ÿ�H�U��navodi da su 

�K�U�Y�D�W�V�N�L���J�R�Y�R�U�L���ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R-�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����X�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L���J�R�Y�R�U���L�O�R�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H�����U�D�Q�L�M�H��

�Q�D�]�L�Y�D�Q�L�� �Ä�L�V�W�R�þ�Q�L�� �H�N�D�Y�F�L�³���� �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �H�N�D�Y�V�N�L�K�� �J�R�Y�R�U�D�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D (2011: 171). 

�2�V�L�P���W�R�J�D�����L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���M�H���P�D�O�D���Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�V�W���G�D���V�X���W�L���J�R�Y�R�Ui nekada bili ikavski, kako se ponekad 

�L�V�W�L�þ�H���X���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�����6�Y�R�M�X���W�Y�U�G�Q�M�X���S�R�W�N�U�M�H�S�O�M�X�M�H���W�L�P�H���ã�W�R���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X��postoje ekavski 

govori, npr. u okolici Vinkovaca ili u slavonskoj Podravini. Ako se u Iloku i govorilo ikavski, 

nastavlja M. �/�R�Q�þ�D�U�L�ü�����W�R���M�H���E�L�O�R���]�D�W�R���ã�W�R���M�H���,�O�R�N���J�U�D�G���S�D���M�H���V�D�P�L�P���W�L�P�H���P�R�J�D�R���L�P�D�W�L���G�U�X�J�D�þ�L�M�L��

govor od okolnih naselja. 
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1.3. �=�Q�D�þ�D�M�N�H slavonskoga dijalekta 

U nastavku teksta navest �ü�H�� �V�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H slavonskoga dijalekta. Ovim se �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P��

dokazuje kako govori Bapske, Iloka i Tovarnika imaju �]�Q�D�þ�D�M�N�H toga dijalekta���� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L��

kojima ih se �P�R�å�H���X�N�O�M�X�þ�L�W�L u taj dijalekt. 

Slavonski dijalekt ���Q�H�Q�R�Y�R�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�� �D�U�K�D�L�þ�Q�L�� �ã�ü�D�N�D�Y�V�N�L�� �G�L�M�D�O�H�N�W�� jedan je od dijalekata 

�ã�W�R�N�D�Y�V�N�R�J�D���Q�D�U�M�H�þ�M�D�� Prostire se �Q�D���S�R�G�U�X�þ�M�X��Slavonije, Baranje i zapadnoga Srijema, ali ne u 

�V�Y�L�P�� �P�M�H�V�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D���� �Q�H�J�R�� �Q�D�� �ã�L�U�H�P�� �S�U�R�V�W�R�U�X�� �X�]�� �6�D�Y�X���� �'�U�D�Y�X�� �L�� �'�X�Q�D�Y ���%�H�U�E�L�ü�� �.�R�O�D�U�� �L��

�.�R�O�H�Q�L�ü���������������������� �6�O�D�Y�R�Q�V�N�L���V�H���G�L�M�D�O�H�N�W���W�D�N�R���G�L�M�H�O�L���Q�D���M�X�å�Q�L���L�O�L���S�R�V�D�Y�V�N�L��poddijalekt, sjeverni ili 

podravski poddijalekt i baranjski poddijal�H�N�W�� ���%�H�U�E�L�ü�� �.�R�O�D�U�� �L�� �.�R�O�H�Q�L�ü�� ��������������Izvan granica 

�5�H�S�X�E�O�L�N�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�H���� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�� �V�H�� �G�L�M�D�O�H�N�W�� �J�R�Y�R�U�L�� �X�� �Q�H�N�L�P�� �P�M�H�V�W�L�P�D�� �V�M�H�Y�H�U�R�L�V�W�R�þ�Q�H�� �%�R�V�Q�H, u 

�]�D�S�D�G�Q�R�E�D�þ�N�R�P�� �3�R�G�X�Q�D�Y�O�M�X��u Republici Srbiji �W�H�� �X�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �P�M�H�V�W�D�� �X�� �0�D�ÿ�D�U�V�N�R�M�� �X�]�� �'�U�D�Y�X 

���.�R�O�H�Q�L�ü������������. �9�D�å�Q�R���M�H���L�V�W�D�N�Quti kako slavonskim dijalektom govore samo Hrvati. Josip Lisac 

(2003: 31) �Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R�� �V�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�P���G�L�M�D�O�H�N�W�R�P���J�R�Y�R�U�L���R�G���0�D�þ�N�R�Y�F�D��na Savi, preko Nove 

�*�U�D�G�L�ã�N�H���V�Y�H���G�R���9�H�O�L�N�H i Kutjeva gdje se prostor slavo�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���V�X�]�X�M�H���G�R���â�X�ã�Q�M�H�Y�D�F�D��

koji se nalaze �V�M�H�Y�H�U�R�L�V�W�R�þ�Q�R���R�G���6�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���%�U�R�G�D�����3�R�V�D�Y�V�N�L���M�H���J�R�Y�R�U���S�U�R�V�W�U�D�Q�L�M�L���Q�D���L�V�W�R�þ�Q�R�P��

�G�L�M�H�O�X���6�O�D�Y�R�Q�L�M�H���S�D���V�H�å�H���G�R���*�R�U�M�D�Q�D�� �W�R�þ�Q�L�M�H�����V�M�H�Y�H�U�Q�R���R�G�����D�N�R�Y�D�����1a sjeveroistoku se prostire 

do Bogdanovaca, a na jugoistoku do �5�D�þ�L�Q�R�Y�D�F�D���� �-�X�å�Q�R���R�G���6�D�Y�H���J�R�Y�R�Ue se slavonskoga tipa 

�P�R�å�H�� �Q�D�ü�L�� �X���R�N�R�O�L�F�L�� �2�U�D�ã�M�D���� �,�G�L�R�P�L�� �$�Q�W�L�Q�D�� �L�� �7�R�U�G�L�Q�D�F�D�� ���V�M�H�Y�H�U�Q�R�� �R�G�� �9�L�Q�N�R�Y�D�F�D���� �W�D�N�R�ÿ�H�U��

pripadaju slavonskom govornom tip�X�����+�U�Y�D�W�L���Q�D���L�O�R�þ�N�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X te �X���5�H�N�D�ã�X���X���5�X�P�X�Q�M�V�N�R�M���L��

�X���*�U�D�G�L�ã�ü�X���X���$�X�V�W�U�L�M�L���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���V�X���V�D�þ�X�Y�D�O�L���]�Q�D�þ�D�M�N�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���W�L�S�D��govora. Podravski se 

�J�R�Y�R�U�L�� �S�U�R�V�W�L�U�X�� �L�V�W�R�þ�Q�R�� �R�G�� �9�D�ã�N�H�� �G�R�� �2�V�L�M�H�N�D���� �8�� �W�D�M�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�Q�L�� �W�L�S�� �X�E�U�D�M�D�M�X�� �L�G�L�R�P�L�� �(�U�G�X�W�D�� �L��

�$�O�M�P�D�ã�D���W�H���J�R�Y�R�U�L���R�N�R�O�L�F�H���3�R�G�J�R�U�D�þ�D�����%�R�N�ã�L�ü�D���L���â�D�S�W�L�Q�R�Y�D�F�D�����/�L�V�D�F�����������������%�D�U�D�Q�M�V�N�L���V�H���J�R�Y�R�U�L��

prostiru �R�G���'�U�D�Y�H���M�X�å�Q�R���R�G���7�R�U�M�D�Q�D�F�D���G�R���%�D�W�L�Q�H���Q�D���'unavu. Slavonskom dijalektu pripadaju i 

�J�R�Y�R�U�L���â�R�N�D�F�D���X���%�D�þ�N�R�M���X���5�H�S�X�E�O�L�F�L���6�U�E�L�M�L�� �=�D���J�R�Y�R�U�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���W�L�S�D���X���0�D�ÿ�D�U�V�N�R�M����J. Lisac 

(2003: 32) �N�D�å�H �N�D�N�R���V�X���Y�U�O�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L���N�D�R���L��odraz jata u tim govorima. U �0�D�ÿ�D�U�V�N�R�M��se nalaze 

ikavski govori posavskoga tipa, ikavsko-jekavski govori posavskoga tipa, podravski ekavski 

�J�R�Y�R�U�L���L���J�R�Y�R�U�L���V���R�þ�X�Y�D�Q�L�P���M�D�W�R�P�� 

�1�D�M�]�Q�D�þ�D�M�Q�L�M�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�D �]�Q�D�þ�D�M�Na u vokalizmu slavonskoga dijalekta (Lisac 2003: 32) je 

�U�D�]�O�L�þ�L�W�R�V�W��odraza jata. Osim ikavskoga i ekavskoga jata, javljaju se ikavsko-jekavski (u dugim 

slogovima ikavski, u kratkima jekavski) i ikavsko-ekavski odrazi jata (u dugim slogovima 

�L�N�D�Y�V�N�L���� �X���N�U�D�W�N�L�P�D���H�N�D�Y�V�N�L������ �1�H�]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�L���V�H���M�D�W���þ�X�Y�D���X���*�U�D�G�L�ã�W�X���N�R�G���ä�X�S�D�Q�M�H�����3�R�G�J�R�U�D�þ�X����

�'�R�Q�M�R�M�� �0�R�W�L�þ�L�Q�L���� �%�R�N�ã�L�ü�X���� �â�D�S�W�L�Q�R�Y�F�L�P�D�� �X�� �R�N�R�O�L�F�L�� �1�D�ã�L�Fa gdje se zatvoreno e �þ�X�Y�D�� �S�R�G��

�Q�D�J�O�D�V�N�R�P�����G�R�N���V�H���X���%�D�ü�L�Q�X���L���'�X�ã�Q�R�N�X ���X���0�D�ÿ�D�U�V�N�R�M�� zatvoreno e �þ�X�Y�D���S�R�G���G�X�O�M�L�Q�R�P (Lisac 
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2003: 33). �6�L�O�Y�L�M�D�� �û�X�U�D�N�� �������������� �S�U�R�Y�H�O�D�� �M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H govora �Q�D�V�H�O�M�D�� �X�� �R�N�R�O�L�F�L�� �1�D�ã�L�F�D��i 

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D�� �Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�H��izgovora nezamijenjenoga jata. Izgovor zatvorenoga e �þ�X�M�H��se vrlo 

rijetko���� �D�� �P�M�H�V�Q�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �X�� �R�N�R�O�L�F�L�� �1�D�ã�L�F�D�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �V�X�� �H�N�D�Y�V�N�L �V�� �R�V�W�D�O�L�P�� �]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D��

podravskoga poddijalekta. E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü������������: 47-48) navode kako u nekim 

mjesnim govorima slavonskoga dijalekta (S�W�D�U�L���3�H�U�N�R�Y�F�L�����6�L�þ�H�� �0�D�J�L�ü���0�D�O�D�� �S�R�V�W�R�M�L���S�R�Y�H�ü�D�Q��

broj vokala. Uz a, e, i, o, u �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L��zatvoreni a, srednjo�Q�H�S�þ�D�Q�L u, otvoreno �L���Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R��

e. 

�2�V�W�D�O�H�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �Y�R�N�D�O�L�]�P�D�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�� �V�X��a kao odraz �ã�Z�D����u kao odraz 

samoglasnoga l �L���V�W�U�D�å�Q�M�H�J�D���Q�D�]�D�O�D�� �S�H�W�H�U�R�þ�O�D�Q�L���Y�R�N�D�O�Q�L���P�R�G�H�O����i, e, a, o, u), realizacija dugog a 

kao zatvorenog a (npr. u Strizivojni je zn���)̂. �=�Q�D�þ�D�M�N�H�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�R�J�D�� �V�X�V�W�D�Y�D�� �V�X�� �S�R�M�D�Y�D��

�ã�ü�D�N�D�Y�L�]�P�D�����V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���M�H���G�L�M�D�O�H�N�W���Y�H�ü�L�P���G�L�M�H�O�R�P���ã�ü�D�N�D�Y�V�N�L�����L���ã�W�D�N�D�Y�L�]�P�D�����M�D�Y�O�M�D���V�H���X���L�V�W�R�þ�Q�R�P��

dijelu slavonskoga dijalekta), dok se u nekim govorima �ã�ü realizira samo u sufiksu -�L�ã�ü�H i na 

kraju glagolske osnove (�Y�U�¯�ã�ü� ), ostalo je �ã�W. �1�D���V�M�H�Y�H�U�X���G�L�M�D�O�H�N�W�D���þ�H�ã�ü�D���M�H���S�U�R�P�M�H�Q�D���þ i �G�å u �ü i 

�ÿ, nego na jugu, skupina �þ�U- �S�U�H�ã�O�D�� �M�H�� �X��cr- (u Podr�D�Y�L�Q�L�� �V�H�� �M�R�ã�� �þ�X�Y�D���þ�U- u toponimima, npr. 

�ý�U�Q�N�R�Y�F�L�����X���2�S�U�L�V�D�Y�F�L�P�D���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���R�E�O�L�N���þ�U�t�V�O�R �]�D���Ä�E�O�D�W�R�³��, u Podravini dolazi v ispred u 

(�Y�,�]�G�D�������X���6�L�þ�D�P�D���L���â�D�S�W�L�Q�R�Y�F�L�P�D���M�D�Y�O�M�D���V�H���M�*�å�L�Q�D �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Äobjed�³, skupine jd, jt uglavnom 

su nepromijenjene, rijetko se provodi jotacija (�Q���W�M�—�N), dok se u nekim govorima u Posavini 

javlja oblik �ÿ�H�F��. Ispred i l  i n �þ�H�V�W�R���G�D�M�X��lj  i nj�����G�R�þ�H�W�Q�R l daje o ���L�]�Q�L�P�N�D���V�X���0�D�J�L�ü���0�D�O�D���L���6�L�þ�H������

suglasnik h uglavnom izostaje, dok se suglasnik f javlja u govorima slavonskoga dijalekta, �å 

prelazi u r (osim na istoku i sjeveroistoku dijalekta) ili se javljaju dublete (npr. �P�R�å�H i more). 

Akcenatski sustav �N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�L�U�D���þ�X�Y�D�Q�M�H���D�N�X�W�D���S�D���M�H���þ�H�V�W���S�H�W�H�U�R�D�N�F�H�Q�D�W�V�N�L���V�X�V�W�D�Y (kratkosilazni, 

dugosilazni, akut, kratkouzlazni, dugouzlazni), dok bi se u nekim govorima taj sustav mogao 

svesti na tri naglaska (kratkosilazni, dugosilazni, akut). U podravskim se govorima dugi vokali 

�N�U�D�W�H���L�]�D���V�W�D�U�L�K���D�N�F�H�Q�D�W�D�����G�R�N���V�H���X���S�R�V�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���G�X�O�M�L�Q�H���G�R�E�U�R���þ�X�Y�D�M�X�����0�M�H�V�W�R��akcenta 

dobro se �þ�X�Y�D���� �L�D�N�R�� �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Qa �L�� �S�U�H�Q�R�ã�H�Q�M�D�� ���Y�v�Q�R < �Y�¯�Q�"). Javljaju se i duljenja pred 

sonantom (�M�H�G�k�Q). J. Lisac (2003) navodi kako bi najstarija akcentuacija prema S. �,�Y�ã�L�ü�X���E�L�O�D���X��

I. skupini posavskih govora (Babina Greda, Sikirevci, Gundinci, Vrpolje, Strizivojna itd.), a 

�Q�D�M�P�O�D�ÿ�D���X�� �,�;���� �V�N�X�S�L�Q�L�����6�R�O�M�D�Q�L���� ���H�O�H�W�R�Y�F�L���� �3�R�W�Q�M�D�Q�L������ �'�D�O�M�H���Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���N�D�N�R���M�H���D�N�X�W���X���Y�H�ü�H�P��

�E�U�R�M�X�� �J�R�Y�R�U�D�� �G�D�Q�D�V�� �L�]�J�X�E�O�M�H�Q�� ���Q�S�U���� �X�� �3�R�å�H�ã�N�R�M�� �N�R�W�O�L�Q�L������ali da te govore ipak ubrajajmo u 

slavonski dijalekt zbog podrijetla i �R�V�W�D�O�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���]�Q�D�þ�D�M�N�L. 

Genitiv i akuzativ jednine imenica a-�Y�U�V�W�H�� �L�]�M�H�G�Q�D�þ�X�M�X�� �V�H��bez obzira na to �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �O�L��

�L�P�H�Q�L�F�D���å�L�Y�R���L�O�L���Q�H�å�L�Y�R�����G�R�Q�q�V�L���P�L���Q�y�å�D). Dativ i lokativ jednine imenica e-vrste imaju nastavak 

-e, s tim da se u nekim govorima javljaju i -e i -i (�S�R���V�"�E�H, u �N�Q�M���J�L). U instrumentalu jednine          

i-vrste nastavci su -(j)u, -i i -(j)om (�P���ã�ü�R�P). �*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���X���Q�H�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���V�D�þ�X�Y�D�Q���M�H��
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do danas (puc�E�W�����V���O�����å�En, �J�"�G�¯�Q)�����D���þ�H�V�W���M�H���L���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P��-i (�L�]���1�t�P�F�L). U dativu �P�Q�R�å�L�Q�H��

imenica a-vrste prevladava nastavak -ima. Imenice e-vrste imaju nastavak -ama u dativu 

�P�Q�R�å�L�Q�H���� �G�R�N�� �V�H�� �X�� �6�L�þ�D�P�D�� �M�R�ã�� �P�R�å�H�� �þ�X�W�L�� �Q�D�V�W�D�Y�D�N��-am (od praslavenskog -�D�P�T). Lokativ i 

instrumental �P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D��a-vrste imaju nastavak -i koji u lokativu dolazi od praslavenskog 

nastavka -�L�K�T. Nakon ispadanja poluglasa i fonema h���� �L�]�M�H�G�Q�D�þ�L�O�L�� �V�X�� �V�H�� �Q�D�V�W�D�Y�F�L�� �]�D�� �O�R�N�D�W�L�Y�� �L��

instr�X�P�H�Q�W�D�O���P�Q�R�å�L�Q�H�����X���9� �Q�N�R�Y�F�L, s koli). Osim nastavka -i�����X���J�R�Y�R�U�X���V�H���þ�X�M�H���L��nastavak -ima. 

U �O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H��e-vrste javljaju se nastavci -a (od praslavenskog -�D�K�T) i -ama ���%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U��

�L�� �.�R�O�H�Q�L�ü�� ������������ Komparativ pridjeva na �þ�L, �å�L, �ã�L, ri  ima oblike �M���þ�M�¯, �W���å�M�¯����a u Podravini je 

nastavak -eji (Lisac 2003). U dativu i lokativu osobnih zamjenica dolazi nastavak -e, nastavak 

-ema imaju pridjevi i zamjenice u dativu, lokativu i instrumentalu jednine (�R�Q���P�D). U 

podravskom dijelu Baranje prevladavaju noviji oblici, dok su u podunavskom �J�R�Y�R�U�X���V�D�þ�X�Y�D�Q�L��

stariji oblici (npr. u cile sobe). Umjesto posvojne zamjenice njezin javlja se osobna zamjenica 

ona u genitivu jednine: nj�E ���%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L���.�R�O�H�Q�L�ü�������������������������*�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�G�M�H�Y���V�D�G�D�ã�Q�M�L���L�P�D��

nastavak -a (���G�Ì�ü�D). �,�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�� �M�H�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �N�U�Q�M���� �J�O�D�J�R�O�L�� �,�,���� �Y�U�V�W�H�� �L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�Q�X�� �R�V�Q�R�Y�X��-nu- 

zamjenjuju osnovom -ni-, imperfekt se ne upotrebljava, a aorist vrlo rijetko. �8���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H��

prezenta podravski govori imaju nastavak -eju, a ostali govori u glagolima III. i IV. vrste imaju 

nastavak -u (�Q�"�V�X). �8���Q�H�N�L�P���V�H���S�R�V�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D�����V�U�H�G�Q�M�L���L���L�V�W�R�þ�Q�L���G�L�R�����M�D�Y�O�M�D�M�X���R�E�O�L�F�L���N�&�S�D�M�H, 

�]�Q���M�H. �=�D�Q�L�M�H�N�D�Q�L���R�E�O�L�N���S�U�H�]�H�Q�W�D���J�O�D�J�R�O�D���E�L�W�L���X���������R�V�R�E�L���M�H�G�Q�L�Q�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���M�H���Q�­�� Imperativ se tvori 

�þ�H�V�W�L�F�D�P�D���Q���N�D/�Q���N�D�W�H te ��jde/��jd/��j (���M�� �W�­���� �6�W���S�D). �5�M�H�þ�F�H��neka, nekate upotrebljavaju se u 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X��nemoj, nemojte. Glagolski pridjev trpni tvori se nastavcima -t, -ta, -to (�L�]�U�H�]�E���U�L�W�D je). 

U sintaksi (Lisac 2003: 37-38) �W�U�H�E�D���V�S�R�P�H�Q�X�W�L���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H���J�O�D�J�R�O�V�N�R�J�D���S�U�H�G�L�N�D�W�D�����M�X�å�Q�D��

zona slavonskoga dijalekta), zatim, konstrukcije brojeva s imenicama srednjega roda 

zamijenjene su zbirnim brojevima (�þ�H�W�Y�H�U�R�� �G�L�F�H), prilog di upotrebljava se mjesto kamo, 

prijedlog od javlja se u primjeru kao lupit od zemlju, prijedlog s dolazi uz instrumental kada 

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D���V�U�H�G�V�W�Y�R�����"re �V���S�O�*�J�R�P). Geni�W�L�Y���L�P�D���I�X�Q�N�F�L�M�X���R�E�M�H�N�W�D���N�D�G�D���G�R�O�D�]�L���X�]���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���J�O�D�J�R�O�H��

(�M�D���ü�X���Q�M�H�]�L�Q�H���P�D�W�H�U�H pitat ���0�D�þ�N�R�Y�D�F��). U sjevernom dijelu slavonskoga dijalekta prijedlog s 

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�W�R�M�L�� �X�]�� �L�P�H�Q�L�F�H�� �N�R�M�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �V�U�H�G�V�W�Y�R���� �X�]�� �]�D�Q�L�M�H�N�D�Q�H�� �J�O�D�J�R�O�H�� �R�E�M�H�N�W�� �R�V�W�D�M�H�� �X��

akuzativu (�"ni n� su n���ã�O�L�� �V��lo), povratno-posvojna zamjenica svoj zamjenjuje se posvojnim 

zamjenicama���� �X�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�X�� �M�H�� �þ�H�V�W�R�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �S�U�L�O�R�J��onda �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �L���Ä�R�Q�G�D�³�� �L�� �Ä�W�D�G�D�³����

umjesto kamo rabi se kuda. Dvovidnim prezentom glagola biti �L�]�U�L�þ�H���V�H���U�D�G�Q�M�D���N�R�M�D���V�H���G�R�J�D�ÿala 

�X���S�U�R�ã�O�R�V�W�L����Baranjska se sintaksa ne udaljuje od posavske i podravske, s tim da se u sintaksi 

govora slavonskoga dijalekta �X���0�D�ÿ�D�U�V�N�R�M���R�V�M�H�ü�D���X�W�M�H�F�D�M���P�D�ÿ�D�U�V�N�R�J�D���M�H�]�L�N�D�� 

�/�H�N�V�L�N�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�M�X�� �J�H�U�P�D�Q�L�]mi (npr. h�"klica), hungarizmi (npr. 

kec��lja), turcizmi (npr. �"�G�å�D�N �Ä�G�L�P�Q�M�D�N�³������ �V�O�D�Y�H�Q�V�N�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �W�H�� �O�H�N�V�H�P�L�� �W�L�S�L�þ�Q�L�� �]�D�� �S�R�G�U�X�þ�M�H��
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Slavonije i Baranje (npr. l�inac �Ämjera za zemlju�³, pr�$sluk �Ä�S�U�V�O�X�N�³, pokr�yvac �Ä�O�D�J�D�Q�L���S�R�N�U�L�Y�D�þ��

�Q�D�þ�L�Q�M�H�Q�� �R�G�� �Q�H�S�R�W�U�H�E�Q�L�K�� �N�U�S�D�³). �8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �U�D�G�D�� �S�R�N�D�]�D�W�� �ü�H�� �V�H�� �N�D�N�R�� �V�U�L�M�H�P�V�N�L�� �J�R�Y�R�U�L imaju 

�M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���N�R�M�L�P�D���L�K���V�H �P�R�å�H���V�Y�U�V�W�D�W�L���X���W�D�M���G�L�M�D�O�H�N�W���� 
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2. ZEMLJOPISNO -�3�2�9�,�-�(�6�1�,���6�0�-�(�â�7�$�-���6�5�,�-�(�0�$ 

2.1. Uvod 

�3�R�G���L�P�H�Q�R�P���6�U�L�M�H�P�D���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���V�H���N�R�P�D�G���R�Q�H���]�H�P�O�M�H�����ã�W�R�Q�R���O�H�å�L���R�G���S�R�þ�H�W�N�D���)�U�X�ã�N�H��

�J�R�U�H�����S�R�þ�D�P���R�G���V�H�O�D���%�D�S�V�N�H�����P�H�ÿ�X���'�X�Q�D�Y�R�P�����6�D�Y�R�P���L���Q�H�N�L�P���G�L�M�H�O�R�P���%�R�V�X�W�D�����R�G���R�Y�R�J���S�D�N��

�W�D�P�R���X�]���7�R�Y�D�U�Q�L�N���R�S�H�W���G�R���V�H�O�D���%�D�S�V�N�H���L���)�U�X�ã�N�H���J�R�U�H����(Sremac 1857: 201) 

�8���R�Y�R�P�H���ü�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���E�L�W�L���U�L�M�H�þ�L���R���]�H�P�O�M�R�S�L�V�Q�R�P���V�P�M�H�ã�W�D�M�X���6�U�L�M�H�P�D���L���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�P���]�E�L�Y�D�Q�M�L�P�D��

koja su utjecala �Q�D���G�U�X�ã�W�Y�H�Q�H���S�U�R�P�M�H�Q�H���Q�D���R�Y�L�P���S�U�R�V�W�R�U�L�P�D�����3�U�H�J�O�H�G�R�P���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���å�H�O�L���V�H���S�R�N�D�]�D�W�L��

kako je Srijem u najranijim vremenima bio kolijevka moderne civilizacije, a kasnije i dio 

hrvatskoga kulturnoga kruga. �%�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���ã�W�R���V�X���V�H���W�L�M�H�N�R�P���V�W�R�O�M�H�ü�D���Q�D���S�U�R�V�W�R�U�X���6�U�L�M�H�P�D��

�V�P�M�H�Q�M�L�Y�D�O�H���Y�O�D�V�W�L���L���G�U�å�D�Y�H�����G�R�P�L�F�L�O�Q�R�����V�W�D�U�R�V�M�H�G�L�O�D�þ�N�R���M�H���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R���X�Y�L�M�H�N���Q�M�H�J�R�Y�D�O�R���K�U�Y�D�W�V�N�L��

identitet i svijest o pripadnosti hrvatskom podneblju.   

Srijem je �S�R�Y�L�M�H�V�Q�D���U�H�J�L�M�D���V�P�M�H�ã�W�H�Q�D���Q�D���L�V�W�R�N�X���5�H�S�X�E�O�L�N�H���+�U�Y�D�W�V�N�H���L���M�X�J�R�]�D�S�D�G�X���9�R�M�Y�R�G�L�Q�H��

�X�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�� �6�U�E�L�M�L���� �'�R�E�L�R�� �M�H�� �L�P�H�� �S�R�� �D�Q�W�L�þ�N�R�P�� �U�L�P�V�N�R�P�� �J�U�D�G�X�� �6�\�U�P�L�X�P�X���� �G�D�Q�D�V�� �6�U�L�M�H�P�V�N�D��

�0�L�W�U�R�Y�L�F�D���� �N�R�M�L�� �M�H�� �W�L�M�H�N�R�P�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �E�L�R�� �J�R�V�S�R�G�D�U�V�N�R�� �L�� �X�S�U�D�Y�Q�R�� �V�U�H�G�L�ã�W�H�� �U�H�J�L�M�H�� �L�� �V�M�H�G�L�ã�W�H��

S�U�L�M�H�P�V�N�H���E�L�V�N�X�S�L�M�H�����ã�W�R���M�H���L���G�D�Q�D�V�� 

�,�V�W�R�þ�Q�D���M�H���J�U�D�Q�L�F�D���6�U�L�M�H�P�D���P�H�ÿ�X�U�L�M�H�þ�M�H���6�D�Y�H���L���'�X�Q�D�Y�D�����G�R�N���V�H���]�D�S�D�G�Q�D���J�U�D�Q�L�F�D���P�L�M�H�Q�M�D�O�D���L��

ovisila je o povijesnim i �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P���S�U�H�Y�L�U�D�Q�M�L�P�D�����)�L�U�P�D�Q �������������� �'�D�Q�D�V���V�H���þ�H�V�W�R���X���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���L��

medijima hrvatski dio Srijema naziva zapadni Srijem. 

�8���Q�D�V�W�D�Y�N�X���W�H�N�V�W�D���E�L�W���ü�H���U�L�M�H�þ�L���R���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�P���S�U�R�P�M�H�Q�D�P�D���N�R�M�H���V�X���X�W�M�H�F�D�O�H���Q�D���S�R�L�P�D�Q�M�H���U�H�J�L�M�H��

�6�U�L�M�H�P�D���X���5�H�S�X�E�O�L�F�L���+�U�Y�D�W�V�N�R�M���L���R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���S�R�M�P�R�Y�L�P�D���N�R�M�L�P�D���V�H���]�D�G�Q�M�L�K���G�Y�D�G�H�V�H�W�D�N���J�R�G�L�Q�D��

�Q�D�]�L�Y�D���R�Y�R���S�R�G�U�X�þ�M�H�� 

�6�U�L�M�H�P�� �V�H�� �þ�H�V�W�R�� �S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�L�Y�D�R�� �V�D�� �6�U�L�M�H�P�V�N�R�P�� �å�X�S�D�Q�L�M�R�P, koja je tijekom povijesti 

�P�L�M�H�Q�M�D�O�D�� �J�U�D�Q�L�F�H���� �D�� �G�D�Q�D�V�� �V�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �G�L�R�� �6�U�L�M�H�P�D�� �S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�X�M�H�� �V�� �9�X�N�R�Y�D�U�V�N�R-srijemskom 

�å�X�S�D�Q�L�M�R�P�� 

�8���V�U�H�G�Q�M�H�P���V�H���Y�L�M�H�N�X���6�U�L�M�H�P�V�N�D���å�X�S�D�Q�L�M�D���S�U�R�V�W�L�U�D�O�D���L�]�P�H�ÿ�X���6�D�Y�H���L���'�X�Q�D�Y�D�����6�M�H�Y�H�U�Q�D���M�R�M���M�H��

�J�U�D�Q�L�F�D���E�L�O�D���Q�D���)�U�X�ã�N�R�M���J�R�U�L�����D���]�D�S�D�G�Q�D���N�R�G���X�ã�ü�D���%�R�V�X�W�D���X���6�D�Y�X�����=�D�S�D�G�Q�R���V�H���R�G���Q�M�H���9�X�N�R�Y�V�N�D��

�å�X�S�D�Q�L�M�D���S�U�R�V�W�L�U�D�O�D���R�G���)�U�X�ã�N�H���J�R�U�H���X�����D�N�R�Y�ã�W�L�Q�X���V�D���V�M�H�Y�H�U�Q�R�P���J�U�D�Q�L�F�R�P���Q�D���'�U�D�Y�L���S�U�L�M�H���2�V�L�M�H�N�D��

�L�� �M�X�å�Q�R�P�� �Q�D�� �6�D�Y�L�� �L�V�W�R�þ�Q�R�� �R�G�� �V�D�G�D�ã�Q�M�H�J�� �6�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�� �%�U�R�G�D�� (Holjevac 2008: 108) Vukovar je 

prip�D�G�D�R���9�X�N�R�Y�V�N�R�M���å�X�S�D�Q�L�M�L, �N�R�M�D���V�H���V�P�D�W�U�D�O�D���6�O�D�Y�R�Q�L�M�R�P�����'�R�O�D�V�N�R�P���2�V�P�D�Q�O�L�M�D�����X�Q�L�ã�W�H�Q�H���V�X��

�å�X�S�D�Q�L�M�H�����D���R�V�Q�R�Y�D�Q�L���V�D�Q�G�å�D�F�L�����6�M�H�G�L�ã�W�H���6�U�L�M�H�P�V�N�R�J�D���V�D�Q�G�å�D�N�D���E�L�O�R���M�H���X���,�O�R�N�X�����D���R�E�X�K�Y�D�ü�D�O�R���M�H��

�S�R�G�U�X�þ�M�H�� �Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�� �6�U�L�M�H�P�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H�� �L�� �V�U�H�G�L�ã�Q�M�H�J�� �G�L�M�H�O�D�� �Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�� �9�X�N�R�Y�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H����
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�þ�L�P�H�� �V�H�� �6�U�L�M�H�P�� �S�U�R�ã�Lrio zapadno od Iloka. (Holjevac ������������ �.�D�V�Q�L�M�H�� �M�H�� �V�M�H�G�L�ã�W�H�� �V�D�Q�G�å�D�N�D��

preseljeno u Srijemsku Mitrovicu. 

�6�U�L�M�H�P�V�N�D���å�X�S�D�Q�L�M�D�����R�V�Q�R�Y�D�Q�D���������������J�R�G�L�Q�H�����L�P�D�O�D���M�H���V�M�H�G�L�ã�W�H���X���9�X�N�R�Y�D�U�X�����%�L�O�D���M�H���Q�D�M�P�D�Q�M�D��

�R�G���R�V�W�D�O�L�K���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�K���å�X�S�D�Q�L�M�D�����3�R�å�H�ã�N�H���L���9�L�U�R�Y�L�W�L�þ�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H�������D���Q�D�V�W�D�O�D���M�H���R�G���Q�H�N�L�K���S�R�G�U�X�þ�M�D��

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �6�U�L�M�H�P�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H�� �L�� �G�L�M�H�O�R�Y�D�� �9�X�N�R�Y�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H���� �*�U�D�Q�L�þ�L�O�D�� �M�H�� �V�� �9�R�M�Q�R�P��

�N�U�D�M�L�Q�R�P���� �W�R�þ�Q�L�M�H���� �3�H�W�U�R�Y�D�U�D�G�L�Q�V�N�R�P�� �S�X�N�R�Y�Q�L�M�R�P�� �Q�D�� �L�V�W�R�N�X���� �M�X�J�X�� �L�� �V�M�H�Y�H�U�X�� �W�H�� �V�� �%�U�R�G�V�N�R�P��

pukovnijom na jugo�]�D�S�D�G�X�� �J�G�M�H�� �V�X�� �V�H�� �N�D�R�� �J�U�D�Q�L�F�D�� �X�]�L�P�D�O�H�� �U�L�M�H�N�H�� �%�L�ÿ�� �L�� �%�R�V�X�W��9 Ukidanjem 

�9�R�M�Q�H�� �N�U�D�M�L�Q�H���� �]�D�S�D�G�Q�D�� �J�U�D�Q�L�F�D�� �6�U�L�M�H�P�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H�� �L�G�H���R�G�� �â�D�P�F�D�� �G�R�� �9�U�E�L�F�H���� �S�U�H�N�R�� �9�H�U�H�� �G�R��

Borova na Dunavu. (Firman 1998: 84) U skladu s tim, J. C. Firman (1998) govori o starom i 

novom Sri�M�H�P�X�����D�N�R���V�H���S�R�Y�X�þ�H���F�U�W�D���R�G���,�O�R�N�D���S�U�H�P�D���6�D�Y�L���J�G�M�H���R�Q�D���S�U�L�P�D���%�L�ÿ���L�O�L���%�R�V�X�W�����W�D�G�D���V�W�D�U�L��

�6�U�L�M�H�P���O�H�å�L���L�V�W�R�þ�Q�R���R�G���W�H���F�U�W�H�����G�R�N���V�H���Q�R�Y�L���6�U�L�M�H�P���S�U�R�V�W�L�U�H���]�D�S�D�G�Q�L�M�H���R�G���V�W�D�U�R�J�D���6�U�L�M�H�P�D�����'�D�O�M�H��

navodi: �G�D�Q�D�ã�Q�M�L���M�H���S�R�M�D�P���]�D�S�D�G�Q�H���J�U�D�Q�L�F�H���6�U�L�M�H�P�D���X�W�R�N���9�X�N�H���X���'�X�Q�D�Y���X���9�X�N�Rvaru te ravnom 

�F�U�W�R�P���Q�D���%�R�V�X�W�����.�D�å�H���V�H���G�D���)�U�X�ã�N�D���J�R�U�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���X���9�X�N�R�Y�D�U�X�����N�R�G���Ä�*�D�ã�S�D�U�R�Y�H���D�S�R�W�H�N�H�³�����D��

Srijem na Vuki. (Firman 1998: 85) 

�8���G�D�Q�D�ã�Q�M�R�M���V�H���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���6�U�L�M�H�P���S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�X�M�H���V���9�X�N�R�Y�D�U�V�N�R-�V�U�L�M�H�P�V�N�R�P���å�X�S�D�Q�L�M�R�P���S�D���X����

HE-u (2008: 829) stoji kako �6�U�L�M�H�P�� �N�D�R�� �U�H�J�L�M�D�� �X�N�X�S�Q�R�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�� �R�N�R�� ���������� �N�P2. Od toga, 

Republici Hrvatskoj pripada 2454 km2 �ã�W�R�� �V�H�� �S�R�N�O�D�S�D�� �V�� �S�R�Y�U�ã�L�Q�R�P�� �9�X�N�R�Y�D�U�V�N�R-srijemske 

�å�X�S�D�Q�L�M�H�����.�D�R���J�U�D�Q�L�F�H���6�U�L�M�H�P�D���Q�D�Y�R�G�H���V�H���U�L�M�H�N�H�����S�U�L�U�R�G�Q�H���J�U�D�Q�L�F�H�����'�X�Q�D�Y���Q�D���V�M�H�Y�H�U�X���L���L�V�W�R�N�X����

Sava (do utoka u Dunav) na jugu i Bosut na zapadu, a od gradova nabrojani su Vinkovci, 

�9�X�N�R�Y�D�U���� �ä�X�S�D�Q�M�D�� �L�� �,�O�R�N���� �+�U�Y�D�W�V�N�L�P�� �G�L�M�H�O�R�P�� �6�U�L�M�H�P�D�� �S�U�R�O�D�]�H�� �å�H�O�M�H�]�Q�L�þ�N�H�� �S�U�X�J�H�� �9�L�Q�N�R�Y�F�L �± 

�%�U�þ�N�R�����9�L�Q�N�R�Y�F�L �± Srijemska Mitrovica i autocesta Zagreb �± Beograd. 

OEJLZ (1981: 639) i HOL (1996: 933) kao granice Srijema navode donji tok Save i Dunava 

�G�R���F�U�W�H���V�M�H�Y�H�U�Q�R���R�G���9�X�N�R�Y�D�U�D���G�R���X�ã�ü�D���%�R�V�Q�H�����D���S�R�Y�U�ã�L�Q�D���M�H�������������N�P2. 

�7�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�H�� �]�D�� �R�Y�R�� �S�R�G�U�X�þ�M�H�� �X�V�W�D�O�L�R�� �L�� �Q�D�]�L�Y�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�� �3�R�G�X�Q�D�Y�O�M�H, �N�R�M�H�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�� �L�V�W�R�þ�Q�X��

�6�O�D�Y�R�Q�L�M�X���� �%�D�U�D�Q�M�X�� �L�� �]�D�S�D�G�Q�L�� �6�U�L�M�H�P���� �W�R�þ�Q�L�M�H���� �R�G�Qosi se na prostor koji je na sjeveroistoku 

�R�P�H�ÿ�H�Q���K�U�Y�D�W�V�N�R-�P�D�ÿ�D�U�V�N�R�P���J�U�D�Q�L�F�R�P�����D���Q�D���L�V�W�R�N�X���'�X�Q�D�Y�R�P�����=�D���Y�U�L�M�H�P�H���'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�R�J�D���U�D�W�D��

taj je prostor bio okupiran, a procesom mirne reintegracije hrvatskoga Podunavlja, koji je 

�]�D�Y�U�ã�H�Q�� �������� �V�L�M�H�þ�Q�M�D�� �������������� �Y�U�D�ü�H�Q�� �Me u ustavno-�S�U�D�Y�Q�L�� �S�R�U�H�G�D�N�� �5�H�S�X�E�O�L�N�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�H�� ���ä�L�Y�L�ü i 

�&�Y�L�N�L�ü 2010). 

Nakon Domovinskoga rata skovan je i termin Srijemski trokut �]�D���R�S�ü�L�Q�H���1�L�M�H�P�F�L�����7�R�Y�D�U�Q�L�N����

�7�R�P�S�R�M�H�Y�F�L�� �L�� �/�R�Y�D�V�� �N�D�G�D�� �M�H�� �W�D�G�D�ã�Q�M�H�� �0�L�Q�L�V�W�D�U�V�W�Y�R�� �U�D�]�Y�L�W�N�D�� �L�� �R�E�Q�R�Y�H�� �N�U�H�Q�X�O�R�� �X�� �J�U�D�G�L�W�H�O�M�V�N�X��

                                                 
 

9 Prema Taube (2012: 197). 
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obnovu tih mjesta. �7�D�M�� �V�H�� �W�H�U�P�L�Q�� �Q�L�M�H�� �X�V�W�D�O�L�R�� �P�H�ÿ�X�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�P�D��navedenih naselja, iako se 

smatraju Srijemcima. 

�8���R�Y�R�P�H���ü�H���V�H���U�D�G�X���N�R�U�L�V�W�L�W�L���S�R�M�D�P���6�U�L�M�H�P�� 

�����������=�H�P�O�M�R�S�L�V�Q�L���V�P�M�H�ã�W�D�M���6�U�L�M�H�P�D 

Srijem zauzima prostor na istoku Republike Hrvatske i jugozapadu Vojvodine. �1�D�M�Y�L�ã�L���M�H��

�Y�U�K���&�U�Y�H�Q�L���þ�R�W�������������P��, �N�R�M�L���V�H���Q�D�O�D�]�L���X���9�R�M�Y�R�G�L�Q�L�����G�R�N���M�H���X���5�H�S�X�E�O�L�F�L���+�U�Y�D�W�V�N�R�M���Q�D�M�Y�L�ã�D���W�R�þ�N�D��

Liska kod Iloka (297 m). 

�3�U�H�P�D�� �X�Y�M�H�W�Q�R�� �K�R�P�R�J�H�Q�R�M�� �U�H�J�L�R�Q�D�O�L�]�D�F�L�M�L�� �+�U�Y�D�W�V�N�H���� �6�U�L�M�H�P�� �S�U�L�S�D�G�D�� �,�V�W�R�þ�Q�R�K�U�Y�D�W�V�N�R�M��

ravnici, koja je dio pravih panonskih nizi�Q�D�����W�R�þ�Q�L�M�H�������D�N�R�Y�D�þ�N�R-vukovarskoj lesnoj zaravni i 

Bosut�V�N�R�M���3�R�V�D�Y�L�Q�L���V�D���6�S�D�þ�Y�R�P�����0�D�J�D�ã ���������������3�U�H�P�D���J�H�R�O�R�ã�N�R�M���N�U�R�Q�R�O�R�J�L�M�L�����6�U�L�M�H�P���M�H���S�U�R�V�W�R�U��

pleistocensko-�K�R�O�R�F�H�Q�V�N�L�K���Q�D�S�O�D�Y�Q�L�K���U�D�Y�Q�L�F�D�����S�U�D�S�R�U�Q�L���U�D�Y�Q�M�D�F�L���L���U�L�M�H�þ�Q�H���D�O�X�Y�L�M�D�O�Q�H���Q�D�S�O�D�Y�L�Q�H���� 

�.�O�L�P�D���M�H���X�P�M�H�U�H�Q�R���N�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�Q�D�����V���W�R�S�O�L�P���O�M�H�W�L�P�D�����S�U�R�V�M�H�þ�Q�D���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���X���V�U�S�Q�M�X���M�H��od 20 

�ƒ�&���G�R���������ƒ�&�����L���P�D�O�R�P���N�R�O�L�þ�L�Q�R�P���R�E�R�U�L�Q�D�����P�D�Q�M�H���R�G�����������P�P�������2�G�Q�R�V���O�M�H�W�Q�H���W�R�S�O�L�Q�H���L���S�D�G�D�O�L�Q�D��

�R�Y�D�M�� �N�U�D�M�� �þ�L�Q�L�� �Y�D�å�Q�L�P�� �D�J�U�D�U�V�N�L�P�� �G�L�M�H�O�R�P�� �G�U�å�D�Y�H���� �1�D�� �R�E�U�R�Q�F�L�P�D�� �)�U�X�ã�N�H�� �J�R�U�H�� �U�D�ã�L�U�H�Q�R�� �M�H��

vinogradarstvo i vinarstvo. Osim povoljne klime, za razvoj ratarstva bitno je i tlo crnice, koja 

�V�H���U�D�]�Y�L�O�D���Q�D���S�U�D�S�R�U�Q�L�P���U�D�Y�Q�M�D�F�L�P�D���L���O�H�V�X���L���Q�R�V�L���]�Q�D�þ�D�M�N�H���Y�U�O�R���S�O�R�G�Q�R�J���]�H�P�O�M�L�ã�W�D�����0�D�J�D�ã 2013). 

�5�L�M�H�N�H���S�U�L�S�D�G�D�M�X���S�R�U�M�H�þ�M�X���'�X�Q�D�Y�D���L���6�D�Y�H�� 

Vegetacija je �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �]�D�� �S�D�Q�R�Q�V�N�L�� �S�U�R�V�W�R�U���� �3�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D�� �S�D�Q�R�Q�V�N�R-pontska stepa te 

�ã�X�P�H���K�U�D�V�W�D���P�H�G�X�Q�F�D�����F�H�U�D�����N�L�W�Q�M�D�N�D���L���R�E�L�þ�Q�R�J�D���J�U�D�E�D�����D���X���S�R�S�O�D�Y�Q�L�P���G�L�M�H�O�R�Y�L�P�D���ã�X�P�H���K�U�D�V�W�D��

�O�X�å�Q�M�D�N�D�����0�D�J�D�ã 2013). 

�2�V�L�P���ã�W�R���M�H���S�R�O�M�R�S�U�L�Y�U�H�G�Q�R���S�R�G�U�X�þ�M�H�����X���6�U�L�M�H�P�X���V�H���Q�D�O�D�]�H���L���O�H�å�L�ã�W�D��nafte i prirodnoga plina. 
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2.3. Povijest Srijema 

�3�U�R�V�W�R�U���6�U�L�M�H�P�D���R�G�X�Y�L�M�H�N���M�H���E�L�R���J�U�D�Q�L�þ�Q�R���S�R�G�U�X�þ�M�H���L�]�P�H�ÿ�X �,�V�W�R�N�D���L���=�D�S�D�G�D�����S�R�G�U�X�þ�M�H���N�R�M�L�P��

�V�X���S�U�H�ã�O�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���S�O�H�P�H�Q�D���L���Q�D�U�R�G�L���L�]���9�H�O�L�N�H���V�H�R�E�H���Q�D�U�R�G�D�����1�H�N�L���V�X���V�H���R�G���Q�M�L�K���Q�D�V�W�D�Q�L�O�L�����D���Q�H�N�L��

�V�X�����R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L���W�Uag, nastavili prema zapadu. 

�3�R�G�U�X�þ�M�H���M�H���6�U�L�M�H�P�D���]�E�R�J���S�R�Y�R�O�M�Q�H���N�O�L�P�H���L���S�O�R�G�Q�H���]�H�P�O�M�H���Q�D�V�H�O�M�H�Q�R���R�G���Q�D�M�U�D�Q�L�M�L�K���Y�U�H�P�H�Q�D��

�ã�W�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X���E�U�R�M�Q�L���R�V�W�D�W�F�L���L�]���Q�H�R�O�L�W�L�N�D�����P�O�D�ÿ�H���N�D�P�H�Q�R���G�R�E�D�����L���H�Q�H�R�O�L�W�L�N�D�����E�D�N�U�H�Q�R���G�R�E�D�������2�G��

�Q�H�R�O�L�W�L�N�D���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�H���V�X���V�W�D�U�þ�H�Y�D�þ�N�D�����9�,�����W�L�V�X�ü�O�M�H�ü�H���S�U�����.�U���������Y�L�Q�þ�D�Q�V�N�D�����L�]�P�H�ÿ�X���������������L���������������J����

�S�U���� �.�U�������� �V�R�S�R�W�V�N�D�� �N�X�O�W�X�U�D�� ���9���� �W�L�V�X�ü�O�M�H�ü�H�� �S�U���� �.�U�������� �N�R�M�D�� �V�H�� �M�R�ã�� �Q�D�]�L�Y�D�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R-srijemskom, 

bapsko-lengyelskom, lengyelsko-slavonskom i sopotsko-lengyelskom.   

Eneolitske su kulture: lasinjska (od 4200. do 3800 g. pr. Kr.), badenska (od oko 3600. do 

�������������J�����S�U�����.�U���������N�R�V�W�R�O�D�þ�N�D�����R�N�R���������������G�R���������������J�����S�U�����.�U�������L���Y�X�þ�H�G�R�O�V�N�D���N�X�O�W�X�U�D�����������������L��������������

g. �S�U�����.�U���������V���W�L�P���G�D���V�X���]�D�G�Q�M�L�P���G�Y�M�H�P�D���N�X�O�W�X�U�D�P�D���P�D�W�L�þ�Q�D���S�R�G�U�X�þ�M�D���Xpravo Srijem i Slavonija10. 

�1�H�R�O�L�W�V�N�X���N�X�O�W�X�U�X���R�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���P�D�W�U�L�M�D�U�K�D�W���L���Q�D�V�H�O�M�D�Y�D�Q�M�H���S�U�R�V�W�R�U�D���3�R�G�X�Q�D�Y�O�M�D�����R�N�R���������������J����

pr. Kr.) koje je, zbog prapornih ravnjaka, bilo pogodno za primjenu primitivne ratarske 

�W�H�K�Q�R�O�R�J�L�M�H�����D�O�L���L���]�D���S�R�þ�H�W�D�N���V�M�H�G�L�O�D�þ�N�R�J���Q�D�þ�L�Q�D���å�L�Y�R�W�D�����0�D�J�D�ã �������������S�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���L���L�]�J�U�D�G�Q�M�D��

�Q�D�V�W�D�P�E�L���� �1�R�Y�L�� �V�X�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L�� �G�R�ã�O�L�� �V�� �Y�H�ü�� �S�U�L�S�L�W�R�P�O�M�H�Q�L�P�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�P�D���� �U�H�O�L�J�L�M�R�P�� �L�� �X�U�H�ÿ�H�Q�L�P��

�G�U�X�ã�W�Y�H�Q�L�P���R�G�Q�R�V�L�P�D�� 

�(�Q�H�R�O�L�W�L�N�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�� �V�M�H�G�L�O�D�þ�N�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �å�L�Y�R�W�D���� �]�H�P�O�M�R�U�D�G�Q�M�D���� �V�W�R�þ�D�U�V�W�Y�R���� �O�R�Y���� �D�O�L�� �L��

upotreba �P�H�W�D�O�D�� ���E�D�N�U�D�� �L�� �]�O�D�W�D���� �]�D�� �S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�X�� �R�U�X�å�M�D���� �R�U�X�ÿ�D�� �L�� �Q�D�N�L�W�D���� �9�X�þ�H�G�R�O�V�N�D�� �M�H�� �N�X�O�W�X�U�D��

vjerojatno najpoznatija eneolitska kultura nastala u Srijemu. Naziv je dobila po lokalitetu 

�9�X�þ�H�G�R�O�X���� ���� �N�P�� �L�V�W�R�þ�Q�R�� �R�G�� �9�X�N�R�Y�D�U�D���� �D�� �Q�D�M�]�Q�D�þ�D�M�Q�L�M�L�� �D�U�W�H�I�D�N�W�L�� �V�X�� �9�X�þ�H�G�R�O�V�N�D�� �J�R�O�Xbica i 

�N�D�O�H�Q�G�D�U���2�U�L�R�Q�����Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L���L�Q�G�R�H�X�U�R�S�V�N�L���N�D�O�H�Q�G�D�U�������9�X�þ�H�G�R�O�F�L���V�X���V�H���L�V�S�U�Y�D���E�D�Y�L�O�L���V�W�R�þ�D�U�V�W�Y�R�P�����D��

kasnije metalurgijom (razvili su prvo serijsko lijevanje bakra i proizveli prvu svjetsku broncu) 

�N�R�M�D���L�P���M�H���R�P�R�J�X�ü�L�O�D���Y�L�V�R�N�L���å�L�Y�R�W�Q�L���V�W�D�Q�G�D�U�G���ã�W�R���G�R�N�D�]�X�Mu i �E�U�R�M�Q�L���D�U�W�H�I�D�N�W�L�����'�L�P�L�W�U�L�M�H�Y�L�ü 1994). 

                                                 
 

10 �9�L�ã�H�� �Q�D�� �P�U�H�å�Q�R�P�� �N�D�W�D�O�R�J�X�� �L�]�O�R�å�E�H��Slavonija, Baranja i Srijem �± vrela europske civilizacije: 
http://www.bastina-slavonija.info/ 
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Slika 1. �3�R�V�X�G�D���X���R�E�O�L�N�X���S�W�L�F�H�����S�R�]�Q�D�W�D���N�D�R���9�X�þ�H�G�R�O�V�N�D���J�R�O�X�E�L�F�D�����Y�X�þ�H�G�R�O�V�N�D���N�X�O�W�X�U�D 

(http://www.bastina-slavonija.info/VremenskeCrte.aspx?datacije=123,             

pristupljeno 16. 10. 2013.) 

 

�8���P�O�D�ÿ�H���N�D�P�H�Q�R���G�R�E�D�����W�R�þ�Q�L�M�H���X���������V�W�����S�U�����.�U�������3�R�G�X�Q�D�Y�O�M�H���Q�D�V�W�D�Q�M�X�M�X���.�H�O�W�L11. Oko Dunava 

�V�H�� �Q�D�V�H�O�M�D�Y�D�� �Y�H�O�L�N�R�� �N�H�O�W�V�N�R�� �S�O�H�P�H�� �S�R�G�� �Q�D�]�L�Y�R�P�� �6�F�R�U�G�L�V�F�L�� ���6�W�L�S�þ�H�Y�L�ü�� �������������� �.�H�O�W�L�� �V�X�� �R�Y�G�M�H��

�]�D�W�H�N�O�L���G�R�P�D�ü�D���L�O�L�U�V�N�D���S�O�H�P�H�Q�D�����X�]���G�R�Q�M�L���W�R�N���6�D�Y�H���å�L�Y�M�H�O�L���V�X���%�U�H�X�F�L�����D���Q�D���V�M�H�Y�H�U�X���L�]�P�H�ÿ�X���6�D�Y�H���L��

Drave �å�L�Y�M�H�O�L���V�X���$�P�D�Q�W�L�Q�L�����L razvili su �S�R�O�M�R�S�U�L�Y�U�H�G�X�����R�E�U�D�G�X���P�H�W�D�O�D�����O�R�Q�þ�D�U�V�W�Y�R�� 

Rimljani dolaze potkraj 1. st. pr. Kr., keltska i ilirska plemena koja su ovdje zatekli 

podignula su ustanak protiv Carstva 6. �J�����Q�D�N�R�Q���.�U�L�V�W�D�����1�D�N�R�Q���ã�W�R���V�X���V�Y�O�D�G�D�Q�L�����S�R�W�S�X�Q�R���V�X���V�H��

�U�R�P�D�Q�L�]�L�U�D�O�L���W�H���S�R�V�W�D�O�L���U�L�P�V�N�L���J�U�D�ÿ�D�Q�L�����D���Q�M�L�K�R�Y�H���S�O�H�P�H�Q�V�N�H���]�D�M�H�G�Q�L�F�H���Q�H�V�W�D�M�X�� 

�8���U�L�P�V�N�R���G�R�E�D���U�D�]�Y�L�M�D���V�H���W�U�J�R�Y�L�Q�D�����R�E�U�W�����J�U�D�G�L�W�H�O�M�V�W�Y�R�����L�V�X�ã�X�M�X���V�X���P�R�þ�Y�D�U�H���L���X�]�J�D�M�D���Y�L�Q�R�Y�D��

lo�]�D���þ�L�P�H���V�X���X�G�D�U�H�Q�L���W�H�P�H�O�M�L���M�H�G�Q�R�M���R�G���Y�D�å�Q�L�M�L�K���J�U�D�Q�D���J�R�V�S�R�G�D�U�V�W�Y�D���R�Y�R�J�D���G�L�M�H�O�D���6�U�L�M�H�P�D���N�R�M�D��

�V�H���]�D�G�U�å�D�O�D���G�R���G�D�Q�D�V�����D���W�R���V�X���Y�L�Q�R�J�U�D�G�D�U�V�W�Y�R���L���Y�L�Q�D�U�V�W�Y�R�� �)�U�X�ã�N�X���J�R�U�X���V�X���5�L�P�O�M�D�Q�L���S�U�R�]�Y�D�O�L���0�R�Q�V��

�$�O�P�X�V�����ã�W�R���]�Q�D�þ�L��rodna planina. 

U to vrijeme nastaju nova naselja, a �Y�H�ü�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�D�� �V�H�� �ã�L�U�H�� �L�� �F�H�V�W�D�P�D�� �S�R�Y�H�]�X�M�X�� �V�� �R�V�W�D�O�L�P��

dijelovima Carstva. Tako su postojali Sirmium (Srijemska Mitrovica), Bassianae (Donji 

                                                 
 

11 Kelti su �S�U�R�Y�D�O�L�O�L���X���3�R�G�X�Q�D�Y�O�M�H���Q�D���S�X�W�X���S�U�H�P�D���*�U�þ�N�R�M�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X���P�R�U�D�O�L���S�U�L�M�H�ü�L���0�D�N�H�G�R�Q�L�M�X�����N�R�M�D���M�H���X��
�W�R���Y�U�L�M�H�P�H���E�L�O�D���M�D�N�D���Y�R�M�Q�D���V�L�O�D�����.�H�O�W�L���V�X���V�H���Q�D�V�W�D�Q�L�O�L���X���]�H�P�O�M�L���,�O�L�U�D�����þ�H�N�D�M�X�ü�L���G�D���0�D�N�H�G�R�Q�L�M�D���R�V�O�D�E�L�����6�W�L�S�þ�H�Y�L�ü��������������
���������������������J�����S�U�����.�U�����N�H�O�W�V�N�D���S�O�H�P�H�Q�D���N�U�H�ü�X �S�U�H�P�D���*�U�þ�N�R�M���S�U�H�N�R���0�D�N�H�G�R�Q�L�M�H�����8���*�U�þ�N�R�M���L�K���M�H���G�R�þ�H�N�D�O�D���M�D�N�D���Y�R�M�V�N�D���X��
�7�H�U�P�R�S�L�O�L�P�D�� �L�� �Q�D�Q�L�M�H�O�D�� �W�H�ã�N�L�� �S�R�U�D�]���� �0�Q�R�J�L�� �V�X�� �V�H�� �.�H�O�W�L�� �Q�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �Y�U�D�W�L�O�L�� �X�� �3�R�G�X�Q�D�Y�O�M�H�� �J�G�M�H�� �V�X�� �V�H�� �L�]�P�L�M�H�ã�D�O�L�� �V��
�L�O�L�U�V�N�L�P���S�O�H�P�H�Q�L�P�D�����6�W�L�S�þ�H�Y�L�ü���������������������� 
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Petrovci), Taurunum (Zemun), Acumincum (Stari Slankamen), Cusum (Petrovaradin), 

Cornacum (Sotin) i drugi. 

�.�D�N�R�� �E�L�� �]�D�ã�W�Ltili Carstvo i zaustavili barbare, Rimljani su izgradili utvrde uz Dunav i 

ustanovili rimsku granicu, tzv. limes12. Jedna od utvrda nalazila se u Cuciumu (Iloku). 

 

Karta 4. Dunavski limes u Hrvatskoj 

(http://limescroatia.eu/karte/, pristupljeno 21. 9. 2016.) 

 

Osim �W�R�J�D�����U�L�P�V�N�R���U�D�]�G�R�E�O�M�H���Y�D�å�Q�R���M�H���L���]�E�R�J���X�V�W�U�R�M�D���Q�R�Y�L�K���S�R�O�L�W�L�þ�N�R-teritorijalnih jedinica 

�V���X�S�U�D�Y�Q�L�P���V�U�H�G�L�ã�W�L�P�D���N�R�M�D���V�X���S�R�V�W�D�O�D���L���J�R�V�S�R�G�D�U�V�N�D���V�U�H�G�L�ã�W�D�� 

                                                 
 

12 Car August (63. g. pr. Kr. �± 14. g.) pomaknuo je granice Carstva na prirodne prepreke, prvenstveno vodene, 
�U�D�G�L�� �E�R�O�M�H�� �]�D�ã�W�L�W�H�� �U�L�P�V�N�L�K�� �S�R�N�U�D�M�L�Q�D���� �=�D�� �]�D�ã�W�L�W�X�� �3�D�Q�R�Q�L�M�H���� �X�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H�� �3�D�Q�R�Q�V�N�L�� �O�L�P�H�V���� �N�R�M�L�� �M�H�� �E�L�R�� �G�L�R�� �Y�H�ü�H�J����
Dunavskog limesa. 
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Srijem je pripadao provinciji Panoniji, �N�R�M�D���M�H���]�D�X�]�L�P�D�O�D���S�U�R�V�W�R�U���R�G���%�H�þ�D�����%�X�G�L�P�S�H�ã�W�H���G�R��

Zemuna te je preko �6�D�Y�H���R�E�X�K�Y�D�ü�D�O�D���V�M�H�Y�H�U�Q�L���G�L�R���%�R�V�Q�H���L���0�D�þ�Y�X���X���6�U�E�L�M�L�� 

Godine 107. car Trajan (53. �± 117.) dijeli ovu provinciju na Gornju i Donju Panoniju. 

Srijem je bio u provinciji Donjoj Panoniji sve dok car Dioklecijan (245. �± 313.) krajem 3. st. 

nije podijelio �3�D�Q�R�Q�L�M�X�� �Q�D�� �þ�H�W�L�U�L�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�H���� �1�D�N�R�Q�� �W�H���U�H�I�R�U�P�H�� �Q�D�V�W�D�O�D�� �M�H�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�D�� �3�D�Q�Q�R�Q�L�D��

�6�L�U�P�L�H�Q�V�L�V�� �V�D�� �V�M�H�G�L�ã�W�H�P�� �X�� �6�L�U�P�L�M�X�� ���6�U�L�M�H�P�V�N�D�� �0�L�W�U�R�Y�L�F�D��, �N�R�M�L�� �M�H�� �S�R�V�W�D�R�� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �þ�H�W�L�U�L��

prijestolnice Carstva (Rukavina 2001). 

�'�R�O�D�V�N�R�P���N�U�ã�ü�D�Q�V�W�Y�D�����X��2. i 3. st., Pannonia Sirmi�H�Q�V�L�V���S�R�V�W�D�M�H���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�D�����D���6�L�U�P�L�M���V�M�H�G�L�ã�W�H��

�U�D�Q�R�J�D���N�U�ã�ü�D�Q�V�W�Y�D���L���E�L�V�N�X�S�L�M�H�����8���Y�U�L�M�H�P�H���S�U�R�J�R�Q�D���N�U�ã�ü�D�Q�D�����6�U�L�M�H�P���M�H���G�D�R���E�U�R�M�Q�H���P�X�þ�H�Q�L�N�H�����N�D�R��

�ã�W�R���V�X���V�Y�����,�U�H�Q�H�M���P�H�W�U�R�S�R�O�L�W���6�L�U�P�L�M�D���L���Q�M�H�J�R�Y���ÿ�D�N�R�Q���V�Y�����'�L�P�L�W�U�L�M�H�����1�D�N�R�Q���0�L�O�D�Q�V�N�R�J���H�G�L�N�W�D��������������

g.), grade se crkve i ba�]�L�O�L�N�H���� �D�� �E�L�V�N�X�S�L�M�D�� �X�� �6�L�U�P�L�M�X�� �S�R�V�W�D�M�H�� �M�H�G�Q�D�� �R�G�� �Y�D�å�Q�L�M�L�K�� �X�� �W�D�G�D�ã�Q�M�H�P��

�N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�P���V�Y�L�M�H�W�X�� 

�3�R�G�M�H�O�R�P���5�L�P�V�N�R�J�D���&�D�U�V�W�Y�D�������������� �J������ �Q�D�� �=�D�S�D�G�Q�R���L�� �,�V�W�R�þ�Q�R���� �6�U�L�M�H�P���M�H���S�U�L�S�D�R���]�D�S�D�G�Q�R�P��

�G�L�M�H�O�X���F�D�U�V�W�Y�D�����V���þ�L�P�H���V�H���%�L�]�D�Q�W���Q�L�N�D�N�R���Q�L�M�H���S�R�P�L�U�L�R���S�D���J�D���M�H���Y�H�ü�������������J�R�G�L�Q�H���S�U�L�S�R�M�L�R���å�H�Q�L�G�E�R�P����

ali samo na razdoblje od 4 godine (Rukavina 2001). 

�8���W�R���Y�U�L�M�H�P�H���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���S�U�R�G�R�U���E�D�U�E�D�U�D���L���9�H�O�L�N�D���V�H�R�E�D���Q�D�U�R�G�D�������� �± 7. st.), Zapadno Rimsko 

�&�D�U�V�W�Y�R�� �V�O�D�E�L���� �D�� �Q�D�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �6�U�L�M�H�P�D�� �L�]�P�M�H�Q�M�X�M�X�� �V�H�� �+�X�Q�L�� ���������� �± 453. g.), Goti (Ostrogoti i 

Vizigoti u 4. i 5. st.), Langobardi (567. �± 568. g.) i Gepidi (473. �± 504. g.). 

Nakon pada Zapadnoga Carstva (476. g.), Srijem dolazi pod bizantsku vlast, sve dok ga 

nisu osvojili Avari (582. g.). Za vrijeme njihove vladavine, naseljavaju se Slaveni13 pa nastaje 

avarsko-slavenski plemenski savez. Zajedno su se borili protiv Bizanta i Franaka, sve dok se 

�6�O�D�Y�H�Q�L���Q�L�V�X���S�R�V�W�X�S�Q�R���R�V�O�R�E�R�G�L�O�L���D�Y�D�U�V�N�H���Q�D�G�P�R�ü�L���L���G�R�N���.�D�U�O�R���9�H�O�L�N�L���Q�L�M�H���X���S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L���V�U�X�ã�L�R��

avarski kaganat. Nakon toga, Srijem �S�R�V�W�D�M�H���S�R�J�U�D�Q�L�þ�Q�R���S�R�G�U�X�þ�M�H���)�U�D�Q�D�þ�N�R�J���&�D�U�V�W�Y�D�����D�O�L���V�D�P�R��

na tridesetak godina. 

Krajem 9. st. Srijem zauzimaju Bugari, a nakon njih ugarska vojska14. Otada se na ovom 

�S�R�G�U�X�þ�M�X�� �L�]�P�M�H�Q�M�X�M�H�� �X�J�D�U�V�N�D�� �L�� �E�L�]�D�Q�W�V�N�D�� �Y�O�D�V�W���V�Y�H�� �G�R�� ���������� g. kada ugarski kraljevi osvajaju 

Srijem koji nakon 1102. g. ulazi u sastav Hrvatsko-ugarskoga kraljevstva. Tada su i osnovane 

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �6�U�L�M�H�P�V�N�D�� �L�� �9�X�N�R�Y�V�N�D�� �å�X�S�D�Q�L�M�D���� �D�� �F�U�N�Y�H�Q�L�� �U�H�G�R�Y�L�� �S�R�S�X�W�� �I�U�D�Q�M�H�Y�D�F�D�� ���,�O�R�N����

�ý�H�U�H�Y�L�ü���� �â�D�U�H�Q�J�U�D�G������ �D�X�J�X�V�W�L�Q�D�F�D�� ���,�O�R�N������ �S�D�Y�O�L�Q�D�� ���,�U�L�J���� �L�� �E�H�Q�H�G�L�N�W�L�Q�D�F�D�� ���0itrovica i 

                                                 
 

13 �6�O�D�Y�H�Q�L���V�X���$�Y�D�U�H���Q�D�]�L�Y�D�O�L���2�E�U�L�P�D�����ã�W�R���]�Q�D�þ�L���Ä�J�R�U�R�V�W�D�V�����P�R�ü�D�Q�³�����6�N�R�N������������������������ 
14 Prema Goldsteinu (2003), Srijemom je vjerojatno vladao i Ljudevit Posavski u 9. st.  
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�3�H�W�U�R�Y�D�U�D�G�L�Q�����S�R�G�L�å�X���V�Y�R�M�H���V�D�P�R�V�W�D�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D15�����9�D�å�Q�X���V�X���X�O�R�J�X���L�P�D�O�H���Y�H�O�L�N�D�ã�N�H��

�R�E�L�W�H�O�M�L�����Q�S�U�����.�R�Q�W�����0�R�U�R�Y�L�ü�����V�W�D�U�L�M�L���,�O�R�þ�N�L���R�G���U�R�G�D���ý�D�N�����þ�L�M�L���V�X���S�R�V�M�H�G�L���E�L�O�L���Q�D���R�Y�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X���L��

�L�]���þ�L�M�L�K���V�X���V�H���U�H�G�R�Y�D���E�L�U�D�O�L���å�X�S�D�Q�L�����9�6�ä�������������� 

 

Karta 5. Vuko�Y�V�N�D���å�X�S�D�Q�L�M�D�����I�U�D�J�P�H�Q�W�������V�U�H�G�L�Q�D�����������V�W�������*�U�J�L�Q�������������������� 

Godine 1526. Osmanlije zauzimaju Srijem16 �L���R�V�Q�L�Y�D�M�X���6�U�L�M�H�P�V�N�L���V�D�Q�G�å�D�N���W�H���Q�D�V�H�O�M�D�Y�D�M�X��

nove stanovnike iz Srbije i Bosne17. Od boraca protiv Turaka, posebno se izdvaja franjevac sv. 

Ivan Kapistran (1386. �± 1456.), branitelj Beograda od Osmanlija, koji je preminuo u Iloku gdje 

�M�H���L���S�R�N�R�S�D�Q�����D���ã�W�X�M�H���V�H���N�D�R���]�D�ã�W�L�W�Q�L�N���J�U�D�G�D���,�O�R�N�D�����3�U�L�V�X�W�Q�R�V�W���R�V�P�D�Q�O�L�M�V�N�H���Y�O�D�V�W�L���L�P�D���G�D�O�H�N�R�V�H�å�Q�H��

posljedice na okupirane hrvatske krajeve jer se prekidaju sve gospodarske i polit�L�þ�N�H�� �Y�H�]�H�� �V��

�R�V�W�D�W�N�R�P�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �]�H�P�D�O�M�D���� �1�D�V�W�X�S�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �L�]�R�O�D�F�L�M�H�� �L�� �R�W�H�å�D�Q�R�J�D�� �å�L�Y�R�W�D�� �]�D�� �P�D�O�R�E�U�R�M�Q�R��

�N�D�W�R�O�L�þ�N�R���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R�� 

�6�U�L�M�H�P���M�H���S�R�V�M�H�W�L�R���L���L�V�X�V�R�Y�D�F���%�D�U�W�R�O���.�D�ã�L�ü���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���P�L�V�L�M�D���X���W�X�U�V�N�H���N�U�D�M�H�Y�H�����3�U�Y�L���M�H���S�X�W���W�R��

bilo 1612. godine, a drugi put 1618. go�G�L�Q�H�����8���V�Y�R�M�R�M���D�X�W�R�E�L�R�J�U�D�I�L�M�L���G�D�R���M�H���L�V�F�U�S�Q�R���L�]�Y�M�H�ã�ü�H���R��

�N�D�W�R�O�L�þ�N�R�P���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�X���S�R�G���7�X�U�F�L�P�D�����Q�M�L�K�R�Y�L�P���R�E�L�þ�D�M�L�P�D�����R�G�Q�R�V�X���S�U�H�P�D���Y�M�H�U�L���L���Q�D�þ�L�Q�X���å�L�Y�R�W�D�� 

�'�X�K�R�Y�Q�X���V�N�U�E���R���N�D�W�R�O�L�þ�N�R�P���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�X���Y�R�G�L�O�L���V�X���I�U�D�Q�M�H�Y�F�L���S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�H���%�R�V�Q�H���6�U�H�E�U�Q�H���N�R�M�L��

su jedini mogli dj�H�O�R�Y�D�W�L���X���N�U�D�M�H�Y�L�P�D���S�R�G���R�V�P�D�Q�O�L�M�V�N�R�P���Y�O�D�ã�ü�X�����+�R�O�M�H�Y�D�F������������18. 

                                                 
 

15 �+�U�Y�D�W�V�N�R�M���N�X�O�W�X�U�L���Q�D���S�R�G�U�X�þ�M�X���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�J���6�U�L�M�H�P�D���V�Y�M�H�G�R�þ�H���L���U�R�P�D�Q�L�þ�N�H���L���J�R�W�L�þ�N�H���F�U�N�Y�H���X���/�L�S�R�Y�F�X����
�%�D�S�V�N�R�M�����0�R�U�R�Y�L�ü�X�� 

16 Hrvatsko-ugarsko �S�U�L�M�H�V�W�R�O�M�H���R�V�W�D�M�H���S�U�D�]�Q�R���Q�D�N�R�Q���V�P�U�W�L���N�U�D�O�M�D���/�X�G�R�Y�L�N�D���,�,�������N�R�M�L���V�H���X�W�R�S�L�R���E�M�H�å�H�ü�L���R�G���7�X�U�D�N�D��
�Q�D���0�R�K�D�þ�N�R�P���S�R�O�M�X���������������������8���E�R�U�E�L���]�D���S�U�L�M�H�V�W�R�O�M�H���Q�D�ã�O�L���V�X���V�H���,�Y�D�Q���=�D�S�R�O�M�D���L���)�H�U�G�L�Q�D�Q�G���+�D�E�V�E�X�U�ã�N�L���� 

17 Prema Holjevcu (2007), Turci su naseljavali uglavnom Vlahe pravoslavne vjere.  
18 �1�D�N�R�Q���R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�M�D���6�O�D�Y�R�Q�L�M�H���L���6�U�L�M�H�P�D�����I�U�D�Q�M�H�Y�F�L���]�D�W�H�þ�H�Q�L���Q�D���W�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X���R�G�Y�D�M�D�M�X���V�H���R�G���S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�H���%�R�V�Q�H��

�6�U�H�E�U�Q�H�� �L�� �R�V�Q�L�Y�D�M�X�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�M�X�� �6�Y���� �,�Y�D�Q�D�� �.�D�S�L�V�W�U�D�Q�D���� �D�O�L�� �L�P�� �V�H�� �N�D�V�Q�L�M�H�� �R�G�X�]�L�P�D�M�X�� �å�X�S�H�� �Q�D�� �]�D�K�W�M�H�Y�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�R�J��
biskupa Thauszyja (Holjevac 2007). 
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Karta 6. �6�U�L�M�H�P�V�N�L���V�D�Q�G�å�D�N�����0�R�D�þ�D�Q�L�Q 1996: 45) 

�7�D�N�R�� �M�H�� �E�L�O�R�� �V�Y�H�� �G�R�� ������������ �J���� �N�D�G�D�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�D�� �Y�R�M�V�N�D�� �R�V�O�R�E�D�ÿ�D�� �G�L�R�� �6�U�L�M�H�P�D���� �D�� �P�L�U�R�P�� �X��

Srijemskim Karlovcima 1699. g�����6�U�L�M�H�P���V�H�����R�V�L�P���M�X�J�R�L�V�W�R�þ�Q�R�J�D���G�L�M�H�O�D�����S�U�L�N�O�M�X�þ�X�M�H���+�D�E�V�E�X�U�ã�N�R�M��

�P�R�Q�D�U�K�L�M�L���� �7�H�N�� �M�H�� ������������ �J���� �R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�� �S�U�H�R�V�W�D�O�L�� �G�L�R�� �6�U�L�M�H�P�D19���� �0�X�V�O�L�P�D�Q�V�N�R�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R�� �L��

�L�V�O�D�P�L�]�L�U�D�Q�L���N�D�W�R�O�L�F�L���S�R�Y�X�N�O�L���V�X���V�H���V���W�X�U�V�N�R�P���Y�R�M�V�N�R�P���X���%�R�V�Q�X���L�� �+�H�U�F�H�J�R�Y�L�Q�X���� �D���Q�D�S�X�ã�W�H�Q�X���L��

�R�S�X�V�W�R�ã�H�Q�X���6�O�D�Y�R�Q�L�M�X���Q�D�V�H�O�M�D�Y�D�M�X���+�U�Y�D�W�L���â�R�N�F�L���L���%�X�Q�M�H�Y�F�L�����6�U�E�L�����1�L�M�H�P�F�L�����0�D�ÿ�D�U�L�����V�W�D�Q�R�Y�Q�L�F�L���L�]��

Dalmacije koja je tada bila pod Mlecima (Holjevac ���������������D���N�D�V�Q�L�M�H���ý�H�V�L���L���5�X�V�L�Q�L�����%�H�þ�N�R�P���M�H��

�G�Y�R�U�X�� �X�� �L�Q�W�H�U�H�V�X�� �E�L�O�R�� �G�D�� �V�H�� �ã�W�R�� �S�U�L�M�H�� �S�R�N�U�H�Q�H�� �J�R�V�S�R�G�D�U�V�W�Y�R�� �S�D�� �V�X�� �]�H�P�O�M�X�� �R�G�O�X�þ�L�O�L�� �Srodati 

�Y�H�O�L�N�D�ã�L�P�D�� �N�R�M�L�� �G�D�M�X�� �Q�D�M�Y�H�ü�X�� �S�R�Q�X�G�X����Godine 1697. �/�L�Y�L�M�H�� �2�G�H�V�F�D�O�F�K�L�� �G�R�E�L�Y�D�� �L�O�R�þ�N�R��

vlastelinstvo, a s njime i naziv vojvoda srijemski. Vukovarsko je vlastelinstvo od  1736. g. bilo 

�X���U�X�N�D�P�D���J�U�R�I�R�Y�D���(�O�W�]�����2�V�L�P���W�L�K�����X���6�U�L�M�H�P�X���M�H���S�R�V�W�R�M�D�O�R���M�R�ã���Q�X�ã�W�D�U�V�N�R�����N�D�U�O�R�Y�D�þ�N�R�����Q�H�U�D�G�L�Q�V�N�R��

�L���P�L�W�U�R�Y�D�þ�N�R���Y�O�D�V�W�H�O�L�Q�V�W�Y�R�� 

Habsburgovci uspostavljaju novu teritorijalnu upravu: osnivaju se Vojna krajina20 i 

�V�O�D�Y�R�Q�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H���R�G���N�R�M�L�K���M�H���6�U�L�M�H�P�V�N�D���å�X�S�D�Q�L�M�D���V�D���V�M�H�G�L�ã�W�H�P���X���9�X�N�R�Y�D�U�X���R�V�Q�R�Y�D�Q�D���������������J����

                                                 
 

19 �0�L�U�R�P���X���3�R�å�D�U�H�Y�F�X���������������J�����M�X�J�R�L�V�W�R�þ�Q�L���G�L�R���6�U�L�M�H�P�D���S�U�L�S�R�M�H�Q���M�H���0�R�Q�D�U�K�L�M�L�����3�R�W�U�H�E�L�F�D�������������� 
20 �9�R�M�Q�D���N�U�D�M�L�Q�D���M�H���S�R�G���X�S�U�D�Y�R�P���'�Y�R�U�V�N�R�J���U�D�W�Q�R�J���Y�L�M�H�ü�D���þ�L�M�H���M�H���V�M�H�G�L�ã�W�H���X���*�U�D�]�X���� 
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Dio Srijema sa Zemunom, Petrovaradinom i Srijemskom Mitrovicom pripao je Vojnoj krajini. 

�2�G�� �W�D�G�D���� �å�X�S�D�Q�L�M�H�� �V�X�� �E�L�O�H�� �S�R�G�� �Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R�P�� �Y�O�D�ã�ü�X�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �V�D�E�R�U�D�� �L�� �E�D�Q�D���� �D�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L��

Ugarsko-�K�U�Y�D�W�V�N�L���V�D�E�R�U���G�R�Q�L�R���M�H���R�G�O�X�N�X���G�D���Q�R�Y�R�R�V�Q�R�Y�D�Q�H���å�X�S�D�Q�L�M�H���Q�D���R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�R�P���S�U�R�V�W�R�U�X��

svoje predstavnike �W�U�H�E�D�M�X�� �V�O�D�W�L�� �L�� �X�� �8�J�D�U�V�N�L�� �V�D�E�R�U���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �W�R�� �U�D�G�H�� �R�V�W�D�O�H�� �X�J�D�U�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H��

(Goldstein ���������������7�L�P�H���ü�H���0�D�ÿ�D�U�L���M�D�þ�D�W�L���V�Y�R�M���X�W�M�H�F�D�M���X���6�O�D�Y�R�Q�L�M�L���L���6�U�L�M�H�P�X�� 

 

Karta 7. Hrvatska i Sla�Y�R�Q�L�M�D���X�����������V�W�R�O�M�H�ü�X�����0�R�D�þ�D�Q�L�Q 1996: 68) 

Obnavlja se i Srijemska biskupija, koja se 1773. �J�����X�M�H�G�L�Q�M�X�M�H���V���E�L�V�N�X�S�L�M�R�P�����D�N�R�Y�D�þ�N�R�P��

ili Bosanskom u Bosansko-�ÿ�D�N�R�Y�D�þ�N�X���L���V�U�L�M�H�P�V�N�X���E�L�V�N�X�S�L�M�X���V�D���V�M�H�G�L�ã�W�H�P���X�����D�N�R�Y�X��21 

�1�D�N�R�Q���R�G�O�D�V�N�D���7�X�U�D�N�D�����6�U�L�M�H�P���V�H���S�R�O�D�N�R���X�N�O�M�X�þ�X�M�H���X���K�U�Y�D�W�V�N�X���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�����+�R�U�Y�D�W�L�ü����������������

navodi da srijemski pisci uglavnom djeluju u fra�Q�M�H�Y�D�þ�N�L�P�� �V�D�P�R�V�W�D�Q�L�P�D�� �L�� �X�þ�L�O�L�ã�W�L�P�D�� ���N�D�R��

�S�U�R�I�H�V�R�U�L�� �L�O�L�� �X�þ�H�Q�L�F�L������ �D�O�L�� �L�� �G�D�� �Q�M�L�K�R�Y�� �U�D�G���� �N�R�O�L�N�R�� �J�R�G�� �Q�H�]�Q�D�W�D�Q�� �E�L�R���� �V�Y�M�H�G�R�þ�L�� �R�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�L�P�D��

�X�N�O�M�X�þ�L�Y�D�Q�M�D���X���H�X�U�R�S�V�N�X���N�X�O�W�X�U�X�����2�G���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N�D���R�Q�R�J�D���Y�U�H�P�H�Q�D���L�]�G�Y�D�M�D���$�Q�W�X�Q�D���7�R�P�D�ã�H�Y�L�ü�D��

(Razgovori duhovni od svetoga Bone �P�X�þ�H�Q�L�N�D���� ���������������� �,�Y�D�Q�D�� �9�H�O�L�N�D�Q�R�Y�L�ü�D�� ��Prikazanje 

�U�D�V�S�X�ã�W�H�Q�H���N�ü�H�U�L�����Y�H�O�L�N�H���S�R�V�O�L�M�H���S�R�N�R�U�Q�L�F�H���V�Y�����0�D�U�J�D�U�L�W�H���L�]���.�R�U�W�R�Q�H���������������������*�U�J�X���ý�H�Y�D�S�R�Y�L�ü�D��

                                                 
 

21 Godine 2008. odlukom pape Benedikta XVI. ponovno je uspostavljena S�U�L�M�H�P�V�N�D���E�L�V�N�X�S�L�M�D���V�D���V�M�H�G�L�ã�W�H�P���X��
�6�U�L�M�H�P�V�N�R�M�� �0�L�W�U�R�Y�L�F�L���� �D�� ���D�N�R�Y�D�þ�N�D�� �M�H�� �E�L�V�N�X�S�L�M�D�� �X�]�G�L�J�Q�X�W�D�� �Q�D�� �U�D�Q�J�� �Q�D�G�E�L�V�N�X�S�L�M�H�� �L�� �S�U�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�D�� �X�� ���D�N�R�Y�D�þ�N�R-
�R�V�M�H�þ�N�X���Q�D�G�E�L�V�N�X�S�L�M�X�����2�G���W�D�G�D���G�L�R���6�U�L�M�H�P�D���X���5�H�S�X�E�O�L�F�L���+�U�Y�D�W�V�N�R�M���S�U�L�S�D�G�D�����D�N�R�Y�D�þ�N�R-�R�V�M�H�þ�N�R�M���Q�D�G�E�L�V�N�X�S�L�M�L�����D���G�L�R��
Srijema u Vojvodini Srijemskoj biskupiji.  
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(Josip, sin Jakov i patriarke, 1820.) i �%�H�U�Q�D�U�G�L�Q�D�� �/�H�D�N�R�Y�L�ü�D�� ���*�R�Y�R�U�H�Q�M�D�� �]�D�� �V�Y�H�þ�D�Q�H�� �G�Q�H�Y�H��

�%�R�å�M�H, 1795.). 

�'�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W�R���M�H���V�W�R�O�M�H�ü�H���R�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���V�X�S�U�R�W�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�K���å�X�S�D�Q�L�M�D�����R�V�R�E�L�W�R���3�R�å�H�ã�N�H��

i S�U�L�M�H�P�V�N�H���� �P�D�ÿ�D�U�L�]�D�F�L�M�L�� �L�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �V�D�E�R�U�D�� �]�D�� �X�M�H�G�L�Q�M�H�Q�M�H�P�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �]�H�P�D�O�M�D����

Tijekom revolucionarne 1848. g. nastale su promjene unutarnjih i vanjskih granica Hrvatske 

�N�R�M�H���Q�L�V�X���]�D�R�E�L�ã�O�H���Q�L���6�U�L�M�H�P�����5�L�M�H�N�D���L���0�H�ÿ�L�P�X�U�M�H���S�U�L�S�R�M�H�Q�L��su �+�U�Y�D�W�V�N�R�M�����E�D�Q���-�H�O�D�þ�L�ü���X�S�U�D�Y�O�M�D��

Dalmacijom, Dubrovnikom, Bokom kotorskom, civilnom Hrvatskom i Slavonijom, a ujedno je 

i vrhovni zapovjednik Vojne krajine, dok su izgubljena tri �N�R�W�D�U�D���L�]���6�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H�����1�D�L�P�H����

u Srijemskim Karlovcima 1848. �J���� �S�U�R�J�O�D�ã�H�Q�D�� �M�H�� �6�U�S�V�N�D�� �9�R�M�Y�R�G�L�Q�D�� �N�R�M�R�M���V�X�� �S�U�L�S�R�M�H�Q�L�� �N�R�W�D�U�L��

�5�X�P�D�����,�U�L�J���L���,�O�R�N���Q�D���ã�W�R���V�X���S�U�L�V�W�D�O�L���+�U�Y�D�W�V�N�L���V�D�E�R�U���L���E�D�Q���-�R�V�L�S���-�H�O�D�þ�L�ü�����'�R���W�D�G�D���V�X���W�L���N�R�W�D�U�L���E�L�O�L���X��

�V�D�V�W�D�Y�X���6�U�L�M�H�P�V�N�H���å�X�S�D�Q�L�M�H�� Prema Potrebici (1996), �+�U�Y�D�W�V�N�L���V�D�E�R�U���L���E�D�Q���å�H�O�M�H�O�L���V�X���W�L�P�H���R�M�D�þ�D�W�L��

�V�D�Y�H�]�� �+�U�Y�D�W�D�� �L�� �6�U�E�D�� �X�� �E�R�U�E�L�� �S�U�R�W�L�Y�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�J�D�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�D���� �0�D�ÿ�D�U�D���� �1�D�N�R�Q�� �L�]�G�Y�D�M�D�Q�M�D��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �N�R�W�D�U�D���� �6�U�L�M�H�P�V�N�D�� �V�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�D�� �U�D�V�S�D�O�D���� �D�� �Q�M�H�]�L�Q�� �R�V�W�D�W�D�N�� �S�U�L�S�R�M�H�Q�� �M�H�� �9�L�U�R�Y�L�W�L�þ�N�R�M��

�å�X�S�D�Q�L�M�L. Tako je bilo sve do 1860. kada se ukida Srpska vojvodina i ponovno uspostavlja 

�6�U�L�M�H�P�V�N�D���å�X�S�D�Q�L�M�D���V�D���V�Y�R�M�L�P���S�U�L�M�D�ã�Q�M�L�P���N�R�W�D�U�L�P�D�����3�R�W�U�H�E�Lca 1996). 

�+�U�Y�D�W�V�N�L���Q�D�U�R�G�Q�L���S�U�H�S�R�U�R�G���L���L�O�L�U�V�N�H���L�G�H�M�H���Q�L�V�X���]�D�R�E�L�ã�O�H���Q�L���6�U�L�M�H�P�����W�L�V�N�D�M�X���V�H���Q�R�Y�L�Q�H�����N�Q�M�L�J�H��

�L�� �E�U�R�ã�X�U�H�� �Q�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �R�V�Q�L�Y�D�M�X�� �þ�L�W�D�R�Q�L�F�H�� �L�� �X�G�U�X�J�H���� �8�� �9�X�N�R�Y�D�U�X�� ���������������� �L�]�O�D�]�L�� �O�L�V�W��

Sriemski Hrvat: list za politiku, pouku i zabavu���� �X�� �0�L�W�U�R�Y�L�F�L�� �V�H�� �R�V�Q�L�Y�D�� �0�L�W�U�R�Y�D�þ�N�D�� �N�D�V�L�Q�D��

�������������������N�D�V�Q�L�M�H���S�U�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�D���X���+�U�Y�D�W�V�N�X���þ�L�W�D�R�Q�L�F�X���������������������+�U�Y�D�W�V�N�H���V�H���þ�L�W�D�R�Q�L�F�H���R�V�Q�L�Y�D�M�X i u 

�=�H�P�X�Q�X�����3�H�W�U�R�Y�D�U�D�G�L�Q�X�����â�L�G�X�����,�U�L�J�X�����2�G���S�U�H�G�V�W�D�Y�Q�L�N�D���+�U�Y�D�W�V�N�R�J���Q�D�U�R�G�Q�R�J���S�U�H�S�R�U�R�G�D���X���6�U�L�M�H�P�X��

�W�U�H�E�D�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �,�O�L�M�X�� �2�N�U�X�J�L�ü�D�� �6�U�H�P�F�D�� ������������ �± ���������������� �V�Y�H�ü�H�Q�L�N�D�� �S�R�]�Q�D�W�R�J�� �S�R�� �V�Y�R�P�H��

�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P���U�D�G�X�����R�V�R�E�L�W�R���S�R���N�D�]�D�O�L�ã�Q�L�P���N�R�P�D�G�L�P�D���â�R�N�L�F�D��(1884.), �6�D�ü�X�U�L�F�D i �ã�Xbara (1864.), 

�*�U�D�E�D�Q�F�L�M�D�ã�L ���������������� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�R�N�D�]�D�R�� �N�R�O�L�N�R�� �G�R�E�U�R�� �S�R�]�Q�D�M�H�� �M�H�]�L�N���� �Q�D�þ�L�Q�� �J�R�Y�R�U�D�� �L�� �Q�D�U�D�Y��

�6�U�L�M�H�P�D�F�D�����%�D�Q�D�ü�D�Q�D���L���%�D�þ�Y�D�Q�D�����5�X�N�Dvina 2001: 125). 

Vojna se krajina ukida 1873. g., a tek je 1886. g. pripojena Hrvatskoj i Slavoniji kada je 

ponovno provedena reorganizacija upravno-�S�R�O�L�W�L�þ�N�R�J�� �X�V�W�U�R�M�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �ü�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�D�� �G�R�þ�H�N�D�W�L��

kraj Prvog �V�Y�M�H�W�V�N�R�J���U�D�W�D�����9�U�D�Q�M�H�ã-�â�R�O�M�D�Q ���������������,�]�J�U�D�G�Q�M�D���å�H�O�M�H�]�Q�L�þ�N�H���S�U�X�J�H���R�G���������������G�R��������������

g. povezuje Srijem, preko Mitrovice i Vinkovaca, sa Zagrebom. 
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Karta 8. Srijemska �å�X�S�D�Q�L�M�D�����3�D�Y�O�L�þ�H�Y�L�ü 1996: 95) 

 

�1�D�N�R�Q�� �3�U�Y�R�J�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�J�� �U�D�W�D���� �6�U�L�M�H�P�� �]�D�M�H�G�Q�R���V�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �X�O�D�]�L�� �X�� �'�U�å�D�Y�X���6�U�E�D���� �+�U�Y�D�W�D���L��

Slovenaca, koja se od 1921. g. naziva Kraljevinom Srba, Hrvata i Slovenaca, a od 1929. g. 

Kraljevinom Jugoslavijom. 

 
Karta 9. Srij�H�P�V�N�D���å�X�S�D�Q�L�M�D�����������������.�O�H�P�H�Q�þ�L�ü 1996: 137) 

�8���.�U�D�O�M�H�Y�L�Q�L���6�U�E�D�����+�U�Y�D�W�D���L���6�O�R�Y�H�Q�D�F�D���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�Q�D���M�H���Q�R�Y�D���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�Q�D���S�R�G�M�H�O�D���G�U�å�D�Y�H��

�S�D�� �M�H�� �X�P�M�H�V�W�R�� �6�U�L�M�H�P�V�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H�� �S�U�R�J�O�D�ã�H�Q�D�� �6�U�L�M�H�P�V�N�D�� �R�E�O�D�V�W�� ���������� g. Nakon organizacije 
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�E�D�Q�R�Y�L�Q�D�����N�R�M�H���V�X���]�D�P�L�M�H�Q�L�O�H���G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�X���S�R�G�M�H�O�X�� �Qa oblasti, 1929. g., Srijem je podijeljen na 

dvije banovine: Drinsku i Dunavsku. Dunavskoj su pripali kotari Ilok, Ruma, Karlovci i 

�3�H�W�U�R�Y�D�U�D�G�L�Q�����D���'�U�L�Q�V�N�R�M���0�L�W�U�R�Y�L�F�D�����â�L�G�����9�X�N�R�Y�D�U�����9�L�Q�N�R�Y�F�L�����ä�X�S�D�Q�M�D�����*�U�D�G���=�H�P�X�Q pripojen je 

Beogradu (Rukavina 2001) i zajed�Q�R�� �V�� �3�D�Q�þ�H�Y�R�P�� �þ�L�Q�L�R�� �M�H�� �S�R�V�H�E�Q�X�� �8�S�U�D�Y�X�� �J�U�D�G�D�� �%�H�R�J�U�D�G�D����

�3�U�L�O�L�N�R�P�� �W�H���S�R�G�M�H�O�H�� �Q�L�V�X���V�H�� �S�R�ã�Wo�Y�D�O�H���H�W�Q�L�þ�N�H�� �L�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�H�� �F�M�H�O�L�Q�H���� �'�Y�L�M�H�� �J�R�G�L�Q�H�� �N�D�V�Q�L�M�H���� �â�L�G�� �L��

Mitrovica pripojeni su Dunavskoj banovini, zapadni je Srijem pripojen Savskoj banovini, dok 

je isto�þ�Q�L���R�V�W�Do u Dunavskoj (Rukavina ���������������7�L�P�H���M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�D���L���L�V�W�R�þ�Q�D���J�U�D�Q�L�F�D���+�U�Y�D�W�V�N�H�� 

�1�D�N�R�Q���V�S�R�U�D�]�X�P�D���&�Y�H�W�N�R�Y�L�ü-�0�D�þ�H�N�������������� g., i osnivanja Banovine Hrvatske, kotari Ilok 

�L���â�L�G���X�O�D�]�H���X���Q�M�H�]�L�Q���V�D�V�W�D�Y���M�H�U���M�H���%�D�Q�R�Y�L�Q�D���+�U�Y�D�W�V�N�D���R�N�X�S�O�M�D�O�D���S�R�G�U�X�þ�M�D���V���Y�H�ü�L�Q�V�N�L�P���K�U�Y�D�W�V�N�L�P��

�V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R�P���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �X�V�N�R�U�R�� �Q�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �]�D�S�R�þ�H�R�� �'�U�X�J�L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �U�D�W���� �S�U�H�X�U�H�ÿ�H�Q�M�H��

�.�U�D�O�M�H�Y�L�Q�H���-�X�J�R�V�O�D�Y�L�M�H���Q�L�N�D�G���Q�L�M�H���G�R�Y�U�ã�H�Q�R�� 

U vrijeme Drugog svjetskog rata, potkraj 1944. �J�������Q�D���S�R�G�U�X�þ�M�X���6�U�L�M�H�P�D���X�V�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�D���M�H��

Srijemska fronta, koja je probijena u travnju 1945. g. 

�1�D�N�R�Q���'�U�X�J�R�J���V�Y�M�H�W�V�N�R�J���U�D�W�D�����X�W�Y�U�ÿ�H�Q�H���V�X���G�D�Q�D�ã�Q�M�H���J�U�D�Q�L�F�H���L�]�P�H�ÿ�X���5�H�S�X�E�O�L�N�H���+�U�Y�D�W�V�N�H���L��

�6�$�3�� �9�R�M�Y�R�G�L�Q�H�� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �6�U�L�M�H�P�� �S�R�G�L�M�H�O�M�H�Q�� �Q�D�� �]�D�S�D�G�Q�L�� �L�� �L�V�W�R�þ�Q�L�� �G�L�R���� �,�V�W�R�� �W�D�N�R���� �S�U�R�Y�R�G�L�� �V�H��

�V�X�V�W�D�Y�Q�D���N�R�O�R�Q�L�]�D�F�L�M�D���R�Y�R�J�D���N�U�D�M�D���]�E�R�J���H�N�R�Q�R�P�V�N�L�K�����S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K, nacionalnih i vjerskih interesa 

koja je bila aktualna i nakon Prvoga svjetskoga rata te u vrijeme NDH. 

�=�D�Y�U�ã�H�W�N�R�P���'�U�X�J�R�J���V�Y�M�H�W�V�N�R�J���U�D�W�D���S�U�R�Y�H�G�H�Q�H���V�X���D�J�U�D�U�Q�H���U�H�I�R�U�P�H�����D���G�R�P�D�ü�L���1�L�M�H�P�F�L�����W�]�Y����

�I�R�O�N�V�G�R�M�þ�H�U�L���� �R�G�O�X�N�R�P�� �3�U�H�G�V�M�H�G�Q�L�ã�W�Y�D�� �$�9�1�2�--�D���� �S�U�R�J�O�D�ã�H�Q�L�� �V�X�� �Q�H�S�U�Ljateljima, njihova je 

imovina �L�]�Y�O�D�ã�ü�H�Q�D i dodijeljena koloniziranim stanovnicima dovedenima iz ekonomski 

�S�D�V�L�Y�Q�L�M�L�K�� �N�U�D�M�H�Y�D�� ���Q�S�U���� �/�L�N�D���� �%�R�V�Q�D�� �L�� �+�H�U�F�H�J�R�Y�L�Q�D������ �3�R�S�L�V�L�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D�� �Q�D�N�R�Q�� �'�U�X�J�R�J��

�V�Y�M�H�W�V�N�R�J���U�D�W�D���E�L�O�M�H�å�H���S�R�U�D�V�W���E�U�R�M�D���+�U�Y�D�W�D���L���6�U�E�D�����G�R�N���V�H���E�U�R�M���P�D�Q�M�L�Q�V�N�R�J���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D�����1�L�M�H�P�F�L����

�ý�H�V�L�����0�D�ÿ�D�U�L�����V�P�D�Q�M�X�M�H�� 

Tijekom Domovinskoga rata (1991. �± ���������������� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �J�U�D�Q�L�þ�L�� �V�� �5�H�S�X�E�O�L�N�R�P�� �6�U�E�L�M�R�P����

�K�U�Y�D�W�V�N�L���G�L�R���6�U�L�M�H�P�D���E�L�R���M�H���R�N�X�S�L�U�D�Q���L���S�U�H�W�U�S�L�R���M�H���Y�H�O�L�N�H���P�D�W�H�U�L�M�D�O�Q�H���ã�W�H�W�H�����Q�D�V�H�O�M�D���V�X���U�D�]�U�X�ã�H�Q�D���L��

spaljena, brojna �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�D���L���M�D�Y�Q�D���G�R�E�U�D���V�X���R�S�O�M�D�þ�N�D�Q�D�����1�H�V�U�S�V�N�R���M�H���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R���S�U�R�J�Q�D�Q�R���L�O�L��

�R�G�Y�H�G�H�Q�R���X���O�R�J�R�U�H�����D���P�Q�R�J�L���V�H���M�R�ã���Y�R�G�H���N�D�R���Q�H�V�W�D�O�L�����6�D�P�R���Q�D���S�R�G�U�X�þ�M�X���9�X�N�R�Y�D�U�V�N�R-srijemske 

�å�X�S�D�Q�L�M�H���S�R�V�W�R�M�L���R�N�R���������P�D�V�R�Y�Q�L�K���J�U�R�E�Q�L�F�D���R�G���N�R�M�L�K���M�H���Q�D�M�S�R�]�Q�D�W�L�M�D���2�Y�þ�D�U�D���N�R�G���9�X�N�R�Y�D�U�D�� 

�,�]�P�H�ÿ�X�� ������������ �L�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�M�� �G�M�H�O�R�Y�D�O�H�� �V�X�� �G�Y�L�M�H�� �P�L�V�L�M�H�� �8�1-a: 

�8�1�3�5�2�)�2�5�� �L�� �8�1�&�5�2���� �D�� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �R�Q�H�� �Q�L�V�X�� �L�V�S�X�Q�L�O�H�� �V�Y�R�M�H�� �]�D�G�D�ü�H�� �L�� �F�L�O�M�H�Y�H���� �Q�S�U���� �S�R�Y�U�D�W�D�N��

�S�U�R�J�Q�D�Q�L�N�D���� �X�V�S�R�V�W�D�Y�D�� �P�L�U�D�� �L�� �S�U�H�N�L�G�� �R�U�X�å�D�Q�L�K�� �V�X�N�R�E�D���� �5�H�S�X�E�O�L�N�D�� �+�U�Y�D�W�V�N�D�� �S�R�G�X�]�H�O�D�� �M�H�� �G�Y�L�Me 

vojno-redarstvene akcije, Bljesak i Oluju, �þ�L�P�H�� �M�H�� �R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�R���Y�L�ã�H�� �R�G�� ������ �W�L�V�X�ü�D�� �þ�H�W�Y�R�U�Q�L�K��

kilometara zapadne Slavonije, Banije, Korduna, Like i sjeverno-�G�D�O�P�D�W�L�Q�V�N�R�J�D���]�D�O�H�ÿ�D ���ä�L�Y�L�ü i 

�&�Y�L�N�L�ü 2010: 6). Nakon pregovora u Daytonu (1995. g.) te potpisivanja Mirovnog sporazuma u 
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Parizu (1995. g.�������S�R�W�S�L�V�D�Q���M�H���L���W�]�Y�����=�D�J�U�H�E�D�þ�N�R-erdutski sporazum (1995. g.)22 na osnovi kojega 

�M�H���9�L�M�H�ü�H���V�L�J�X�U�Q�R�V�W�L���8�1-a donijelo Rezoluciju 1037 kojom je uspostavljen mandat UNTAES-a 

(United Nations Transitional Administration for Eastern Slavonia). Misija UNTAES-a trebala 

�M�H�� �X�� �U�R�N�X�� �R�G�� �G�Y�L�M�H�� �J�R�G�L�Q�H�� �R�P�R�J�X�ü�L�W�L�� �U�H�L�Q�W�H�J�U�D�F�L�M�X�� �R�N�X�S�L�U�D�Q�L�K�� �S�R�G�U�X�þ�M�D�� �L�V�W�R�þ�Q�H�� �6�O�D�Y�R�Q�L�M�H����

�%�D�U�D�Q�M�H�� �L�� �]�D�S�D�G�Q�R�J�D�� �6�U�L�M�H�P�D�� �X�� �X�V�W�D�Y�Q�L���� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�L�� �L�� �J�R�V�S�R�G�D�U�V�N�L�� �Vustav Republike Hrvatske 

(Klein  ���������������8�R�E�L�þ�D�M�H�Q�L���Q�D�]�L�Y���]�D��taj proces je mirna reintegracija hrvatskoga Podunavlja. Ova 

je UN-�R�Y�D�� �P�L�V�L�M�D�� �E�L�O�D�� �X�þ�L�Q�N�R�Y�L�W�D���� �W�D�N�R�� �G�D�� �M�H�� �S�U�R�F�H�V�� �P�L�U�Q�H�� �U�H�L�Q�W�H�J�U�D�F�L�M�H�� �V�O�X�å�E�H�Q�R�� �]�D�Y�U�ã�L�R 15. 

�V�L�M�H�þ�Q�M�D������������ 

Nakon povratka prognanika obnavljaju �V�H�� �X�Q�L�ã�W�H�Q�D�� �L�Q�I�U�D�V�W�U�X�N�W�X�U�D�� �L�� �R�E�L�W�H�O�M�V�N�H�� �N�X�ü�H����

pono�Y�Q�R���V�H���R�V�Q�L�Y�D�M�X���V�S�R�U�W�V�N�D���L���N�X�O�W�X�U�Q�D���G�U�X�ã�W�Y�D���W�H���V�H���R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�M�X���E�U�R�M�Q�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�F�L�M�H�� ���Q�S�U����

�)�H�V�W�L�Y�D�O���Y�R�ü�Q�L�K���U�D�N�L�M�D���L���O�L�N�H�U�D���X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�X�����,�O�R�þ�N�D���E�H�U�E�D���J�U�R�å�ÿ�D���X���,�O�R�N�X�����'�L�Y�D�Q���M�H���N�L�ü�H�Q�L���6�U�L�M�H�P��

u Nijemcima i mnoge druge). 

Povijesna zbivanja ostavljaju trag na jez�L�N�X���L���Q�D���L�G�H�Q�W�L�W�H�W�X���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D�����D���Q�D���N�D�]�L�Y�D�þ�H��su 

veliki utjecaj imali  �'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�L�� �U�D�W�� �L�� �S�U�R�J�R�Q�V�W�Y�R���� �7�D�N�R�� �L�K�� �M�H�� �Y�H�ü�L�Q�D�� �Q�D�Y�H�O�D�� �N�D�N�R�� �Q�D�N�R�Q��

Domovinskoga rata i povratka iz progonstva izbjegava ekavicu i pojedine lekseme jer su 

�R�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���N�D�R���V�U�S�V�N�L�����0�Q�R�J�L���R�G��njih su za vrijeme razgovora istaknuli kako �V�X���Ä�W�D�N�R���J�R�Y�R�U�L�O�L��

�U�D�Q�L�M�H�����D�O�L���V�D�G���Q�H�³, �V���W�L�P���G�D���V�H���Ä�U�D�Q�L�M�H�³���R�G�Q�R�V�L���Q�D���Y�U�L�M�H�P�H���S�U�L�M�H���'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�R�J�D���U�D�W�D�� 

 
  

                                                 
 

22 �6�O�X�å�E�H�Q�L���M�H���Q�D�]�L�Y���V�S�R�U�D�]�X�P�D���7�H�P�H�O�M�Q�L���V�S�R�U�D�]�X�P���R���L�V�W�R�þ�Q�R�M���6�O�D�Y�R�Q�L�M�L�����%�D�U�D�Q�M�L���L���]�D�S�D�G�Q�R�P���6�U�L�M�H�P�X. Potpisan 
je 12. studenoga 1995.  
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3. GOVOR BAPSKE 

�8���R�Y�R�P�H���ü�H���V�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�L�N�D�]�D�W�L���M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H mjesta Bapske. Govor ovoga naselja 

prvi je od triju govora koji su opisani u ovome radu. �-�H�]�L�þ�Q�D�� �V�H�� �Dnaliza temelji na vlastitim 

tonskim zapisima, a k�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M�N�H�� �G�R�Q�R�V�H�� �V�H�� �V�D�P�R�� �R�Q�H�� �N�R�M�H�� �V�H�� �V�P�D�W�U�D�M�X�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�Q�L�P�D�� �]�D��

�X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L�� �J�R�Y�R�U�D�� �%�D�S�V�N�H�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P�X�� �G�L�M�D�O�H�N�W�X te se u radu ne daje cjelovit 

prikaz fonologije i morfologije. �8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �W�H�N�V�W�D�� �Q�D�Y�R�G�H�� �V�H�� �R�S�ü�L�� �S�R�G�Dtci o naselju Bapska 

nakon �N�R�M�L�K���V�O�L�M�H�G�L���M�H�]�L�þ�Q�D���D�Q�D�O�L�]�D���� 

�1�D�V�H�O�M�H�� �%�D�S�V�N�D���� �N�R�M�H�P�X�� �S�U�L�S�D�G�D�� �L�� �]�D�V�H�O�D�N�� �1�R�Y�D�N���� �V�P�M�H�ã�W�H�Q�R�� �M�H�� �X�� �]�D�S�D�G�Q�R�P�� �6�U�L�M�H�P�X���� �X��

Vukovarsko-�V�U�L�M�H�P�V�N�R�M�� �å�X�S�D�Q�L�M�L���� ������kilometara jugozapadno od grada Iloka, kojemu i 

�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�Q�R���S�U�L�S�D�G�D�����1�D�V�H�O�M�H���V�H���Q�D�O�D�]�L���Q�D���]�D�S�D�G�Q�L�P���R�E�U�R�Q�F�L�P�D���)�U�X�ã�N�H���J�R�U�H�������������N�P���M�X�å�Q�R��

�R�G���'�X�Q�D�Y�D�����3�U�H�P�D���S�R�S�L�V�X���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D���L�]���������������J�R�G�L�Q�H, naselje broji 93823 stanovnika. 

Prvi se put spominje 1332. godin�H�����L�D�N�R���W�U�D�J�R�Y�L���Q�D�V�H�O�M�H�Q�R�V�W�L���V�H�å�X���G�R���H�Q�H�R�O�L�W�L�N�D���L���E�U�R�Q�þ�D�Q�R�J��

�G�R�E�D���� �1�D�� �D�U�K�H�R�O�R�ã�N�R�P�� �O�R�N�D�O�L�W�H�W�X�� �*�U�D�G�D�F���� �X�� �E�O�L�]�L�Q�L�� �%�D�S�V�N�H���� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L�� �V�X�� �R�V�W�D�W�F�L�� �V�R�S�R�W�V�N�H����

�Y�L�Q�þ�D�Q�V�N�H���L���V�W�D�U�þ�H�Y�D�þ�N�H���N�X�O�W�X�U�H�����D���Q�D���E�U�H�å�X�O�M�N�X���9�L�N�D�U�H�Y�F�X���R�V�W�D�W�F�L���E�D�G�H�Q�V�N�H���N�X�O�W�X�U�H�� 

U pisanim dokumentima u �U�D�]�G�R�E�O�M�X���R�G���������������G�R���������������J�R�G�L�Q�H���L�P�H���M�H���V�H�O�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���X��

�U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D�����%�D�E�D�����%�D�N�D�����%�D�D�E�D�����D���X���R�E�O�L�N�X���%�D�N�D�I�D�O�Y�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���������������J�R�G�L�Q�H�����8��

���������V�H���V�W�R�O�M�H�ü�X���M�D�Y�O�M�D���R�E�O�L�N���%�D�E�D�I�D�O�Y�D���N�D�G�D���M�H���P�M�H�V�W�R���S�U�L�S�D�G�D�O�R���N�D�ã�W�H�O�X���â�D�U�H�Q�J�U�D�Gu ���%�|�V�H�Q�G�R�U�I�H�U��

1910.). �8���G�R�N�X�P�H�Q�W�L�P�D���Q�D�V�W�D�O�L�P���X���;�9�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�X���S�L�V�D�Q�L�P���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�P���M�H�]�L�N�R�P���L�P�H���V�H�O�D���S�L�ã�H���V�H��

�X���R�E�O�L�F�L�P�D���%�D�E�V�F�D�����%�D�E�V�N�D���L���%�D�E�V�F�K�D�����8���;�9�,�,�,�����V�W�R�O�M�H�ü�X���L�P�H���V�H�O�D���Q�D�O�D�]�L�P�R���X���R�E�O�L�F�L�P�D���%�D�E�F�]�N�D��

1737, Babczka 1762, Babzka 1780-�������������W�H���X���;�,�;�����V�W�R�O�M�H�ü�X���%�D�S�V�N�R���������������L���%�D�E�V�]ka 1806-1808. 

godine ���'�H�Y�L�ü��2008: 15). 

                                                 
 

23 Broj stanovnika Bapske, Iloka i Tovarnika preuzet je iz publikacije Popis �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D�����N�X�ü�D�Q�V�W�D�Y�D���L��
stanova 2011. godine �V���P�U�H�å�Q�H���V�W�U�D�Q�L�F�H���'�U�å�D�Y�Q�R�J�D���]�D�Y�R�G�D���]�D���V�W�D�W�L�V�W�L�N�X����https://www.dzs.hr/ 
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Slika 2. �&�U�N�Y�D���%�O�D�å�H�Q�H���'�M�H�Y�L�F�H���0�D�U�L�M�H���X���%�D�S�V�N�R�M 

(http://www.visitvukovar-srijem.com/hr/vidjeti-dozivjeti/kulturni-i-povijesni-
turizam/srednjovjekovni-spomenici/crkva-blazene-djevice-marije-u-bapskoj,104.html, 

pristupljeno 15. 8. 2015.) 

 

Osmanlije zauzimaju Bapsku 1526. godine i ostaju sve do 1687. godine, a stanovnici toga 

naselja postaju kmetovi. Pretpostavlja se da je za vrijeme misionarskih vizitacija Bapsku  

�S�R�V�M�H�W�L�R���L���L�V�X�V�R�Y�D�F���%�D�U�W�R�O���.�D�ã�L�ü�����S�U�Y�L���S�X�W���������������L���G�U�X�J�L���S�X�W���������������J�R�G�L�Q�H���R���þ�H�P�X���S�R�V�W�R�M�H���]�D�S�L�V�L����

�X�� �N�R�M�L�P�D�� �J�R�Y�R�U�L�� �R�� �N�D�S�H�O�L�� �%�O�D�å�H�Q�H�� �'�M�H�Y�L�F�H�� �0�D�U�L�M�H ���.�D�ã�L�ü�� ����������. Godine 1664. turski Tatari 

�R�S�O�M�D�þ�N�D�O�L�� �V�X�� �F�U�N�Y�X�� �L�� �S�R�N�X�ã�D�O�L�� �M�H�� �]�D�S�D�O�L�W�L���� �1�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �S�X�V�W�R�ã�H�Q�M�D���� �V�H�O�R�� �M�H�� �Q�D�S�X�ã�W�H�Q�R�� �W�H���Q�D�N�R�Q��

nekog vremena ponovno naseljeno. 

�&�U�N�Y�D���%�O�D�å�H�Q�H���'�M�H�Y�L�F�H���0�D�U�L�M�H���X���%�D�S�V�N�R�M���Q�D�O�D�]�L se danas na mjesnom groblju i mjesto je 

�K�R�G�R�þ�D�ã�ü�D���Q�D���E�O�D�J�G�D�Q���0�D�O�H���*�R�V�S�H�����8���Y�U�L�M�H�P�H���Q�D�V�W�D�Q�N�D���J�U�D�ÿ�H�Y�L�Q�H�����V�H�O�R���V�H���Q�D�O�D�]�L�O�R���R�N�R���F�U�N�Y�H����

�D���S�U�H�V�H�O�M�H�Q�R���M�H���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���R�V�P�D�Q�O�L�M�V�N�H���Y�O�D�G�D�Y�L�Q�H�������1�D�M�V�W�D�U�L�M�L���G�L�M�H�O�R�Y�L���F�U�N�Y�H���S�R�W�M�H�þ�X���L�]�����������V�W�R�O�M�H�ü�D��

�L�]�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D�� �N�D�V�Q�H�� �U�R�P�D�Q�L�N�H�� �L�� �U�D�Q�H�� �J�R�W�L�N�H�� �ã�W�R�� �M�X�� �þ�L�Q�L�� �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�R�P�� �J�U�D�ÿ�H�Y�L�Q�R�P�� �Y�X�N�R�Y�D�U�V�N�R�J�D��

�N�U�D�M�D�����%�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���J�U�D�ÿ�H�Y�L�Q�D���X�Q�L�ã�W�D�Y�D�Q�D���L���Q�H�N�R�O�L�N�R���S�X�W�D���R�E�Q�D�Y�O�M�D�Q�D���L���Q�D�G�R�J�U�D�ÿ�L�Y�D�Q�D�����Q�D���Q�M�R�M���V�H��

�G�D�Q�D�V���P�R�J�X���Y�L�G�M�H�W�L���X�W�M�H�F�D�M�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�L�K���U�D�]�G�R�E�O�M�D�� 

�7�L�M�H�N�R�P�� �'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�R�J�D�� �U�D�W�D�� �V�H�O�R�� �M�H�� �R�S�X�V�W�R�ã�H�Q�R���� �P�M�H�ã�W�D�Q�L�� �V�X�� �U�D�W�Q�H�� �J�R�G�L�Q�H�� �Sroveli u 

progonstvu te se vratili u Bapsku nakon mirne reintegracije 1998. godine. 
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3.1. FONOLOGIJA24 

3.1.1. Samoglasnici 

Odraz jata 

U govoru Bapske prevladava ekavski odraz jata: 

- imenice: �Q�q�G�H�O�M�R�P, �G�q�Y�À�M�N�H, �G�q�F�D, �N�z�O�•�Y�N�D, �P�q�V�H�F�� �G���Q�D�� �V�Y���W�R�P�� ���P�H�ÿ�X���Q���ã�L�P�� �V�Y���W�R�P��, 

�F�Y���ü�H�����6�U���P�����6�U�p�P�F�L�����1�p�P�F�L�����Q�D�V�H�O�M�H���1�L�M�H�P�F�L�������Y���N�� �G�p�W�H, �P���U�L�F�D, �S�U�t�P�H�U, �S�O���Y�D�����S�O�M�H�Y�D�������V�Y���W�O�R����

�G���G�D�����V���Q�R, �V���P�H, �P���V�W�R 

- pridjevi: �E���O�L (�E���O�L���O�*�N) 

- brojevi: �W�U�ust �G�Y��, �G�Y�� 

- glagoli: �L�V�p�þ�•�P�R�����V���G�Q�H�P�� �W���U�D�O�D�����V���ü�D�P���V�H, �P�p�Q�M�—�O�H�����S�R�G�p�O�¯�O�H�� �S���Y�D�W, �S���Y�D�O�L, �V�P���R, �Y�"�O�H��

���$�Q���Y�"�O�H�� 

- prilozi: �*�Y�H�N�����O���S�R�����Q�D���O�p�Y�X���V�W�U�i�Q�X�� �S�"�V�O�H�� 

Osim ekavskoga, postoji i ikavski odraz jata �X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� �Q���J�G�L�����G�������*�Y�L�N, �U�t�W�N�R����

�å�t�Y�L�O�L, �W���O�L, �Y���G�L�O�D, �Y�z�O�L�O�L, �Y�z�O�L�O�D, �]�G���O�D�����V�u�N�L�U�D�����S�U���G�L�G, �G���G�D, �S�R�V�t�O�R. 

Ikavski i ekavski odraz jata jednako se javljaju u svih govornika. 

Prilog �*vik �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���V�H���M�D�Y�O�M�D���X���N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�L���R�G�]�G�U�D�Y�D���*�Y�L�N���I�i�O�M�H�Q. Prilog �y�Y�G�M�H �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H��

u oblicima �y�Y�G�H i �y�G�H. 

Odraz jata u glagolu htj��ti �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H i u ekavskom i u ikavskom obliku: �W���R je, �W���O�D���M�H, 

ali i �W���O�L��su. Tako se i imenica dj�qca, osim u ekavskom obliku, pojavljuje i u jekavskom obliku: 

�V�� �G�M�q�F�R�P, �G�M�q�F�D���� �D�� �R�E�O�L�N�� �]�D�� �P�Q�R�å�L�Q�X�� �X�P�D�Q�M�H�Q�L�F�H�� �L�P�H�Q�L�F�H���]�G�M���O�D �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P��

oblicima: �]�G�M���O�L�F�H i �]�G���O�L�F�H. 

Iz nave�G�H�Q�L�K���V�H���S�U�L�P�M�H�U�D���P�R�å�H���Y�L�G�M�H�W�L���N�D�N�R���V�H���H�N�D�Y�V�N�L���R�G�U�D�]���M�D�W�D���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���L���X���N�U�D�W�N�L�P���L���X��

�G�X�J�L�P���V�O�R�J�R�Y�L�P�D���W�H���Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P���L���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P���V�O�R�J�R�Y�L�P�D���X���V�Y�L�P���Y�U�V�W�D�P�D���U�L�M�H�þ�L�����-�H�N�D�Y�V�N�L���V�H��

odraz jata javlja pod utjecajem standardnoga jezika jer je imenica �G�M�q�F�D �]�D�E�L�O�M�H�åena i u 

�H�N�D�Y�V�N�R�P���L���M�H�N�D�Y�V�N�R�P���R�E�O�L�N�X�����V���W�L�P���G�D���M�H���H�N�D�Y�V�N�L���R�E�O�L�N���þ�H�ã�ü�L�����0�H�ÿ�X ikavizmima prevladavaju 

stalni ikavizmi. 

  

                                                 
 

24 �.�D�]�L�Y�D�þ�L��u Bapskoj bili  su: �-�H�O�D���%�X�W�L�Q�R�Y�L�ü���������������������0�D�U�W�L�Q���5�X�N�D�Y�L�Q�D���������������������%�H�U�Q�D�U�G�L�F�D���5�X�N�D�Y�L�Q�D��

(1936.). 
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Stezanje samoglasnika 

S�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D skupina ao �V�H���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���V�W�H�å�H���X��o u �þ�H�V�W�L�F�L k��o: �N�z (�%�t�O�R���M�H���z�Y�¯�����N�z���ã�W�"��

�V�j�G�•���W�R���S���Y�D�M�X��). Do stezanja ao > o �Q�D�N�R�Q���Y�R�N�D�O�L�]�D�F�L�M�H���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��l (l > o) dolazi u glagolskom 

pridjevu radnom �P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D u jednini: �U���N�R�����u�P�À�����u�ã�R�����P�"�J�R�����S�z�J�O�H�G�R�����z�V�W�À�����G�&�å�R�����G�"�ã�R����Isto 

�V�H���V�D�å�L�P�D�Q�M�H����l > o; ao > o) javlja u imenica posao i kotao: �S�z�V�R��(�7�$���M�H���Y�q�O�L�N�L���S�z�V�R.)�����N�z�W�R��(P�U��vo 

�*�M�X�W�U�X���V�H���Q���O�¯�M�H���Y�z�G�D���X���N�z�W�R��).25 

Do stezanja skupa aa > a dolazi u genitivu jednine imenica �V�W�U���K i �J�U���K nakon ispadanja 

suglasnika h: �V�W�U��, �J�U��. 

�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �L�� �V�W�H�]�D�Q�M�H��eo > o �N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�V�N�R�J�� �S�U�L�G�M�H�Y�D�� �U�D�G�Q�R�J�� �X�� �P�X�ã�N�R�P�� �U�R�G�X�� �S�"�þ�R��

(�3�"�þ�R��� �ü���•��c�U�ikvu �L���Y�"�O�H���S���Y�D�W���X���]�E�z�U�X��). Nepromijenjen ostaje kada je e nositelj naglaska: �V�P���R, 

�W���R����Stezanje ao > o �Q�L�M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���N�R�G���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�L�K kada je a nositelj naglaska: 

�]�Q���R, �G���R. 

Ispadanje samoglasnika 

�8���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R je ispadanje samoglasnika a, e, i i o �X���]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X. 

Samoglasnik i reducira �V�H���þ�H�ã�ü�H��od ostalih samoglasnika i to �X���V�U�H�G�L�Q�L���L���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L, dok se 

samoglasnici a, e, o �U�H�G�X�F�L�U�D�M�X���V�D�P�R���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L�� Redukcija samoglasnika i �X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�����0���U�F�D (od Marica), �þ�q�W�U�L�����S���]�W��(od �S���]�L�W�L), �Y�z�O�D��(�Y�z�O�L�O�D), 

�U�i�G�O�R, �N�"�O�N�R�����W�"�O�N�R. Na kraju se �U�L�M�H�þ�L���J�O�D�V��i �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���U�H�G�X�F�L�U�D���X���G�D�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H imenica a-vrste 

(�N�*�ü < �N�*�ü�L), u dativu jednine osobnih zamjenica �M��, �W�  (�P���Q �����P���Q�L, �W���E �����W���Ei), u infinitivu 

(�O�t�]�D�W���� �J�O���G�D�W���� �ã���W���� �U�i�G�L�W���� �þ�~�Y�D�W���� �S���]�L�W���� � �ü���� �S�U���Y�L�W���� �N�z�S�D�W���� �N�i�]�D�W) te u veznika ��l < ��li  i ��l < ��li . 

Samoglasnik a reducira se �X���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D�P�D, primjerice, �G���G-�3���U�D��i zamjenici �Q���ã�W�� Ispadanje 

samoglasnika e i o �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���X���P�D�Q�M�H�P���E�U�R�M�X���S�U�L�P�M�H�U�D�����6�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N��e reducira se na kraju 

�U�L�M�H�þ�L��u 3. osobi jednine prezenta glagola (�Q� �M (�Q���W�N�R���Q� �M �G�z�E�L�M�R), �Q�q���P�À�å���� �G���M��(da je)���� �N�"�M��(�N�"�M��

�u�P�R)), a samoglasnik o u primjerima �W���P���� �W���N���� �Q���ã�W i vezniku ��k (��ko). Svi se primjeri u 

�V�O�R�E�R�G�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X���P�R�J�X���R�V�W�Y�D�U�L�W�L���L���V�D���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L�P�D�����ã�W�R���]�Q�D�þ�L���G�D���V�H��ova pojava ne provodi 

dosljedno. 

 

 

                                                 
 

25 �9�L�ã�H���R���S�U�L�M�H�O�D�]�X l u o u poglavlju 3.1.2. Suglasnici.  
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Umetanje samoglasnika 

U strukturama prijedlog + pokazna zamjenica �W��j, t��, t�$ dolazi do umetanja samoglasnika 

o: �L�]���z�W�R�J�D�����V���z�W�L�P. 

Zamjena samoglasnika 

Zamjena samoglasnika u govoru Bapske dosljedno je provedena kod svih govornika u 

�V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� 

a/e: �V�j�G�• 

u/o: �N�U�zmp�r̄ 

Osim oblika �V�j�G�•, javlja se i oblik �V�j�G�•�U. 

�1�D�Y�H�G�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���V�X���S�R�V�W�D�Q�M�D, na primjer, imenica �N�U�z�P�S�¯�U �G�R�O�D�]�L���R�G���Q�M�H�P�D�þ�N�H��

�U�L�M�H�þ�L��Gruntbir/Gruntbirne26. Oblik �N�U�"�P�S�¯�U �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���X���J�R�Y�R�U�X���$�Q�G�U�L�M�D�ã�H�Y�D�F�D���X���S�U�L�P�M�H�U�X 

�Q�j���V�X�Y�R���U���]�D�Q�F�L���V �N�U�"�P�S�¯�U�L�P ���%�L�O�L�ü���L���.�R�O�H�Q�L�ü���������������������� 

3.1.2. Suglasnici 

Suglasnici �þ�����ü�����ÿ�����G�å 

U govoru se Bapske ne razlikuju glasovi �þ���� �ü���� �ÿ���� �G�å; izgovaraju se kao [�ü] odnosno [�ÿ]: 

�ü���V�Q�H���V�q�V�W�U�H, �E�j�N�D�Q�ÿ�D. 

Suglasnik f 

Suglasnik f �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �V�H�� �X�� �S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D�����I�j�P�¯�O�L�M�D, �I�*�U�X�Q�D, �I�U���ã�N�D, �I�j�M�U�R�Q�W, �N�U�y�I�Q�D, 

�G�*�P�V�W�I�O�j�ã�D te zamjenjuje skupinu hv (hv < f) �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L u primjeru �I�i�O�M�H�Q (�)�i�O�M�H�Q���Î�V�X�V��). 

Suglasnik h 

U govoru se Bapske suglasnik h �X�J�O�D�Y�Q�R�P���J�X�E�L�����=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H��nezamijenjeno h u svega 

tri primjera i to kod imenice �K�j�O�M�L�Q�D, pridjeva �S�O���K�D�Q�D i �S�O���K�D�Q (�«�u�P�D�O�L�� �V�P�R�� �E�z�N�—�O�� �R�Y�i�N�R����

�S�O���K�D�Q�L��) i glagola �K�y�G�D�W. Kod imenice �N�U�*�K �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���R�E�O�L�F�L: �N�U�*�K (�$���N���G���Q�j�P�—�å�H�ã��

�N�U�*�K�������N�R���u�V�S�X�V�W�¯�ã�����*�Y�H�N���z�N�U�H�Q�H���V�H���Q�D���S�q�N�P�H�].), �N�U�*�Y�D (�1� �M���P�L���E�i�N�D���G�i�O�D���V�Y���N���S�,�W���N�U�*�Y�D���P���V�O�R�P��

�Q�j�P�D�]�D�Q��) i �N�U�* (�.�U�*�� �V�S���Y�D.). U obliku �N�U�*�Y�D suglasnik h zamijenjen je suglasnikom v. U 

ostalim je primjerima suglasnik h reduciran.  

                                                 
 

26 �3�R�G�D�W�F�L���S�U�H�X�]�H�W�L���L�]���P�U�H�å�Q�R�J���L�]�Y�R�U�D��http://hjp.znanje.hr/index.php?show=search.  
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N�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L h �V�H���J�X�E�L���X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�����O�D�G�z�Y�L�Q�D (�K�O�D�G�z�Y�L�Q�D), �U���Q (�K�U���Q)�����O�i�G�Q�D 

(�K�O�i�G�Q�D), �z�ü�H�P�R (�K�z�ü�H�P�R), �U�i�Q�L�O�R (hranilo), �U�i�Q�L�W (hraniti), �z�ü�H ���K�z�ü�H��, �W���O�D (htjela), �W���O�L��(htjeli). 

Redukcija suglasnika h �X�� �V�U�H�G�L�Q�L�� �U�L�M�H�þ�L�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �M�H�� �X��primjerima �J�U�D�z�U�L�F�D���� �Q���H�N�O�—�O�H (< 

naheklale; �7�$���V�P�R���V�i�P�H���Q���H�N�O�—�O�H��). �1�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L��h se gubi u nominativu jednine imenice �J�U���K��

> �J�U������ �X�� �N�R�V�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D�� �V�N�O�R�Q�L�G�E�H�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�D�� �L�� �S�U�L�G�M�H�Y�D, �W�  (�%�t�O�R�� �M�H�� �M���N�R�� �N�z�G�� �Q�—�V�� �u�]�Y�R�U�—���� �W�  

b�X�Q�i�U�¯�ü�—��), �z�Y�¯ (ovih), �Q�M�  (njih), �V�Y���N�—�N�¯, �V�Y�D�N�R�M�i�N�¯, �þ���V�Q�¯ (�N�"�G���þ���V�Q�¯���V�H�V�W�i�U�—), �P�*�ã�N�¯ (�Q�M� ���G���V�H�W��

�P�*�ã�N�¯), u aoristu glagola �E���W�L (bi < �E���K) i prilogu �"ma (odmah). 

�8���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L��suglasnik h zamjenjuje se s v i j, primjerice, �N�,�M�Q�D (kuhinja), �V�Q�j�M�D (snaha), 

�Q�M���M�D (njih), �Q�M���M�R�Y (njihov), �Q�M���M�R�Y�D (njihova), �N�*�Y�D�Q�R�� �P���V�R (kuhano meso), �N�*�Y�D�O�L (kuhali), 

�N�*�Y�D�W (kuhat), �V�N�*�Y�D�O�D (skuhala). 

Suglasnik j  

Suglasnik  j �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���V�H���X���L�Q�W�H�U�Y�R�N�D�O�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X���N�D�N�R���E�L���V�H���S�U�H�Y�O�D�G�D�R���]�L�M�H�Y���N�R�G���E�U�R�M�H�Y�D����

�M�H�G�j�Q�—�M�V�W�����V�H�G�j�P�Q�—�M�V�W�����G�Y��jst. 

Suglasnik l 

Suglasnik l vokalizacijom �Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���S�U�H�O�D�]�L���X��o nakon �þ�H�J�D���G�R�O�D�]�L���G�R���V�W�H�]anja oo > o, 

npr. u imenica �Y�$ (v�$l), �V�$ (s�$l). Promjena l > o �Q�L�M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D��u pridjevu �N���V�H�O, kao ni u 

imenice �V�W�$�O. 

Suglasnik l �X�P�H�N�ã�D�Q�R���V�H���M�D�Y�O�M�D���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���O�X�E�qnica pa ta imenica u ovom govoru glasi 

�O�M�X�E�q�Q�L�F�D. 

Suglasnik m 

�5�L�M�H�þ���S�U���E�D�E�D pojavljuje se s umetnutim suglasnikom m: �S�U���P�E�D�E�D. 

Suglasnik r  

Suglasnik r �R�W�S�D�G�D���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���N�R�G���Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�K���S�U�L�O�R�J�D�����M�•�þ�H, �•�Y�H�þ�H, dok se kod veznika 

jer zamjenjuje suglasnikom l: �M���O. 

�6�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H 

Skupina dm pojednostavnjuje se u m (dm > m) kod priloga �"�G�P�—�K > �"ma. I. �/�X�N�H�å�L�ü���]�D��

�R�Y�X���S�U�R�P�M�H�Q�X���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����promjenu dm/ > /m/ u primjeru odma > �R�P�D���P�R�J�X�ü�H���M�H���G�R�Y�H�V�W�L���X��

vezu sa �V�O�D�E�O�M�H�Q�M�H�P�� �L�� �U�H�G�X�N�F�L�M�R�P�� �G�R�þ�H�W�Q�R�J�D�� �ã�X�P�Q�L�N�D�� �X�� �]�D�W�Y�R�U�H�Q�X�� �V�O�R�J�X���� �ã�W�R�� �M�H�� �L�P�D�Q�H�Q�W�Q�R��

�J�R�Y�R�U�L�P�D���þ�D�N�D�Y�V�N�R�J�D���Q�D�U�M�H�þ�M�D�����L���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���V�H���X���]�Q�D�W�Q�R�P�H���E�U�R�M�X���S�U�L�P�M�H�U�D (1995: 235). 

Skupina hv prelazi u f: �I�i�O�M�H�Q �Î�V�X�V, osim u primjeru �Y���W�D�ã (�K�Y���W�D�ã) gdje prelazi u v. 
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Kod imenica �N�ü�  i �N�ü�prka �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D���V�N�X�S�L�Q�D���N�ü gubi k (�N�ü > �ü�����S�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���J�O�D�V�H��

�ü���U, �ü�prku. 

Prijelaz kv > k redovito se javlja kod zamjenica: �W�j�N�—, �N�R�M�H�N�j�N�•, �V�Y���N�D�N�L�����G�R�N���V�H���]�D�G�U�å�D�Y�D��

kod imenice �F�(�N�Y�D (�Q�q�G�H�O�M�R�P���V�H���u�ã�O�R �X���F�(�N�Y�X). 

Skupina tk �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L���S�R�M�H�G�Q�R�V�W�D�Ynjuje se u k (tk > k) jedino kod primjera �N�z i �N�z�J�R�G 

s iznimkom kod glagola �W�N���W�L (�M���� �V�D�P�� �S�*�Q�R�� �W�N���O�D������ �8�� �V�U�H�G�L�Q�L�� �V�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �S�R�M�H�G�Q�R�V�W�D�Ynjuje kod 

zamjenica �V�Y���N�R, �Q���N�R, �Q���N�R�����D���]�D�G�U�å�D�Y�D���V�H���N�R�G���V�O�M�H�G�H�ü�L�K���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D�����L�Penice �W���W�N�D, 

imenice �G�z�S�O�D�W�D�N��u genitivu jednine (�G�z�S�O�D�W�N�D), pridjeva �U�t�W�N�R i priloga �z�W�N�X�G �N�D�G�D���V�H���L�]�U�D�å�D�Y�D��

nevjerica (�z�W�N�X�G���V�L���V�H���Q�D�U�i�G�L�O�D). 

Praslavenske skupine *stj, *skj u govoru Bapske odrazile su se kao �ã�W: �G�Y�z�U�¯�ã�W�H. Iznimka je 

imenica �E���ã�ü�D kod koje se javlja skupina �ã�ü i �N�*�N�X�Q�M�H�ã�ü�H (narodno kolo). 

Glagol �u�V�N�D�W�L �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���X���R�E�O�L�N�X�����ã�ü�H�ã27. Za skupine *zdj i * zgj �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H���V�D�P�R���M�H�G�D�Q��

�S�U�L�P�M�H�U���X���N�R�M�H�P�X���V�H���R�Q�H���R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X���N�D�R���å�ÿ: �J�U�$�å�ÿ�H�����=�D���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�X���V�N�X�S�L�Q�X���å�G u korpusu nije 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q ni jedan primjer. 

�8���J�R�Y�R�U�X�� �%�D�S�V�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���R�E�O�L�F�L���N�R�M�L���V�X���X���J�R�Y�R�U�X���V�N�U�D�ü�H�Q�L���� �D���X���N�R�M�L�P�D���G�R�O�D�]�L���G�R��

�U�H�G�X�N�F�L�M�H���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�K���V�N�X�S�L�Q�D���L�O�L���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D�� �z�ã�O�L�����z�ã�O�R�����W�U�ust �G�Y���� 

Zamjena suglasnika 

Kod svih je sugovornika provedena promjena s > c u primjeru �F���Wi (sati). 

Glasovne promjene 

Sibilarizacija nije dosljedno provedena u imenica e-vrste: �X���U�~�N�L (�0�z�Q�L�N�D���X���U�~�N�L, �D���$�Q���Q�D��

�O�p�ÿ�D.) i �X���U�~�F�L. 

�'�R���U�D�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���L�O�L���G�L�V�L�P�L�O�D�F�L�M�H���G�R�O�D�]�L���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���J�~�Y�Q�R (mn > vn). 

Prijeglas se ne provodi kod priloga �O�"�ã�H (�E�t�O�R���O�"�ã�R). 

Prijeglas se provodi u imenica a-�Y�U�V�W�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���N�R�M�L�P�D���R�V�Q�R�Y�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D���S�D�O�D�W�D�O���X��

instrumentalu jednine, npr. �•�þ�L�W�H�O�M�H�P28 te u �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H�����Q�S�U�����Y�u�F�H�Y�L�� �P�j�M�H�Y�L. 

                                                 
 

27 �9�L�ã�H���R���J�O�D�J�R�O�X��iskati u poglavlju 3.2.5. Glagoli. 
28 �9�L�ã�H���R���L�P�H�Q�L�F�D�P�D���D-�Y�U�V�W�H���N�R�M�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D���S�D�O�D�W�D�O���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��3.2. Morfologija.  
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3.1.3. Naglasak 

Naglasni sustav govora Bapske sastoji se od �þ�H�W�L�U�L�� �Q�D�J�O�D�V�N�D����dugosilaznog (��), 

kratkosilaznog (��), dugouzlaznog (�i) i kratkouzlaznog (�j�����W�H���R�G���]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�H���G�X�å�L�Q�H�����—). 

Dugosilazni i kratkosilazni se naglasci javljaju �Q�D�� �S�U�Y�R�P�� �V�O�R�J�X�� �Y�L�ã�H�V�O�R�å�Q�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�� �Q�D��

�M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D, primjerice: �J�U�$�å�ÿ�H, �Q� j (od �Q�t�M�H), �N�,�M�Q�D, �Q�D�� �G���V�Q�Ì, �O�"�ã�R, �S�O���K�D�Q, �U���Q. 

�'�X�J�R�X�]�O�D�]�Q�L���L���N�U�D�W�N�R�X�]�O�D�]�Q�L���V�H���Q�D�J�O�D�V�F�L���M�D�Y�O�M�D�M�X���Q�D���S�U�Y�R�P���L�O�L���V�U�H�G�Q�M�H�P���V�O�R�J�X���Y�L�ã�H�V�O�R�å�Qi�K���U�L�M�H�þ�L����

na primjer: �Y�p�]�O�D, �Y�y�]�R�Y�L, �S�R�G�p�O�¯�O�H, �G�Y�z�U�¯�ã�W�H, �J�U�D�z�U�L�F�D, �W�j�N�D. �=�D�Q�D�J�O�D�V�Q�D�� �V�H�� �G�X�å�L�Q�D�� �N�R�G�� �V�Y�L�K��

�V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���M�D�Y�O�M�D���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���V�Y�L�K���V�N�O�R�Q�L�G�E�L���L���U�R�G�R�Y�D�����Y�u�Q�R�J�U�—�G�—�����S�M���V�D�P�—. 

�3�U�H�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �Q�D�J�O�D�V�N�D�� �Q�D�� �S�U�H�G�Q�D�J�O�D�V�Q�L�F�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �N�R�G�� �V�Y�L�K�� �V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���� �D�O�L��

nedosljedno jer ponekad isti sugovornik prenosi naglasak, a ponekad ne, primjerice: �Q�j���W�—�Y�D�Q��

�X�����P�E�—�U�� 
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3.2. MORFOLOGIJA  

3.2.1. Imenice 

Broj  

U govoru se �%�D�S�V�N�H���S�R���E�U�R�M�X���U�D�]�O�L�N�X�M�X���M�H�G�Q�L�Q�D�����P�Q�R�å�L�Q�D���L��dvojina. Za dvojinu �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L��

su primjeri uz brojeve dv��, tr� , �þ�qtri: �G�Y�����V�q�O�D�����G�Y�����E�U���W�D�����W�U� ���N�q�F�H�O�M�H, �þ�q�W�L�U�L���J�"�G�L�Q�H, �G�Y�����i�N�R�Y�D. 

3.2.1.1. Imenice a-vrste 

1.) �0�X�ã�N�L���U�R�G 

Genitiv i akuzativ jednine 

U �L�P�H�Q�L�F�D���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D��uglavnom �G�R�O�D�]�L���G�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���L���D�N�X�]�D�W�L�Y�D���M�H�G�Q�L�Q�H����

bez obzira na to �R�]�Q�D�þ�D�Y�D���O�L���L�P�H�Q�L�F�D���å�L�Y�R���L�O�L���Q�H�å�L�Y�R�����P�q�W�—�O�L���V�X���G�*�P�V�W�D, �V�N�*�Y�D�O�D���S�qkmeza, �u�P�D�P��

�Y�u�Q�R�J�U�—�G�D���� �Q�z�V�L�R�� �N�•�O�H�Q�D. E. �%�H�U�E�L�ü�� �.�R�O�D�U�� �L Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�� �������������� �Q�D�Y�R�G�H�� �N�D�N�R�� �X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P��

�G�L�M�D�O�H�N�W�X���þ�H�V�W�R���G�R�O�D�]�L���G�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���D�N�X�]�D�W�L�Y�D���]�D���å�L�Y�R���L���Q�H�å�L�Y�R���� �7�R���M�H���]�Q�D�þ�D�M�N�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �X��

slavonskoj Podravini, slavonskoj Posavini i baranjskim govorima slavons�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����%�H�U�E�L�ü��

�.�R�O�D�U���L���.�R�O�H�Q�L�ü ���������������,�V�W�X���V�X���S�R�M�D�Y�X���]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�H���1�L�Q�D���0�D�Q�F�H�����������������L���6�L�O�Y�L�M�D���û�X�U�D�N�����������������X��

svojim doktorskim radovima u kojima su opisani govori podravskog poddijalekta slavonskoga 

�G�L�M�D�O�H�N�W�D���� �0�L�M�R�� �/�R�Q�þ�D�U�L�ü��(1996), kada govori o kajka�Y�V�N�R�P�� �Q�D�U�M�H�þ�M�X���� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �N�D�N�R�� �N�R�G��

�L�P�H�Q�L�F�D���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���Q�D���V�X�J�O�D�V�Q�L�N���N�R�M�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X���Q�H�å�L�Y�R���G�R�O�D�]�L���G�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���D�N�X�]�D�W�L�Y�D��

i genitiva jednine. 

�.�D�G�D���X�]�� �L�P�H�Q�L�F�X���X���D�N�X�]�D�W�L�Y�X���V�W�R�M�L���S�U�L�M�H�G�O�R�J���� �W�D�G�D���Q�H���G�R�O�D�]�L���G�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���L��

akuzativa: �X���Y�u�Q�R�J�U�—�G (�-�����G�R�Q�q�V�•�P���E�i�N�L���U�~�þ�D�N���X���Y�u�Q�R�J�U�—�G�«�������X�����P�E�—�U�����«���M�G�H���N�*�ü�L���X ���P�E�—�U�«������

n�j���W�—van �����M�G�H���Q�j �W�—�Y�D�Q������ �,�V�W�R���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���L���1�L�Q�D���0�D�Q�F�H�����������������X���J�R�Y�R�U�X���ý�U�Q�N�R�Y�D�F�D�� 

Instrumental jednine 

U instrumentalu jednine nastavci su -om za imenice �N�R�M�L�P�D���R�V�Q�R�Y�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D na nepalatal i 

-em za imenice kojima osnova �]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D���S�D�O�D�W�D�O�Q�L���V�X�J�O�D�V�Q�L�N: �V�u�N�L�U�R�P (�V�u�N�L�U�R�P���* �J�O�—�Y�X), �ã�z�Uom 

(�S���Y�D�O�L���V�P�R���ã�z�U�Rm), s �•�þ�L�W�H�O�M�H�P. 
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�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Nastavak u nominativu �P�Q�R�å�L�Q�H je -i���� �-�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�H��imenice �X�� �P�Q�R�å�L�Q�V�N�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D 

�S�U�R�ã�L�U�X�M�X���R�V�Q�R�Y�X���L�Q�I�L�N�V�L�P�D -ov- i -ev-: �Y�y�]�R�Y�L, v�"lovi, �Y�u�F�H�Y�L, �P�j�M�H�Y�L29. Iz navedenih se primjera 

vidi kako se u govoru Bapske provodi prijeglas tako da infiks -ov- dolazi u imenica koje 

�]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D���Q�H�S�D�O�D�W�D�O�����D���L�Q�I�L�N�V��-ev- u imenica na palatal. 

�-�H�G�D�Q���E�U�R�M���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�K���L�P�H�Q�L�F�D���Q�H���S�U�R�ã�L�U�X�M�H���R�V�Q�R�Y�X���X���P�Q�R�å�L�Q�V�N�L�P���S�D�G�H�å�L�P�D�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H����

k�"nji, d��ni. 

�8���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���G�R�O�D�]�L���G�R���V�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�H osnova na k, g, h: �zrasi, m�zmci. 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�L���M�H���Q�D�V�W�D�Y�Dk -�—: �Y�u�Q�R�J�U�—�G�—. Nastavak-�¯���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���M�H�G�L�Q�R��u 

imenici �N�&�V�W �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���V�Q�R�S���å�L�W�D: �ã�W�"���Y���ã�H���N���V�W�¯�����W�R���G�t�N�D. 

�'�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�'�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�D��nastavak -ima: �Q�R�V�L���G���G�D�F�L�P�D. 

�$�N�X�]�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�$�N�X�]�D�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�H���Y�$�] ���X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �]�D�S�U�H�å�Q�D�� �N�R�O�D�� �N�D�R�� �P�M�H�U�D�� �]�D�� �N�R�O�L�þ�L�Q�X�� �W�H�U�H�W�D����

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �X�� �R�E�O�L�N�X���Y�y�]�R�Y�L (�Y�"�]�L�P�R�� �Y�y�]�R�Y�L), s nastavkom -i. Isti se nastavak za akuzativ 

�P�Q�R�å�L�Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �L�� �X�� �J�U�D�P�D�W�L�F�L�� �%�D�U�W�R�O�D�� �.�D�ã�L�ü�D�� ���.�R�O�H�Q�L�ü 2003a). Kada govori o sklonidbi u 

�.�D�ã�L�ü�H�Y�R�M���Jramatici i imenicama s nastavkom -a u genitivu jednine, Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����

�X���$�P�Q�����]�D�S�L�V�X�M�H�����.�D�ã�L�ü�����G�Y�D���Q�D�V�W�D�Y�N�D���X���L�P�H�Q�L�F�D���N�R�M�H���X���1�M�G�����]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-�‘�� -i i -e. ���.�R�O�H�Q�L�ü 

2003a: 107) S obzirom na to, kao primjer sklonidbe, dana je imenica golub koja u akuzativu 

�P�Q�R�å�L�Q�H ima dva oblika: golubi i golube ���.�R�O�H�Q�L�ü 2003a). 

�2�V�W�D�O�L���S�U�L�P�M�H�U�L���D�N�X�]�D�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���X���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���L�P�D�M�X���Q�D�V�W�D�Y�Dk -e: �N�z�Q�M�H (�Î�P�D�O�L���V�P�R��

�N�z�Q�M�H.), �ã�Y�j�U�J�O�À�Y�H (�«�z�G�Y�—�M�—���V�H���]�D���ã�Y�j�U�J�O�À�Y�H).   

                                                 
 

29 �9�D�ÿ�H�Q�M�H majeva �Q�D�U�R�G�Q�L���M�H���L���W�U�D�G�L�F�L�R�Q�D�O�Q�L���R�E�L�þ�D�M���X���%�D�S�V�N�R�M�����8���Q�R�ü�L���L�]�P�H�ÿ�X�����������W�U�D�Y�Q�M�D���L���������V�Y�L�E�Q�M�D���S�U�H�G��
�N�X�ü�D�P�D���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���R�E�L�W�H�O�M�L���S�R�V�W�D�Y�L���V�H���M�D�V�H�Q���R�N�L�ü�H�Q���Y�U�S�F�D�P�D���L���E�R�F�D�P�D���S�L�ü�D���N�R�M�L���V�H���Q�D�]�L�Y�D��maj. Tako postavljeno 
drvo ostaje sve do zadnje nedjelje u svibnju kada �V�H���Y�D�G�L���L�]���]�H�P�O�M�H���X�]���S�R�V�H�E�Q�X���V�Y�H�þ�D�Q�R�V�W�� 
(http://kudsokicabapska.blogspot.hr/2013/05/stari-obicaj-drvce-zeleno-u-selu-bapskoj.html) 
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�/�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Toponimi koji imaju samo oblik �]�D�� �P�Q�R�å�L�Q�X�� �X�� �R�Y�R�P�� �S�D�G�H�å�X�� �L�P�D�M�X��nastavak -ima (pod 

�9�t�Q�N�R�Y�F�¯�P�D), ali i stari nastavak -ih (�X���9�t�Q�N�R�Y�F�L).30 Ostale imenice a-�Y�U�V�W�H���X���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H��

imaju nastavak -ima: �S�R���N�"�Q�M�L�P�D�����Q�D���z�G�å�D�F�L�P�D. 

�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���P�Q�R�å�L�Q�H 

�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�D��nastavak -ima: s �z�U�D�V�L�P�D�� 

2.) Srednji rod 

Imenice srednjega roda a-vrste u nominativu jednine imaju nastavke -o (s�qlo���� �N�"�O�R) i -e 

(gr�$blje). Imenica �G�p�W�H u nominativu jednine ima nulti morfem, a osnovu u jedninskoj sklonidbi 

�S�U�R�ã�L�U�X�M�H infiksom -t- (D jd. d�qtetu). �0�Q�R�å�L�Q�D�� �L�P�H�Q�L�F�H���G�p�W�H �L�]�U�D�å�D�Y�D�� �V�H�� �]birnom imenicom 

�G�q�F�D���G�M�q�F�D i sklanja se po jedninskoj sklonidbi imenica e-vrste (N mn. �G�q�F�D���G�M�q�F�D, G mn. 

�G�q�F�H���G�M�q�F�H�«). �8�� �S�U�D�V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�P�� �V�X�� �M�H�]�L�N�X�� �L�P�H�Q�L�F�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�O�H�� �P�O�D�G�R�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �L�O�L��

�å�L�Y�R�W�L�Q�M�H�����Q�S�U�����W�H�O�
���± �W�H�O�
�W�H) pripadale t-osnovama. Nazalni samoglasnik �
���S�U�H�ã�D�R���M�H���X e pa danas 

imamo oblik �G�p�W�H��u nominativu jednine. 

Imenice vr�ita i �N�"la �L�P�D�M�X���V�D�P�R���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�X���P�Q�R�å�L�Q�X i pripadaju imenicama koje nazivamo 

pluralia tantum. 

3.2.1.2. Imenice e-vrste 

1.) �ä�H�Q�V�N�L���U�R�G 

U imenice e-vrste ubraja se zbirna imenica �G�q�F�D���G�M�q�F�D �þ�L�M�L se oblik za jedninu sklanja prema 

a-vrsti (�G�p�W�H, G jd. �G�q�W�H�W�D). 

Nominativ jednine 

U nominativu jednine nastavak je -a: �U�~�N�D�����N�*�ü�D. 

Dativ i lokativ jednine 

�1�D�V�W�D�Y�D�N�� �M�H�� �X�� �R�Y�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D��-i (�Q�j�� �Q�M�¯�Y�L �F�p�O�L�� �G���Q, �"demo se �N�*�ü�L �G�q�Y�R�M�N�H�� �S�U�q�V�Y�Ì�ü). 

Sibilarizacija nije dosljedno provedena pa imamo primjere �X���U�~�N�L (�0�z�Q�L�N�D���X���U�~�N�L, �D���$�Q���Q�D���O�p�ÿ�D.) 

i �X���U�~�F�L. 

                                                 
 

30 Kako u govoru Bapske dolazi do redukcije suglasnika h �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L���� �R�V�W�D�M�H�� �V�D�P�R nastavak -i (u 
Vinkovci). 
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�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Nastavak �X�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�D��e-�Y�U�V�W�H�� �å�H�Q�V�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �M�H��-e: �V�N�D�O�t�Q�H, �]�G���O�L�F�H (I 

�P���O�H���]�G���O�L�F�H.). Imenica �V�Y�t�Q�M�D �X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H��ima nastavak -i (�V�Y�t�Q�M�L): �N���G���V�H���N�"�O�M�X���V�Y�t�Q�M�L. 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�*�H�Q�L�W�L�Y���V�H���P�Q�R�å�L�Q�H���W�Y�R�U�L��nastavkom -�—: �S�M���V�D�P�—, �N���S�—, �V�H�V�W�i�U�—. 

�'�D�W�L�Y���L���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���P�Q�R�å�L�Q�H 

�'�D�W�L�Y�� �L�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�D�M�X��nastavak -ama: to �V�H�� �U�i�Q�L�O�R�� �Q���N�D�G�� �N�U���Y�D�P�D, s 

�G�q�Y�R�M�N�D�P�D. 

�/�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�8���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H��dolaze dvije vrste nastavaka: -ama (�« �"�G�H�P�R���V�H���N�*�ü�L���G�qvojke �S�U�qsv�Ì�ü��

���N�R���V�P�R���X���V�Y�t�O�—�P�—�����E�t�O�R���M�H���L���X���N�R�O�t�E�—�P�—�«����i stari nastavak -a, od praslavenskog -�D�K�T (�0� ���V�P�R��

�V�Y� ���E�t�O�L��u s�*kanja�����Q�t�M�H���E�t�O�R��u h�jlj ina �"�Q�G�D.). 

�.�D�G�D���J�R�Y�R�U�H���R���M�H�]�L�þ�Q�L�P���]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D slavonskoga dijalekta, E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü��

���������������Q�D�Y�R�G�H���V�O�M�H�G�H�ü�H�����8���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�R�ã���V�H���þ�X�M�H���Q�D�V�W�D�Y�D�N��-a (od praslavenskog -�D�K�T������

�"���S�R�N�O�D�G�D�����Q�D���Q�M�¯�Y�������0�H�ÿ�X�W�L�P�����V�Y�H���M�H���Y�L�ã�H���S�U�L�P�M�H�U�D���G�D�W�L�Y�D�����O�R�N�D�W�L�Y�D���L���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�D���P�Q�R�å�L�Q�H���V��

unificiranim nastavkom, tj. -ama. (2014: 57) 

2.) �0�X�ã�N�L���U�R�G 

Prema e-vrsti �V�N�O�D�Q�M�D�M�X���V�H���L�P�H�Q�L�F�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���Q�D��-a (�G���G�D-e; b���ü�D-e) i �P�X�ã�N�D���L�P�H�Q�D���L��

nadimci na -a, -o: �0���W�D-e, �3�i�Y�D-e�����Ë�Y�D-e (�P���O�L���E���ã���Ë�Y�D���E���R), �G���G�D-�*���E�Uo (G jd. �G���G�D-�*���E�U�H), 

�V�W�U� �F-�3�i�Y�D (G jd. �V�W�U� �F-�3�i�Y�H), �G���G�D-�'�y�Q�D (G jd. �G���G�D-�'�y�Q�H), �G���Ga-�3���U�D (G jd. �G���Ga-�3���U�H). 

3.2.1.3. Imenice i-vrste 

Nominativ jednine 

Imenica �N�ü�  u nominativu jednine glasi �N�ü���U: �Q�M���Q�D���M�H���N�ü���U��u�þ�L�W�qljica. 

Instrumental jednine 

Imenica �P��st u govoru Bapske ima nastavak -(j)u, �P���ã�ü�X: �P���å�H�P�R �P���ã�ü�X. E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U��

i Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������]�D���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���M�H�G�Q�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D���R�Y�H���Y�U�V�W�H���N�D�å�X���V�O�M�H�G�H�ü�H����imenice i-vrste 

�P�R�J�X���X���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���M�H�G�Q�L�Q�H���]�D�Y�U�ã�L�W�L���Q�D���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P��-(j)u i -i, ali t�L�S�L�þ�D�Q���M�H���X���P�Q�R�J�L�P��

govorima nastav�D�þ�N�L���P�R�U�I�H�P -���M���R�P�����P���ã�ü�R�P�����V�R�O�M�}�P�����S�D�P�H�ü�}�P�����ü���U�M�R�P�����L�W�G����(2014: 55) 
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3.2.2. Pridjevi 

Komparativi pridjeva �N�R�M�L���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���X���N�R�U�S�X�V�X u govoru Bapske tvore se sufiksima -ij � ̄

(�V�W�j�U�L�M�)̄, -(j)�¯��(�P�O���ÿ�)̄. Komparativ od supletivnih osnova ima pridjev velika �± �Y���ü�D. �%�X�G�X�ü�L���G�D��

�X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�����.�R�O�H�Q�L�ü�����������D�����X���N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�X���S�U�L�G�M�H�Y�L���P�R�J�X���G�R�E�L�W�L��sufikse -ji , -iji ,  

-eji, primjere za superlativ �Q���M�G�X�å�M�D i �Q���M�G�X�å�M�H �P�R�å�H�P�R�� �V�P�D�W�U�D�W�L�� �]�Q�D�þ�D�M�N�R�P�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D��

dijalekta u govoru Bapske. 

Superlativ se tvori tako da se na komparativ pridjeva doda prefiks �Q���M-: �Q���M�V�W�jrije, �Q���M�E�R�O�M�H, 

�Q���M�V�O�D�ÿ�H�����D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���V�X�S�H�U�O�D�W�L�Y�L���Q���M�G�X�å�M�D i �Q���M�G�X�åje. 

�8�� �J�R�Y�R�U�X�� �V�H�� �%�D�S�V�N�H�� �Q�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �L�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �S�U�L�G�M�H�Y�D���� �6�Y�L�� �V�H�� �S�U�L�G�M�H�Y�L��

�V�N�O�D�Q�M�D�M�X���N�D�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���S�U�L�G�M�H�Y�L�����R�G���N�*�S�X�V�R�Y�R�J���U�i�V�R�O�D�����G�D���N�,�S�L�P�R���Q�z�Y�¯���W�U���N�W�R�U. �7�D�N�R���M�H���L���X���Y�H�ü�L�Q�L��

govora slavonskoga dijalekta. 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�L�G�M�H�Y�L���J�X�E�H���N�U�D�M�Q�M�H��h: �N�"�G���þ�i�V�Q�¯ �V�H�V�W�ir�—. 

3.2.3. Zamjenice 

Osobne zamjenice 

�*�H�Q�L�W�L�Y���L���D�N�X�]�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���zni, �zna, �zne glasi �Q�M� ��i �Q�M���M�D: �zna je v�zlila �Q�M� , �Q�M�  je 

�E�tlo tr�  brata, �N�zd �Q�M�¯ �M�H���E�t�O�R���å�p�Q�D, �N���G���V�D�P���M�����G�zlazio �N�zd �Q�M�¯�M�D. 

�1�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L���R�E�O�L�N���D�N�X�]�D�W�L�Y�D���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���z�Q�D glasi je: �M����je �Q�t�V�D�P���•�S�—�P�W�L�O�D. 

Posvojne zamjenice 

Posvojna zamjenica �Q�M��hov glasi �Q�M���M�R�Y: �"�Y�D���I�L�Q�y�W�L�M�D���Q�M���M�R�Y�D. Kod ovog je oblika zamjenice 

suglasnik h (�Q�M���K�R�Y) zamijenjen suglasnikom  j �X���L�Q�W�H�U�Y�R�N�D�O�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X�����Q�M���M�R�Y). 

Zamjenica nj�pzin uvijek se �M�D�Y�O�M�D���X���N�U�D�ü�H�P���R�E�O�L�N�X�� �Q�M���Q: �Q�M���Q�D �M�H���N�ü���U���•�þ�L�W�H�O�M�L�F�D. 

Pokazne zamjenice 

�8���J�R�Y�R�U�X���M�H���%�D�S�V�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���X�S�R�U�D�E�D���V�O�M�H�G�H�ü�L�K���S�R�N�D�]�Q�L�K���]�D�P�M�H�Q�L�F�D�����W��, �W���M, �"vaj, �"va, 

�"vo, �z�Q�—�M: �W�� �M�H���V���G���y�Y�G�H���X���V�q�O�X�����S�R��t�uma �S�O�p�V�À�Y�L�P�D�����Q���Y�L�N�O�L���Q�D���"vaj �G�U�*�J�L���J�"�Y�R�U�����z�Q�—�M �U�H�S�z�U�Wer, 

�G�$�ÿ�H �W���M �G���þ�N�R�����"va �G�Y���� �M�����V�D�P���S�*�Q�R���W�N���O�D���z�Y�¯ �N�U�S�—�U�—. Pokazne se zamjenice koriste bez obzira 

na to �M�H���O�L���ã�W�R���R�]�Q�D�þ�H�Q�R���E�O�L�å�H���J�R�Y�R�U�Q�L�N�X�����V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�X���L�O�L��je udaljeno od govornika i sugovornika. 

Kod zamjenica �W�j�N�¯�����W�j�N�—�����W�j�N�À��dolazi do promjene �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H��kv > k: �W�j�N�— �P���O�D��

�R�E�~�þ�H���Q�z�ã�Q�M�X. Pokazne zamjenice �W���M, �W�������W�$ imaju oblik �z�W�D�M�����z�W�D�����z�W�R. Isti se oblik javlja kada 

uz zamjenice �W���M�����W�������W�$ stoji prijedlog: iz �ztoga �V�P�R���M��li . �*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���W���M javlja 

se u obliku �W� �����E�H�]���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��h: �W�  �E�X�Q�D�U�L�ü�D�� 
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Upitno-odnosne zamjenice 

�8���N�R�U�S�X�V�X���V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���N�", �ã�W��: �N�" �ã�W�����P���W�Q�H, �ã�W�����V�W�H���W���O�L�����2�V�L�P���W�L�K���R�E�O�L�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Qa 

je �M�R�ã zamjenica k�z�M�¯, -�—, -�•  te zamjenica �N�R�O�uko, -a -o u obliku �N�"�O�N�L, -a, -o: �W�����N�"�M�D �M�H���U�q�G�X�ã�D, 

�S�R�P�i�J�D�O�D���N�"�O�N�R �V�D�P���P�z�J�O�D. 

�1�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H 

U govoru se Bapske upotrebljavaju oblici �V�Y���N�R, �Q���N�R�����Q���N�R: �V�Y���N�R���M�H���u�P�À���V�Y�z�M�X���N�*�ü�X, �Q���N�R��

�M�H���Q�z�V�L�R���L���N�•�O�H�Q�D, �Q� �M �Q���N�R �U���N�R���V�W���S�H�Q�L�F�H�� 

Oblici sv��kakav, �N�R�M�H�N�jkav glase �N�R�M�H�N�j�N�L, �V�Y���N�D�N�L: �E�*�G�H���ã�i�U�—���V�Y���N�—ki, on�jk �N�R�M�H�N�j�N�H, �E�t�O�R��

je r�*�þ�Q�R�J���U�ida sv���N�—kog�����=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���S�U�L�P�M�H�U���V�Y�D�N�R�M�i�N�L �]�D���J�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H�����E�tlo je �S�M���V�D�P�—��

�V�Y�D�N�R�M�i�N�L. 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���V�H���P�Q�R�å�L�Q�H���J�X�E�L���N�U�D�M�Q�M�L��suglasnik h (�E�t�O�R���M�H���S�M���V�D�P�—���V�Y�D�N�R�M�i�N�L.). 

�8���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���X�P�H�W�D�Q�M�H���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���L�]�P�H�ÿ�X prefiksa i zamjenice: �Q�L���V���þ�L�P, 

ni s kim. 

Povratno-posvojna zamjenica 

Povratno-posvojna zamjenica sv�$j, sv�zja, �V�Y�zje u govoru se Bapske upotrebljava kada 

oz�Q�D�þ�X�M�H���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W���V�X�E�M�H�N�W�X�����+�D�P 2012): 

�u�P�D�O�L���V�X���V�Y�$�M �G���Q 

�z�Q�L���z�E�O�D�þ�X���V�Y�$�M�H �Q�z�ã�Q�M�H 

�z�V�W�D�Y�L�O�D���V�D�P���V�Y�z�M�X �Q�z�ã�Q�M�X. 

Ponekad se umjesto povratno-posvojne zamjenice koristi posvojna zamjenica: �G�y�ÿ�H���/�M�p�U�N�D��

sa �Q�M���Q�R�P �P���O�R�P umjesto �G�y�ÿ�H�� �/�M�p�U�N�D�� �V�D�� �V�Y�z�M�R�P�� �P���O�R�P te �M���� �u�P�D�P���P�z�M�X �*�y�V�S�X�� �%���S�V�N�X 

umjesto �M�����u�P�D�P���V�Y�z�M�X���*�y�V�S�X���%���S�V�N�X. 

Povratna zamjenica 

Povratna zamjenica s��be, se nema oblike za nominativ i vokativ. Genitiv i akuzativ imaju 

oblik �V���E�H, se (�L�V�W�U�H�V�H�ã���Y�R�G�X���Q�j��sebe), dativ i lokativ imaju oblik �V���E�L��(kad �V���E�L���Q�H�ã�W�R popravim). 

E�Q�N�O�L�W�L�þ�N�L�� �R�E�O�L�N��si u dativu i oblik za �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �Q�L�V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �M�H�U�� �L�K��sugovornici nisu 

upotrebljavali tijekom razgovora. 

3.2.4. Brojevi 

Glavni i redni brojevi od 11 do 19 �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D -najst: �M�H�G�j�Q�—�M�V�W, �S�q�W�Q�—�M�V�W, �V�H�G�j�P�Q�—�M�V�W. 

�.�R�G���J�O�D�Y�Q�L�K���L���U�H�G�Q�L�K���E�U�R�M�H�Y�D���þ�H�V�W�R���G�R�O�D�]�L���G�R��gubljenja samoglasnika e i skupine de u sredini 
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�U�L�M�H�þ�L, �þ�H�W�U�G�q�V�W�� �G�Y��, �W�U�ust dv��, �þ�H�W�U�G�q�V�W, �S�H�G�q�V�W, s tim da se u govoru javljaju i oblici �S�H�G�q�V�•�W, 

�þ�H�W�U�G�q�V�•�W. 

Broj j�qdan �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q��ki: �E�t�O�D���M�q�G�Q�D, �M�q�G�Q�D �E���E�D���9�t�W�D. 

�2�G���E�U�R�M�H�Y�Q�L�K���L�P�H�Q�L�F�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���S�U�L�P�M�H�U�L�����G�Y�"�M�H���G�q�F�H, �þ���W�Y�H�U�R���G�M�q�F�H, s tim da 

se ponekad glavni brojevi upotrebljavaju umjesto brojevnih imenica: �"�Y�D�� �G�Y���� �V�X�� �P���O�D�� �E�t�O�D��

�G�H�þ�N�t�ü�D�� 

3.2.5. Glagoli 

Infinitiv  

U govoru se Bapske u infinitivu �J�X�E�L���]�D�Y�U�ã�Q�R i: �U�i�G�L�W�����V�M���V�W�����N�*�Y�D�W�����E���W�����S���]�W�����K�y�G�D�W�����X�Y�i�O�L�W����

�S�U�q�V�Y�Ì�ü�� 

Osim krnjeg infinitiva, javlja se i infinitiv s krajnjim i: 

�0� ���V�P�R���6�U�p�P�F�L���L���Q�����P�R�å�H���E���W�L �G�U�•�N�þ�L�M�•�� 

�0�j�W�R�U�R�J���V�H���N�z�Q�M�D���Q�H���•�þ�L���N�"�O�D���Y�z�]�L�W�L. 

�'�j�Q�D�V���M�R�M���M�H���u�ã�O�D���N�~�S�L�W�L �F�u�S�H�O�H�� 

�3���Y�D�W�L �V�H���P�z�U�D�����N�"���Q�q���Y�À�O�L�����V�O�*�ã�D�W�L �Q�q���P�À�U�—�� 

E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������N�D�å�X���G�D���V�H���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���J�O�D�J�R�O�D��

�M�D�Y�O�M�D���E�H�]�� �]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��i���� �D�O�L�� �L�� �G�D�� �Q�R�Y�L�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �N�D�N�R�� �V�H�� �X�� �S�R�G�U�D�Y�V�N�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

slavonskoga dijalekta javlja infinitiv s krajnjim i�����3�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����1�L�Q�D���0�D�Q�F�H�����������������]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���M�H 

�X���S�R�G�U�D�Y�V�N�R�P���S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�X�����X�]���N�U�Q�M�L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�����L���R�E�O�L�N�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D���V�D���]�D�Y�U�ã�Q�L�P��i. Iako je u uporabi 

�þ�H�ã�ü�L���N�U�Q�M�L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�����X���J�R�Y�R�U�L�P�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���L���,�O�R�N�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���V�H���M�D�Y�O�M�D���L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���V���N�U�D�M�Q�M�L�P��i. 

Glagoli II. vrste u govoru Bapske imaju infiks -ni-, �E�U���Q�L�Wi�����ã�W�R���M�H���N�Drakteristika slavonskoga 

dijalekta, a glagoli III. vrste -jeti, -ljeti, -njeti zamjenjuju s -iti : �Y�z�O�L�W�L, �Y���G�L�W�L. 

Glagol �]�D�V�~�ã�L�W�L �L�P�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H pres�~�ã�L�W�L: �L���V�Y�����M�H���W�R���V���G���]�D�V�~�ã�L�O�R. 

Prezent 

Glagoli II. vrste u prezentu imaju nastavke -em, -�H�ã�«�����E�U���Q�H�P, �E�U���Q�H�ã). Glagoli III. vrste 

imaju nastavke -im, -�L�ã�«�����Y�z�O�L�P, �Y�z�O�L�ã; �S���P�W�L�P, �S���P�W�L�ã). �8���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L���,�9�����Y�U�V�W�H��

imaju nastavak -u: �]�j�S�D�O�X, �z�E�O�—�þ�X�����•�þ�X�����S�U���Y�X���V�H�����S�U�*�å�X, �þ���V�W�X, �S�z�S�O�D�ã�X���V�H, �U�j�V�W�R�þ�X���V�H��(�N�"�O�D���V�H��

�U�j�V�W�R�þ�X). Nastavak -u �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�H���V�X���L��A. �%�L�O�L�ü���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������X���U�D�G�X��Govor �$�Q�G�U�L�M�D�ã�H�Y�D�F�D 

�W�H���6�W�M�H�S�D�Q���,�Y�ã�L�ü�������������������������� 

�/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü�������������D�����S�R�G�L�M�H�O�L�O�D���M�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W���Q�D���W�U�L���R�V�Q�R�Y�Q�H���V�N�X�S�L�Q�H�����S�U�H�P�D��������

�R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�����3�U�Y�R�M���V�N�X�S�L�Q�L���S�U�L�S�D�G�D�M�X���J�R�Y�R�U�L���V�O�D�Y�Rnskoga dijalekta koji u 3. osobi 

�P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���L�P�D�M�X��nastavke -iju, -eju (kradeju) te nastavak -aje u drugoj skupini. 
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�8���W�U�H�ü�R�M���V�X���V�N�X�S�L�Q�L���J�R�Y�R�U�L���X���N�R�M�L�P�D���������R�V�R�E�D���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��-u: glagoli koji 

�X���������R�����M�G�����S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-im, u 3. o. mn. imaju nastavak -u u slavonskom dijalektu: 

�G�U�å�X���� �N�O�H�þ�X���� �W�U�þ�X���� �L�V�N�U�L�Y�X���� �J�U�D�G�X���� �þ�L�V�W�X���� �7�D�N�R�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �Q�D�� �J�R�O�H�P�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D��

dijalekta: baranjskom, posavskom i podravskom ���.�R�O�H�Q�L�ü 1997a: 112). Valja napomenuti kako 

se nastavak -u u 3. osobi jednine pojavljuje i u govorima Iloka i Tovarnika. 

�1�L�M�H�þ�Q�L�� �S�U�H�]�H�Q�W�V�N�L�� �R�E�O�L�N�� �J�O�D�J�R�O�D���K�W�M��ti �X�� ������ �R�V�R�E�L�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �J�O�D�Vi �Q�p�ü�H�G�X�����«�Q�p�ü�H�G�X��da 

�S�U�u�]�Q�D�M�X���Q���ã�H��) Nastavak -du �X���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���M�D�Y�O�M�D���V�H���L���N�R�G���J�O�D�J�R�O�D���9�����Y�U�V�W�H���������U�D�]�U�H�G�D���N�i�]�D�W�L��

i n�jmetati: �N���å�H�G�X��(�6��d svi �N���å�H�G�X r�•�þ�Q�k̄.), �Q���P�H�ü�H�G�X (�Ñnda �Q���P�•�ü�H�G�X �J�U�D�z�U�L�F�H�����]�"�E�L���]�q�O�H�Q�H��

�G�D���W�����Y�z�G�D���E�*�G�H���F�p�O�L���G���Q���O�i�G�Q�D��). 

Glagol �Q�pmati �X�� ������ �R�V�R�E�L�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �M�D�Y�O�M�D�� �V�H�� �V�� �S�U�R�ã�L�U�H�Q�R�P�� �S�U�H�]�H�Q�W�V�N�R�P�� �R�V�Q�R�Y�R�P�� �L�� �J�O�D�V�L��

�Q�q�P�D�G�X��(�6���G���Q�q�P�D�G�X���Q�L���J�O���V�����Q�q�P�D�G�X���Q�L���V�O�*�K�D���"�Y�D���G�q�F�D��), isto kao i glagol zn��ti: zn��du (�7�$���Q����

�]�Q���G�X �Q���ã�W���������G�R�N���M�H���X���R�V�W�D�O�L�P���R�V�R�E�D�P�D���M�H�G�Q�L�Q�H���L���P�Q�R�å�L�Q�H���N�R�Q�M�X�J�D�F�L�M�D���E�H�]���S�U�R�ã�L�U�H�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�V�N�H��

osnove: �]�Q���W�H, �Q�����]�Q�—m, �]�Q��. 

O nastavku -du �X���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���J�R�Y�R�U�L���L���6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã������������) te navodi kako se taj 

nastavak �M�D�Y�O�M�D���V�D�P�R���X���V�U�L�M�H�P�V�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�����W�M�����Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�P���S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�X�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X���L�V�W�L��

nastavak �X�� ������ �R�V�R�E�L�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�L��B. Finka i A. �â�R�M�D�W�� �������������� �X�� �H�N�D�Y�V�N�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

�M�X�J�R�]�D�S�D�G�Q�R���R�G���9�L�Q�N�R�Y�D�F�D�����P�R�å�H���V�H���U�H�ü�L��kako bi govor Bapske mogao pripadati slavonskom 

dijalektu. 

Kod glagola �P�qtnuti���� �N�R�M�L�� �S�U�L�S�D�G�D�� �J�O�D�J�R�O�L�P�D�� �,�,���� �Y�U�V�W�H�� �L�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �Q�D��-nuti, u prezentu su 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���P���W�Q�H�����P���W�Q�X, ali i oblik �P���W�X �]�D���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H���J�G�M�H���M�H���G�R�ã�O�R���G�R���L�V�S�D�G�D�Q�M�D��

morfema -n. 

�8���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���L���X�S�R�U�D�E�D���V�Y�U�ã�Hnog prezenta �S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola b��ti ���%�D�E�L�ü��

i dr. 1991: 688): 

�«�"�Q�G�D���W�$���E�*�G�H �O���S�R�� 

�«�E�*�G�H �ã�i�U�—���V�Y���N�D�N�¯�� 

�! �Q�G�D���z�Q�D���E�*�G�H �V���G�M�q�F�R�P�« 

�«�G�D���W�����Y�z�G�D���E�*�G�H �F�p�O�L���G���Q���O�idna. 

�1�L�M�H�þ�Q�L�� �S�U�H�]�H�Q�W�V�N�L�� �R�E�O�L�N�� �J�O�D�J�R�O�D���E���W�L��u 3. osobi jednine ima oblike n�tje, �Q� �M: �Q�t�M�H �E�t�O�R�� �X��

�K�D�O�M�t�Q�D���"�Q�G�D, �Q� �M �Q��ko �U���N�R���V�W��penice. 

U govo�U�X�� �%�D�S�V�N�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �L�� �R�E�O�L�N �]�D�E�D�F�t�Y�D�M�X: �z�Q�L�� �V���G�� �N���G�� �S�O���ã�X�� �V�Y���� �Q�"�J�H�� �Q���N�—�N�R��

�]�D�E�D�F�t�Y�D�M�X. 

Glagol �X�P�j�ã�N�D�U�X���V�H nastao je prema imenici m�j�ã�N�D�U�D: �0�j�ã�N�D�U�H���V�H���R�E�~�N�X�����8�P�j�ã�N�D�U�X���V�H�� 

�9�L�ã�H���R���R�E�O�L�N�X���R�Y�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D���E�L�W���ü�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��3.4. �7�Y�R�U�E�D���U�L�M�H�þ�L. 
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�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���R�E�O�L�N���Q�R�J�R�P�q�W�D�M�X���V�H��(Samo se nogometaju.)�����]�D���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H�����Q�D�V�W�D�R��

prema imenici �Q�"gom�•t. 

Glagol �Y�U���W�L pripada 4. razredu I. vrste glagola i ima dvoje prezentske nastavke: -�¯�P�� -�¯�ã�«��

i -�•�P����-�•�ã�«�����D�O�L���Q�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���R�V�Q�R�Y�H�����Y�U-�¯�P�����Y�U-�¯�ã�«�����Y�U-�r���L���Y�U-�€���L���Y�U���M-�•�P�����Y�U���M-�•�ã�«�����%�D�E�L�ü 1991: 

685). U govoru Bapske u upotrebi su oblici �Y�U�v�����Y�U�r�����Y�U�€ (�«���M�G�H�������Y�R���Y�z�G�D���Y�U� ��). 

U 3. osobi jednine glagola boljeti, koji pripada glagolima III. vrste, javlja se oblik �E�z�O�•��(Iz 

�E�z�N�—�O�D���G�D���P�H���E�z�O�• �J�O�i�Y�D��). 

Glagol �Y�z�O�L�W�L �X���������R�V�R�E�L���M�H�G�Q�L�Q�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���X��oblicima �Y�"�O�H�P i �Y�"�O�L�P te u 3. osobi jednine 

u oblicima �Y�"�O�H i �Y�"�O�L: 

�«�Y�"�O�H�P �U�i�G�L�W���U�*�þ�Q�L���U���G�� 

�-�����Q���M�Y�L�ã�H���Y�"�O�L�P �V�M���V�W���]�D �P���ã�L�Q�X�� 

�-�����N���å�H�P�����M�����E���ã���Y�"�O�L�P �ã�W�"���V�P�R���P� ���W���P�R���E�t�O�L�« 

�«�L���Y�"�O�• �S���Y�D�W���X���]�E�z�U�X�� 

�«�N�"���Q�H���Y�"�O�¯ �V�O�X�ã�D�W�L���Q�q���P�À�U�D�� 

Oblici �Y�"�O�H�P i �Y�"�O�H �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���N�R�G���M�H�G�Q�R�J���L�V�S�L�W�D�Q�L�N�D. Ostali ispitanici upotrebljavali su 

oblike �Y�"�O�L�P��i �Y�"�O�L�� 

Glagol �u�V�N�D�W�L pripada 2. razredu V. vrste�����D���X���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���R�E�O�L�N�����ã�ü�H�ã (�'�R�ÿ�H�ã��

i ���ã�ü�H�ã�� �E�U�q�V�N�À�U�N�H��) za 2. osobu jednine. Skupinu �ã�ü i oblik �L�ã�ü�H�P �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �L S. �,�Y�ã�L�ü�� �X��

posavskom govoru. (1913: 200) Taj isti oblik glagola spominje i S. �6�H�N�H�U�H�ã�� ������������ 132) u 

�L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�� 

Glagol �*trniti  �N�R�U�L�V�W�L���V�H���L���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��ugasiti (�*�W�U�Q�X���O���P�S�X). 

Perfekt 

�3�U�L���X�S�R�W�U�H�E�L���S�H�U�I�H�N�W�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�D���S�R�P�R�ü�Q�L���J�O�D�J�R�O��b��ti pa 

�V�H���S�H�U�I�H�N�W���W�Y�R�U�L���V�D�P�R���R�G���J�O�D�J�R�O�V�N�R�J���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�R�J�����D�O�L���L���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���M�D�Y�O�M�D���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L��

�S�U�H�]�H�Q�W���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola �E���W�L uz glagolski pridjev radni: 

A �E���R �Q���N�L���G���G�D���*���E�U�D���L���V���G���$�Q���G�"�ã�R �N�z�G���Q�M�¯�� 

�0�$�M���V�Y�q�N�D�U���Y�"�O�L�R �S���Y�D�W�� 

�0�$�M���P�,�å���Y�"�O�L�R �S�"�S�D�U�H�� 

�6���G je �W�R���V�Y�����W���P�R���]�D�U�i�V�O�À�����Q���P�D���Q�L���V�W�j�]�H���Q�L���S�~�W�D�� 

�â�W���O�X��je �V�Y���N�R���u�P�À�����"�E�D�Y�H�]�Q�R�� 

U perfektu povratnih glagola �X�� ������ �R�V�R�E�L�� �M�H�G�Q�L�Q�H�� �þ�H�V�W�L �V�X�� �R�E�O�L�F�L�� �V�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P�� �R�E�O�L�N�R�P��

glagola �E���W�L i povratnom zamjenicom: ���O�� �M�H�� �V�H�� �L�]�Q�H�Q�i�G�L�R, �$�Q�� �M�H�� �V�H�� �G�U�*�J �S�,�W�� �R�å�q�Q�L�R. Osim tih 

�R�E�O�L�N�D�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���R�E�O�L�F�L���S�H�U�I�H�N�W�D���E�H�]���S�R�P�R�ü�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D���E���W�L: �Ñ�Q�D���V�H���•�G�D�O�D���]�D���0���U�N�D�� 
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�,�V�W�R�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D�� �L Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�� �������������� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �,�O�D�þ�H�� �J�G�M�H�� �L�]�D�� �S�H�U�I�H�N�W�D�� �J�O�D�J�R�O�D���E���W�L u 3. 

osobi jednine dolazi zamjenica se, na primjer: ���"�Q�G�D�����M�H���V�H���J�O���G�D�O�R�����G�L �M�H���Y�H�ü�L���L�P�q�W�D�N�����W���P�R�����M�H��

�V�H�����ã�O�R�� �������������������������7�D�N�R�ÿ�H�U���V�H���Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���M�H���L���6�W�M�H�S�D�Q���,�Y�ã�L�ü���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���R�Y�D�N�D�Y���R�E�O�L�N���S�H�U�I�H�N�W�D��

�X���S�R�V�D�Y�V�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���X���0�D�J�L�ü�D���0�D�O�L�� 

Futur I.  

Futur I. tvori se od infinitiva i prezenta �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J���R�E�O�L�N�D �S�R�P�R�ü�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D��htj��ti: 

�! �Q�G�D���Y�z�]�¯�G�E�D�����S�D���U�j�V�W�D�Y�O�M�D�P�R���N�"�O�D�����V���G���ü�H���E���W �G�*�J�D�þ�N�D���N�"�O�D�� 

�.���G���V�H���]�D�Y���ã�O�R���å���W�R�����V���G���ü�H���E���W �Y�z�]�¯�G�E�D�� 

�1�D���%�U�D�Q�ã�i�þ�H�Y�R���ü�H���U�j�V�¯�S�D�W �F�Y���ü�H���X���Q�z�ã�Q�M�¯�����W���N�D���P���O�D���R�E�~�þ�H���Q�z�ã�Q�M�Ì�� 

�6�D���ü�X���M�����Y���P�D���N�i�]�D�W�� 

Imperativ  

�1�D�M�þ�H�ã�ü�L���R�E�O�L�F�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���G�R�O�D�]�H���V���þ�H�V�W�L�F�R�P�����M�G�H�����M�G�������M�G�H�W�H�����M�W�H�������M�G�H�P�R: ���M�G�H���X���Y�z�]�L�G�E�X����

�z�Q�G�D�����M�G�H���N�*�ü�L���X�����P�E�—�U�������M�G�H�W�H���Q���S�R�O�M�H�����N�R�G���Q�M���M�D�����M�G�H�P�R�������M�W�H���]�D���V�u�Q�L�M�X���M���V�W�� E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��

Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü za oblik hajde �N�D�å�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H: (h)ajde je tur�F�L�]�D�P�� �L�� �N�D�G�� �]�Q�D�þ�L�� �Ä�S�R�þ�Q�L�³���� �Ä�N�U�H�Q�L�³����

�P�R�å�H���L�P�D�W�L���������R�V�R�E�X���M�H�G�Q�L�Q�H�������M�G�H�������M�G�������M�������������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H�������M�G�H�P�R�������M�P�R�������L���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H��

�����M�W�H���� �N�D�R�� �V�Y�D�N�L�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�� �J�O�D�J�R�O�D (2014: ���������� �'�D�O�M�H�� �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X�� �N�D�N�R�� �R�E�O�L�N��ajde, ako ga 

�V�P�D�W�U�D�P�R�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�R�P�� �J�O�D�J�R�O�D���� �R�V�L�P�� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D�� �Q�H�P�D�� �R�V�W�D�O�H�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �L�� �J�O�D�J�R�O�V�N�D��

vremena. Ovi �V�X���R�E�O�L�F�L���þ�H�V�W�L���L���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���P�M�H�V�W�D���,�O�R�Na i Tovarnika, koji su opisani u ovom radu. 

Glagol �V�Q�i�ã�D�W�L u 2. osobi jednine ima oblik �V�Q���ã�D�M: �! �Q�G�D�� �V�Q���ã�D�M���� �ã�W�"�� �Y���ã�H�� �N���V�W�¯���� �W�R�� �G�t�N�D�� 

Navedeni glagol �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �Q�D��-ati pa se imperativ tvori nastavcima -aj, -ajmo, -ajte. Isto je 

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�U�H�ã���X���J�R�Y�R�U�X���,�O�R�N�D�����X�S�R�W�U�H�E�D���R�E�O�L�N�D���X�Q�D�ã�D�W�L�����L�]�Q�D�ã�D�W�L���P�M�H�V�W�R���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K��

�R�E�O�L�N�D���X�Q�R�V�L�W�L�����L�]�Q�R�V�L�W�L�����X�Q�D�ã�D�P�����X�Q�D�ã�D�O�L�����L�]�Q�D�ã�D�P�����L�]�Q�D�ã�D�O�L�����6�H�N�H�U�H�ã 1983: 126). 

�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���R�E�O�L�N���V�W�R�Y�i�U�O�M�D�M za 2. osobu jednine: �V�W�R�Y�i�U�O�M�D�M �"pet �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��istovariti. 

Imperativ glagola �P���W�L�W�L (od metnuti) glasi �P���W�L: �P���W�L�� �L�P�� �N�R�E�jsice. Glagol �P�qtnuti u 

slavonskom dijalektu ima oblik �P���W�L�W: �S�U�H�P�D���S�R�J�L�Q�L�W�����R�V�Y�D�Q�L�W���R�þ�H�N�L�Y�D�O�L���E�L�V�P�R���L���P�H�W�Q�L�W�����P�H�ÿ�X�W�L�P����

�X�P�M�H�V�W�R�� �W�D�N�Y�R�J�D�� �R�E�O�L�N�D�� �Y�U�O�R�� �V�H�� �þ�H�V�W�R�� �þ�X�M�H�� �P���W�L�W���ã�W�R�� �M�H�� �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R�V�W�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D 

���.�R�O�H�Q�L�ü 1997a: 111). Osim imperativa, od oblika �P���W�L�W, tvore se i ostali glagolski oblici. 

Kondicional I.  

Kondicional I. tvori se od glagolskog pridjeva radnog i �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J���D�R�U�L�V�W�D glagola �E���W�� 

koji u svim osobama �M�H�G�Q�L�Q�H���L���P�Q�R�å�L�Q�H ima oblik bi (prema 2. i 3. osobi jednine): m�$j bi �P�X�å 

�E���R m�$m br��tu �]���W, �M����bi �]�Q���R.  
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Glagolski pridjev radni  

Glagolski pridjevi radni glagola koji pripadaju III. vrsti glase �R�E�z�O�¯�O�L, �Y���G�L�O�D, �Y�z�O�L�O�D, �å�t�Y�L�O�L 

prema infinitivima �R�E�z�O�L�W�L, �Y���G�L�W�L, �Y�z�O�L�W�L i �å�t�Y�L�W�L �ã�W�R���M�H���Y�H�ü���Q�D�]�Q�D�þ�H�Q�R���X���G�L�M�H�O�X���X���N�R�M�H�P�X���V�H���J�R�Y�R�U�L��

o infinitivu. Glagolski pridjev radni glagola �E�U���Q�L�W�L���V�H (pripada II. vrsti) je �E�U���Q�L�R���V�H�� 

Glagolski pridjevi radni glagola ht�M��ti �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���X���R�E�O�L�F�L�P�D���W���O�L i �W���R, �W���O�D. Glagolski 

pridjev radni glagola �V�P�M���W�L �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �V�D�P�R�� �X�� �H�N�D�Y�V�N�R�P�� �R�E�O�L�N�X���V�P���R. Oba ova glagola 

pripadaju 5. razredu I. vrste. 

�.�R�G���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�L�K���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D��l na kraju sloga prelazi u o koje se �V�W�H�å�H���V 

prethodnim samoglasnikom (imal > imao > imo)�����U���N�R���� �u�P�À���� �u�ã�À���� �S�z�ã�À���� �z�V�W�À���� �G�"�ã�R. Ako je a  

nositelj naglaska, ne dolazi do stezanja ao > o: �G���R, �]�Q���R. �=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L���V�W�H�]�D�Q�M�H��eo u o kod 

�J�O�D�J�R�O�V�N�R�J�� �S�U�L�G�M�H�Y�D�� �U�D�G�Q�R�J�� �X�� �P�X�ã�N�R�P�� �U�R�G�X�� �S�"�þ�R��(�3�"�þ�R�� � �ü�� �•�� �F�U�ikvu �L�� �Y�"�O�H�� �S���Y�D�W�� �X�� �]�E�z�U�X��). 

Nepromijenjen ostaje kad je e nositelj naglaska: �V�P���R, �W���R�� 

Glagolski pridjev trpni  

Glagolski se pridjev trpni tvori nastavcima -t, -ta, -to�����ã�W�R���M�H���]�Q�D�þ�D�M�N�D slavonskoga dijalekta: 

�Q���S�U�D�Y�¯�W, �z�E�Q�R�Y�¯�W�D, �S�"�N�U�¯�W�R. 

���������������1�H�S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�H���Y�U�V�W�H���U�L�M�H�þ�L 

Prilozi  

�3�U�H�P�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���S�U�L�O�R�]�L���V�H���G�L�M�H�O�H���Q�D�� 

a) mjesne priloge: d��, �Q���J�G�L, �Q���J�G�L, �y�G�H i �y�Y�G�H, �z�V�W�U�D�J�����W���P�R, �z�Y�D�P�R: 

�«�D�O���Q���J�G�L �Q�t�M�H���E�t�O�R���L���P�z�U�D���L�ü���Q�����Q�M�¯�Y�X�� 

�1���P�D�P���Q�L���G��. 

�«�V� �Q���V�H���]�D�S�z�V�O�L�R���"ma �Q���J�G�L. 

�0���Q�L���M�H���E�t�O�R���W���P���O�"�ã�R�����y�G�H �V�D�P���z�]�G�U�D�Y�L�R�� 

�Ñ�V�W�U�D�J �W���P�R���]�j�S�D�O�X�� 

D�� �M�H���Y���ã���G���G�D�" 

�0�"�P�F�L���V�X���u�ã�O�¯���G�� �M�H���S�R�V�t�O�R���N�R�G���G�q�Y�R�M�—�N�—�« 

b) vremenske priloge: �*vek, �"ma, �*jutru, �V���G�����V�j�G�• i �V�j�G�•�U, nikad, �S�"�V�O�H: 

�«�V� �Q���V�H���]�D�S�z�V�O�L�R���"ma �Q���J�G�L�� 

�*vek �z�N�U�H�Q�H���V�H���Q�D���S�q�N�P�H�] 

�6���G �V�H���Q���J�G�L���Y���ã�H���Q�q���þ�X�M�H���S���V�P�D�� 

�%�t�O�R���M�H���z�Y�¯�����N�z���ã�W�"���V�j�G�• �W�R���S���Y�D�M�X�� 
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�6�j�G�•�U? 

c) �Q�D�þ�L�Q�V�Ne priloge: �W�j�N�R�����Q���N�—�N�R, svakako, s��sma�����G�U�X�J�j�þ�L�M�H, �O���S�R�����O�"�ã�R: 

�V���G���W�j�N�R �å�t�Y�L�P�R, �W�j�N�R���*�Y�H�N, �W�R���M�H���W�j�N�R���F���O�R�J���%�z�å�L�ü�D 

�V�Y�����Q�"�J�H���Q���N�—�N�R �]�D�E�D�F�t�Y�D�M�X 

�6���V�P�D �M�H���E�t�O�R���G�U�X�J�j�þ�L�M�H �Y���ü sad. 

�G�����N�R�O�L�þ�L�Q�V�Ne priloge: m��lo, v���ã�H�����S�*�Q�R: 

�udem �P���O�R 

�6���G���V�H���Q���J�G�L���Y���ã�H �Q�q���þ�X�M�H���S���V�P�D�� 

Prilog �M���N�R u govoru Bapske upotrebljava se u �]�Q�D�þ�H�Q�M�X��puno: �%�t�O�R���M�H���M���N�R���N�z�G���Q�—�V���u�]�Y�À�U�—, 

�W� �� �E�X�Q�i�U�¯�ü�—�� Prilogom �Y�j�O�G�D �L�]�U�L�þ�H�� �V�H�� �Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�V�W i pretpostavka: �z�Q�L�� �V�X�� �Y�j�O�G�D�� �S�H�G�q�V�H�W�� �O�u�W�D�U�D��

�Y�z�G�H���S�"�S�L�O�L�� 

Prijedlozi  

U govoru Bapske prijedlog s/sa �G�R�O�D�]�L�� �V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�R�P�� �N�D�G�D�� �V�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �G�U�X�ã�W�Y�R�� �L��

sredstvo: �S�"�N�U�¯�W�R���V�j���V�O�—�P�R�P�����Y���å�H���V�D���ã�W�U���Q�J�R�P�����V�D���•�Q�X�N�R�P. Prijedlog od rabi se s genitivom u 

�S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���S�R�V�Y�R�M�Q�R�V�W: �ã�*�U�M�D�N���M�H���E�U���W���R�G���å�q�Q�H, �G�Y�����N�*�ü�H���R�G���S�z�N�R�M�Q�R�J���E�U���W�D.  

Prijedlozi u, na �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Qi su uz genitiv jednine i �P�Q�R�å�L�Q�H�� �V�i�P�D���X���P���P�H�����z�U�D�O�R���V�H���Q�D���Y�z�O�À�Y�—, 

�X���ã�O�M�L�Y�t�N�—�� S. �6�H�N�H�U�H�ã�����������������Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���M�H���M�H�G�Q�D���R�G���]�Q�D�þ�D�M�N�L �L�V�W�R�þ�Q�R�S�R�V�D�Y�V�N�H���J�U�X�S�H���J�R�Y�R�U�D��

�X�S�R�W�U�H�E�D���R�E�O�L�N�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���X�P�M�H�V�W�R���O�R�N�D�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H����na volova, po sela. 

�ý�H�V�W�D���M�H���X�S�R�U�D�E�D���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D��pri: �G���G�—�F�L���S���Y�D�M�X���S�U�L���O�i�P�S�L. U govoru je �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Qa �V�O�M�H�G�H�ü�D��

�Q�H�X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�D���V�Y�H�]�D���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���L���L�P�H�Q�L�F�H�����X���W�j�P�E�X�U�L�F�H �V�Y�t�U�D�O�L�� 

Veznici 

Veznik �Y���ü �þ�H�ã�ü�H���V�H���N�R�U�L�V�W�L���R�G���Y�H�]�Q�L�N�D���Q���J�R: 

�,���N�z�G���Q�—�V���V�H���Q�t�M�H���U���N�R���U�•�þ�Q�¯�N�����Y���ü �S�q�ã�N�¯�U�� 

�«�L �G�U�•�N�þ�L�M�H���V�H���S�O�p�V�D�O�R���Y���ü sad. 

�1�t�M�H���E�t�O�D���V�W�U� �Q�D���N�z�G���Q�—�V�����Y���ü �V�P�R���]�Y�i�O�L���Q� �Q�D�� 

�6���V�P�D���M�H���E�t�O�R���G�U�X�J�j�þ�L�M�H���Y���ü sad. 

�«�Q�t�V�D�P���R�Y�j�N�R���U�*�þ�Q�R�����Y���ü �V�D�P���R�Y�j�N�R���Q�D���P���ã�L�Q�X���ã�O� �Q�J�D�O�D�« 

Za�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���V�D�P�R���M�H�G�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���V���Y�H�]�Q�L�N�R�P���Q���J�R�����«�z�Q�D���Q���N�D�G���Q�t�M�H���U���N�O�D���Q�L���E���E�D���Q�L���G���G�D����

n��go �*�Y�H�N���P���P�D���L���W���W�D�« 
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�ý�H�V�W�L�F�H 

U govoru se Bapske �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���þ�H�V�W�L�F�D sve �N�D�G�D���V�H���å�H�O�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���Q�H�N�D���U�D�G�Q�M�D: �P���P�D���P�X��

�G������ �D�� �$�Q�� �V�Y�H�� �]�Y���F�N�D���� �z�Q�L�� �V���G�� �N���G�� �S�O���ã�X, �V�Y���� �Q�"�J�H�� �Q���N�—�N�R�� �]�D�E�D�F�t�Y�D�M�X�� �2�G�� �R�V�W�D�O�L�K�� �þ�H�V�W�L�F�D��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���V�X�� �E���ã, �þ���N, ��to. �ý�H�V�W�L�F�D ���M�G�H�����M�G���V�O�X�å�L���X���W�Y�R�U�E�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���R���þ�H�P�X���M�H���Y�H�ü���E�L�O�R���U�L�M�H�þ�L 

(v. 3.2.5. Glagoli). 
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3.3. SINTAKSA 

Uz genitiv dolazi prijedlog u: j�� �V�D�P���E�tla s�i�P�D���X���P��me�����7�D�N�R�ÿ�H�U���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���J�H�Q�L�W�L�Y���X��

�X�O�R�]�L���E�O�L�å�H�J���R�E�M�H�N�W�D�����0�$�M���M�H���P�,�å v�z�O�L�R���S�"pare. Posvojni genitiv javlja se s prijedlogom od: �P�z�M�D��

�V��s�W�U�D�� �R�G�� �V�W�U� ca, �•lazna vr���W�D�� �z�G�� �X�O�¯�F�H���� �ã�*�U�M�D�N�� �M�H�� �E�U���W�� �R�G�� �å�q�Q�H���� �G�Y���� �N�*�ü�H�� �R�G�� �S�z�N�R�M�Q�R�J�� �E�U���W�D����

�M�H�W���Y�H���V�X���N���G���V�X���R�G���G�Y�����E�U���W�D. S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa �N�D�G�D���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���L���G�U�X�ã�W�Y�R��

i sredstvo: �Q�j�P�D�å�H���V�D���P���V�O�R�P�����V�D���Q�M���Q�R�P���P��lom. 

�8���V�O�R�E�R�G�Q�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���X�S�R�W�U�H�E�D���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���R�E�O�L�N�D���X���P�Q�R�å�L�Q�L��uz zbirne imenice 

�E�*�U�D�G i �•�Q�X�þ�D�G (su se d�U���å�D�O�D���E�*�U�D�G, �W�,���V�X���E�t�O�D���E�*�U�D�G �X���N���þ�D�U�L�����W���P�R���V�X���V�H���•�Q�X�þ�D�G �U�z�G�L�O�D). 

Broj jedan �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��neka/neki �X���M�H�G�Q�L�Q�L���L���P�Q�R�å�L�Q�L�� �M�q�G�Q�D���E���E�D���9�t�W�D, �M�q�G�Q�L��

�V�X���U���N�O�L���G�D���V�X���1�p�P�F�L31�X���6�U���P�X�� 

�ý�H�V�W�R���V�H���X���J�R�Y�R�U�X���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���W�$��u ulozi subjekta: �"nda �W�$���E�*�G�H���O���S�R. Oblici s 

povratnom zamjenicom i glagolom u upotrebi �V�X�� �N�D�G�D�� �Q�L�M�H�� �Q�D�]�Q�D�þ�H�Q�� �Y�U�ã�L�W�H�O�M�� �U�D�G�Q�M�H�����W�$�� �V�H��

�S�O�p�V�D�O�R�����W�$���V�H���W�j�N�R���u�J�U�D�O�R�����W�$���M�H���Q�q�G�H�O�M�R�P���V�H���u�ã�O�R���X���F�(kvu. 

�=�D�� �S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �S�U�R�ã�O�H�� �U�D�G�Q�M�H���� �R�V�L�P�� �S�H�U�I�H�N�W�D���� �N�R�U�L�V�W�L�� �V�H�� �L�� �S�U�H�]�H�Q�W���� �3�U�L�S�R�Y�M�H�G�D�þ�N�L�P�� �V�H��

�S�U�H�]�H�Q�W�R�P���R�S�L�V�X�M�H���U�D�G�Q�M�D���N�R�M�D���V�H���R�G�Y�L�M�D�O�D���L���S�R�Q�D�Y�O�M�D�O�D���X���S�U�R�ã�O�R�V�W�L����P�U���Y�R���*�M�X�W�U�X���V�H���Q���O�¯�M�H���Y�z�G�D���X��

�N�z�W�R���L���z�G�O�R�å�L�ã���Y���W�U�X�����!�Q�G�D���V�H���V�N�~�S�O�M�D�M�X�����S�"�S�L�M�X���P���O�R���U�j�N�L�M�H�������M�G�H�����H�Y�R���Y�z�G�D���Y�U� �����!�Q�G�D���V�H���N�"�O�M�H�� 

Istu ulogu ima i uporaba �V�Y�U�ã�H�Q�R�J���S�U�H�]�H�Q�W�D �S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola �E��ti: �"�Q�G�D���W�$���E�*�G�H���O���S�R�����E�*�G�H��

�ã�i�U�—���V�Y���N�D�N�L�����"�Q�G�D���zna b�*�G�H���V���G�M�q�F�R�P�����G�D���W�����Y�z�G�D���E�*�G�H���F�p�O�L���G���Q���O�i�G�Q�D�� 

�.�D�G�D���V�H���S�U�L�O�L�N�R�P���S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�D���N�R�U�L�V�W�L���S�H�U�I�H�N�W���� �R�Q���P�R�å�H���E�L�W�L���V���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P���S�U�H�]�H�Q�W�R�P��

�S�R�P�R�ü�Q�R�J�D�� �J�O�D�J�R�O�D���E��ti uz glagolski pridjev radni, ili sam glagolski pridjev radni bez 

�S�R�P�R�ü�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D���E���W�L: 

�6���G��je �W�R���V�Y�����W���P�R���]�D�U�i�V�O�À�����Q���P�D���Q�L���V�W�j�]�H���Q�L���S�~�W�D�� 

A �E���R n���N�L���G���G�D���*���E�U�D���L���V���G���$�Q���G�"�ã�R �N�z�G���Q�M�¯�� 

�0�$�M���V�Y�q�N�D�U���Y�"�O�L�R �S���Y�D�W�� 

�,�P�S�H�U�D�W�L�Y�� �V�H�� �N�R�G�� �S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �N�D�N�R�� �E�L�� �V�H�� �S�U�L�N�D�]�D�O�D�� �G�L�Q�D�P�L�þ�Q�R�V�W�� �U�D�G�Q�M�H�� �X��

�S�U�R�ã�O�R�V�W�L�����1�q�G�H�O�M�R�P�� �S�R�S�ydne �S�O���W�L �~�å�D���� �*�M�X�W�U�X�� �Q�D�� �S�z�V�R���� �M���� �L�� �E�U���W�� �N�R�V�L�P�R���� �Q�M� �� �G�Y���� �U�X�N�R�Y�q�G�D�M�X����

�G���G�D�����$�Q���Y���å�H�����!�Q�G�D���V�Q���ã�D�M�����ã�W�"���Y���ã�H���N���V�W�¯�����W�R���G�t�N�D��  

Glagoli sv�trati i �u�P�D�W�L otvaraju mjesto izravnom objektu, u akuzativu. U govoru Bapske 

glagol �V�Y�t�U�D�W�L��dolazi s prijedlogom u: �X�� �W�j�P�E�X�U�L�F�H�� �V�Y�t�Uali, dok glagol �u�P�D�W�L�����N�R�M�L�P�� �V�H�� �L�]�U�L�þ�H��

posjedovanje objekta, dolazi uz imenice i u genitivu (�u�P�D�P�� �Y�u�Q�R�J�U�—�G�D, �umamo �E���ã�ü�H) i u 

                                                 
 

31 Misli se na naselje Nijemce.  
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akuzativu (�Î�P�D�O�L���V�P�R���P��li st�z�O�L�ü.). Uz negirane glagole javlja se slavenski genitiv: n��ma ni st�jze 

ni p�,ta. �7�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �L�� �N�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�H�� �J�O�D�J�R�O�D���zrati s prijedlogom na: �z�U�D�O�R�� �V�H�� �Q�D��

�Y�z�O�À�Y�—�����z�U�D�O�R�� �V�H�� �Q�D���N�"njima. U govoru je Baps�N�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �L�� �X�S�R�W�U�H�E�D�� �J�H�Q�L�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H��

�X�P�M�H�V�W�R�� �O�R�N�D�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H�����X�� �ã�O�M�L�Y�t�N�D�� S. �6�H�N�H�U�H�ã�� �������������� �Q�D�Y�R�G�L�� �N�D�N�R�� �M�H�� �M�H�G�Q�D�� �R�G��osobitosti 

�L�V�W�R�þ�Q�R�S�R�V�D�Y�V�N�H�� �J�U�X�S�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �X�S�R�W�U�H�E�D�� �R�E�O�L�N�D�� �J�H�Q�L�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �X�P�M�H�V�W�R�� �O�R�N�D�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H����

primjerice: na volova, po sela. 

U korpusu je u govoru Bapske �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �þ�H�V�W�D�� �X�S�R�U�D�E�D jednostavnih i jednostavno 

�S�U�R�ã�L�U�H�Qih �U�H�þ�H�Q�L�Fa: �7�D�N�R���V�X���*�Y�H�N���L���X�G�ivali. �Ñ�Q�D���M�H���E�t�O�D���V�D�G���Q���G�D�Y�Q�R���Q�D���W�H�O�q�Y�L�]�L�M�L. �-�����V�D�P���V�O�*�ã�D�O�D��

�E���ã��T�H�O�H�Y�L�]�L�M�X���9�t�Q�N�R�Y�F�L�� 

�2�G���Q�H�]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D, u korpusu je �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Qa �þ�H�V�Wa uporaba sastavnih �U�H�þ�H�Q�L�Fa, 

�D���R�G���]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D���Y�U�H�P�H�Q�V�N�H�����,�V�p�þ�•�P�R���z�Y�H���N�&�S�H���S�D���"�Q�G�D���I� �Q�R���W�$���u�ã�—�U�D�P�R. �â�O� ngalo 

se p�D���V�H���Y�p�]�O�R. N� j �Q���N�R���U���N�R���V�W���S�Hnice pr���M�H���N���G���V�P�R���E�t�O�L���P�i�O�¯. 
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�����������7�9�2�5�%�$���5�,�-�(�ý�, 

�+�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �L�P�H�Q�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�� �Q�D��-o, -a i -ica: �6�W�t�S�R���� �0���W�D���� �3�i�Y�D���� �Ë�Y�D��

���P���O�L���E���ã���Ë�Y�D���E���R�������7�*�Q�L�F�D�� 

�ä�H�Q�V�N�D���V�H���L�P�H�Q�D���W�Y�R�U�H��sufiksima -a, -(i)ca: �&���F�D (�-�q�G�Q�D���E���E�D �&���F�D���V�H���•�G�D�O�D.), �9�t�W�D, �0���U�F�D 

(od Marica), �0���U�F�D (�Ñ�Q�L���V�H���E���ã���Q�t�V�X���V�O�i�J�D�O�L�����E���N�D���0���U�F�D���L���G���G�D���3���U�D��)32 

�,�V�S�U�H�G�� �R�V�R�E�Q�R�J�D�� �L�P�H�Q�D�� �X�Y�L�M�H�N�� �V�W�R�M�L�� �U�R�G�E�L�Q�V�N�L�� �Q�D�]�L�Y�� �N�R�M�L�� �Q�H�� �P�R�U�D�� �Q�X�å�Q�R�� �]�Q�D�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H��

navedena osoba u rodbinskoj vezi sa sugovornikom, nego se ti nazivi upotrebljavaju iz 

�S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D�� �S�U�H�P�D�� �V�W�D�U�L�M�L�P�� �R�V�R�E�D�P�D�����G���G�D-�*���E�Uo���� �V�W�U� �F-�3�i�Y�D���� �V�W�U� �F-�6�W�t�S�D���� �G���G�D-�'�y�Q�D���� �G���Ga-

�6�W�t�S�D�� 

�.�R�G���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D���� �S�U�Y�L�� �G�L�R�� �S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�H�� �R�V�W�D�M�H�� �Q�H�S�U�R�P�L�M�H�Q�M�H�Q���� �D�� �G�U�X�J�L�� �V�H�� �V�N�O�D�Q�M�D, npr. 

�.�"�G���P�$�J���G���G�D-�0���W�H�����u�P�D�O�L���V�P�R���E�z�N�—�O�����S�O���K�D�Q�L.33 

�3�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D �X���þ�L�M�H�P���M�H���S�U�Y�R�P���G�L�M�H�O�X���]�D�Y�U�ã�Q�L���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N���U�H�G�X�F�L�U�D�Q, �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���V�D�P�R��

jedanput: �G���G-�3���U�D (�1���Pa, �W�,���M�H���G���G-�3���U�D���Q���ã���E���R���J�O�j�Y�Q�¯���J���]�G�D.) �7�D�N�Y�H���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�H���Q�D�Y�R�G�L���L��

Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�������������D���������������N�D�R���R�V�R�E�L�W�R�V�W���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����7�R���M�H���V�Y�H�]�D���W�L�S�D���E���ü-�0���W�D���X���N�R�M�R�M��

�S�U�Y�L���G�L�R���V�O�R�å�H�Q�L�F�H���R�V�W�D�M�H���Q�H�S�U�R�P�L�M�H�Q�M�H�Q�����D���G�U�X�J�L���G�L�R�����R�V�R�E�Q�R���L�P�H�����V�N�O�D�Q�M�D���V�H�����V�Q���ã-�3�À�O�������E���E-

�5�•�]�E, strin-�0�—�U�*�����ü���ü-�0�—�W�*�� 

�(�W�Q�L�F�L���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�D�P�R���X���P�Q�R�å�L�Q�L�����%�j�S�þ�—�Q�L�����1�R�Y�i�þ�D�Q�L�����Î�O�R�þ�—�Q�L�����7�z�Y�—�U�Q�L�þ�D�Q�L, �/�R�Y�i�ã�þ�D�Q�L��

���P�M�H�ã�W�D�Q�L���/�R�Y�D�V�D��, �W�H���X���M�H�G�Q�L�Q�L���å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D�����%�j�S�þ�—�Q�N�D�������0�Q�R�å�L�Q�V�N�L���M�H��sufiks -(j)ani, a sufiks 

�]�D���M�H�G�Q�L�Q�X���å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D���M�H��-ka. Ktetici se tvore sufiksima -ski i -�þ�N�L: �E�j�S�V�N�L���J�R�Y�q�G�—�U�����Q�z�Y�D�þ�N�L��

�J�R�Y�q�G�—�U�����Q�z�Y�D�þ�N�H���*�O�L�F�H�� 

Umanjenice se tvore sufiksom -�L�ü: �N�z�O�þ�¯�ü, �V�W�z�O�L�ü�� 

Od imenice �P���ã�N�D�U�D prefiksalno-sufiksalnom tvorbom, tj. prefiksom u- i sufiksom -ati,  

nastao je glagol �X�P�j�ã�N�D�U�D�W�L���V�H (�0�j�ã�N�D�U�H���V�H���R�E�~�N�X�����8�P�j�ã�N�D�U�X���V�H��). �7�D�N�R�ÿ�H�U���M�H���X���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �L�� �J�O�D�J�R�O���Q�R�J�R�P�q�W�D�M�X�� �V�H��nastao od imenice nogomet i sufiksa -ati. �3�U�H�P�D�� �%�D�E�L�ü�X��

(2002), sufiks -ati je, uz sufikse -iti  i -ovati, vrlo plodan za tvorbu glagola od imenica. 

                                                 
 

32 Kod sufiksa -ica dolazi do redukcije samoglasnika i �X���]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X���± primjeri su �0���U�F�D i �0���U�F�D 
od Marica. 

33 Sugovornici su za vrijeme razgovora jednako upotrebljavali ekavski i ikavski oblik imenice �G�M���G: �G���G�D-
�3���U�D, �G���Ga-�3���U�D�� �G���G�D-�0��ta. 
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3.5. LEKSIK  

�1�D���O�H�N�V�L�þ�N�R�M���ü�H���V�H���U�D�]�L�Q�L��analizirati leksemi koji su danas u upotrebi ili su bili u upotrebi u 

�J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H�����D���S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�H�Q�L���V�X���X���V�N�X�S�O�M�H�Q�R�M���J�U�D�ÿ�L�� 

Leksemi koji �]�E�R�J���L�]�Y�D�Q�M�H�]�L�þ�Q�L�K���U�D�]�O�R�J�D�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���L�Q�G�X�V�W�U�L�M�D�O�L�]�D�F�L�M�H���L�O�L���S�U�R�P�M�H�Q�H���Q�D�þ�L�Q�D��

�å�L�Y�R�W�D���Y�L�ã�H���Q�L�V�X u upotrebi�����D���E�L�O�L���V�X���D�N�W�X�D�O�Q�L���X���P�O�D�G�R�V�W�L���N�D�]�L�Y�D�þ�D su: �G���G�—�Q�N�H �± �Q�D�U�R�G�Q�L���R�E�L�þ�D�M��

u vrijeme svinjokolje, p�j�U�Q�M�D�þ�D���P���ã�L�Q�D �± �Y�U�ã�L�O�L�F�D, �S�t�Y�þ�L�F�D �± �G�M�H�þ�M�D���L�J�U�D, �S���X�þ�L�W�L �± �N�R�þ�L�W�L���N�R�O�D��

�ã�W�D�S�R�P���L�O�L���N�R�O�F�H�P, �S�X�G�i�U�L�W�L �± �þ�X�Y�D�W�L���Y�L�Q�R�J�U�D�G���L�O�L���X�V�M�H�Y, k�*�üarke �± ulazna vrata od ulice. 

Leksemi �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Qi za srijemsko i slavonsko podneblje najbolje s�X�� �R�þ�X�Y�D�Q�L�� �X   

nazivima jela: �N���V�H�O�L�F�D �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D���V���M�D�M�L�P�D�����R�F�W�R�P���L�O�L���N�L�V�H�O�L�P���Y�U�K�Q�M�H�P, �W�i�þ�F�L �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L���R�G��

tijesta punjeni marmeladom i posuti makom ili orasima. �2�Y�G�M�H�� �P�R�å�H�P�R�� �X�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �L�� �Q�H�N�H�� �R�G��

naziva za rodbinu i svojtu: �E���ü�D �± brat od milja; odrasla �P�X�ã�N�D���R�V�R�E�D, �E�i�M�D �± najstariji brat ili 

�U�R�ÿ�D�N, �G�i�G�D ili �G���G�D �± tata, �G�p�G�D ili �G���G�D �± �P�D�M�þ�L�Q���L�O�L���R�þ�H�Y���R�W�D�F, �G���G�—�F�L ili �G���G�—�F�L �± preci; djedovi; 

stariji ljudi, �M�q�W�U�Y�D �± �å�H�Q�D���P�X�å�H�Y�O�M�H�Y�D���E�U�D�W�D, �Q�p�Q�D ili �Q���Q�D �± �V�W�D�U�L�M�D���V�H�V�W�U�D���L�O�L���V�H�V�W�U�L�þ�Q�D���R�G���P�L�O�M�D, 

�Q���Q�L�F�D �± �V�H�V�W�U�L�þ�Q�D, �Q� �Q�D �± strina, �V�Q�j�M�D �± �V�L�Q�R�Y�O�M�H�Y�D���å�H�Q�D�����E�U�D�W�R�Y�D���å�H�Q�D, �]���W �± �N�ü�H�U�L�Q���P�X�å�����V�H�V�W�U�L�Q��

�P�X�å, �M�q�W�U�Y�D �± �å�H�Q�D���P�X�å�H�Y�O�M�H�Y�D���E�U�D�W�D�� 

�2�V�L�P�� �G�R�P�D�ü�L�K�� �U�L�M�H�þ�L����u uporabi su turcizmi (�E���ã�þ�D �± vrt; �G�å�u�J�H�U�L�F�D �± jetrica; �N�z�P�ã�L�M�D �± 

s�X�V�M�H�G�«��, germanizmi (�G�*�P�V�W �± kompot; �I�U���ã�N�R �± �V�Y�M�H�å�H���� hungarizmi (�N�q�F�H�O�M�D �± �S�U�H�J�D�þ�D����i, u 

manjoj mjeri, romanizmi (�E�z�N�—�O, �F�"�N�X�O�D, �P�j�ã�N�D�U�D, �V�N�D�O�t�Q�D). 
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3.6. �5�-�(�ý�1�,�. 

�8�� �R�Y�R�P�H�� �ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �D�E�H�F�H�G�Q�L�P�� �U�H�G�R�P�� �E�L�W�L�� �X�Y�U�ã�W�H�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �J�R�Y�R�U�D�� �%�D�S�V�N�H koje su 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �X�� �N�R�U�S�X�V�X�� �L razlikuju se �R�G�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D�� �L�O�L�� �L�P�D�M�X�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���R�G���R�Q�R�J�D���X���V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�P���M�H�]�L�N�X, a �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H���V�X���]�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L���P�M�H�V�Q�L���J�R�Y�R�U�� 

�i�N�R�Y, m. ���P�D�ÿ�������± �P�M�H�U�D���]�D���W�H�N�X�ü�L�Q�X�����P�M�H�U�D���]�D���Y�L�Q�R�������������������O�L�W�D�U�D�� 

�ð�P�E�—�U, m. (tur.) �± �V�S�U�H�P�L�ã�W�H���]�D���å�L�W�R 

�i�V�W�D�O, m. ���P�D�ÿ�������± stol 

�i�ã�R�Y, m. ���P�D�ÿ�������± alatka za kopanje i usitnjavanje zemlje 

�j�Y�O�L�M�D�����å�� (tur.) �± dvo�U�L�ã�W�H 

�E�ð�ü�D, m. �± �E�U�D�W���R�G���P�L�O�M�D�����X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���L���]�D���G�U�X�J�H���R�G�U�D�V�O�H���P�X�ã�N�H���R�V�R�E�H 

�E�i�M�D, m. �± �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L���E�U�D�W���L�O�L���U�R�ÿ�D�N 

�E�j�N�D�Q�G�å�D�����å�� ���P�D�ÿ�������± �W�H�ã�N�D���R�N�R�Y�D�Q�D���F�L�S�H�O�D 

�E�ò�ã�þ�D�����å�� (tur.) �± vrt 

�E�i�]�D�����å�� �± bazga 

�E�z�N�—�O, m. (tal.) �± �S�R�V�X�G�D���E�H�]���S�R�N�O�R�S�F�D�����ã�L�U�R�N�D���R�W�Y�R�U�D�����Y�U�þ 

�%�U�D�Q�ã�i�þ�H�Y�R, s. �± Tijelovo 

�E�U�q�V�N�À�U�N�D�����å�� �± bundeva; v. moravka 

�E���U�H, s. (bug.) �± �E�D�þ�Y�D 

�F�L�O�ø�Q�G�H�U, m. (njem.) �± dio petrolejske svjetiljke 

�F�ükula�����å�� (tal.) �± masivna visoka cipela 

�þ�ðrd�—k, m. (tur.) �± �V�S�U�H�P�L�ã�W�H���Q�D���V�W�X�Sovima za kukuruz 

�þ�j�W�O�Àv, m. ���P�D�ÿ�������± �S�R�S�U�H�þ�Q�D���J�U�H�G�D���Q�D���N�R�O�L�P�D 

�G�i�G�D���G�ð�G�D, m. �± tata 

�G�p�G�D, m. �± �P�D�M�þ�L�Q���L�O�L���R�þ�H�Y���R�W�D�F; v. dida 

�G�ô�G�—ci, m., mn. �± preci; djedovi; stariji ljudi; v. didaci 

�G�ø�G�D, m. �± �P�D�M�þ�L�Q���L�O�L���R�þ�H�Y���R�W�D�F; v. deda 

�G�ø�G�—�F�L, m., mn. �± preci; djedovi; stariji ljudi; v. dedaci 

�G�t�N�D�����å�� (lat.) �± ponos 

�G�u�Y�D�Q, m. (tur.) �± �U�D�]�J�R�Y�R�U�����G�U�X�å�H�Q�M�H 

�G�L�Y�i�Q�L�W�L, gl. nesvr�ã. (tur.) �± razgovarati 

�G���G�—nke, �å��, pl. tantum �± �Q�D�Y�H�þ�H�U�����Q�D���G�D�Q���V�Y�L�Q�M�R�N�R�O�M�H�����V�X�V�H�O�M�D�Q�L���V�H���]�D�P�D�V�N�L�U�D�M�X���L �L�G�X���X���N�X�ü�X��  

  u kojoj se obavila svinjokolja 

d�U�’�P�H�å, m. �± narodni ples; kolo 
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�G���P�V�W, m. (njem.) �± kompot 

�G���P�V�W�I�O�j�ã�D�����å�� (njem.) �± boca za dumst 

�G�å�u�J�H�U�L�F�D�����å�� (tur.) �± jetrica 

�I�j�P�¯�O�L�M�D�����å�� (njem.) �± obitelj, rodbina 

�I�j�M�U�R�Q�W, m. (njem.) �± �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N���þ�H�J�D�����Q�S�U�����Q�H�N�H���V�Y�H�þ�D�Q�R�V�W�L�����S�O�H�V�D���L sl.) 

�I�L�Q�ztija�����å�� �± lijepe stvari 

�I�U�ø�ã�N�R, prid. (njem.) �± �V�Y�M�H�å�H 

�I���U�X�Q�D�����å�� (tur.) �± �S�H�ü�����]�H�P�O�M�D�Q�D���S�H�ü 

�J�ð�P�D�U�D�����å�� �± hrpa 

�J�U�j�E�—�þ�D���N�j�ã�L�N�D�����å�� �± �]�D�L�P�D�þ�D 

�J�U�D�z�U�L�F�D�����å�� �± �U�R�G���]�H�O�M�D�V�W�L�K���M�H�G�Q�R�J�R�G�L�ã�Q�M�L�K���E�L�O�M�D�N�D���L�]���S�R�U�����O�H�S�W�L�U�Q�M�D�þ�D 

�J�~�Y�Q�R, s. �± �P�M�H�V�W�R���]�D���Y�U�ã�L�G�E�X���L�O�L���P�O�D�ü�H�Q�M�H���Q�D���R�W�Y�R�U�H�Q�R�P�����W�U�H�ü�H���G�Y�R�U�L�ã�W�H 

�J�•�å�Y�D�U�D�����å�� �± �G�L�]�D�Q�R���W�L�M�H�V�W�R���V���P�D�N�R�P�����R�U�D�V�L�P�D���L�O�L���N�D�N�D�R�P�����V�D�Y�L�M�D�þ�D 

�K�ô�N�O�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �N�X�N�L�þ�D�W�L 

�u�J�U�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± plesati 

�M�j�O�R�Y�D���Q�M�øva�����å�� �± �Q�H�R�E�U�D�ÿ�H�Q�D���Q�M�L�Y�D�����Q�M�L�Y�D���N�R�M�D���Q�L�M�H���G�D�O�D���X�U�R�G 

�M�q�W�U�Y�D�������å�����± �å�H�Q�D���P�X�å�H�Y�O�M�H�Y�D���E�U�D�W�D 

�N�ð�þ�D�U�D�����å�� �± �S�U�R�V�W�R�U�L�M�D���X���N�R�M�R�M���V�H���G�U�å�H���Q�D�P�L�U�Q�L�F�H�����Y�L�Q�R�����U�D�N�L�M�D�� 

�N�j�ã�L�N�D�����å�� (tur.) �± �å�O�L�F�D 

�N�D�•�U�P�D�����å�� �± �M�H�O�R���R�G���V�Y�L�Q�M�V�N�L�K���M�H�W�U�L�F�D���L���V�Y�L�Q�M�V�N�R�J���P�H�V�D�����Q�D���S�D�S�U�L�N�D�ã�� 

�N�q�F�H�O�M�D�����å�� (m�D�ÿ�������± �S�U�H�J�D�þ�D 

�N�ø�V�H�O�D���M�~�K�D�����å�� �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D���V���M�Djima, octom ili kiselim vrhnjem; v. kiselica 

�N�ø�V�H�O�L���S�D�S�U�t�N�D�ã, m. �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R 

�N�ø�V�H�O�L�F�D�����å�� �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D���V���M�D�M�L�P�D�����R�F�W�R�P���L�O�L���N�L�V�H�O�L�P���Y�U�K�Q�Mem; v. kisela juha 

�N�z�O�H�E�D�����å�� �± koliba 

�N�z�P�R�U�D�����å�� (lat.) �± ostava 

�N�z�P�ã�L�M�D, m. (tur.) �± susjed 

�N�z�P�ã�L�Q�L�F�D�����å�� (tur.) �± susjeda 

�N�z�U�L�W�R, s. �± �X�J�O�D�Y�Q�R�P���G�U�Y�H�Q�D���S�R�V�X�G�D�����S�R�V�X�G�D���X���N�R�M�R�M���V�X���V�H���ã�X�U�L�O�H���V�Y�L�Q�M�H 

�N�z�U�ã�R�Y, m. ���P�D�ÿ�������± zemljana posuda za vodu 

�N�U�y�I�Q�D�����å�� (njem.) �± �N�R�O�D�þ���R�G���G�L�]�D�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D�����N�U�D�I�Q�D�����S�R�N�O�D�G�Q�L�F�D 

�N�U�z�P�S�¯�U na pap�U�t�N�D�ã, m. �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R���R�G���N�U�X�P�S�L�U�D���]�D�þ�L�Q�M�H�Q�R���S�D�S�U�L�N�R�P 

�N���S�D�U�D�����å�� �± �S�U�R�V�W�L�U�N�D���]�D���S�R�G���L�]�U�D�ÿ�H�Q�D���R�G���R�V�W�D�W�D�N�D���W�N�D�Q�L�Q�D; v. traljarica 
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�N���V�W, m. �± �V�Q�R�S���å�L�W�D�����V�Q�R�S�R�Y�L���V�H���V�Q�D�ã�D�M�X���X���V�N�X�S�L�Q�H���R�G���G�H�Y�H�W���V�Q�R�S�R�Y�D�����G�H�Y�H�W�D�N�������D���G�Y�D���G�H�Y�H�W�N�D 

�þ�L�Q�H���N�U�V�W�� 

k���üarke�����å�������P�Q�� �± ulazna vrata od ulice 

�N���M�Q�D�����å�� �± kuhinja 

�N���N�X�Q�M�H�ã�ü�H, s. �± narodni ples; kolo 

�O�ò�P�S�D�����å�� (njem.) �± svjetiljka 

�O�i�Q�D�F, m. �± �P�M�H�U�D���]�D���S�R�Y�U�ã�L�Q�X���]�H�P�O�M�H (lanac polja, lanac livade)   

   (1 lanac = 7.193,2 m2) 

�O�j�Y�À�U, m. (fra.) �± posuda za pranje 

�O�q�S�L�Q�M�D�����å�� ���P�D�ÿ�������± �P�H�N�D�Q�D���S�R�J�D�þ�D 

�O�y�M�W�U�H�����å�������P�Q�� (njem.) �± ljestve 

�O�y�O�D, m. (tur.) �± �P�R�P�D�N�����E�H�V�S�R�V�O�L�þ�D�U�����V�N�L�W�Q�L�F�D�����P�X�ã�N�D�U�D�F���V�N�O�R�Q���Y�H�V�H�O�M�X���L���S�L�ü�X 

�P�ò�U�Y�D�����å�� ���P�D�ÿ�������± stoka 

�P�ð�V�O�R, s. �± �P�D�V�W���å�L�Y�R�W�L�Q�M�V�N�R�J�D���S�R�G�U�L�M�H�W�O�D 

�P�ð�ã�L�Q�D�����å�� (njem.) �± �ã�L�Y�D�ü�L���V�W�U�R�M���L���V�W�U�R�M���R�S�ü�H�Q�L�W�R 

�P�j�ã�N�D�U�D�����å�� (tal.) �± �P�D�V�N�L�U�D�Q�D���R�V�R�E�D���X���V�W�L�O�L�]�L�U�D�Q�R�M���R�G�M�H�ü�L���V���P�D�V�N�R�P���L�O�L���E�H�]���Q�M�H���X�� 

  karnevalskim �R�E�L�þ�D�M�L�P�D 

�P�ð�W�R�U, prid. �± star 

�P�q�U�G�H�Y�L�Q�H�����å��, pl. tantum (tur.) �± ljestve 

�P�ô�U�L�F�D�����å�� �± �S�R�V�X�G�D���]�D���P�M�H�U�H�Q�M�H���å�L�W�D�U�L�F�D 

�P�ulj �•, s. �± �P�D�O�L���V�W�R�O�Q�M�D�N���Y�H�]�H�Q���L�O�L���N�X�N�L�þ�D�Q 

�P�z�U�—vka�����å�� �± bundeva; v. breskorka 

�Q�p�Q�D / �Q�ô�Q�D�����å�����± �V�W�D�U�L�M�D���V�H�V�W�U�D���L�O�L���V�H�V�W�U�L�þ�Q�D���R�G���P�L�O�M�D 

�Q�ô�Q�L�F�D�����å�� �± �V�H�V�W�U�L�þ�Q�D�����X�P�D�Q�M�H�Q�L�F�D���R�G���Q�H�Q�D 

�Q�ú�Q�D�����å���� �± strina 

�Q�M�ø�Y�D�����å������ �± oranica 

odl�z�å�L�W�L���Y�D�W�U�X���± upaliti vatru  

�z�G�å�D�N, m. (tur.) �± dimnjak 

�y�S�ã�O�¯ng, m. (njem.) �± �L�]�U�D�G�D���ã�O�L�Q�J�H 

�R�S�ã�O�L�Q�J�i�Y�—ti�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �U�D�G�L�W�L���R�S�ã�O�L�Q�J 

�S�ð�S�X�O�D�����å�� �± jelo od kuhanog pasiranog bijeloga graha, nekada se pripremalo u doba posta 

jer je posno a zasitno 

�S�j�S�U�L�N�D���X���þ�ð�E�U�X�����å�����± kisela paprika 

�S�D�U�t�F�D�����å�� �± �Y�U�ã�Q�M�D�N�L�Q�M�D 
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�S�j�U�Q�M�D�þ�D���P�ð�ã�L�Q�D�����å�����± �Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�D���Y�U�ã�L�O�L�F�D 

�S�ò�X�þ�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�����± �N�R�þ�L�W�L���N�R�O�D���ã�W�D�S�R�P���L�O�L���N�R�O�F�H�P 

�S�q�N�P�H�], m. (tur.) �± marmelada 

�S�q�ã�N�¯�U, m. (tur.) �± �U�X�þ�Q�L�N�����X�N�U�D�V���X���S�R�V�H�E�Q�L�P���S�U�L�O�L�N�D�P�D���N�D�R���ã�W�R���V�X���V�Y�D�W�R�Y�L���N�R�M�L���Q�R�V�H���G�M�H�Y�H�U�� 

  �G�M�H�Y�H�U�X�ã�D�����þ�D�X�ã�����N�X�P�����P�O�D�G�R�å�H�Q�M�D 

�S�t�Y�þ�L�F�D�����å�� �± �G�M�H�þ�Ma igra 

�S�O�ô�K�D�Q, prid. (njem.) �± limen 

�S�O�ô�Y�D�U�D�����å�� �± �N�X�ü�D���X���N�R�M�R�M���V�H���G�U�å�D�O�D���V�O�D�P�D 

�S�y�þ�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �V�W�D�Y�L�W�L���S�R�W�S�O�D�W���Q�D���N�X�N�L�þ�D�Q�X���Q�D�W�L�N�D�þ�X���L�O�L���]�H�S�X 

�S�R�N�U�y�Y�D�F, m. �± �S�R�N�U�L�Y�D�þ�����S�R�N�U�R�Y 

�S�ü�S�D�U�D�����å�� �± jelo od kruha, crvenog luka, mljevene paprike i vode 

�S�R�V�t�O�R, s. �± �S�R�V�M�H�W���X���N�X�ü�L�����Q�H�N�D�G�D���V�H���X�]���S�M�H�V�P�X���L���S�U�L�þ�X���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L���R�E�D�Y�O�M�D�M�X���V�H�]�R�Q�V�N�L���S�R�V�O�R�Y�L 

�S�X�G�i�U�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �þ�X�Y�D�W�L���Y�L�Q�R�J�U�D�G���L�O�L���X�V�M�H�Y 

�U�ò�V�S�O�L�W, m. �± �W�H�K�Q�L�N�D���U�X�þ�Q�R�J���U�D�G�D 

�U�j�V�S�O�L�W�D�W�L, �J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± raditi rasplit 

�U�ð�V�S�U�D�Y�O�M�D�W�L���F�U�p�Y�D���± na svinjokolji pripremati crijeva za pranje 

�U�D�V�W�z�þ�L�W�L���N�ü�O�D���± skinuti stranice s kola 

�U�q�G�X�ã�D�����å�� �± �å�H�Q�D���N�R�M�D���S�R�P�D�å�H���X���S�U�L�S�U�H�P�L���N�R�O�D�þ�D���L���M�H�O�D���]�D���V�Y�D�W�R�Y�V�N�H���X�]�Y�D�Q�L�N�H�����G�R�P�D�ü�L�F�D 

�U�ö�P, m. �± �V�W�D�O�D�N���]�D���S�R�G�L�]�D�Q�M�H���R�ã�X�U�H�Q�H���V�Y�L�Q�M�H 

�U�~�G�D�����å�� �± prednji dio kola 

�U�X�N�R�Y�q�G�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± skupljati s�U�S�R�P���S�R�N�R�ã�H�Q�X���S�ã�H�Q�L�F�X���X���V�Q�R�S 

�V�D�Y�u�M�D�þ�D�����å�� �± �G�L�]�D�Q�R���W�L�M�H�V�W�R���V���P�D�N�R�P�����R�U�D�V�L�P�D���L�O�L���N�D�N�D�R�P�����J�X�å�Y�D�U�D 

�V�økira�����å�� �± sjekira 

�V�u�Q�L�M�D�����å�� (tur.) �± stol 

�V�N�ð�O�D���N�U���Y�D�����å�� �± �ã�Q�L�W�D���N�U�X�K�D 

�V�N�D�O�t�Q�D�����å�� (tal.) �± stuba 

�V�Q�j�M�D�����å�� �± �V�L�Q�R�Y�O�M�H�Y�D���å�H�Q�D�����E�U�D�W�R�Y�D���å�H�Q�D 

�V�Q�i�ã�D�����å�� �± �X�G�D�Q�D���å�H�Q�D 

�V�y�G�D�����å�� �± �S�L�ü�H���R�G���Y�R�G�H���]�D�V�L�ü�H�Q�H���X�J�O�M�L�N�R�Y�L�P���G�L�R�N�V�L�G�R�P 

�V�z�N�—�N, m. (tur.) �± ulica 

�V�U�þ�ð�Q�L�F�D�����å�� �± motka koja spaja zadnji i prednji dio kola 

�V�W�ò�U�D�����å�� �± naziv za prabaku 

�V�W�ð�U�D�F, m. �± punac 

�V�W�ð�W�L�Y�H�����å��, mn. �± �G�L�R���W�N�D�O�D�þ�N�R�J���V�W�D�Q�D 
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�V�W�U�ú�Q�D�����å�� �± �V�W�U�L�þ�H�Y�D���å�H�Q�D�����V�Y�D�N�D���R�G�U�D�V�O�D���å�H�Q�D�����Q�H���P�R�U�D���E�L�W�L���X���N�U�Y�Q�R�P���V�U�R�G�V�W�Y�X�� 

�V���S�D�����å�� (njem.) �± juha 

�V���S�D���R�G���S�ð�S�X�O�H�����å�� �± juha od bijeloga graha (usp. papula) 

�V�Y�D�W�y�Y�D�F, m. �± napjev kojim su se najavljivali dijelovi svatovskog obreda; tekstovi se   

  �X�S�X�ü�X�M�X svim sudionicim�D���V�Y�D�W�R�Y�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R�����R�G���P�O�D�G�R�å�H�Q�M�H���L���P�O�D�G�H�Q�N�H���G�R���U�R�G�L�W�H�O�M�D���� 

  kumova i djevera; izvodi se bez instrumentalne pratnje 

�ã�ò�P�O�L�F�D�����å�� (njem.) �± mala stolica 

�ã�p�U�S�D�����å�� (njem.) �± zdjela, posuda 

�ã�q�U�S�H�Q�M�D�����å�� (njem.) �± zdjela 

�ã�O�ú�Q�J�D�����å�� (njem.) �± �þ�L�S�N�D���L�]�U�D�ÿ�H�Q�D���ã�O�L�Q�J�D�Q�M�H�P 

�ã�O�ú�Q�J�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �U�X�þ�Q�L���U�D�G���L�]�U�D�G�H���þ�L�S�N�H���Q�D���E�L�M�H�O�R�P���S�D�P�X�þ�Q�R�P���S�O�D�W�Q�X���Q�D���N�R�M�H�P�X�� 

  se nacrta �X�]�R�U�D�N�����S�O�D�W�Q�R���V�H���Q�D�S�Q�H���Q�D���R�E�U�X�þ�����D���U�X�S�L�F�D���V�H���R�S�ã�L�M�H�����L�]�U�H�å�H���L���R�S�ã�O�L�Q�J�D 

�ã�þ�J�R�U, m. ���P�D�ÿ�������Q�M�H�P�������± �P�X�å���å�H�Q�L�Q�H���V�H�V�W�U�H 

�ã�þ�U, m. ���P�D�ÿ�������± ulica 

�ã�S�i�U�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �ã�W�H�G�M�H�W�L 

�ã�S�j�U�W�D�Q�M�H, gl. im. �± �P�H�ÿ�X�U�H�G�Q�D���R�E�U�D�G�D���X�V�M�H�Y�D 

�ã�W�U�j�Q�J�D�����å�� (njem.) �± �X�å�H 

�ã���S�D�����å�� (njem.) �± �V�S�U�H�P�L�ã�W�H���]�D���D�O�D�W���L���V�O�� 

�ã���U�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �S�R�O�L�M�H�Y�D�W�L���Y�U�X�ü�R�P���Y�R�G�R�P�����V�N�L�G�D�W�L���þ�H�N�L�Q�M�H���V�D���V�Y�L�Q�M�H 

�ã���U�M�D�N, m. �± �å�H�Q�L�Q���E�U�D�W 

�ã���V�W�H�U��, m. (njem.) �± postolar 

�ã�W�X�G�t�U�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �U�D�]�P�L�ã�O�M�D�W�L 

�â�Y�j�E�L�F�D�����å�� (njem.) �± Njemica 

�ã�Y�j�U�J�O, m. (njem.) �± �V�X�ã�H�Q�L���V�Y�L�Q�M�V�N�L���å�H�O�X�G�D�F���S�X�Q�M�H�Q���P�H�V�R�P���L���]�D�þ�L�Q�L�P�D 

�W�i�þ�F�L, m., mn. �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L���R�G���W�L�M�H�V�W�D���S�X�Q�M�H�Q�L���P�D�U�P�H�O�D�G�R�P���L���S�R�V�X�W�L���P�D�N�R�P���L�O�L 

 orasima; �Y�����W�D�þ�N�D�O�H 

�W�ð�þ�N�D�O�H�����å�������P�Q�� �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L���R�G���W�L�M�H�V�W�D���S�X�Q�M�H�Q�L���P�D�U�P�H�O�D�G�R�P���L���S�R�V�X�W�L���P�D�N�R�P���L�O�L 

  orasima; �Y�����W�D�þ�F�L 

�W�ø�N�D�þ�H�����å�������P�Q�� �± �S�D�S�X�þ�H���Q�D�W�L�N�D�þ�H 

�W�U�ð�O�M�D�U�L�F�D�����å�� �± �S�U�R�V�W�L�U�N�D���]�D���S�R�G���L�]�U�D�ÿ�H�Q�D���R�G���R�V�W�D�W�D�N�D���W�N�D�Q�L�Q�D�����N�U�S�D�U�D 

�W�U�D�Q�þ�t�U�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �U�D�V�M�H�ü�L���V�Y�L�Q�M�V�N�R���P�H�V�R 

�W�üdora, m. �± narodni ples; kolo 

�Y�j�M�—�W, m. (tur.) �± �]�J�U�D�G�D���X���G�Y�R�U�L�ã�W�X���V�H�R�V�N�H���N�X�ü�H���N�R�M�D���M�H���V�O�X�å�L�O�D���]�D���S�U�H�Q�R�ü�L�ã�W�H���E�U�D�þ�Q�L�K���S�D�U�R�Y�D�� 

  ostava 
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�Y�j�U�M�D�þ�D�����å�� �± �N�X�K�D�þ�D 

�Y�q�þ�•�U�Q�M�L�F�D�����å�� �± nedjeljna molitva u 15,00 sati 

�Y�þ�], m. �± �]�D�S�U�H�å�Q�D���N�R�O�D���N�D�R���P�M�H�U�D���N�R�O�L�þ�L�Q�H���W�H�U�H�W�D 

�Y�z�]�¯�G�E�D�����å�� �± �å�H�W�Y�D�����S�U�L�M�H�Q�R�V���S�R�N�R�ã�H�Q�H���S�ã�H�Q�L�F�H���Y�H�]�D�Q�H���X���V�Q�R�S�R�Y�H���R�G���Q�M�L�Y�H���G�R���N�X�ü�H 

�Y���ã�D�O�L�F�D�����å�� �± �V�W�U�R�M���]�D���Y�U�ã�H�Q�M�H���å�L�W�D 

v�U�’�ã�L�G�E�D�����å�� �± �Y�U�L�M�H�P�H���N�D�G���V�H���Y�U�ã�L���å�L�W�R 

�]�D�V�~�ã�L�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± �S�U�H�V�X�ã�L�W�L 

�]�i�S�H�ü�D�N, m. �± �P�M�H�V�W�R���L�]�P�H�ÿ�X���S�H�ü�L���L���]�L�G�D 

�]�ô�S�H�����å�������P�Q�� �± �S�D�S�X�þ�H 

�]�ô�W, m. �± �N�ü�H�U�L�Q���P�X�å�����V�H�V�W�U�L�Q���P�X�å 

�å�j�U�D�þ, m. �± �å�H�O�M�H�]�Q�D���ã�L�S�N�D���]�D���U�D�]�J�U�W�D�Q�M�H���L���S�R�W�L�F�D�Q�M�H���Y�D�W�U�H 

 

  



60 

4. GOVOR ILOK A 

U ovome je poglavlju opisan govor �V�W�D�U�R�V�M�H�G�L�O�D�F�D�� �,�O�R�þ�D�Q�D�� �-�H�]�L�þ�Q�D�� �V�H�� �D�Q�D�O�L�]�D�� �W�H�P�H�O�M�L�� �Q�D��

�Y�O�D�V�W�L�W�L�P���W�R�Q�V�N�L�P���]�D�S�L�V�L�P�D�����D���N�D�R���]�Q�D�þ�D�M�N�H���G�R�Q�R�V�H���V�H���V�D�P�R���R�Q�H���N�R�M�H���V�H���V�P�D�W�U�D�M�X���U�H�O�H�Y�D�Q�W�Q�L�P�D��

�]�D�� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L�� �J�R�Y�R�U�D�� �,�O�R�N�D�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P�X�� �G�L�M�D�O�H�N�W�X�� �W�H�� �V�H�� �X�� �U�D�G�X�� �Q�H�� �G�D�M�H�� �F�M�H�O�R�Y�L�W��

prikaz fonologije i morfologije. Govor se Iloka �X���Q�H�N�L�P���]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D���U�D�]�O�L�N�X�M�H���R�G���J�R�Y�R�U�D���%�D�S�V�N�H��

i Tovarnika, �N�R�M�L�� �V�X�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �R�S�L�V�D�Q�L�� �X�� �R�Y�R�P�H�� �U�D�G�X���� �5�D�]�O�R�J�� �W�R�Pe je �L�]�Y�D�Q�M�H�]�L�þ�Qe prirode. 

�.�D�]�L�Y�D�þ�L���L�]���,�O�R�N�D���]�D�Y�U�ã�L�O�L��su �V�U�H�G�Q�M�X���ã�N�R�O�X�� bili  su �]�D�S�R�V�O�H�Q�L���X���G�U�å�D�Y�Q�L�P���L�O�L���M�D�Y�Q�L�P���X�V�W�D�Q�R�Y�D�P�D����

tako da je na njihov govor dosta utjecao standardni jezik.  

�-�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���Q�D�Y�H�Ge�Q�H���X���D�Q�D�O�L�]�L���J�R�Y�R�U�D���,�O�R�N�D���X�V�S�R�U�H�G�L�W���ü�H���V�H���V���M�H�]�L�þ�Q�L�P���]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D��

�N�R�M�H���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã���X���U�D�G�X���*�R�Y�R�U���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D (1983). U nastavku teksta dat 

�ü�H�� �V�H�� �N�U�D�Wak povijesni pregled razvoja Iloka od prapovijesti do danas nakon kojega slijedi 

�M�H�]�L�þ�Q�D���D�Q�D�O�L�]�D�� 

Grad i O�S�ü�L�Q�D���,�O�R�N���Q�D�O�D�]e se u Vukovarsko-�V�U�L�M�H�P�V�N�R�M���å�X�S�D�Q�L�M�L���X���]�D�S�D�G�Q�R�P���6�U�L�M�H�P�X�����Q�D��

�G�H�V�Q�R�M���R�E�D�O�L���'�X�Q�D�Y�D���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���V�D���6�U�E�L�M�R�P�����������N�P���M�X�J�R�L�V�W�R�þ�Q�R���R�G���9�X�N�R�Y�D�U�D�����,�O�R�N���M�H���Q�D�M�L�V�W�R�þ�Q�L�M�L 

�J�U�D�G�� �5�H�S�X�E�O�L�N�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�H���� �/�H�å�L�� �S�R�G�Q�R�� �)�U�X�ã�N�H�� �J�R�U�H�� �S�D�� �M�H�� �S�R�J�R�G�D�Q�� �]�D�� �U�D�]�Y�R�M�� �Y�L�Q�R�J�U�D�G�D�U�V�W�Y�D����

Prema popisu iz 2011. godine Ilok ima 5072 stanovnika. 

 

Slika 3. �&�U�N�Y�D���L���V�D�P�R�V�W�D�Q���V�Y�����,�Y�D�Q�D���.�D�S�L�V�W�U�D�Q�D���L���L�O�R�þ�N�D���W�Y�U�ÿ�D�Y�D 

http://www.turizamilok.hr/hr/multimedija/fotogalerija/ (pristupljeno 15. 8. 2014.) 
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�$�U�K�H�R�O�R�ã�N�L���Q�D�O�D�]�L���L�]���P�O�D�ÿ�H�Ja �N�D�P�H�Q�R�J���G�R�E�D�����E�D�N�U�H�Q�R�J���G�R�E�D�����E�U�R�Q�þ�D�Q�R�J���G�R�E�D���L���å�H�O�M�H�]�Q�R�J��

�G�R�E�D���S�R�N�D�]�X�M�X���U�D�Q�X���Q�D�V�H�O�M�H�Q�R�V�W���Q�D���R�Y�R�P���S�R�G�U�X�þ�M�X�����3�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�O�M�D���V�H���N�D�N�R���V�X���L���5�L�P�O�M�D�Q�L���Q�D���P�M�H�V�W�X��

�G�D�Q�D�ã�Q�M�H�J���,�O�R�N�D���L�]�J�U�D�G�L�O�L���S�R�J�U�D�Q�L�þ�Q�X���X�W�Y�U�G�X���&�X�F�Fium. 

�8�� �V�U�H�G�Q�M�H�P�� �V�H�� �Y�L�M�H�N�X�� �R�Y�G�M�H�� �U�D�]�Y�L�M�D�O�R�� �Q�D�V�H�O�M�H�� �Q�D�]�L�Y�D�� �Ò�M�O�D�N�� ���:�\�O�D�N������S. �$�Q�G�U�L�ü�� ��������������

�Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���M�H���X���Y�X�N�R�Y�V�N�R�M���å�X�S�D�Q�L�M�L���S�R�V�W�R�M�D�O�R���Y�L�ã�H���P�M�H�V�W�D���S�R�G���Q�D�]�L�Y�R�P���Ò�M�O�D�N���R�G���N�R�M�H�J�D���M�H���L��

izveden slavenski oblik Ilok. 

�'�U�X�J�D�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�H��uj-lak �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �V�W�D�Q���� �E�R�U�D�Y�L�ã�W�H���� �V�W�D�Q�L�ã�W�H�� �S�D�� �V�H�� �þ�D�N�� �X��

srednjovjekovnim izvorima naziv toga mjesta prevodi kao nova mansio���� �8�� �H�W�L�P�R�O�R�ã�N�R�P��

�U�M�H�þ�Q�L�N�X���3�H�W�U�D���6�N�R�N�D���Q�H���V�S�R�P�L�Q�M�H���V�H���S�R�G�U�L�M�H�W�O�R���W�R�S�R�Q�L�P�D���,�O�R�N�����6�N�R�N���Q�D�Y�R�G�L���W�R�S�R�Q�L�P�H��Uilak i 

Ilok u natuknici vladika �N�D�G�D���N�D�å�H�����5�L�M�H�þ��vladyka �Q�H���P�R�å�H���V�H���R�]�Q�D�þ�L�W�L���N�D�R���E�D�O�W�R--slav., jer stprus. 

tualdwico �ª�5�L�W�W�H�U�©���M�H�����N�D�N�R���%�U�X�F�N�Q�H�U���W�Y�U�G�L�����S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D���L�]���V�W�S�R�O�M�������V�D���]�D�P�M�H�Q�R�P���M�H�U�\���!��wi kao u 

hrv.-srp. Vuissasclavo, Aluip > Olib, Uilak > Ilok. (Skok, 1971: 605) Gluhak u Hrvatskom 

�H�W�L�P�R�O�R�ã�N�R�P���U�M�H�þ�Q�L�N�X �������������� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �Q�H�� �Q�D�Y�R�G�L�� �W�R�S�R�Q�L�P�� �,�O�R�N���� �7�H�N�� �S�R�G�� �Q�D�W�X�N�Q�L�F�R�P�����O�R�Y�D�þ�D 

stoji: �«�R�G���S�U�L�G�M�H�Y�D���L�O�R�Y�����N�R�M�L���M�H���R�G���S�V�O�����
�M�v�O�R�Y�t���M�v�������D���W�D�M���S�D�N���R�G���S�V�O. �
�M�v�O�t���
�M�v�O�R���
�M�v�O�D�����F�V�O�����,�O�t����

�E�X�J�����P�D�N�����,�O�����K�U�Y�����,�O�����Ä�J�O�L�Q�D�³�������G�L�M�D�O�����,�O�R�����M���O�R�������O�D�����L�O�M�D�����V�O�Q�����Ë�O�����L���Ä�J�O�L�Q�D�³�������t�O�R�����þ�����M�t�O�����L���Ä�J�O�L�Q�D�³������

�V�O�þ�����Ë�O�����S�����L�á�����Ä�J�O�L�Q�D�³�������U�����L�O�����L���G�L�M�D�O�����Ä�J�O�L�Q�D�³�������G�L�M�D�O�����,�O�i�����E�M�U�����,�O�����Ä�ã�N�U�R�E�����ã�W�L�U�N�D�³�����± �Ä�P�X�O�M�����J�O�L�E����

�N�D�O�³���� ���2�Y�D�P�R�� �L�� ������������ �S�X�W�H�X�V�� �V�F�D�W�X�U�L�H�Q�V���� �I�O�X�Y�L�X�V�� �,�O�L�F�]�D���� �E�X�M�L�F�D�� �Q�D�� �L�O�R�Y�D�V�W�X�� �]�H�P�O�M�L�ã�W�X���� �G�D�N�O�H��

prvotno potok, danas Ilica, na�M�Y�D�å�Q�L�M�D�� �]�D�J�U�H�E�D�þ�N�D�� �X�O�L�F�D���� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �K�L�G�U�R�Q�L�P�� �,�O�R�Y�D���� �W�R�S�R�Q�L�P��

�,�O�D�þ�D���� (1993: 275) M. �6�D�P�D�U�G�å�L�M�D�� �������������� �Q�D�Y�R�G�L�� �N�D�N�R�� �V�H�� �Q�L�� �G�D�Q�D�V�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �V�D�� �V�L�J�X�U�Q�R�ã�ü�X��

utvrditi podrijetlo imena Ilok. �2�E�O�L�N�� �,�O�R�N�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �'�R�� �W�D�G�D�� �V�H�� �Q�D�]�L�Y�� �P�M�H�V�W�D��

navodio u oblicima Vjlok, Wylok, Vilok, Wylac, a nakon te godine, osim oblika Ilok, javljaju 

se i Vilak, Vlak, Vylak, Villacium, Iloy, Ujlok. Oblik se imena Ilok u vrelima postupno ustaljuje 

�R�G���N�U�D�M�D���;�9�,�,�����V�W�������D�O�L���V�Y�H���G�R���S�R�O�R�Y�L�F�H���;�9�,�,�,�����V�W�����S�R�V�W�R�M�L���Y�L�ã�H���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R-pravopis�Q�L�K���L�Q�D�þ�L�F�D�����,�O�R�N����

Illok. Illock, Illokium, Ujlak, Ujlakinum (�6�D�P�D�U�G�å�L�M�D��2010: 62). Bogdan Mesinger u radu Ilok 

kao urbani fenomen (2006) govor�H�ü�L o nominacijama toponima Ilok �X���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���H�S�R�K�D�P�D�����R�G��

�U�L�P�V�N�H���G�R���K�U�Y�D�W�V�N�H�����Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���N�D�N�R���V�Y�D�N�R���L�P�H�Q�R�Y�D�Q�M�H���]�Q�D�þ�L���X�Y�U�ã�W�D�Y�D�Q�M�H���X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���N�X�O�W�X�U�Q�L��

sustav (2006: 131). Svakim novim imenovanjem, Ilok je dobio �S�R�O�D�]�Q�X�� �W�R�þ�N�X�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D��

vlastitog identiteta (2006: 131). Mijenjanje imena grada tijekom povijesti poklopilo se s 

mijenjanjem jezika, a i�O�R�þ�N�D �P�X�O�W�L�H�W�Q�L�þ�Q�R�V�W�����+�U�Y�D�W�L�����0�D�ÿ�D�U�L�����6�U�E�L�����6�O�R�Y�D�F�L�����1�L�M�H�P�F�L�����P�R�å�H���E�L�W�L��

pokazatelj povijesti i kulture �M�X�J�R�L�V�W�R�þ�Q�H���(�X�U�R�S�H.  

�%�X�G�X�ü�L���G�D���V�X���W�L�M�H�N�R�P���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���V�D�P�R�V�W�D�Q�L���E�L�O�L���Q�R�V�L�W�H�O�M�L���N�X�O�W�X�U�H���L���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�Ma, �Y�H�ü potkraj 

�S�U�Y�H���S�R�O�R�Y�L�F�H�����������V�W�R�O�M�H�ü�D���X���,�O�R�N�X���S�R�V�W�R�M�L���I�U�D�Q�M�H�Y�D�þ�N�L���V�D�P�R�V�W�D�Q���L���V�D�P�R�V�W�D�Q���D�X�J�X�V�W�L�Q�D�F�D�����2�G���ã�H�V�W��

�F�U�N�D�Y�D�����N�R�O�L�N�R���M�H���X���W�R���Y�U�L�M�H�P�H���E�L�O�R���X���,�O�R�N�X�����S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L���V�X���W�H�P�H�O�M�L���V�D�P�R���M�H�G�Q�H�����F�U�N�Y�H���V�Y�����3�H�W�U�D�� 
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�,�O�R�N���� �Q�D�N�R�Q�� �R�E�L�W�H�O�M�L�� �&�V�i�N���� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �S�U�H�X�]�L�P�D�� �1�L�N�R�O�D�� �.�R�Q�W�� �þ�L�M�L�� �M�H�� �S�R�W�R�P�D�N�� �1�L�N�R�O�D��

�,�O�R�þ�N�L�����E�D�Q���F�L�M�H�O�H���6�O�D�Y�R�Q�L�M�H���L���N�U�D�O�M���%�R�V�Q�H�����8���Y�U�L�M�H�P�H���2�V�P�D�Q�O�L�M�D���J�U�D�G���S�R�V�W�D�M�H���V�U�H�G�L�ã�W�H�P���N�D�G�L�O�X�N�D��

�L�� �6�U�L�M�H�P�V�N�R�J�� �V�D�Q�G�å�D�N�D���� �=�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �P�L�V�L�R�Q�D�U�V�N�L�K�� �Y�L�]�L�W�D�F�L�M�D���� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �,�O�R�N�� �M�H�� �S�R�V�M�H�W�L�R�� �L��

�L�V�X�V�R�Y�D�F���%�D�U�W�R�O���.�D�ã�L�ü�� 

Nakon osmanlijske vlasti, Ilok je dospio u posjed obitelji Odescalchi koja je izgradila 

dvorac i, izvan grada, ljetnikovac Principovac.  

Danas u �,�O�R�N�X�� �S�R�V�W�R�M�L�� �I�U�D�Q�M�H�Y�D�þ�N�D�� �F�U�N�Y�D�� �V�Y���� �,�Y�D�Q�D�� �.�D�S�L�V�W�U�D�Q�D���� �E�U�D�Q�L�W�H�O�M�D�� �%�H�R�J�U�D�G�D�� �R�G��

Turaka, koji je umro u Iloku 1456. godine. 

Za �Y�U�L�M�H�P�H�� �'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�R�J�D�� �U�D�W�D�� �,�O�R�N�� �M�H�� �E�L�R�� �X�� �R�N�U�X�å�H�Q�M�X�� �V�U�S�V�N�L�K�� �V�Q�D�J�D���� �6�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R�� �M�H��

prognano, a u Ilok se vratilo nakon mirne reintegracije. Danas u sastav grada Iloka ulaze naselja 

�%�D�S�V�N�D�����,�O�R�N�����0�R�K�R�Y�R���L���â�D�U�H�Q�J�U�D�G�� 

 

 

Slika 4. Dvorac Odescalchi u kojemu se nalazi Muzej grada Iloka 

http://www.turizamilok.hr/hr/multimedija/fotogalerija/ (pristupljeno 15. 8. 2014.) 
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4.1. FONOLOGIJA34 

4.1.1. Samoglasnici 

Odraz jata 

�8���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D���H�N�D�Y�V�N�L���R�G�U�D�]���M�D�W�D�� 

- imenice: �P���V�H�F�����G�q�F�D�����Y���W�D�U�����G���G�D�����S�U���G�H�G�D�����U���þ�����N�z�O�H�E�H�����E���O�L���O�*�N�����S�U�t�P�H�U�����U�p�W�N�R�V�W�����Q�q�G�H�O�M�D����

�O���W�R���� �6�U���P���� �F�U�p�Y�R���� �u�]�E�H�J�O�L�F�H���� �Q���P�H�ã�W�D�M���� �V�W���U�L�� �V�Y�H�W���� �F�Y���ü�H���� �S�O�p�V�D�Q���� �F�p�Q�D���� �S�R�U�p�N�O�R���� �S�U�z�O�H�ü�H����

�u�]�E�H�J�O�L�ã�W�Y�R�����S�R�V�O�H�S�y�G�Q�H�����Y���U�D�����V�Y�p�ü�H�����]�i�Y�H�W 

- pridjevi: �V�Y�qcki �U���W, �F���O�L �Î�O�R�N, �P�O�q�þ�Q�¯ �N�U�*�K, �F���O�D���I�j�P�¯�O�L�M�D�����E���O�L���S�j�V�X�O�M�����O���S�R 

- brojevi: �G�Y����(�G�Y�����N�ü���U�L)�����R�V�D�P�G�q�V�•�W���G�Y�� 

- glagoli: �S�U�R�P�p�Q�L�O�L�� �V�X���� �L�]�E�p�J�D�Y�D���� �W���O�D�� �V�D�P�� �N�i�]�D�W���� �•�P�U�H�W�� �ü�X���� �G�p�O�L�� �Q���V���� �P�p�ã�D�W���� �G�D�� �z�V�H�W�L�P����

�U�D�]�X�Y�H�U�i�Y�D�O�D���J�D�����S�z�Y�H�U�R�Y�R���M�H�����V���G�L�W�H�����E���å (od �E�M���å)�����V���W�L���V�H�����Y���G�¯���ü�H�ã�����V�P���P�����V���þ�H�Q�L���V�X�����P�p�ã�D�W�L����

�V���ü�D�P�� �V�H���� �X�S�R�W�U�p�E�L�O�L���� �Q�q�� �V�P�•�ã���� �V�H�G�p�þ�N�L�� �S���J�O�D���� �Q�t�V�D�P�� �W���O�D���� �ü�H�� �z�G�Q�H�W���� �V�P�R�� �V�H�� �S�R�G�p�O�L���� �S�"�Q�H�O�D����

�V�S�R�U�D�]�X�P�p�Y�D�O�L���V�H�����P�p�Q�M�D�W�L�����]�D���X�S�R�W�U�p�E�L�W�L�����S�z�P�•�ã�D���V�H�����G�z�Q�H�O�D���V�D�P�������G�H���S�q�ã�N�• 

- prilozi: �Y�H�U�R�Y�D�W�Q�R���� �*�Y�H�N���� �y�Y�G�H���� �S�U�H�N�R���� �P���V�W�R��(od umjesto)���� �U�p�W�N�R���� �y�G�H��(�R�G�� �y�Y�G�M�H)���� �G�"�O�H����

���V�S�U�•�N�D�����X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���G�D���M�H���Q�H�W�N�R��iz Vojvodine)�����U���ÿ�H. 

Osim ekavskoga odraza jata, javljaju se i stalni ikavizmi koje navodi i S. �6�H�N�H�U�H�ã (1983): 

�Y�z�O�L�O�L�����å�t�Y�L�W�����Y�z�O�L�O�D���M�H�����V�Y�*�J�G�L�� �S�U���G�����G�������Y���G�O�L���V�X, �G���G�D. 

�2�G���L�M�H�N�D�Y�V�N�L�K���L���M�H�N�D�Y�V�N�L�K���R�E�O�L�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X�����W�L�M���V�W�R�����J�Q�M�p�]�G�D�����P�O�M�p�N�R�� �Q�q�G�M�H�O�M�D, �P�M�p�ã�D. 

�.�D�R���L���X���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���L���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�����H�N�D�Y�V�N�L���V�H���R�G�U�D�]���M�D�W�D���M�D�Y�O�M�D���X���V�Y�L�P���Y�U�V�W�D�P�D���U�L�M�H�þ�L�����X��

�G�X�J�L�P���L���N�U�D�W�N�L�P���V�O�R�J�R�Y�L�P�D���W�H���Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P���L���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P���V�O�R�J�R�Y�L�P�D�����G�R�N���N�R�G���L�N�D�Y�V�N�R�J���R�G�U�D�]�D��

jata prevladavaju stalni ikavizmi. Ikavski i ekavski odrazi jata jednako su �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �X�� �V�Y�L�K��

govornika. 

�,�M�H�N�D�Y�V�N�L���L���M�H�N�D�Y�V�N�L���V�H���R�E�O�L�F�L���M�D�Y�O�M�D�M�X���S�R�G���X�W�M�H�F�D�M�H�P���V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�J�D���M�H�]�L�N�D�����D�O�L���L���W�H�å�Q�M�H���Q�H�N�L�K��

sugovornika da govore �Ä�þ�L�V�W�L�P�³ hrvatskim jezikom: �-���� �V�D�P�� �E���R�� �X�� �S�U�R�J�y�Q�V�W�Y�X�� �ã���V�W�� �J�"�G�Q�D�� �X��

�=�i�J�U�H�E�X���S�D���V�D�P���L�]�E�H�J�i�Y�R�����Q�"�U�P�D�O�Q�R�����p�N�D�Y�V�N�L���W���P�R. 

Uz imenicu �J�Q�M�p�]�G�R, S. �6�H�N�H�U�H�ã���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L���Q�H�N�H���G�U�X�J�H���S�U�L�P�M�H�U�H���M�H�N�D�Y�L�]�D�P�D���X���L�O�R�þ�N�R�P��

govoru, npr. �N�O�M�p�ã�W�H�����X�N�O�M�p�ã�W�L�W�L�����R�N�O�M�p�Y�D�W�L, �å�q�O�M�H�]�Q�L�F�D, �Q�M���G�U�D�����"�E�L�M�H�V�W�����W�L�M���O�R�«���������������������������W�H���N�R�G��

                                                 
 

34 �.�D�]�L�Y�D�þ�L���V�X���E�L�O�L�����0�D�U�L�M�D���7�U�H�Q�F���������������������$�Q�W�X�Q���0�D�W�N�R�Y�L�ü���������������������-�R�V�L�S�D���0�D�W�N�R�Y�L�ü���������������������$�Q�D���9�L�G�D�N�R�Y�L�ü��

(1926.). 
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oblika �N�O�M�H�ã�W�H�����R�N�O�M�H�Y�D�W�L�����J�Q�M�H�]�G�R�����Q�M�H�G�U�D pretpostavlja d�D���M�H���G�R�ã�O�R���G�R���X�P�H�N�ã�D�Y�D�Q�M�D���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D���O����

n ispred samoglasnika e (1983: 131). 

S. �6�H�N�H�U�H�ã���]�D���L�N�D�Y�L�]�P�H���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H�����N�R�G���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D���Q�H�N�L���L�N�D�Y�L�]�P�L��

�P�R�J�X�� �E�L�W�L�� �R�V�W�D�W�D�N�� �Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�J�� �L�N�D�Y�V�N�R�J�D�� �J�R�Y�R�U�D (1983: 131) koji je pod utjecajem govora 

srp�V�N�R�J�D���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D���X���R�N�R�O�L�F�L���S�R�V�W�D�R���H�N�D�Y�V�N�L�� 

Stezanje samoglasnika 

�'�R���V�D�å�L�P�D�Q�M�D���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�Nog skupa ao > o dolazi u �þ�H�V�W�L�F�L �N���R: �N�z. Nakon vokalizacije 

�]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��l (l > o) nastaje skup ao �N�R�M�L���V�H���V�W�H�å�H���X o (ao > o), dolazi u glagolskom pridjevu 

radnom �P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���X���M�H�G�Q�L�Q�L: �S�U�z�ã�À�����u�P�À�����N���]�R�����S���N�R�����P���W�R�����G�"�ã�R�����S�z�Y�H�U�R�Y�R�����V�W�j�Q�R�Y�R�����]�D�N�i�]�R����

�S�U�t�P�R�����S�•�ã�W�À�����N�*�Y�R�������ã�R�����R�W�L�ã�R�����G�&�å�R�����R�E�L�ã�R�����S�R�V�W�U�i�G�À. �,�V�W�R���V�H���V�D�å�L�P�D�Q�M�H����l > o; ao > o) javlja u 

imenici posao: �S�z�V�R�� 

�6�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�� �V�N�X�S uo �Q�H�� �V�D�å�L�P�D�� �V�H��u glagolskom pridjevu radnom kada je u nositelj 

naglaska: �þ�*�R. �,�V�W�R���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L S. �6�H�N�H�U�H�ã�������������������������� 

�'�R���V�D�å�L�P�D�Q�M�D��eo > o dolazi u glagolskom pridjevu radnom �*zo. Kontrakcija io > o nalazi 

se u glagolskom pridjevu radnom �z�G�Q�R. 

Ispadanje samoglasnika 

�8���J�R�Y�R�U�X���,�O�R�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L���V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R���J�X�E�O�M�H�Q�M�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D a, e, i, o i u�����ã�W�R���]�Q�D�þ�L��

da se navedeni oblici mogu ostvariti i sa samoglasnicima. U svim se navedenim primjerima 

reducira postakcentirani vokal. 

Samoglasnik i �U�H�G�X�F�L�U�D���V�H���þ�H�ã�ü�H���R�G���R�V�W�D�O�L�K���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���L���W�R���X���V�U�H�G�L�Q�L���L���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L. U 

sredini se reducira u primjerima �þ�q�W�U�V�W�R�� �J�R�Y�z�U�O�D���M�H�����X�S�R�W�U�p�E�O�D�����Q�z�V�O�L�����U�i�G�O�D�� �N�"�O�N�H�����N�"�O�N�R�����W�"�O�N�R. 

�1�D���N�U�D�M�X���V�H���U�L�M�H�þ�L���J�O�D�V��i �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���U�H�G�X�F�L�U�D���X���G�D�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H���R�V�R�E�Q�L�K���]�D�P�M�H�Q�L�Fa �M��, (�P���Q�������P���Q�L), 

u infinitivu (� �ü���� �P���V�O�L�W���� �U���ü���� �P���F�D�W���� �G�$�ü���� �V���G�L�W���� �E�i�F�L�W) te u veznika ��l < ��li  i ��l < ��li . Ispadanje 

samoglasnika e, o, u �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���X���P�D�Q�M�H�P���E�U�R�M�X���S�U�L�P�M�H�U�D����Samoglasnik a gubi se u sredini 

�U�L�M�H�þ�L���X���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�X���J�O�D�J�R�O�D���N�i�]�W��(�N�i�]�D�W), �S�R�N�i�V�W��(�S�R�N�i�]�D�W). �1�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L��a se reducira u genitivu 

jednine zamjenice �$n (�N�z�G���Q�M�•�J) �W�H���X���Q�H�S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�L�P���Y�U�V�W�D�P�D���U�L�M�H�þ�L���G�"�V�W�����Q���N. Samoglasnik e 

�J�X�E�L�� �V�H�� �X�� �V�U�H�G�L�Q�L�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �S�U�L�P�M�H�U�X���þ�H�W�U�G�q�V�W�u���� �D�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L�� �U�H�G�X�F�L�U�D�� �V�H�� �X�� ������ �R�V�R�E�L jednine 

prezenta glagola (�E�t�O�D �M�����u�]�J�L�Q�L�O�R���M�����Q� �M���V�H�����Q� �M���W���O�D). Glasovi o i u gube se u s�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D����

�W���P (�W���P�R), ���N (��ko) �ã�W�"���V���*�P�U�O�L (�ã�W�"���Vu �*�P�U�O�L). 
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Umetanje samoglasnika 

U strukturama prijedlog + pokazna zamjenica �W���M�����W��, t�$ dolazi do umetanja samoglasnika 

o: �V���V�D���z�W�L�P�����R�G���z�W�R�J�D/�z�G���R�W�À�J�D. 

Zamjena samoglasnika 

Zamjena samoglasnika u govoru Iloka dosljedno je provedena kod svih sugovornika u 

�V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� 

i/e: �P�H�G�H�F�t�Q�D�� �P���G�H�F�L�Q�V�N�D���V�q�V�W�U�D 

u/o: �N�U�z�P�S�¯�U 

u/i: �W�j�Q�M�¯�U 

�1�D�Y�H�G�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���V�X���S�R�V�W�D�Q�M�D, primjerice, imenica �N�U�z�P�S�¯�U���G�R�O�D�]�L���R�G���Q�M�H�P�D�þ�N�H��

�U�L�M�H�þ�L��Gruntbir/Gruntbirne35. Oblik �N�U�"�P�S�¯�U���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���X���J�R�Y�R�U�X���$�Q�G�U�L�M�D�ã�H�Y�D�F�D���X���S�U�L�P�M�H�U�X 

�Q�j�� �V�X�Y�R�� �U���]�D�Q�F�L�� �V �N�U�"�P�S�¯�U�L�P ���%�L�O�L�ü �L�� �.�R�O�H�Q�L�ü�� ������������ �������� Do promjene i > e m�R�å�H�� �G�R�ü�L�� �X��

internacionalizmima, npr. �P�H�G�H�F�t�Q�D i analogijom prema tomu �P���G�H�F�L�Q�V�N�D���V�q�V�W�U�D�� 

4.1.2. Suglasnici 

Suglasnici �þ�����ü�����ÿ�����G�å 

U govoru Iloka ne razlikuju se glasovi �þ���� �ü���� �ÿ���� �G�å, nego se upotrebljavaju glasovi �ü i �ÿ: 

�*�Y�H�ü�H, �ÿ���S. 

Suglasnik f 

Suglasnik  f ostvaruje se �X���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D�����V�*�S�Q�W�R�I, �P�L�ã���M�I�O�M, �I���ã-�S�D�S�U�t�N�D�ã, �I�O���V-�S�j�S�L�U, �I�U�•�ã�W�X�N, 

�N�t�I�O�D, �S�O�j�I�R�Q, �N�U�y�I�Q�H, �I�j�P�L�O�L�M�D, �]�i�I�U�L�J te zamjenjuje skupinu hv �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L�����I�i�O�M�H�Q (�)�i�O�M�H�Q��

�Î�V�X�V����. 

Suglasnik h 

Suglasnik se h �X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���J�X�E�L���L�O�L���]�D�P�M�H�Q�M�X�M�H���J�O�D�V�R�Y�L�P�D��j i v�����8���L�O�R�þ�N�R�P���V�X���J�R�Y�R�U�X��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Qe dublete, npr. �Q�M�t�K��uz �Q�M� �����N�U�*�K��uz �N�U�*�����K�U�i�Q�L�O�L���V�P�R��uz �U�i�Q�L�O�L���V�P�R�����K�U�i�Q�L�W�L��uz �U�i�Q�L�W�L�� U 

ostalim je primjerima suglasnik h reduciran. �1�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L��h se gubi u sljede�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D: 

�U���Q, �z�ü�X���� �z�ü�H���� �"�ü�H�ã, �W���O�D�� �V�D�P���� �U�i�Q�L�O�L���� �Q�t�V�D�P�� �W���O�D. Redukcija suglasnika h �X�� �V�U�H�G�L�Q�L�� �U�L�M�H�þ�L��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X��glagolu �R�K�O�i�G�L�W�L: �R�O�i�G�L�����R�O�i�G�L�O�D���M�H. �1�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L��h se gubi u imenica �V�L�U�z�P�D����

                                                 
 

35 �3�R�G�D�W�F�L���S�U�H�X�]�H�W�L���L�]���P�U�H�å�Q�R�J���L�]�Y�R�U�D��http://hjp.znanje.hr/index.php?show=search.  
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t�U��bu, �X���N�R�V�L�P���S�D�G�H�å�L�P�D���V�N�O�R�Q�L�G�E�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���L��pridjeva (izginilo �Q���ã�¯�����•�E�L�O�L���L��(ih)�����N�"�G���z�Y�¯��(ovih), 

�E�t�O�R�� �M�H���z�Q�¯ �ã���W�U�¯, u �W�  (u tih), �u�P�—�� �P���O�R���V�W���U�¯ �Î�O�R�þ�D�Q�—�� �P���þ�M�L�� �V�t�Y�¯ �G�O�i�N�—�� �V���W�Q�¯ �N�R�O�i�þ�D���� �u�P�D�O�D�� �M�H��

�S�U�R�E�O�p�P�D���Y�q�O�L�N�¯, od �V�W���U�¯ �Q���ã�¯�����u�P�—��prazni �N�X�ü�D), i u aoristu glagola �E���W�L (bi < �E���K). U sredini 

�U�L�M�H�þ�L��suglasnik se h zamjenjuje s v i j, primjerice, �N�,�M�Q�D��(kuhinja)���� �V�Q�j�M�D��(snaha), t�U��buvom 

(trbuhom), �N�*�Y�D�O�D���V�H��(skuhala se)�����V�N�*�Y�D�W���V�L���P�"�å�H��(�V�N�X�K�D�W���V�L���P�R�å�H)�����N�*�Y�R���M�H��(skuho je). 

Suglasnik h ostaje nezamijenjen �X�� �S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D�� �Q�M�H�P�D�þ�N�R�J�D�� �S�R�G�Uijetla: �j�M�Q�J�q�P�D�K�W�H�V 

�V�*�S�D, �P�t�O�L�K�E�U�"�W, �K���N�O�D�W�L te kod toponima, etnika i ktetika: �+���U�N�D�Q�M, �+�q�U�F�H�J�R�Y�F�L, h�U��vatski. Ove 

�S�R�W�R�Q�M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���L���6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã�������������� 132). 

Suglasnik j  

Suglasnik j �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���V�H���X���L�Q�W�H�U�Y�R�N�D�O�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X���N�D�N�R���E�L���V�H���S�U�H�Y�O�D�G�D�R���]�L�M�H�Y���N�R�G���E�U�R�M�H�Y�D����

na primjer: �ã�q�V�Q�—�M�V�W, �M�H�G�j�Q�—�M�V�W�R�P, �G�Y�i�Q�—�M�V�W, a pojavljuje se i kod imenica: �D�W�D�ã�p�M�X, �V�W�D�Q�u�M�R�O. 

Suglasnik l 

Suglasnik l �Y�R�N�D�O�L�]�D�F�L�M�R�P���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���S�U�H�O�D�]�L���X��o�����Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D���G�R�Oazi do stezanja -oo > o 

kod priloga �S�$��(pola�������1�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L l prelazi u o i kod imenice �S�z�V�À te, redovito, kod glagolskih 

�S�U�L�G�M�H�Y�D�� �U�D�G�Q�L�K�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �X�� �M�H�G�Q�L�Q�L�����u�P�À���� �G�"�ã�R���� ���ã�R���� �"�ã�R���� �"�E�U�R. U tim se primjerima 

samoglasnik o �V�W�H�å�H���V���S�U�H�W�K�R�G�Q�L�P���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P�����X���R�Y�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���V�D���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P��a 

(ao > o). 

Kod imenica �j�V�W�D�O, �V�W�$�O�� �N�$�O�F�L suglasnik l ostaje nepromijenjen. Imenica �V�W�$�O�Q�M�D�N 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X���R�E�O�L�N�X���V�W�$�O�M�Q�M�D�N. Suglasnik l �X�P�H�N�ã�D�Y�D��se u imenice lubenica �S�D���R�Q�D���X���L�O�R�þ�N�R�P��

govoru glasi �O�M�X�E�q�Q�L�F�D. 

Suglasnik r  

Suglasnik r �R�W�S�D�G�D�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�����M�•�þ�H, �*�Y�H�þ�H, dok se kod veznika jer 

zamjenjuje suglasnikom l: �M���O. 

�6�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H 

Skupina dm pojednostavnjuje se u m (dm > m) kod priloga �"�G�P�—�K > �"ma. I. �/�X�N�H�å�L�ü���]�D��

�R�Y�X���S�U�R�P�M�H�Q�X���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�üe: promjenu dm/ > /m/ u primjeru odma > �R�P�D���P�R�J�X�ü�H���M�H���G�R�Y�H�V�W�L���X��

�Y�H�]�X�� �V�D�� �V�O�D�E�O�M�H�Q�M�H�P�� �L�� �U�H�G�X�N�F�L�M�R�P�� �G�R�þ�H�W�Q�R�J�D�� �ã�X�P�Q�L�N�D�� �X�� �]�D�W�Y�R�U�H�Q�X�� �V�O�R�J�X���� �ã�W�R�� �M�H�� �L�P�D�Q�H�Q�W�Q�R��

�J�R�Y�R�U�L�P�D���þ�D�N�D�Y�V�N�R�J�D���Q�D�U�M�H�þ�M�D�����L���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���V�H���X���]�Q�D�W�Q�R�P�H���E�U�R�M�X���S�U�L�P�M�H�U�D (1995: 235). 

Skupina hv prelazi u f (�I�i�O�M�H�Q �%�$�J, �I�i�O�M�H�Q �Î�V�X�V) i u v (�V�Y���W�L�W�L < �V�K�Y���W�L�W�L). 

Kod imenice �N�ü�p�U�N�D���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D���V�N�X�S�L�Q�D���N�ü gubi k (�N�ü���!���ü�����S�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�N���J�O�D�V�L���ü�p�U�N�D����

�u�P�À���M�H���ü�p�U�N�X, �P�z�M�D���M�H���ü�p�U�N�D���M���N�R���G�U�*�ã�W�Y�H�Q�D. 
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Promjena skupine kv u k (kv > k�����W�D�N�R�ÿ�H�U���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���N�R�G���]�D�P�Menica �W�j�N�•, �N�j�N�—, kakog, 

�N�j�N�¯, �V�Y���N�D�N�L. Imenica �E�U���V�N�Y�D���X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�V�L���E�U���V�N�H. Primjer �E�U���V�N�D �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H��

i S. �6�H�N�H�U�H�ã���������������� �N�R�G�� �J�X�E�O�M�H�Q�M�D���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D���X���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�P���V�N�X�S�R�Y�L�P�D���� �.�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���F�(�N�Y�D 

�Q�L�M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���S�U�R�P�M�H�Q�D��kv > k. 

Skupina tk pojednostavnjuje se u k (tk > k) kod zamjenica �N�" i �N�z�J�R�G, �V�Y���N�R, �Q���N�R, �Q���N�R. 

Skupina tsk pojednostavnjuje se u ck (tsk > ck) u pridjevima na -ski: svecki rat, h�U��vacki 

�M�q�]�L�N�� 

Praslavenske skupine *stj, *skj, odrazile su se kao �ã�W: �H�N�i�Y�ã�W�L�Q�D, �]�j�S�X�ã�W�H�Q�L. Samo su kod 

�M�H�G�Q�R�J�D�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�����•�R�S�ã�W�H, �E�i�ã�W�D���� �G�R�N�� �V�X�� �N�R�G�� �R�V�W�D�O�L�K�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �R�E�O�L�F�L��

�•�R�S�ü�H i �E���ã�ü�D. Stjepan �6�H�N�H�U�H�ã�� �Q�D�Y�R�G�L�� �M�H�G�L�Q�R�� �R�E�O�L�N�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �V�H�� �W�H���S�U�D�V�O�D�Y�H�Q�V�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H��

odrazile kao �ã�W, npr. �S�U� �ã�W, �Y�U�t�ã�W�L��(1983: 131), s tim da �P�R�åemo pretpostaviti da se i u Iloku 

�Q�H�N�D�G�D���J�R�Y�R�U�L�O�R���S�U�L�ã�ü�����ã�ü�H�Q�H�����.�D�R���S�R�W�Y�U�G�D���Q�D�P���P�R�J�X���S�R�V�O�X�å�L�W�L���R�E�O�L�F�L�����ã�ü�H�P�������ã�ü�X�����N�R�Mi �V�H���M�R�ã���L��

danas upotrebljavaju u tom govoru (1983: 132) Oblici �L�ã�ü�H�P, �L�ã�ü�H�ã�«���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���Q�L�V�X��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���X���R�Y�R�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�����ã�W�R���Q�H���]�Q�D�þ�L���G�D���Q�L�V�X���X���X�S�R�W�U�H�E�L�� 

�2�G���R�V�W�D�O�L�K���V�N�X�S�L�Q�D���J�O�D�V�R�Y�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L�V�S�D�G�D�Q�M�H���N�R�G���J�O�D�J�R�O�D���Q�  (nije), �G�y�ü�H (�G�R�ü�L���ü�H), 

�M�H���"�ã�R, �V�P�R���V�H���S�R�G�p�O�L, �Q�q���P�À�ã, kod imenice �z�þ�D�O�H te broja dv��jst. 

Zamjena suglasnika 

Zamjena suglasnika u govoru Iloka dosljedno je provedena kod svih sugovornika u 

�V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� 

r/n: �z�U�P�D�Q 

�]���V�����J�U� �V 

j/v: �Y���U�R�Y�D�W�Q�R 

�S���E�����V�W�,�E 

�,�]���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���V�H���S�U�L�P�M�H�U�D���P�R�å�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���N�D�N�R���V�H���]�D�P�M�H�Q�H���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D���M�D�Y�O�M�D�M�X���N�R�G���V�Y�L�K���Y�U�V�W�D��

�U�L�M�H�þ�L�����8���S�U�L�P�M�H�U�X���z�U�P�D�Q��dolazi do disimilacije dvaju r: �z�U�P�D�U��> �z�U�P�D�Q. 

Glasovne promjene 

�8�� �L�O�R�þ�N�R�P�H�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �Q�H�� �S�U�R�Y�R�G�L�� �V�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�D�� �N�R�G�� �L�P�H�Q�L�F�D��e-�Y�U�V�W�H�� �å�H�Q�V�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �X��

lokativu jednine: �X���N�Q�M���J�L�����-�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R���P�M�H�V�W�X���W�Y�R�U�E�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���P�R�U�I�H�P�D���N�D�G�D��

dental n uz dvousneni p prelazi u m: �Q�D�M�H�G�j�P�S�Ì�W�����M�H�G�j�P�S�Ì�W���� �X�P�S�U�R�I�y�U�F�L. U samo jednom je 

�S�U�L�P�M�H�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R���P�M�H�V�W�X���W�Y�R�U�E�H���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���U�L�M�H�þ�L�� �ã �Q�M���P�D��  
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4.1.3. Naglasak 

�.�D�R�� �L�� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �%�D�S�V�N�H���� �Q�D�J�O�D�V�Q�L�� �V�H�� �V�X�V�W�D�Y�� �J�R�Y�R�U�D�� �,�O�R�N�D�� �V�D�V�W�R�M�L�� �R�G�� �þ�H�W�L�U�L�� �Q�D�J�O�D�V�N�D����

dugosilazni (��), kratkosilazni (��), dugouzlazni (�i) i kratkouzlazni (�j�����W�H���R�G���]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�H���G�X�å�L�Q�H��

(�—). 

�'�X�J�R�V�L�O�D�]�Q�L�� �L�� �N�U�D�W�N�R�V�L�O�D�]�Q�L�� �V�H�� �Q�D�J�O�D�V�F�L�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �Q�D�� �S�U�Y�R�P�� �V�O�R�J�X�� �Y�L�ã�H�V�O�R�å�Q�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�� �Q�D��

�M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� � �ü, �W�L�M���V�W�R, �N���]�R, �*�Y�H�þ�H���� �W���O�D�� �V�D�P���� �U���Q. Dugouzlazni i 

kratkouzlazni se �Q�D�J�O�D�V�F�L�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �Q�D�� �S�U�Y�R�P�� �L�O�L�� �V�U�H�G�Q�M�H�P�� �V�O�R�J�X�� �Y�L�ã�H�V�O�R�å�Qi�K�� �U�L�M�H�þ�L���� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U����

�X�P�S�U�R�I�y�U�F�L, �ü�p�U�N�D���z�þ�D�O�H, �O�M�X�E�q�Q�L�F�D�����=�D�Q�D�J�O�D�V�Q�D���V�H���G�X�å�L�Q�D���N�R�G���V�Y�L�K���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���M�D�Y�O�M�D���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X��

�P�Q�R�å�L�Q�H���V�Y�L�K���V�N�O�R�Q�L�G�E�L���L���U�R�G�R�Y�D�����Y�u�Q�R�J�U�—�G�—�����R�G���ã�O�M�t�Y�—. 

�3�U�H�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �Q�D�J�O�D�V�N�D�� �Q�D�� �S�U�H�G�Q�D�J�O�D�V�Q�L�F�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �N�R�G�� �V�Y�L�K�� �V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���� �D�O�L��

nedosljedno jer ponekad isti sugovornik prenosi naglasak, a ponekad ne, primjerice: na �G�U�*�J�R�P, 

�Q�q���P�À�å. 
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4.2. MORFOLOGIJA  

4.2.1. Imenice 

Broj  

�*�R�Y�R�U���,�O�R�N�D���S�R�]�Q�D�M�H���M�H�G�Q�L�Q�X�����P�Q�R�å�L�Qu i dvojinu. Dvojina se javlja uz brojeve �G�Y��, �W�U� , 

�þ�q�W�L�U�L: �G�Y�����V�t�Q�D�����W�U� ���J�R�G�Q�H�����þ�q�W�L�U�L���S�*�ã�N�H. 

4.2.1.1. Imenice a-vrste 

1.) �0�X�ã�N�L���U�R�G 

Nominativ jednine i akuzativ jednine 

Imenice �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D���N�R�M�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �ã�W�R�� �Q�H�å�L�Y�R�� �X�� �L�O�R�þ�N�R�P�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �L�P�D�M�X�� �D�N�X�]�D�W�L�Y��

jednak nominativu: �u�P�D�O�L���V�P�R���Y�u�Q�R�J�U�—d. Istu je pojavu �X���J�R�Y�R�U�X���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D��zab�L�O�M�H�å�L�R���L��S. 

�6�H�N�H�U�H�ã�������������������������� 

U govorima Tovarnika i Bapske akuzativ �L�P�H�Q�L�F�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �N�R�M�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �ã�W�R��

�Q�H�å�L�Y�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�H�Q��je �V���J�H�Q�L�W�L�Y�R�P���ã�W�R���V�H���V�P�D�W�U�D���]�Q�D�þ�D�M�N�R�P slavonskoga dijalekta. 

Instrumental jednine 

U govoru se upotrebljava prijedlog s/sa �L�� �N�D�G�D�� �V�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�R�� �L�� �N�D�G�D�� �V�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

�G�U�X�ã�W�Y�R�����V�D�� �S�O���Y�L�P�� �N���P�H�Q�R�P (�1�j�� �S�U�R�O�H�ü�H�� �ü�H�� �S�U�y�E�D�W�L�� �V�D�� �S�O���Y�L�P�� �N���P�H�Q�R�P.), �å�t�Y�L �V�D�� �M�q�G�Q�L�P��

�8�N�U�D�M�t�Q�F�H�P. Nastavci su -em i -om: �å�t�Y�L sa �M�q�G�Q�L�P���8�N�U�D�M�t�Q�F�H�P i �V���N�U�R�P�S�t�U�R�P�� Nastavak -om je 

�]�D���L�P�H�Q�L�F�H���N�R�M�L�P�D���R�V�Q�R�Y�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D���Q�H�S�D�O�D�W�D�O���L��-em �]�D���L�P�H�Q�L�F�H���N�R�M�L�P�D���R�V�Q�R�Y�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��

palatalni suglasnik. 

�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�-�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�H���X�� �P�Q�R�å�L�Q�V�N�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D���S�U�R�ã�L�U�X�M�X�� �R�V�Q�R�Y�X��infiksima -ov ili -ev, 

primjerice, �V�Q�z�S�R�Y�L. 

 
�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��-�—: �W� ���S�j�M�ã�O�— �W�R���u�P�—���L���N�L�V�H�O�L�����V�W�D�U�R�V�q�G�L�R�F�— �Q�L���Q���P�D�����u�P�—���P���O�R��

�V�W���U�¯���Î�O�R�þ�D�Q�—. �8���L�O�R�þ�N�R�P�H���M�H���J�R�Y�R�U�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���L���X�S�R�W�U�H�E�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���X�P�M�H�V�W�R���O�R�N�D�W�L�Y�D��

�P�Q�R�å�L�Q�H����u �Y�u�Q�R�J�U�—�G�— (�N�*�ü�L�F�H�� �V�X���E�t�O�H�� �X�� �Y�u�Q�R�J�U�—�G�—)���� �X�� �Î�O�R�þ�N�L���S�z�G�U�X�P�— (�#�Q�� �U���G�L�� �X�� �Î�O�R�þ�N�L��

�S�z�G�U�X�P�—.). S. �6�H�N�H�U�H�ã�����������������Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���M�H���M�H�G�Q�D���R�G��osobitosti �L�V�W�R�þ�Q�R�S�R�V�D�Y�V�N�H���J�U�X�S�H���J�R�Y�R�U�D��

�X�S�R�W�U�H�E�D���R�E�O�L�N�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���X�P�M�H�V�W�R���O�R�N�D�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H: na volova, po sela. 
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Dativ, lokativ i i �Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���P�Q�R�å�L�Q�H 

�'�D�W�L�Y���� �O�R�N�D�W�L�Y�� �L�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �W�Y�R�U�H�� �V�H��nastavkom -ima: �V�D�� �N�$�O�F�L�P�D, �•�ã�L�P�D, u 

�9�t�Q�N�R�Y�F�¯�P�D. 

2.) Srednji rod 

Imenice srednjega roda a-vrste u nominativu jednine imaju nastavke -o (�W�M���V�W�R�����Y�t�Q�R) i -e 

(�J�U�$�E�O�M�H, pr�z�O�H�ü�H). Imenica �G�p�W�H, kao i u govoru Bapske, �R�V�Q�R�Y�X���X���M�H�G�Q�L�Q�L���S�U�R�ã�L�U�X�M�H���L�Q�I�L�N�V�R�P -

t- (G jd. �G�q�W�H�Wa). �8���S�U�D�V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���L�P�H�Q�L�F�H���N�R�M�H���V�X���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�O�H���P�O�D�G�R���þ�R�Y�M�H�N�D���L�O�L���å�L�Y�R�W�L�Q�M�H��

(npr. �W�H�O�
���± �W�H�O�
�W�H) pripadale su t-osnovama. Nazalni samoglasnik �
���S�U�H�ã�D�R���M�H���X e pa danas postoji 

oblik �G�p�W�H��u nominativu jednine. U�P�M�H�V�W�R�� �R�E�O�L�N�D�� �]�D�� �P�Q�R�å�L�Q�X�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �V�H�� �]�E�L�U�Q�D�� �L�P�H�Q�L�F�D��

�G�q�F�D �N�R�M�D���M�H�� �å�H�Q�V�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �L�� �V�N�O�D�Q�M�D�� �V�H�� �S�R�� �V�N�O�R�Q�L�G�E�L��e-vrste (�G�q�F�D-e). U nominativu jednine 

imenica �G�p�W�H ima nulti morfem. 

4.2.1.2. Imenice e-vrste 

U imenice e-vrste ubraja se zbirna imenica �G�q�F�D���G�M�q�F�D �þ�L�M�L se oblik za jedninu sklanja prema 

a-vrsti (�G�p�W�H����G jd. �G�q�W�H�W�D). 

1.) �ä�H�Q�V�N�L���U�R�G 

Nominativ jednine 

�1�D�V�W�D�Y�D�N���X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���M�H��-a: �N�X�ü�D, djeca. Imenica �E�z�P�E�À�Q �X���L�O�R�þ�N�R�P je 

�J�R�Y�R�U�X���å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D���L���X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H���J�O�D�V�L���E�R�P�E�y�Q�D�����W�$���M�H���N���R �E�R�P�E�y�Q�D. Uz imenicu 

�N�z�N�À�ã�N�D (G jd. �N�z�N�À�ã�N�H), u govoru je �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���L���L�P�H�Q�L�F�D���N�"�N�À�ã koja pripada i-vrsti. 

Genitiv jednine 

Nastavak u genitivu jednine je -e: k�zd k�Ì�ü�H. 

Dativ jednine 

Nastavak u dativu jednine je -i: �$n se b�zj� ̄k�*�ü�L � �ü. 

Akuzativ jednine 

Nastavak u akuzativu jednine je -u: �umamo gr�$�å�ÿ�D�� �]�D�� �N�*�ü�X. Akuzativ jednine imenice 

�E�R�P�E�y�Q�D glasi �E�R�P�E�y�Q�X: �P�$�U�D���u�P�D�W�L���X���G�å���S�X���E�R�P�E�y�Q�X. 

Lokativ jednine 

U lokativu jednine ne provodi se sibilarizacija: �X���N�Q�M���J�L�����«�G�D���Y���G�L�P���ã�W�����M�H���X���S�U���Y�R�M���N�Q�M���J�L���� 
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Instrumental jednine 

U govoru se upotrebljava prijedlog s/sa �L�� �N�D�G�D�� �V�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�R�����V�D�� �S�j�M�D�O�L�F�R�P. 

Nastavak je: -om: �S�j�M�D�O�L�F�R�P�����*�O�L�F�R�P (�6�D���S�j�M�D�O�L�F�R�P���S���M�H�P�����Î�G�H�W�H���V�N�U�$�]���*�O�L�F�R�P���Q���ã�R�P���S�D�����Q�H���V���P 

�Q���ã�R�P���*�O�L�F�R�P�����Y���ü���S�R���F���O�R�P���Î�O�R�N�X.) 

�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �W�Y�R�U�L�� �V�H��nastavkom -e, primjerice: �N�z�N�À�ã�N�H ���«�$�Q�G�D�� �V�H�� �z�S�D�ãe sa 

�W�M���V�W�R�P, �$�Q�G�D���J�"�U�H���V�H���Q�j�V�O�—�å�H���E�•�U�•nca�G�L���L�]���W�"�J���W�M���V�W�D�����S�D���V�Q�"�S�R�Y�L���å���W�D���S�D���Y�U���ü�H�����N�z�N�À�ã�N�H �R�Q�j�N�À��

�•�Y�U�W�¯�W�R���S�D���L���S���O�L�ü�L�«). 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�*�H�Q�L�W�L�Y�� �V�H�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �W�Y�R�U�L�� �Q�D�V�W�D�Y�N�R�P��-�—: �R�G�� �ã�O�M�t�Y�—, od �Y�u�ã�D�Q�M�— (�3�q�N�P�H�]�L�� �R�G�� �ã�O�M�t�Y�—���� �«�L�� �R�G 

�Y�u�ã�D�Q�M�—���V�$�N.) Nastavak -i �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���ã���W�U�D (�Y�H�ü�L���L�O�L���P�D�Q�M�L���]�D�N�O�R�Q���R�G���S�O�D�W�Q�D�����Q�D�O�L�N��

�Q�D���ã�D�W�R�U���Q�D���V�D�M�P�X���L�W�G. (VRHJ 2003)): �E�t�O�R���M�H���z�Q�¯���ã���W�U�¯. 

�/�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Imenice e-�Y�U�V�W�H���X���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�D�M�X���V�W�D�U�L��nastavak -�D�K�T od kojega nakon ispadanja 

�S�R�O�X�J�O�D�V�D���X���V�O�D�E�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X���W�H���L�V�S�D�G�D�Q�M�D��suglasnika h �N�R�M�L���V�H���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���Q�H���L�]�J�R�Y�D�U�D���Q�D��

kraju �U�L�M�H�þ�L, ostaje nastavak -a: �X�� �V�O�j�Y�R�Q�V�N�¯���Q�z�Y�¯�Q�D (�%�t�O�D�� �V�D�P�� �M���� �L�� �X�� �V�O�j�Y�R�Q�V�N�¯���Q�z�Y�¯�Q�D.), �W���M��

�N�D�S�q�W�D�Q���'�U���J�D�Q�����$�Q���M�H���X���W� ���F�U�Y�q�Q�N�—�S�D �E���R���J�O�j�Y�Q�¯. 

Osim nastavka -a, javlja se i nastavak -ama: �S�R�� �N�*�ü�D�P�D�� ���«�z�Q�D�� �M�H�� �u�ã�O�D���S�R�� �N�*�ü�D�P�D �S�U���W��

�Y���ã�«)�����u�P�—���M���N�R���]�J�"�G�Q�R��o �E���S�V�N�L�P���å�q�Q�D�P�D. 

�.�D�G�D���J�R�Y�R�U�H���R���M�H�]�L�þ�Q�L�P���]�Q�D�þ�D�M�N�D�P�D slavonskoga dijalekta, E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü��

���������������Q�D�Y�R�G�H���V�O�M�H�G�H�ü�H�����8���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�R�ã���V�H���þ�X�M�H���Q�D�V�W�D�Y�D�N��-a (od praslavenskog -�D�K�T������

�"���S�R�N�O�D�G�D�����Q�D���Q�M�¯�Y�������0�H�ÿ�X�W�L�P�����V�Y�H���M�H���Y�L�ã�H���S�U�L�P�M�H�U�D���G�D�W�L�Y�D�����O�R�N�D�W�L�Y�D���L���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�D���P�Q�R�å�L�Q�H���V��

unificiranim nastavkom, tj. -ama. (2014: 57) 

2.) �0�X�ã�N�L���U�R�G 

Prema e-�Y�U�V�W�L���V�N�O�D�Q�M�D�M�X���V�H���L�P�H�Q�L�F�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���Q�D��-a (�S�y�S�D-e; �G�p�G�D-e; �þ�t�N�D-e) te �P�X�ã�N�D��

imena i nadimci na -a: �6�~�O�M�D -e (od Sulejman), �0�i�W�D -e, �G���G�D-�0�t�M�D (G jd���� �G���G�D-�0�t�M�H��. Oblici 

poput �0���W�D i M��ja nisu �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L u korpusu. 
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4.2.1.3. Imenice i-vrste 

Nominativ jednine 

Imenice i-�Y�U�V�W�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���X���N�R�U�S�X�V�X��u nominativu jednine imaju nulti morfem, primjerice 

�N�(�Y, �P�O���G�R�V�W, �E�"�O�H�V�W, �N�"�N�À�ã. U imenice i-vrste ubrajaju se i zbirne imenice �E�*�U�D�G, �•�Q�X�þ�D�G. 

Imenica �N�ü�  u nominativu jednine ima oblik �N�ü��r. 

Genitiv jednine 

Nastavak je �X���R�Y�R�P���S�D�G�H�å�X���M�H��-i: �ã�W�"���V�H���N�&�Y�L �V�N�*�S�L�O�R. 

Instrumental jednine 

�8���R�Y�R�P���V�X���S�D�G�H�å�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L��nastavci -(j)om i -i: �P���ã�ü�R�P �N�U�*�K�D, �V���N�&�Y�L (�7�$���M�H���z�Q�À���V �N�&�Y�L.). 

E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü���]�D���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���M�H�G�Q�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D���R�Y�H���Y�U�V�W�H���N�D�å�X���V�O�M�H�G�H�ü�H����imenice 

i-�Y�U�V�W�H���P�R�J�X���X���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���M�H�G�Q�L�Q�H���]�D�Y�U�ã�L�W�L���Q�D���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P -(j)u i -�L�����D�O�L���W�L�S�L�þ�D�Q���M�H���X��

mnogim govorima na�V�W�D�Y�D�þ�N�L���P�R�U�I�H�P��-���M���R�P�����P���ã�ü�R�P�����V�R�O�M�}�P�� �S�D�P�H�ü�}�P�����ü���U�M�R�P�����L�W�G. (2014: 

55). 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�1�D�V�W�D�Y�D�N���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�H��-�:̄ tr�  r��da b�*rad�¯�� 

�'�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Nastavak �X���G�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�H��-ima: �•�Q�X�þ�D�G�L�P�D (�P�z�M�D���å�q�Q�D���M�H���•�Q�X�þ�D�G�L�P�D���P�i�M�N�D36). 

4.2.2. Pridjevi 

�.�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�L���S�U�L�G�M�H�Y�D���N�R�M�L���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���X���N�R�U�S�X�V�X���X���J�R�Y�R�U�X��Iloka tvore se sufiksima -ij � ̄

(�V�W�j�U�L�M�)̄, -(j)� ̄ (�P�O���ÿ�)̄ �]�D�� �P�X�ã�N�L�� �U�R�G, -ij �• za srednji rod (�N�U�•�S�Q�¯�M�•, �M���I�W�L�Q�L�M�•). Komparativ od 

supletivnih osnova ima pridjev malen �± �P���Q�M� ̄(�P���Q�M� ̄�S�z�G�U�X�P). 

Superlativ se tvori tako da se na komparativ pridjeva doda prefiks �Q���M-: �Q���M�E�R�O�M�L��(�$n je 

�Q���M�E�R�O�M�L). 

Umjesto oblika pridjeva srijemski, koristi se oblik �V�U�p�P�D�þ�N�L: �V�U�p�P�D�þ�N�L���J�"�Y�R�U (�7�X���u�P�—���G�"�V�W�D��

�J�"�Y�R�U�D���z�Y�R�J�D���S�U���Y�R�J�D���V�U���P�D�þ�N�R�J�D.).  

                                                 
 

36 �0�i�M�N�D �X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�����D�O�L���L���X���J�R�Y�R�U�X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�����L�P�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���E�i�N�D.  
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U govoru se Iloka ne razlikuje �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �L�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �S�U�L�G�M�H�Y�D���� �6�Y�L�� �V�H�� �S�U�L�G�M�H�Y�L��

�V�N�O�D�Q�M�D�M�X���N�D�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���S�U�L�G�M�H�Y�L: �u�P�D�P�R���V�W���U�L���Q���P�H�ã�W�D�M. �7�D�N�R���M�H���L���X���Y�H�ü�L�Q�L���J�R�Y�R�U�D���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D��

dijalekta. 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�L�G�M�H�Y�L���J�X�E�H���N�U�D�M�Q�M�H��h: �W� ���S�j�M�ã�O�—���W�$���u�P�—���L���N���V�•�O�L�����u�P�D���M���N�R���S�*�Q�R���Q�M���P�D�þ�N�L 

�U�p�þi. 

4.2.3. Zamjenice 

Osobne zamjenice 

�8�� �L�O�R�þ�N�R�P�H�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �X�S�R�W�U�H�E�D�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J�� �R�E�O�L�N�D�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�H���zna (u 

akuzativu jednine) koji glasi ju: 

�«�Q���ã�D���G�q�F�D��ju �S���P�W�H�« 

�$���N���G���M�H���U���G�O�D���X���ã�N�$�O�L, �"�Q�G�D���M�H���G�u�U�H�N�W�R�U��ju �*�Y�H�N���]�D���þ���L���ü. 

�*�H�Q�L�W�L�Y���L���D�N�X�]�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���zni, �zna, �zne glasi �Q�M� �K�� �Q�M� ��i i: 

�Q�M�  �M�H���Y���ã�H���E�t�O�R 

�N�"�G���Q�M� �K (...�G�"�ã�R���V�D�P���N�"�G���Q�M� �K�«) 

�$�Q���M�H���þ�*�R���z�G���Q�M�¯ 

�M�����Q�D�]�z�Y�•�P���Q�M� �K 

�N�z�G���Q�M�¯ (�0� ���E�t�O�L���N�z�G���Q�M�¯.) 

�•�E�L�O�L��i (ih) (�-�����V�D�P���u�P�À���W�U� ���E�U���W�D���N�z�M�D���V�X���P�L���þ�H�W�U�G�q�V�W���S���W�H�����Q�q�V�W�D�O�L�����•�E�L�Oi i.) 

Oblik �Q�M�  �L���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L���R�E�O�L�N��i �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���L S. �6�H�N�H�U�H�ã������������: 148). 

Posvojne zamjenice 

Posvojna zamjenica �Q�M�p�]�L�Q �M�D�Y�O�M�D�� �V�H�� �X�� �N�U�D�ü�H�P�� �R�E�O�L�N�X�� �Q�M���Q: �Q�M���Q�D�� �N�*�ü�D���� �V�D�� �Q�M���Q�L�P��

�U�z�G�L�W�H�O�M�L�P�D���� �Q�M���Q�L�� �V�X�� �E�t�O�L�� �V�O�j�V�W�L�þ�—�U�L���� �Q���ü�D�N�� �Q�M���Q�� Stjepan �6�H�N�H�U�H�ã�� ��������������u �L�O�R�þ�N�R�P�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�X��

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�R oblike �Q�M���R�Y i �Q�M�r�Q. U ovim zapisima oblik �Q�M���R�Y �Q�L�M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H�U���J�D���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�F�L��

nisu upotrebljavali. 

Pokazne zamjenice 

Zamjenice �W�j�N�—�Y, -a, -o glasi �W�j�N�¯, �W�j�N�—, �W�j�N�À: �W�j�N�•���N�*�ü�H���V�X���Q���ã�H���� �Y���ã�H���W�j�N�•���E�D�ã���Q�H�P�D�����U���þ��

�W�j�N�Ì���N�i�]�D�W�����W�$ �M�H���S�j�S�U�L�N�D���V���P�R���W�j�N�—. Za pokazne zamjenice S. �6�H�N�H�U�H�ã���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����takvi se 

oblici upotrebljavaju u sremskom govoru, u posavskom govoru i u drugim govorima 

slavonskoga dijalekta ���6�H�N�H�U�H�ã������������������������ 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���S�R�N�D�]�Qe zamjenice gube �]�D�Y�U�ã�Q�R��h: �G�z�O�D�]�L�R���M�H���N�"�G���z�Y�¯�� �E�t�O�R���M�H���z�Q�¯ �ã���W�U�¯����

od �W�  �U���E�¯�]�O�D�����W�  �V�W�Y���U�L���Q�t�M�H���E�t�O�R�����$�Q���M�H���X���W�  �F�U�Y�q�Q�N�—�S�D���E���R���J�O�j�Y�Q�¯�����N�"�G���W�  izbeglica. 
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U govoru Iloka ne razlikuju se zamjenice s obzirom na govornika i sugovornika: �W�  �P�y�U�D�M�X��

�Q�"�V�L�W��umjesto �z�Q�L �P�y�U�D�M�X���Q�"�V�L�W. 

 
Upitno-odnosne zamjenice 

�8���N�R�U�S�X�V�X���V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���N�", �ã�W��: �N�" �u�P�D���V�U���ü�H�������N�R���J�D���N�" �W�U�D�å�L�����ã�W�� �V�D�P���W���O�D���N�i�]�D�W�����ã�W�� 

�V�D�P���N�"�P�H���S�U�t�þ�D�O�D�� 

�2�V�L�P���W�L�K���R�E�O�L�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���V�X���M�R�ã���V�D�P�R���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���N�R�O�u�N�¯, -a -o i �N�j�N�—�Y, -a, -o u obliku �N�z�O�N�L, 

-a, -�R�����N�R�O�u�N����-�—����-�À i �N�j�N�¯, �N�j�N�—: �N�z�O�N�H �W�j�N�H���N�*�ü�H�����N�z�O�N�R �M�H���M�z�U�J�D�Q���G�~�J�D�þ�D�N�����N�j�N�— �M�H���W�R���V�*�S�D�����R�E�O�t�N�D��

�N�j�N�R�J�����,�V�W�H���M�H���R�E�O�L�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L S. �6�H�N�H�U�H�ã�������������������������� 

�1�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H 

�8���L�O�R�þ�N�R�P���Vu govoru �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L��oblici �V�Y���N�R, �Q���N�R, �Q���N�R: �V�Y���N�R �V�H�E�L�����Q�t�V�P�R���Q���N�R �Y�z�O�L�O�L�����Q���N�R 

�*�P�Ue. Oblik �V�Y��kakav glasi �V�Y���N�D�N�L: �E�t�O�R���M�H���V�Y���N�D�N�L�����E�X�G�X�ü�L���G�D���S�U�L�G�M�H�Y�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���X���J�R�Y�R�U�X��

Iloka -akav zamjenjuju s -aki. 

Povratno-posvojna zamjenica 

Povratno-posvojna zamjenica svoj �X�� �L�O�R�þ�N�R�P�H�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���N�D�G�D�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

pripadnost subjektu (Ham 2012): �V�Y���N�R���V�Y�z�M�H �G�&�å�R�����u�P�D�M�X���V�W���Q���V�Y�$�M�����V�Y���N�D���Y���U�D���u�P�D���V�Y�z�M�X �P���V�X. 

Povratna zamjenica 

Povratna zamjenica �V���E�H, se nema oblike za nominativ i vokativ. Genitiv i akuzativ imaju 

oblik �V���E�H, se (mogu za sebe �å�L�Y�L�W), dativ i lokativ imaju oblik �V���E�L��(on je sebi kuvo), s tim da je 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���L �H�Q�N�O�L�W�L�þ�N�L���R�E�O�L�N��si u dativu (skuvat si �R�Q���P�R�å�H�«������ �2�E�O�L�N���]�D���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���Q�L�M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��

jer ga sugovornici nisu upotrebljavali tijekom razgovora. 

4.2.4. Brojevi 

Redni broj�H�Y�L���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���J�O�D�V�H�����M�H�G�j�Q�—�M�V�W�L�����G�Y�i�Q�—�M�V�W�L. Kod glavnih i rednih brojeva 

dolazi do ispadanja samoglasnika e �X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L�����þ�H�W�U�G�q�V�W���S���W�H. Osim tih oblika, javljaju se i 

oblici �ã�H�]�G�q�V�W�����R�V�D�P�G�q�V�•�W���G�Y��. 

Glavni brojevi od 11 do 19 �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D -ajst: �G�Y�i�Q�—�M�V�W, �ã�q�V�Q�—�M�V�W�� 

Desetice i stotice u govoru Iloka glase: dv��jst, �þ���W�U�V�W�R. 

Redni se brojevi sklanjaju kao �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �S�U�L�G�M�H�Y�L�� od p�U���Y�R�J���� �S�(�Y�—���� �X�� �S�U��voj �N�Q�M���J�L���� �G�U�*�J�D����

�W�U���ü�D���N�X�ü�D�����Q�D���G�U�*�J�R�P���W�U�"�Q�R�ã�N�X�����M�q�G�Q�D���R�G���G�U�*�J�H�����G�U�*�J�L���S�,�W�����X���G�U�*�J�X�� primjerice: 

Od p�U��vog �U�i�]�U�H�G�D���z�V�Q�À�Y�Q�H���ã�N�$�O�H���u�G�H�P�R���V�N�*�S�D. 
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�7�,���z�G�P�D���V���G���V�Q�H���V�W�U�i�Q�H���G�U�*�J�D, �W�U���ü�D �N�*�ü�D�� 

P�U��va �*�O�L�F�D���z�Y�G�H���ã�W�R�����G�H�� 

Broj j�qdan �S�R�Q�H�N�D�G���V�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q���N�L: �Q���N�L���G���Q���V�P�R���M�q�G�Q�X �H�P�u�V�¯�M�X���J�O���G�D�O�L�� 

�S�D���M�H���E�t�O�D���M�q�G�Q�D �V�O���N�D. 

4.2.5. Glagoli 

Infinitiv  

�8���L�O�R�þ�N�R�P���V�H���J�R�Y�R�U�X���X�J�O�D�Y�Q�R�P���J�X�E�L���]�D�Y�U�ã�Q�R��i u infinitivu: �N�i�]�D�W�����U�D�]�P�t�ã�O�M�D�W�����P�L�V�O�L�W�����U���ü�� 

�V���G�L�W���� �N�i�]�W���� �S�R�N�i�V�W���� �]�D�O�X�ÿ�t�Y�D�W���� �V���G�L�W���� �8�S�R�W�U�H�E�X�� �L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D�� �E�H�]�� �]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��-i �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �L S. 

�6�H�N�H�U�H�ã�������������������2�V�L�P���W�R�J�D�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���S�U�L�P�M�H�U�L���J�G�M�H���R�V�W�D�M�H���]�D�Y�U�ã�Qo i: �X�S�R�W�U�p�E�L�W�L�����U�D�]�P�t�ã�O�M�D�W�L����

�V�Y���W�L�W�L�����•�E�—�Q�G�D�W�L�����u�P�D�W�L. 

E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������N�D�å�X���G�D���V�H���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���J�O�D�J�R�O�D��

�M�D�Y�O�M�D���E�H�]�� �]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��i���� �D�O�L�� �L�� �G�D�� �Q�R�Y�L�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �N�D�N�R�� �V�H�� �X�� �S�R�G�U�D�Y�V�N�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

slavonskoga dijalekta javlja infinitiv s krajnjim i�����3�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����1�L�Q�D���0�D�Q�F�H�����������������]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���M�H��

�X���S�R�G�U�D�Y�V�N�R�P���S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�X�����X�]���N�U�Q�M�L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�����L���R�E�O�L�N�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D���V�D���]�D�Y�U�ã�Q�L�P��i. Iako je u uporabi 

�þ�H�ã�ü�L���N�U�Q�M�L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���� �X���J�R�Y�R�U�L�P�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���L���%�D�S�V�N�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���V�H���M�D�Y�O�M�D���L���L�Q�I�Lnitiv s krajnjim i. 

Glagoli II. vrste imaju infiks -ni-: �]�D�J���Q�L�W�L. Glagoli III. vrste -jeti, -ljeti, -njeti zamijenili su s      

-iti : �å�t�Y�L�W, �Y�z�O�L�W, �Y���G�L�W. 

Glagol �]�D�O�X�ÿ�t�Y�D�W�L �N�R�U�L�V�W�L���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��zbunjivati: �S�D���Q�q�P�À�M���]�D�O�X�ÿ�t�Y�D�W���J�D. 

Prezent 

Glagoli II. vrste s infiksom -ni- u prezentu imaju nastavke -em, -�H�ã�«�����]�j�J�U�Q�H�P, �]�j�J�U�Q�H�ã�«��

Glagoli III. vrste koji su -jeti, -ljeti, -njeti zamijenili s -iti  (�å�t�Y�L�W, �Y�z�O�L�W, �Y���G�L�W) u prezentu imaju 

nastavke -im, -�L�ã�«�� ���å�t�Y�L�P���� �Y�z�O�L�P���� �å�t�Y�L�ã���� �Y�z�O�L�ã�«), kao i glagoli IV. vrste (�Q�z�V�L�P). U 3. osobi 

�P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L���,�,�,�����L���,�9�����Y�U�V�W�H���L�P�D�M�X��nastavak -u: �R�Q�L���S���]�X�����Q�"�V�X�����V�P�&�G�X�����Y�"�O�X�����S�U���Y�X���Q�z�ã�Q�M�H����

�G�z�O�D�]�X���N�D�•�U�P�H, �V�H���S�O�i�Y�X���Y�u�Q�R�J�U�—�G�L�� Taj se nastavak javlja i kod glagola d�U���å�D�W�L koji pripada V. 

vrsti 1. razredu: �S�U�D�Y�R�V�O�i�Y�F�L��d�U���å�X �G�R�� �W�"�J�� �V�Y���W�L�ã�W�D. Isti su nastavak �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�H�� �L��A. �%�L�O�L�ü�� �L��Lj. 

�.�R�O�H�Q�L�ü�����������������X���U�D�G�X��Govor �$�Q�G�U�L�M�D�ã�H�Y�D�F�D. 

�/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü�������������D�����S�R�G�L�M�H�O�L�O�D���M�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W���Q�D���W�U�L���R�V�Q�R�Y�Q�H���V�N�X�S�L�Q�H�����S�U�H�P�D��������

�R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�����3�U�Y�R�M���V�N�X�S�L�Q�L���S�U�L�S�D�G�D�M�X���J�R�Y�R�U�L���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���N�R�M�L���X���������R�V�R�E�L��

�P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���L�P�D�M�X��nastavke -iju, -eju (kradeju) te nastavak -aje u �G�U�X�J�R�M���V�N�X�S�L�Q�L�����8���W�U�H�ü�R�M��

�V�X���V�N�X�S�L�Q�L���J�R�Y�R�U�L���X���N�R�M�L�P�D���������R�V�R�E�D���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��-u: glagoli koji u 1. o. jd. 

�S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-im, u 3. o. mn. imaju nastavak -�X���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�����G�U�å�X�����N�O�H�þ�X����
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�W�U�þ�X���� �L�V�N�U�L�Y�X���� �J�U�D�G�X���� �þ�L�V�W�X���� �7�D�N�R�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �Q�D�� �J�R�O�H�P�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�Malekta: 

baranjskom, posavskom i podravskom ���.�R�O�H�Q�L�ü 1997a: 112). 

�������R�V�R�E�D���P�Q�R�å�L�Q�H���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola htj��ti glasi �ü�q�M�X. 

Oblik glagola s nastavkom -du �X���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���V�D�P�R���M�H�G�Q�R�P�����U�j�V�W�Y�R�U�L�G�X. 

O tome oblik�X�� �6�W�M�H�S�D�Q�� �6�H�N�H�U�H�ã�� �Q�D�Y�R�G�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H����U sremskom govoru i u ostalim govorima 

�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�J�D�� �S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�D�� �J�O�D�J�R�O�L�� �V�Y�L�K�� �R�V�D�P�� �Y�U�V�W�D�� �P�R�J�X�� �X�� ������ �O���� �S�O�X�U�D�O�D���L�P�D�W�L�� �Q�D�V�W�D�Y�D�N��-du 

���O�H�J�Q�H�G�X�����P�R�å�H�G�X�����Y�H�þ�H�U�D�G�X�����P�H�V�L�G�X�������8���J�R�Y�R�U�X���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D���W�D�N�Y�L���R�E�O�L�F�L���V�H���G�D�Q�D�V���Y�U�O�R���U�L�Metko 

�X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X�����Q�R�V�L�G�X�������D�O�L���V�X���V�H���S�U�L�M�H���V�L�J�X�U�Q�R���Y�L�ã�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�O�L�����'�R���Q�D�S�X�ã�W�D�Q�M�D���W�R�J�D���R�E�O�L�N�D��

�S�U�H�]�H�Q�W�D���G�R�O�D�]�L���S�R�G���X�W�M�H�F�D�M�H�P���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J���M�H�]�L�N�D�������6�H�N�H�U�H�ã 1983: 151.) Nastavak -du u 3. osobi 

�P�Q�R�å�L�Q�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�L��su B. Finka i A. �â�R�M�D�W�� �������������� �X�� �H�N�D�Y�V�N�L�P��govorima jugozapadno od 

Vinkovaca (v. 3.2.5. Glagoli)�����'�D�N�O�H�����W�D�N�Y�L���R�E�O�L�F�L���S�U�H�]�H�Q�W�D���Q�L�V�X���R�E�L�O�M�H�å�M�H���V�D�P�R���Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�J�D��

�S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�D�����Q�H�J�R���L���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����6���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���W�R�����L�O�R�þ�N�L���E�L���J�R�Y�R�U���P�R�J�D�R���S�U�L�S�D�G�D�W�L��

slavonskom dijalektu. 

�8���L�O�R�þ�N�R�P�H���V�H���J�R�Y�R�U�X���X�Sotrebljava i �S�U�H�]�H�Q�W���V�Y�U�ã�H�Q�R�J��oblika glagola �E��ti ���%�D�E�L�ü���L���G�U����������������

688)�����Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���X���������R�V�R�E�L���M�H�G�Q�L�Q�H����da �E�*�G�H �V�D�K�U�D�Q�D�����z�Y�R���E�*�G�H �ã�j�U�—�Q�����]�D���I�U�•�ã�W�X�N���E�*�G�H �P�O�M�p�N�R����

�Q�q�G�H�O�M�R�P���E�*�G�H �N�*�K�D�Q�R���P���V�R���V�D���V�$�V�R�P�����W�R���E�*�G�H �V�O�i�Q�R�����•���S�U�À�O�H�ü�H���E�*�G�H �O���S�R�� 

�1�L�M�H�þ�Q�L���S�U�H�]�H�Q�W�V�N�L���R�E�O�Lk glagola �E���W�L��u 3. osobi jednine ima oblike �Q�t�M�H, �Q� �M�����Q� �� �Q�t�M�H �E�tlo v���ã 

m�D�ã�une, �z�Q�D���Q� �M �W���O�D���W���P���G�� �V�X���z�Q�L, da �Q�  �V�~�K�R. 

Prezent glagola �Y�zlit pojavljuje se u obliku �Y�"�O�H�P za 1. osobu jednine i �Y�"�O�H za 3. osobu 

jednine, i to samo kod jednoga govornika koji osim tih oblika upotrebljava oblike kao i ostali 

ispitanici: �Y�"�O�L�P, �Y�"�O�L�P�R, �Y�"�O�L: 

�z�Q�D���Y�"�O�H �M���N�R���N�*�Y�D�W�L 

�«�M�����Y�"�O�H�P �S�U���Y�L�W�L�« 

�.�R�O�i�þ�—���Y�"�O�L�P�R�«  

�« �Y�"�O�L�P �P���U�L�V���G�D���z�V�H�W�L�P�«  

�0���V�R���Q�H���Y�"�O�L�«  

Prezent glagola �S�U�L�N�U�tvati �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���]�D���������R�V�R�E�X���M�H�G�Q�L�Q�H���X���R�E�O�L�N�X���S�U�H�N�U�t�Y�D�P: �,���M�����W�$���V���G��

�S�U�H�N�U�t�Y�D�P�� 

�6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã�����������������]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���R�E�O�L�N���P�"�å�H�P za 1. osobu jednine prezenta glagola m�"�ü�L 

�]�D���N�R�M�L���N�D�å�H���G�D���V�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�����8���R�Y�L�P���V�H���]�D�S�L�V�L�P�D���S�U�H�]�H�Q�W���J�O�D�J�R�O�D���P�"�ü�L za 1. osobu 

jednine javlja samo u obliku �P�z�J�X: 

�«�M�����P�z�J�X �P���V�O�L�W�« 

Ne �P�z�J�X �V���G���Q�D���E�U�]�u�Q�X���Q���N�X���U���þ���W�j�N�Ì���N�i�]�D�W�« 

�V���G���E�D�ã���Q�H���P�z�J�X �N�i�]�W�����M�����P�z�J�X���p�N�D�Y�V�N�L�« 
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�«�G�D���M�����P�z�J�X �]�j���V�•�E�H���å�t�Y�L�W�« 

Glagol �S�R�U�i�G�L�W�L �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���R�E�D�Y�L�W�L���N�X�ü�D�Q�V�N�H���S�R�V�O�R�Y�H���L���X���L�O�R�þ�N�R�P���M�H���Jovoru 

to povratni glagol: �V���P�D���V���E�L���S�R�U���G�L�P. 

Perfekt 

�8���S�H�U�I�H�N�W�X���S�R�Y�U�D�W�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���X���������R�V�R�E�L���M�H�G�Q�L�Q�H�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D��

�V�H���M�D�Y�O�M�D���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L���R�E�O�L�N���J�O�D�J�R�O�D���E��ti i povratna zamjenica: �«�W�$���M�H���Q�D���V�Y�q�P�Ì���V�H���S�R�M�i�Y�L�O�R, �z�Q�D��

�M�H���V�H���X���O�D�Y�y�U�X���S�U�i�O�D. �9�H�ü���M�H���U�H�þ�H�Q�R���X�� �D�Q�D�O�L�]�L���J�R�Y�R�U�D���%�D�S�V�N�H���N�D�N�R���M�H���L�V�W�X���S�R�M�D�Y�X���]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���L��

�/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü�����������������X���J�R�Y�R�U�X���,�O�D�þ�H�� 

Ostali su primjeri perfekta povratnih glagola bez glagola �E���W�L: �W�,�� �V�H���R�å�q�Q�¯�O�L���� �W�$�� �V�H���S�U���Y�L�R 

�ü�q�Y�D�S���X���Y�u�Q�R�J�U�—�G�X�����W�$���V�H���L���N���G�L�O�R �V���W� �P�����"�Q�G�D �V�H���W�$���X���I�O���V-�S�j�S�L�U �*motalo�����N���G���V�H���P�$�M���V� �Q���R�å�q�Q�L�R, 

�O�z�å�¯�O�D �V�H���Y���W�U�D�����W�$���V�H���P�z�U�D�O�R �V���G�L�W�����S�D���V�H���ü�q�Y�D�S���W���M���S���N�R. 

�3�U�L���X�S�R�W�U�H�E�L���S�H�U�I�H�N�W�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�D���S�R�P�R�ü�Q�L���J�O�D�J�R�O���E���W�L pa 

se perfekt tvori samo od glagolskog pridjeva radnog, �D�O�L���L���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���M�D�Y�O�M�D���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L��

�S�U�H�]�H�Q�W���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola �E���W�L uz glagolski pridjev radni: 

Pa �z�G�Y�H�]�R �X���3�D�O�i�Q�N�X�« 

�«�V�Y�"���F�Y���ü�H���S�R�V�W�U�i�G�D�O�R. 

Danas �M�H���E�t�O�D l��pa b�qrba. 

�Ñ�Y�H���J�"dine su �Y�unogr�—di �S�R�V�W�U�i�G�D�O�L �M���N�R�� 

�Ñ�Y�H���J�"�G�L�Q�H��mu je �E�t�O�R �M���N�R���O�z�ã�H�� 

�0� ���E�t�O�L �N�z�G���Q�M�¯�« 

�6�Y���N�R���V�Y�z�M�H���G�&�å�R�����V�Y���N�R���V�Y�z�M�H���V�Y�p�W�L�R. 

Futur I. i futur II.  

Futur I. tvori se od infinitiva glagola i �S�U�H�]�H�Q�W�D���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J���S�R�P�R�ü�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D��htj��ti. 

�6���z�W�L�P���ü�X���V�H���P���O�R���]�j�E�D�Y�L�W�L�« 

�-�����ü�X���Y���P���M�H���G���W�� 

�«�•�P�U�H�ü�X���W�j�N�R�« 

�«�L���N�j�N�R���ü�X���U���ü�« 

�������M�����ü�X���W�L���S�R�N�i�V�W���V�O���N�X�« 

�8���L�O�R�þ�N�R�P�H���M�H���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���J�X�E�O�M�H�Q�M�H��t �N�D�G�D���M�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���L�V�S�U�H�G���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola 

�K�W�M���W�L: �V�S���G�D�ü�H�M�X���V�H, �Y�u�G�L�ü�H�ã, �Q�j�S�U�D�Y�L�ü�H. 

�)�X�W�X�U���,�,�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���X���V�D�P�R���M�H�G�Q�R�P���S�U�L�P�M�H�U�X�����j�N�R���Q�H���E�*�G�H���P�&�]�Q�L�O�R. 
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Imperativ  

Od glagola �P���W�L�W (od �P�q�W�Q�X�W�L) imperativ glasi �P���W�L. Ostali oblici imperativa koji su 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L su: �V���G�L�W�H�� �Q�q�P�À�M�W�H�����u�G�L���Q���N���N�Y�&�F�Q�H�����Q���N���J�U�q�E�H�����Q�q�P�À�M�� �,���X���L�O�R�þ�N�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��

�R�E�O�L�N���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���N�R�M�L���G�R�O�D�]�H���V���þ�H�V�W�L�F�R�P����jde/��jd: ��jd nekako, ��jde idi. 

E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü���]�D���R�E�O�L�N��hajde �N�D�å�X���V�O�M�H�G�H�ü�H: (h)ajde je tur�F�L�]�D�P���L���N�D�G���]�Q�D�þ�L��

�Ä�S�R�þ�Q�L�³�����Ä�N�U�H�Q�L�³�����P�R�å�H���L�P�D�W�L���������R�V�R�E�X���M�H�G�Q�L�Q�H�������M�G�H�������M�G�������M�������������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H�������M�G�H�P�R�������M�P�R������

�L���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H�������M�W�H�����N�D�R���V�Y�D�N�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y���J�O�D�J�R�O�D ���%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L���.�R�O�H�Q�L�ü�������������������������'�D�O�M�H��

�Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X��kako oblik ajde, ako ga smatramo imperativom glagola, osim imperativa nema 

�R�V�W�D�O�H���J�O�D�J�R�O�V�N�H���Q�D�þ�L�Q�H���L���J�O�D�J�R�O�V�N�D���Y�U�H�P�H�Q�D�����2�Y�L���V�X���R�E�O�L�F�L���þ�H�V�W�L���L���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���P�M�H�V�W�D���%�D�S�V�Ne i 

Tovarnika, koji su opisani u ovom radu. 

Kondicional I.  

Kondicional I. tvori se od glagolskog pridjeva radnog i �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J���D�R�U�L�V�W�D glagola �E���W�� 

�N�R�M�L���X���V�Y�L�P���R�V�R�E�D�P�D���M�H�G�Q�L�Q�H���L���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�D���R�E�O�L�N bi (prema 2. i 3. osobi jednine). Z�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H��

u nekoliko primjera: �P�y�U�D�O�D���E�L, bi �G�U�X�J�j�þ�L�M�H���U���þ���X�S�R�W�U�p�E�O�D, bi mi sad �u�ã�O�L, bi �V�N�z�U�R���P�$�P���J���]�G�L��

�G���R�����W���M��bi �E�U�$�G���W�U���E�R. 

Glagolski pridjev radni  

U glagolskom pridjevu radnom �P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D��u jednini nakon vokalizacije l u o dolazi do 

�V�D�å�L�P�D�Q�M�D���J�O�D�V�R�Y�Q�R�J���V�N�X�S�D��ao > o: �S�U�z�ã�À, �N���]�R�����S�z�Y�H�U�R�Y�R�����z�G�Y�H�]�R�����"�E�L�ã�R�����V�W�X�G�t�U�R�����G�"�ã�R�����"�ã�R. 

Kod oblika �z�G�Q�R skup io �V�D�å�L�P�D���V�H���X��o: odnio. 

Glagolski pridjevi radni glagola koji pripadaju II. vrsti glase: �uzginila, �N�U�p�Q�L�R, �P�&�]�Q�L�O�R, 

�R�V�N�O�t�]�Q�L�O�D. 

Od pridjeva radnoga �J�O�D�J�R�O�D���,�,�,�����Y�U�V�W�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���R�E�O�L�F�L���S�U�R�å�t�Y�L�O�L, �å�t�Y�L�O�L, �Y�z�O�L�O�L�����Y�z�O�L�O�D. 

Glagolski pridjevi radni glagola �X�Q�i�ã�D�W�L glase �X�Q�i�ã�D�O�L, �X�Q�i�ã�D�O�H�����,�V�W�R���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L���6�W�M�H�S�D�Q��

�6�H�N�U�H�ã�����X�S�R�W�U�H�E�D�� �R�E�O�L�N�D�� �X�Q�D�ã�D�W�L���� �L�]�Q�D�ã�D�W�L�� �P�M�H�V�W�R�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�K�� �R�E�O�L�N�D�� �X�Q�R�V�L�W�L���� �L�]�Q�R�V�L�W�L���� �X�Q�D�ã�D�P����

�X�Q�D�ã�D�O�L�����L�]�Q�D�ã�D�P�����L�]�Q�D�ã�D�O�L�����6�H�N�H�U�H�ã�������������� 126). 

Od glagola �K�W�M���W�L �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���V�D�P�R���R�E�O�L�N���W���O�D, dok su od glagola �z�W�L�ü �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���"�ã�R 

i �z�W�L�ã�R �ã�W�R���M�H���Q�D�Y�H�R���L S. �6�H�N�H�U�H�ã����1983: 152). 

Glagol m�qtati pripada V. vrsti 3. razredu���� �äenski rod glagolskog pridjeva radnog toga 

glagola je m�q�ü�D�O�D prema prezentu toga glagola �P���ü�H�P, m���ü�H�ã�«���� �G�R�N�� �V�H�� �]�D�� �V�U�H�G�Q�M�L�� �U�R�G��

upotrebljava oblik m�qtalo se. 

Od glagola �P���W�L�W, koji pripada II. vrsti, glagolski pridjev radni glasi �P���W�L�O�L, �P���W�L�O�D�����9�H�ü���M�H��

�U�H�þ�H�Q�R���N�D�N�R���M�H��oblik glagola �P���W�L�W �V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R�V�W���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J���G�L�M�D�O�H�N�W�D�� 
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Glagolski pridjev trpni  

Glagolski se pridjev trpni tvori nastavcima -t, -ta, -to �ã�W�R���M�H���]�Q�D�þ�D�M�N�D���V�Oavonskoga dijalekta: 

�Ñ�S�D�O�L�W�L���V�z�N�—k (kolokvijalan naziv za jednu ulicu u Iloku), �•�Y�U�W�L�W�R, �z�å�H�Q�L�W, �S�U�u�M�D�Y�L�W�D, �S�U�u�M�D�Y�L�W�L. 

�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���S�U�L�P�M�H�U�L���Q�D��-n, -na, -no: �S�"�K�R�Y�D�Q�R�����V���þ�H�Q�L�� 

4.2.6. �1�H�S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�H���Y�U�V�W�H���U�L�M�H�þ�L 

Prilozi  

�8���L�O�R�þ�N�R�P���V�X���J�R�Y�R�U�X �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�O�M�H�G�H�ü�L��prilozi: 

a) mjesni prilozi: �G��, �Q���J�G�L, �V�Y�*�J�G�L, �Q���J�G�L, �y�G�H i �y�Y�G�H�����S�U�H�N�R�����G�"�O�H�������V�S�U�•�N�D�����"�G�—�Q�G�H, �"�W�—�P�R����

tamo: 

�7�$���Q���J�G�L �Y���ã�H���Q�t�V�D�P���Q�L���þ�*�R�« 

�«�S�D���V�H���z�Q�L���V�jstaju �V�Y�*gdi�« 

�6�Y�*gdi �V�X���E�tli t �q�S�L�V�L�« 

�«�N���G���V�P�R���u�ã�O�L���Q���J�G�L �« 

b) vremenski prilozi: �"ma i �"dma, �S�"�V�O�H�����G�D�Q�D�V�����*�Y�H�N�����M�•�þ�H�����*�Y�H�þ�H: 

�«�D���$n je �Y�M���U�R�Y�—�W�Q�R t�, �Q���J�G�L. 

�«�S�D���P�$ra �Y�j�O�G�D �L���P�jr�—k�— b��t. 

T�$ je p�qkara �"ma �E�O�tzu. 

�«���V�Y��ke v�U��ste n��s �y�G�H �uma. 

�F�����Q�D�þ�L�Q�V�N�L���S�U�L�O�R�]�L: ov�jko, �V���V�P�D, �U�p�W�N�R: 

�6���V�P�D �G�U�•�N�þ�L�M�¯���Q�i�þ�L�Q���å�L�Y�z�W�D�����G�U�*�J�R���L���V�W�D�Q�R�Y�Q�t�ã�W�Y�R���E�t�O�R�� 

�R�Y�j�N�R d�&�å�L���S�&st 

Prilog t�, se ponekad upotrebljava umjesto priloga �yvdje: 

T�, �V�H���å�t�Y�L�����D���z�Q�R���M�H����kstra. 

M�  smo t�, �J�•�U�P�—�Q�L�« 

�6�����6�H�N�H�U�H�ã (1983) �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���S�U�L�O�R�J��mlogo umjesto �P�Q�"go. U �N�R�U�S�X�V�X���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���V�D�P�R��

prilog �P�Q�"�J�R: 

�«�Q�tje �G�z�E�U�R���umati �P�Q�"�J�R��g�"d�¯�Q�—�« 

J�� �umam �P�Q�"�J�R��cv���ü�D�« 

�«���u�P�—���M���N�R���P�Q�"�J�R���Y�u�Q�R�J�U�—�G�—. 

�7�D�N�R�ÿ�H�U�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���R�E�O�L�N���V���G, a ne �V�j�G�• kao kod S. �6�H�N�H�U�H�ã�D����s��d smo �zstali n���V���G�Y�"�M�H��

�V��mi, �V���G��im�i�P�R���W�,���X���E���ã�ü�L�����V���G���N��d �J�zvorim. 

Prilozima �Y�M���U�R�Y�—�W�Q�R, �Y�j�O�G�D �L�]�U�L�þ�H���V�H vjerojatnost i pretpostavka. 
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�3�U�L�O�R�]�L���Q�D�þ�L�Q�D���P�R�J�X���V�H���V�W�X�S�Q�M�H�Y�D�W�L�����U�p�W�N�R �± �U���ÿ�H�� 

Umjesto priloga �"�G�—�Q�G�H, upotrebljava se prilog �"�W�—mo (p�"�ã�W�R���V�D�P���M�� �"�W�—mo). 

Prilog �M���N�R���þ�H�V�W�R��se �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���X�]���S�U�L�O�R�J�H�����J�O�D�J�R�O�H�����S�U�L�G�M�H�Y�H���D�N�R���V�H���å�H�O�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���Q�H�ã�W�R���X��

velikoj mjeri: �M���N�R���Y�q�O�L�N�D���U�i�]�O�L�N�D�����M���N�R���G�z�E�U�R���P�u�U�L�V�D�O�R�����u�P�—���M���N�R���P�Q�"�J�R���Y�u�Q�R�J�U�—�G�—�����M���N�R���V�D�P��

�P�Q�"�J�R���K���N�O�D�O�D�����V�Y���W�L���Î�Y�D�Q���.�D�S�t�V�W�U�—�Q���V�H���M���N�R���V�O���Y�L. 

Prijedlozi  

�8�� �L�O�R�þ�N�R�P�H��je govoru prijedlog �•mjesto �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �N�D�R���P���V�W�R�� �"�Q�G�D�� �Q���N�D�G�� �S�U���Y�L�� �P���V�W�R��

�V�*�S�H�����S�D�S�U�t�N�D�ã���V�*�S�X�� 

Uz genitiv dolazi prijedlog od �N�D�G�D���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�����z�Y�H���P���O�H���R�G���V� na�����R�G���]���F�D���G�O���N�D�� 

S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa �N�D�G�D���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���G�U�X�ã�W�Y�R���L���V�U�H�G�V�W�Y�R�����V�D���S�j�M�D�O�L�F�R�P��

�S�j�M�H�P, sa s�qstrom. 

Veznici 

Veznik �S�"�ã�W�R �U�D�E�L���V�H���N�D�R���X�]�U�R�þ�Q�L���Y�H�]�Q�L�N�����D���Q�H���Y�U�H�P�H�Q�V�N�L�����S�"�ã�W�R���V�D�P���M�����"�W�—�P�R. 

Veznici ��li , ��li  i j��r upotrebljavaju se u oblicima ��l, ��l i �M���O: ��l �P� ���J�z�Y�R�U�L�P�R�����3�D�O�i�Q�þ�—�Q�L����l 

�1�H�ã�W�t�Q�þ�—�Q�L�����M���O���W�$ �W�j�N�À���P�$�U�D���E��t. 

Veznik �Y���ü���þ�H�ã�ü�H���V�H���N�R�U�L�V�W�L���R�G���Y�H�]�Q�L�N�D��n�qgo: 

�«�Q�H���X�S�R�W�U�q�E�O�M�D�Y�D�ã���Q�u���W�¯���i�V�W�D�O�����Y���ü���V�W�$�O�� 

�«���Q�H���V���P���Q���ã�R�P���*�O�L�F�R�P�����Y���ü���S�R���F���O�R�P���Î�O�R�N�X�� 

�«�Q�t�V�P�R���V�O���P�X�����Y���ü���S�"�G���V�W�$�O�M�Q�M�D�N�« 

�#�W�N�X�G���E�L���P� ���V���G���u�ã�O�L���W���E�L���N�X�S�z�Y�D�W���þ�R�N�R�O�i�G�H�����Y���ü���W�R���G�R�Q�q�V�H���V�Y���W�L���1�u�N�R�O�D�� 

�ý�H�V�W�L�F�H 

�ý�H�V�W�L�F�H���N�R�M�H���V�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�Mu u govoru Iloka: b���ã, �þ��k, ��to�����ý�H�V�W�L�F�H��n��k, ���M�G�H�����M�G �V�O�X�å�H���X���W�Y�R�U�E�L��

imperativa �R���þ�H�P�X���M�H���Y�H�ü���E�L�O�R���U�L�M�H�þ�L (v. 4.2.5. Glagoli).   
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4.3. SINTAKSA 

Prijedlog s/sa �X�� �L�O�R�þ�N�R�P�H�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �N�D�G�D�� �V�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �V�U�H�G�V�W�Y�R�� �L�� �N�D�G�D�� �V�H��

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �G�U�X�ã�W�Y�R�����V�D�� �S�O���Y�L�P���N���P�H�Q�R�P (�1�j�� �S�U�R�O�H�ü�H�� �ü�H�� �S�U�y�E�D�W�L�� �V�D�� �S�O���Y�L�P�� �N���P�H�Q�R�P.), s 

�S�j�M�D�O�L�F�R�P�����å�t�Y�L �V�D���M�q�G�Q�L�P���8�N�U�D�M�t�Q�F�H�P. 

Posvojni genitiv dolazi s prijedlogom od: �0� ���u�P�—�P�R���V�O� �N�—���S�*�Q�R���W�j�N�À���V�W���U�L���R�G���I�j�P�L�O�L�M�H.  

Broj j�qdan �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q���N�L: �Q���N�L���G���Q���V�P�R���M�q�G�Q�X���H�P�u�V�¯�M�X���J�O���G�D�O�L�� �S�D���M�H���E�t�O�D��

�M�q�G�Q�D���V�O���N�D. 

Zamjenica to �þ�H�V�W�R���X���J�R�Y�R�U�X���L�P�D���X�O�R�J�X���V�X�E�M�H�N�W�D����I �"nda se t�$ �Q�H���P�M���ã�D. �7�$���W�iko m�$�U�D���E��t. 

�3�U�L�O�L�N�R�P���S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���L�]���S�U�R�ã�O�R�V�W�L�����þ�H�V�W�R���V�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���L���V�Y�U�ã�H�Q�L���R�E�O�L�N prezenta 

glagola �E��ti �N�R�M�L�P�� �V�H�� �L�]�U�L�þ�H�� �U�D�G�Q�M�D���N�R�M�D���V�H�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�O�D���X�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����]�D�� �I�U�•�ã�W�X�N�� �E�*�G�H��

�P�O�M�p�N�R�����Q�q�G�H�O�M�R�P���E�*�G�H���N�*�K�D�Q�R���P���V�R���V�D���V�$�V�R�P�� 

�3�U�L���X�S�R�W�U�H�E�L���S�H�U�I�H�N�W�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�D���S�R�P�R�ü�Q�L���J�O�D�J�R�O��biti pa 

se perfekt tvori samo od glagolskog pridjeva radnog: �6���V�P�D�� �G�U�•�N�þ�L�M�¯�� �Q�D�þ�L�Q�� �å�L�Y�R�W�D���� �G�U�*go i 

�V�W�D�Q�R�Y�Q�t�ã�W�Y�R���E�t�O�R. �6�Y���N�R���V�Y�z�M�H���G�&�å�R�����V�Y���N�R���V�Y�z�M�H���V�Y�p�W�L�R�� 

�.�R�Q�V�W�U�X�N�F�L�M�H�� �V�� �S�R�Y�U�D�W�Q�R�P�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�R�P�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X�� �V�H�� �N�D�G�� �Q�L�M�H�� �S�R�]�Q�D�W�� �Y�U�ã�L�W�H�O�M�� �U�D�G�Q�M�H����

�.�*�ü�L�F�H���V�X���E�t�O�H���X���Y�u�Q�R�J�U�—�G�—�����N�z�O�•�E�H�����O�z�å�L�O�D���V�H���Y���W�U�D�����S�D���V�H���ü�q�Y�D�S���W���M���S���N�R�����$�O�L���W�R���V�H���P�z�U�D�O�R���V���G�L�W��

�M���O���Q�q���P�À�å�H���O���ü�����7�D�N�R�ÿ�H�U���M�H���þ�H�V�W�D���X�S�R�W�U�H�E�D���]�D�P�M�H�Q�L�F�H��to kao subjekta: �! �Q�G�D���V�H���W�$���X���I�O���V-�S�j�S�L�U 

�*motalo. �7�$���M�H���Q�D���S�D�U�D�G���M�]�O�X�����W�$���M�H���Q�D���J�U���K�X�����W�$���M�H���Q�D���V�Y�q�P�X���V�H���S�R�M�i�Y�L�O�R�� 

Glagol �u�P�D�W�L otvara mjesto izravnom objektu, tj. objektu u akuzativu. Glagol �u�P�D�W�L �L�]�U�L�þ�H��

posjedovanje objekta, �D���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X, osim uz akuzativ (�0� ���V�P�R���u�P�D�O�L���X�Y���N���E�$�U��), dolazi i 

uz imenice u genitivu (V�u�Q�R�J�U�—�G�— �V�P�R�� �Q���N�D�G���umali.). Ista je po�M�D�Y�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �X�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

Bapske i Tovarnika. 

U korpusu je u govoru Iloka �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D�� �þ�H�V�W�D�� �X�S�R�W�U�H�E�D��jednostavnih i jednostavno 

�S�U�R�ã�L�U�H�Qih �U�H�þ�H�Q�L�Fa: �5���G�L�R���V�D�P���X���Y�U�W�t�ü�X�����q�N�R�Q�R�P���E���R�����8���G�U�*�J�R�P���V�Y�q�F�N�R�P���U���W�X���V�D�P���N�U� �å�Q�L���S�,�W��

�S�U�z�ã�À�����R�G���%�O���M�E�X�U�J�D���V�N�U�$�]���L���W�j�N�À�����W�R�����*kratko. 

�2�G�� �Q�H�]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D u korpusu su �þ�H�V�W�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�����Ñ�Q�L�� �V�X�� �Q�D�� �N�yncu 

�S�U�R�P�p�Q�L�O�L���V�U�H�G�unu �S�D���V�H���z�Q�L���V�j�V�W�D�M�X���V�Y�*�J�G�L, dok se u �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�X���R�G���]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D��

�Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���Y�U�H�P�H�Q�V�N�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H�����.���G���G�M�q�F�D���G�$�ÿ�X�����V�Y���N�R���u�P�D�M�X���V�Y�z�M�X���V�"�E�X�� 
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�����������7�9�2�5�%�$���5�,�-�(�ý�, 

�+�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �L�P�H�Q�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�� �Q�D��-a i -ica: �6�~�O�M�D��(od Sulejman)���� �0�i�W�D����

�0�t�M�D�����Î�Y�L�F�D�� 

�ä�H�Q�V�N�D���V�H���L�P�H�Q�D���W�Y�R�U�H��sufiksima -a, -�L�F�D�����0�i�U�D�����1���N�R�O�L�F�D. 

Kao i u govorima Bapske i Tovarnika, ispred osobnoga imena uvijek stoji rodbinski naziv 

�N�R�M�L���Q�H���P�R�U�D���Q�X�å�Q�R���]�Q�D�þ�L�W�L���G�D���M�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�D���R�V�R�E�D���X���U�R�G�E�L�Q�V�N�R�M���Y�H�]�L���V�D���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�R�P�����Q�H�J�R���V�H���W�L��

�Q�D�]�L�Y�L���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���L�]���S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D���S�U�H�P�D���V�W�D�U�L�M�L�P���R�V�R�E�D�P�D�����G���G�D���0�t�M�D�����V�W�U� �Q�D���0�i�U�D�� 

�(�W�Q�L�F�L���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�D�P�R���X���P�Q�R�å�L�Q�L, a tvore se sufiksima -(j)ani (�3�D�O�i�Q�þ�—�Q�L�����Î�O�R�þ�—�Q�L), i -

�þ�D�Q�L (�1�H�ã�W�t�Q�þ�—�Q�L). 

Ktetici se tvore sufiksima -ski i -�þ�N�L: �u�O�R�þ�N�L���ü�q�Y�D�S�����V�O�j�Y�R�Q�V�N�L�����R���E���S�V�N�L�P���å�q�Q�D�P�D����h�U��vatski, 

�V�U�p�P�D�þ�N�L���� �.�D�R���ã�W�R���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L S. �6�H�N�H�U�H�ã������������������ �N�W�H�W�L�F�L���V�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���L�]�Y�R�G�H���R�G���R�M�N�R�Q�L�P�D���L��

horonima, nego od etnika. 

�8���J�R�Y�R�U�X���,�O�R�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���V�H���X�P�D�Q�M�H�Q�L�F�H���W�Y�R�U�H���V�X�I�L�N�V�L�P�D��-�L�ü i -�þ�L�ü: �O�z�Q�þ�L�ü, �F�H�J�q�U�þ�L�ü. 
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4.5. LEKSIK  

�1�D���O�H�N�V�L�þ�N�R�M���ü�H���V�H���U�D�]�L�Q�L���R�E�U�D�G�L�W�L���O�H�N�V�H�P�L���N�R�M�L���V�X���G�D�Q�D�V���X���X�S�R�W�U�H�E�L���Lli su bili u upotrebi u 

�J�R�Y�R�U�X���,�O�R�N�D�����D���S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�H�Q�L���V�X���X���V�N�X�S�O�M�H�Q�R�M���J�U�D�ÿ�L�� 

�/�H�N�V�H�P�L�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�� �]�D�� �V�U�L�M�H�P�V�N�R�� �S�R�G�U�X�þ�M�H �L�� �]�D�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�� �P�M�H�V�Q�L�� �J�R�Y�R�U �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H��

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X vrste jela, na primjer, �u�O�R�þ�N�L�� �ü�q�Y�D�S �± �Y�U�V�W�D�� �M�H�O�D�� �V�� �U�R�ã�W�L�O�M�D; �W�•�U�X�ã�ü�Ì�V�L �± rezanci s 

�S�U�å�H�Q�R�P���V�O�D�Q�L�Q�R�P�����V�L�U�R�P���L���Y�U�K�Q�M�H�P�����E���G�Q�M�D�þ�D �± �R�N�U�X�J�D�R���N�U�X�K���N�R�M�L���V�H���S�H�þ�H���]�D���%�R�å�L�ü�����V�Y�H�W�p�Q�M�H 

�± hrana koja se za Uskrs nosi na posvetu u crkvu; �ã�i�S�H �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D�� 

�2�V�L�P���G�R�P�D�ü�L�K���U�L�M�H�þ�L�����X���J�R�Y�R�U�X��su starije generacije u upotrebi �Q�D�M�Y�L�ã�H germanizmi (�I���ã �± 

�U�L�E�O�M�L���S�D�S�U�L�N�D�ã�����I�U�•�ã�W�X�N �± �G�R�U�X�þ�D�N�����]�i�I�U�L�J �± �]�D�S�U�ã�N�D�������]�D�W�L�P��turcizmi (�j�Y�O�L�M�D �± �G�Y�R�U�L�ã�W�H�����E���ã�ü�D  �± 

vrt; �N���V�D �± �Y�U�H�ü�L�F�D�� i hungarizmi (�Y�i�ã�D�U �± sajam). �8���P�D�Q�M�H�P���E�U�R�M�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���W�D�O�L�M�D�Q�L�]�P�L���L��

galicizmi.  

Pozdrave �)�i�O�M�H�Q���%�$�J i �)�i�O�M�H�Q���Î�V�X�V koji su danas ostali u upotrebi samo kod starijih ljudi, 

�M�H�G�Q�D�N�R���N�R�U�L�V�W�H���L���P�X�ã�N�D�U�F�L���L���å�H�Q�H�� 
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4.6. �5�-�(�ý�1�,�. 

�8�� �R�Y�R�P�H�� �ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �D�E�H�F�H�G�Q�L�P�� �U�H�G�R�P�� �E�L�W�L�� �X�Y�U�ã�W�H�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�O�R�þ�N�R�J�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �N�R�M�H�� �V�X��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �X�� �N�R�U�S�X�V�X�� �L�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �V�H�� �R�G�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D�� �L�O�L�� �L�P�D�M�X�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���R�G���R�Q�R�J�D���X���V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�P���M�H�]�L�N�X�����D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H���V�X���]�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L���P�M�H�V�Q�L���J�R�Y�R�U�� 

�j�M�Q�J�q�P�D�K�W�H�V���V�X�S�D�����å�� (njem.) �± �J�X�V�W�D���M�X�K�D���V���P�H�V�R�P���L���S�R�Y�U�ü�H�P 

�j�M�Q�S�U�q�Q, m. (njem.) �± �]�D�S�U�ã�N�D�����Y�����]�D�I�U�L�J 

�j�M�Q�S�U�q�Q���V���S�D�����å�� (njem.) �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D 

�D�S�R�W�p�N�D�����å�� (njem.) �± ljekarna 

�j�Y�O�L�M�D�����å�� (tur.) �± �G�Y�R�U�L�ã�W�H 

�E�ð�G�Q�M�D�þ�D�����å�� �± �R�N�U�X�J�D�R���N�U�X�K���N�R�M�L���V�H���S�H�þ�H���]�D���%�R�å�L�ü 

�E�ò�ã�ü�D�����å����(tur.) �± �Y�U�W�����Y�����E�D�ã�W�D 

�E�i�ã�W�D�����å����(tur.) �± �Y�U�W�����Y�����E�D�ã�ü�D 

�E�ö�O�D���G�å�u�J�H�U�L�F�D�����å�� (kod svinje) �± �S�O�X�ü�D 

�E�ö�O�L���O���N, m. �± �þ�H�ã�Q�M�D�N�����Y�����E�ö�O�L���O���N�D�F 

�E�ö�O�L���O���N�D�F, m. �± �þ�H�ã�Q�M�D�N�����Y�����E�ö�O�L���O���N 

�E�u�E�H�U, m. (tur.) �± papar 

�E�U�ò�R�Q, prid. (njem.) �± �V�P�H�ÿ�H 

�F�p�J�H�U, m. (njem.) �± �W�R�U�E�D���V���U�X�þ�N�R�P���]�D���Q�R�ã�H�Q�M�H���å�L�Y�H�å�Q�L�K���Q�D�P�L�U�Q�L�F�D�����Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���S�O�H�W�H�Q�D 

�F���Q�D���G�å�u�J�H�U�L�F�D�����å�� �± svinjska jetra 

�F�•�N�H�U�L, m., mn. (njem.) �± �V�O�D�W�N�L�ã�L���R�G���ã�H�ü�H�U�D���ã�W�R���V�H���]�D���%�R�å�L�ü���Y�M�H�ã�D�M�X���Q�D���E�R�U�����Y�����V�D�O�R�Q�F�X�N�H�U�L 

�ü�z�ã�D�N, m. (tur.) �± kut 

�ü���U�N�D�����å�� �± pura 

�G�p�G�D, m. �± djed 

�G�ô�Y�H�U, m. �± �P�X�å�H�Y���E�U�D�W 

�G�q�Y�H�W�N�D���ÿ�ò�þ�N�D�����å�� �± nedjeljna misa za djecu 

�G���Q�V�W, m. (njem.) �± kompot 

�G�å�u�J�H�U�L�F�D�����å�� (tur.) �± jetrica 

�ôkstra, prid. �± posebno, izdvojeno 

�q�N�V�W�U�i�M�Q�L�F�D�����å�� �± �G�U�X�J�D���N�X�ü�D���X���G�Y�R�U�L�ã�W�X���X���N�R�M�R�M���V�H���Q�H���R�E�L�W�D�Y�D���V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R 

�I�j�O�L�ã�V���S�D�����å����(njem.) �± juha 

�I�j�P�¯�O�L�M�D�����å����(njem.) �± obitelj, rodbina 

�I�p�Q�M�D�����å�� �± �V�P�U�H�N�D���L�O�L���E�L�O�R���N�R�M�D���F�U�Q�R�J�R�U�L�F�D���N�R�M�D���V�H���X�Q�R�V�L�O�D���X���N�X�ü�X���X���Y�U�L�M�H�P�H���%�R�å�L�ü�D 

�I�ú�O, m. (njem.) �± nadjev 
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�I�u�O�R�Y�D�Q�D���S�j�S�U�L�N�D�����å�� �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R���R�G���S�D�S�U�L�N�H���Q�D�G�M�H�Y�H�Q�H���P�O�M�H�Y�H�Q�L�P���P�H�V�R�P 

�I�ø�ã���S�ð�S�U�L�N�D�ã, m. (njem.) �± �U�L�E�O�M�L���S�D�S�U�L�N�D�ã�����Y�����I�L�ã 

�I�ø�ã, m. (njem.) �± �U�L�E�O�M�L���S�D�S�U�L�N�D�ã 

�I�O�ô�N�L�F�H�����å�������P�Q�� �± tjestenina 

�I�O�ô�N�L�F�H���V���N�U�R�P�S�t�U�R�P�����å�������P�Q�� �± tjestenina s krumpirom 

�I�O�ô�N�L�F�H���V���N�•pusom�����å�����P�Q�� �± tjestenina s kupusom 

�I�O�ø�V-�S�j�S�L�U, m. �± vrsta tankog prozirnog papira 

�I�U�•�ã�W�X�N, m. (njem.) �± �G�R�U�X�þ�D�N 

�J�ð�]�G�L�Q�V�N�D���N���ü�D���± �N�X�ü�D���L�P�X�ü�Q�L�M�L�K���O�M�X�G�L 

�J�U�ø�Q�F, m. (njem.) �± �S�R�Y�U�ü�H���]�D���M�X�K�X�����Y�����J�U�L�Q�F�D�M�J�����]�H�O�H�Q 

�J�U�u�Q�F�—�M�J, m. (njem.) �± �S�R�Y�U�ü�H���]�D���M�X�K�X; v. grinc, zelen 

�J�U�ú�V, m. (njem.) �± krupica 

�K�ô�N�O�D�W�L, gl. �Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �N�X�N�L�þ�D�W�L 

�u�O�R�þ�N�L���ü�q�Y�D�S, m. �± �Y�U�V�W�D���M�H�O�D���V���U�R�ã�W�L�O�M�D 

�M�j�X�]�Q�D�����å�� (njem.) �± �X�å�L�Q�D 

�M�q�W�U�Y�D�����å�� �± �å�H�Q�D���P�X�å�H�Y�O�M�H�Y�D���E�U�D�W�D 

�M�z�U�J�D�Q, m. (tur.) �± �S�R�N�U�L�Y�D�þ 

�N�ð�F�D�����å�� (tal.) �± �G�U�Y�H�Q�D���L�O�L���S�O�D�V�W�L�þ�Q�D���S�R�V�X�G�D���]�D���N�L�V�H�O�M�H�Q�M�H���N�X�S�X�V�D���L���V�O�� 

�N�ð�þ�D�U�D�����å�� �± �S�U�R�V�W�R�U�L�M�D���X���N�R�M�R�M���V�H���G�U�å�H���Q�D�P�L�U�Q�L�F�H���X���N�D�F�D�P�D�����Y�L�Q�R�����U�D�N�L�M�D�� 

�N�ðdarka�����å�� �± �Y�U�V�W�D���J�U�R�å�ÿ�D 

�N�j�M�P�D�N, m. (tur.) �± vrhnje 

�N�j�M�V�L�M�D�����å�� (tur.) �± marelica 

�N�j�ã�L�N�D�����å�� (tur.) �± �å�O�L�F�D 

�N�D�•�U�P�D�����å�� �± svinjokolja 

�N�ô�O�H�U�i�E�D�����å�� (njem.) �± koraba 

�N�ö�U, m. �± pas 

�N�ô�V�D, �å�� (tur.) �± �Y�U�H�ü�L�F�D 

�N�ø�U�E�D�M, m. (njem.) �± crkveni god 

�N�t�V�H�O�D���V���S�D�����å�� �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D���V���M�D�M�L�P�D�����R�F�W�R�P���L�O�L���N�L�V�H�O�L�P���Y�U�K�Q�M�H�P 

�N�z�N�À�ã�N�D�����å�� �± �N�R�N�R�ã 

�N�z�O�H�E�D�����å�� �± koliba 

�N�R�P�ã�u�O�X�N, m. (tur.) �± susjedstvo 

�N�ü�W�O�L�ü, m. �± emajliran ili bakreni lonac blago konkavnog dna za kuhanje na otvorenom 

�N�U�ô�þ, m. (tur.) �± vapno 
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�N�U�P�H�Q�i�G�O�D�����å�� (njem.) �± komad mesa s rebarcem; kotlet 

�N���ã, m. �± nered 

�N�U�z�I�Q�D�����å�� (njem.) �± �N�R�O�D�þ���R�G���G�L�]�D�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D�����N�U�D�I�Q�D�����S�R�N�O�D�G�Q�L�F�D 

�O�•�þ�H�Q�M�H, s. �± hladetina 

�O�j�Y�À�U, m. (fra.) �± posuda za pranje 

�P�D�ÿ�j�U�X�ã�D�����å�� �± �Y�U�V�W�D���J�U�R�å�ÿ�D 

�P�i�M�N�D�����å�� �± baka 

�P�t�O�L�K�E�U�ü�W, m. (njem.) �± �N�U�X�K���N�R�M�L���V�H���S�H�þ�H���]�D���8�V�N�U�V 

�P�L�ã�ò�M�I�O�M, m. (njem.) �± �O�R�S�D�W�L�F�D���]�D���V�P�H�ü�H 

�P�D�ã�t�Q�D�����å�� (njem.) �± �ã�L�Y�D�ü�L���V�W�U�R�M 

�Q�i�U�R�G�Q�L���Y�ö�], m. �± �Y�U�V�W�D���U�X�þ�Qog rada 

�Q�•�G�O�S�U�ô�W, m. (njem.) �± �G�D�V�N�D���]�D���U�D�]�Y�O�D�þ�H�Q�M�H���W�L�M�H�V�W�D 

�R�N�O�j�J�L�M�D�����å�� (tur.) �± drveni valjak za razvijanje tijesta 

�z�J�U�R�]�O�D�����å�� �± ogrozd 

�S�ò�F, m. (njem.) �± salamura 

�S�j�M�D�O�L�F�D�����å�� �± �N�X�ü�D�Q�V�N�R���S�R�P�D�J�D�O�R���]�D���V�N�L�G�D�Q�M�H���S�D�X�þ�L�Q�H 

�S�j�M�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �V�N�L�G�D�W�L���S�D�X�þ�L�Q�X 

�S�j�M�ã�O, m. (njem.) �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R���R�G���V�Y�L�Q�M�V�N�L�K���M�H�W�U�L�F�D�����S�O�X�ü�D���L���P�H�V�D���V���N�L�V�H�O�L�P���Y�U�K�Q�M�H�P 

�S�D�S�U�t�N�D�ã���V���S�D�����å�� �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R���V���P�H�V�R�P 

�S�ð�S�X�O�D�����å�� �± jelo od kuhanog pasiranog bijeloga graha, nekada se pripremalo u doba posta 

jer je posno a zasitno 

�S�D�U�D�G�ð�M�], m. (njem.) �± �U�D�M�þ�Lca 

�S�D�U�D�G�ð�M�]���V�þ�V, m. �± �X�P�D�N���R�G���N�X�K�D�Q�H���U�D�M�þ�L�F�H 

�S�D�U�D�G�ð�M�]���V���S�D�����å�� �± �M�X�K�D���R�G���U�D�M�þ�L�F�H 

�S�i�U�þ�H, s. �± �N�R�P�D�G�L�ü 

�S�i�U�O�R�J, m. �± �]�D�S�X�ã�W�H�Q�L���Y�L�Q�R�J�U�D�G 

�S�j�V�X�Oj, m. ���P�D�ÿ�������± grah 

�S�D�ã�W���Q�D�N, m. �± pastrnjak 

�S�ö�J�O�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �J�O�D�þ�D�W�L 

�S�q�N�P�H�], m. (tur.) �± marmelada 

�S�O�j�I�R�Q, m. (fr.) �± strop 

�S�O�ò�Y�D���J�ò�O�L�F�D�����å�� �± �V�U�H�G�V�W�Y�R���]�D���ã�S�U�L�F�D�Q�M�H���Y�L�Q�R�J�U�D�G�D 

�S�O�ò�Y�L���N�ð�P�H�Q, m. �± �V�U�H�G�V�W�Y�R���]�D���ã�S�U�L�F�D�Q�M�H���Y�L�Q�R�J�U�D�G�D 

�S�R�E�u�E�H�U�L�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± popapriti 
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�S�z�N�O�D�G�H�����å�������S�O�����W�D�Q�W�X�P �± vrijeme od Tri kralja do Pepelnice 

�S�R�U�i�G�L�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± obaviti �N�X�ü�D�Q�V�N�H���S�R�V�O�R�Y�H 

�S�U�z�N�R�O�D�����å�� �± glavica kiseloga kupusa za sarmu 

�S���þ�N�D���Y�q�O�¯�N�D�����å�� �± nedjeljna misa 

�S�X�G�i�U�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �þ�X�Y�D�W�L���Y�L�Q�R�J�U�D�G���L�O�L���X�V�M�H�Y 

�U�ò�Q�D���V�q�G�P�L�F�D�����å�� �± nedjeljna rana misa 

�U�p�U�Q�D�����å�� (njem.) �± �S�H�ü�Q�L�F�D 

�U�u�Q�J�O�À�Y, m. (njem.) �± �Y�U�V�W�D���ã�O�M�L�Y�H 

�U�t�]�O�L�Qg, m. (njem.) �± �Y�U�V�W�D���J�U�R�å�ÿ�D���L���Y�L�Q�R���R�G���W�R�J�D���J�U�R�å�ÿ�D�����J�U�D�ã�H�Y�L�Q�D 

�V�j�O�R�Q�F�•�N�H�U�L, m., mn. (njem.) �± �V�O�D�W�N�L�ã�L���R�G���ã�H�ü�H�U�D���ã�W�R���V�H���]�D���%�R�å�L�ü���Y�M�H�ã�D�M�X���Q�D���E�R�U 

�V�L�O�Y�i�Q�D�F, m. (njem.) �± �Y�U�V�W�D���J�U�R�å�ÿa �L���Y�L�Q�R���R�G���W�R�J�D���J�U�R�å�ÿ�D 

�V�u�U�ü�H, s. (tur.) �± ocat 

�V�z�N�—�N, m. (tur.) �± ulica 

�V�R�Q�J�j�O�L�M�D�����å�� �± �Q�H�]�D�S�U�å�H�Q�L���E�L�M�H�O�L���J�U�D�K 

�V�þ�U�W�D�����å�� (njem.) �± vrsta 

�V�W�U�ú�Q�D�����å�� �± �V�Y�D�N�D���R�G�U�D�V�O�D���å�H�Q�D�����Q�H���P�R�U�D���E�L�W�L���X���N�U�Y�Q�R�P���V�U�R�G�V�W�Y�X�� 

�V�•�ÿ�H, s., zb. �± �S�R�V�X�ÿ�H 

�V���S�D�����å�� (njem.) �± juha 

�V�•�S�Q�W�z�I, m. (njem.) �± posuda za juhu 

�V�Y�H�W�p�Q�M�H, s. �± hrana koja se za Uskrs nosi na posvetu u crkvu 

�ã�i�S�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�ã�q�U�S�H�Q�M�D�����å�� (njem.) �± zdjela 

�ã�u�U�—�M�]�O, m. (njem.) �± �å�D�U�D�þ 

�ã�O�j�X�I, m. (njem.) �± gumeno crijevo za polijevanje vodom 

�ã�þ�J�R�U, m. ���P�D�ÿ�������Q�M�H�P�������± �P�X�å���å�H�Q�L�Q�H���V�H�V�W�U�H 

�ã�R�J�z�U�L�F�D�����å�� ���P�D�ÿ�������Q�M�H�P�������± �å�H�Q�L�Q�D���V�H�V�W�U�D 

�ã�S�z�U�H�W, m. (njem.) �± �ã�W�H�G�Q�M�D�N 

�ã�W�D�I�t�U�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± pripremati miraz 

�ã�W�j�Q�J�O�L�F�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�ã�W�U�ø�N�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± plesti 

�ã�W�U�L�N�q�U�—�M, m. (njem.) �± pletivo; tvornica pletiva 

�â�Y�j�E�L�F�D�����å����(njem.) �± Njemica 

�W�i�ã�N�H�����å�������P�Q�� �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L���R�G���W�L�M�H�V�W�D���V���P�D�U�P�H�O�D�G�R�P���L���S�R�V�X�W�L���R�U�D�V�L�P�D���L�O�L���P�D�N�R�P 

�W�q�S�L�K, m. (njem.) �± sag 
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�W�U�i�Q�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± odgajati; othraniti 

�W���U�N�L�Q�M�D�����å�� �± �Y�U�V�W�D���J�U�R�å�ÿ�D 

�W�•�U�X�ã�ü�Ì�V�L, m., mn. �± �U�H�]�D�Q�F�L���V���S�U�å�H�Q�R�P���V�O�D�Q�L�Q�R�P�����V�L�U�R�P���L���Y�U�K�Q�M�H�P�����N�D�M�P�D�N�R�P�� 

�•�E�—�Q�G�D�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± shvatiti 

�Y�i�M�Q�J�O�D�����å�� (njem.) �± �R�Y�H�ü�D���H�P�D�M�O�L�U�D�Q�D���S�R�V�X�G�D���N�R�M�D���X�J�O�D�Y�Q�R�P���V�O�X�å�L��z�D���P�L�M�H�ã�H�Q�M�H���W�L�M�H�V�W�D 

�Y�D�Q�u�O�L���N�U�i�Q�F�O�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�Y�i�ã�D�U, m. ���P�D�ÿ�������± sajam 

�Y�j�W�U�—lj , m. �± �å�D�U�D�þ 

�Y�q�þ�•rnja�����å�� �± nedjeljna molitva u 15,00 sati 

�Y�ô�ã �P�D�ã�t�Q�D�����å�� (njem.) �± perilica za rublje 

�Y�u�O�M�X�ã�N�D�����å�� �± vilica 

�]�i�I�U�L�J, m. (njem.) �± �]�D�S�U�ã�N�D�����Y�����D�M�Q�S�U�H�Q 

�]�ð�R�Y�D�����å�� �± �P�X�å�H�Y�D���V�H�V�W�U�D 

�]�ô�O�H�Q, m. �± �S�R�Y�U�ü�H���]�D���M�X�K�X�����Y�����J�U�L�Q�F�����J�U�L�Q�F�D�M�J 
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5. GOVOR TOVARNIK A 

Govor je Tovarnika zadnji od govora opisanih u ovome radu. Svi su �N�D�]�L�Y�D�þ�L�� �S�L�V�P�H�Q�L�� �L��

�]�D�Y�U�ã�L�O�L���V�X���R�V�Q�R�Y�Q�X���ã�N�R�O�X���� �6���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���S�U�L�U�R�G�X���S�R�V�O�D���N�R�M�L�P���V�X���V�H���E�D�Y�L�O�L�����å�H�Q�H���V�X���X�J�O�D�Y�Q�R�P��

�E�L�O�H�� �N�X�ü�D�Q�L�F�H������ �V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�L�� �M�H�]�L�N�� �Q�L�M�H�� �L�P�D�R�� �Y�H�O�L�N�L�� �X�W�M�H�F�D�M�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�� �J�R�Y�R�U���� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�� �M�H�� �S�U�L�M�H��

�'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�R�J�D���U�D�W�D���E�L�R���Y�H�O�L�N�R���L���U�D�]�Y�L�M�H�Q�R���P�M�H�V�W�R���V���N�Q�M�L�å�Q�L�F�R�P���L���N�L�Q�R�P�����5�Dzvoj sela povezan je 

�V�� �S�R�Y�R�O�M�Q�L�P�� �S�U�R�P�H�W�Q�L�P�� �S�R�O�R�å�D�M�H�P���� �W�D�N�R�� �G�D�� �M�H�� �P�M�H�V�W�R�� �X�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �E�L�O�R�� �W�U�J�R�Y�L�ã�W�H���� �D�O�L�� �L�� �V�M�H�G�L�ã�W�H��

�N�R�W�D�U�D�����8���Q�D�V�W�D�Y�N�X���W�H�N�V�W�D���E�L�W���ü�H���Y�L�ã�H���U�L�M�H�þ�L���R���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���L���U�D�]�Y�R�M�X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D nakon kojega slijedi 

�M�H�]�L�þ�Q�D�� �D�Q�D�O�L�]�D���� �$�Q�D�O�L�]�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� �Wemelji se na vlastitim tonskim zapisima, a kao 

�M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���G�R�Q�R�V�H���V�H���V�D�P�R���R�Q�H���N�R�M�H���V�H���V�P�D�W�U�D�M�X���U�H�O�H�Y�D�Q�W�Q�L�P�D���]�D���X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L��

govora Tovarnika slavonskomu dijalektu te se u radu ne daje cjelovit prikaz fonologije i 

morfologije. 

Naselje i O�S�ü�Lna Tovarnik nalaze �V�H���X���]�D�S�D�G�Q�R�P���6�U�L�M�H�P�X�����������N�L�O�R�P�H�W�D�U�D���M�X�J�R�L�V�W�R�þ�Q�R���R�G��

�9�X�N�R�Y�D�U�D���Q�D���G�U�å�D�Y�Q�R�M���J�U�D�Q�L�F�L���S�U�H�P�D���6�U�E�L�M�L���]�E�R�J���þ�H�J�D���X���P�M�H�V�W�X���S�R�V�W�R�M�L���S�R�V�W�D�M�D���J�U�D�Q�L�þ�Q�H���S�R�O�L�F�L�M�H����

�F�D�U�L�Q�D�U�Q�L�F�D���L���J�U�D�Q�L�þ�Q�D���L�Q�V�S�H�N�F�L�M�D�����2�V�L�P���Q�D�V�H�O�M�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N�����R�S�ü�L�Q�L���S�U�L�S�D�G�D���L���P�M�H�V�W�R���,�O�D�þ�D����Prema 

�S�R�S�L�V�X���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D���L�]���������������J�R�G�L�Q�H�����7�R�Y�D�U�Q�L�N���E�U�R�M�L�������������V�W�D�Q�R�Y�Q�L�N�D�� 

�7�R�Y�D�U�Q�L�N���M�H���U�R�G�Q�R���P�M�H�V�W�R���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N�D���$�Q�W�X�Q�D���*�X�V�W�D�Y�D���0�D�W�R�ã�D���W�H���G�Y�R�M�L�F�H���E�L�V�N�X�S�D���� �,�Y�D�Q�D��

�0�D�W�L�]�R�Y�L�ü�D���L���.�D�U�O�D���3�D�Y�L�ü�D�� 

 

Slika 5. �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�Y�Q�D���S�O�R�þ�D���Q�D���X�O�D�]�X���X���Q�D�V�H�O�M�H 

http://danubiumtours.hr/clanci/novosti/roden-sam-u-srijemu-u-tovarniku-4/ (pristupljeno 

2. 1. 2016.) 

Mjesto se na �P�D�ÿ�D�U�V�N�R�P���]�Y�D�O�R���7�K�D�U�Q�X�N���L�O�L���7�K�D�U�Q�R�N�����D���S�U�Y�L���V�H���S�X�W���V�S�R�P�L�Q�M�H���������������J�R�G�L�Q�H��

�X�� �L�V�S�U�D�Y�L�� �N�R�M�R�P�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�L�� �Y�O�D�V�W�H�O�L�Q�� �0�D�U�W�L�Q�� �V�Y�R�M�H�� �L�P�D�Q�M�H�� �R�V�W�D�Y�O�M�D�� �å�H�Q�L�� �.�D�W�D�U�L�Q�L���� �8�� �Y�U�L�M�H�P�H��
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Osmanlija, od 1526. do 1692. godine, Tovarnik nastanjuju samo muslimanski i pravoslavni 

�å�L�W�H�O�M�L�� ���+�R�U�Y�D�W���� ���������������� �1�D�N�R�Q�� �2�V�P�D�Q�O�L�M�D���� �V�H�O�R�� �Q�D�V�H�O�M�D�Y�D�M�X�� �U�L�P�R�N�D�W�R�O�L�F�L���� �D�� �I�U�D�Q�M�H�Y�F�L�� �R�V�Q�L�Y�D�M�X��

�å�X�S�X���V�Y�����0�D�W�H�M�D���N�R�M�R�P���V�X���X�S�U�D�Y�O�M�D�O�L���G�R���������������J�R�G�L�Q�H���N�D�G�D���å�X�S�X���S�U�H�X�]�L�P�D�M�X���S�H�W�U�R�Y�F�L�����â�N�R�O�D���V�H��

�S�U�Y�L���S�X�W���V�S�R�P�L�Q�M�H���������������J�R�G�L�Q�H���N�D�G�D���M�H���Q�D�V�H�O�M�H���X���Y�O�D�V�Q�L�ã�W�Y�X���J�U�R�I�R�Y�D���(�O�W�]�� 

Kralj Franjo I. proglasio je �7�R�Y�D�U�Q�L�N�� �W�U�J�R�Y�L�ã�W�H�P�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �J�G�M�H�� �V�H�� �V�Y�D�N�H�� �J�R�G�L�Q�H��

�R�G�U�å�D�Y�D�R���Y�H�O�L�N�L���V�D�M�D�P�����0�M�H�V�W�R���M�H���J�R�V�S�R�G�D�U�V�N�L���Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�O�R���M�H�U���M�H���X���W�U�J�R�Y�L�ã�W�X���E�L�O�R��mnogo obrtnika 

�L���W�U�J�R�Y�D�F�D���W�D�N�R���G�D���M�H���P�M�H�V�W�R���G�R�E�L�O�R���L���V�Y�R�M���S�R�ã�W�D�Q�V�N�L���X�U�H�G���W�H���S�R�V�W�D�O�R���V�M�H�G�L�ã�W�H�P���N�R�W�D�U�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N��

kojemu su pripadala �W�U�J�R�Y�L�ã�W�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N���L���â�D�U�H�Q�J�U�D�G���W�H���������V�H�O�D���L 7 pustara, a imao je i kotarski 

sud. Godine 1894. u Tovarniku je osnovana Hrvatska �þ�L�W�D�R�Q�L�F�D�� 

Godine �������������7�R�Y�D�U�Q�L�N���M�H���G�R�E�L�R���N�R�O�R�G�Y�R�U���Q�D���å�H�O�M�H�]�Q�L�þ�N�R�M���S�U�X�]�L���9�L�Q�N�R�Y�F�L �± �0�L�W�U�R�Y�L�F�D���ã�W�R��

je doprinijelo gospodarskom razvoju mjesta tako da broj stanovnika raste te je 1910. godine 

�7�R�Y�D�U�Q�L�N���L�P�D�������������å�L�W�H�O�M�D�� 

U mjestu postoji i pravoslavna crkva sv. Georgija iz 1779. godine. 

�7�L�M�H�N�R�P�� �'�R�P�R�Y�L�Q�V�N�R�J�D�� �U�D�W�D�� �Q�D�V�H�O�M�H�� �M�H�� �R�N�X�S�L�U�D�Q�R���� �å�X�S�Q�D�� �F�U�N�Y�D�� �V�Y���� �0�D�W�H�M�D�� �D�S�R�V�W�R�O�D�� �L��

�H�Y�D�Q�ÿ�H�O�L�V�W�D�� �W�H�ã�N�R�� �M�H�� �R�ã�W�H�ü�H�Q�D���� �D�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R�� �S�U�R�J�Q�D�Q�R�� �X�]�� �Y�H�O�L�N�H�� �å�U�W�Y�H���� �'�D�Q�D�V�� �X�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�X��

postoji spomen-�R�E�L�O�M�H�å�M�H���P�D�V�R�Y�Q�H���J�U�R�E�Q�L�F�H�����2�G���������������G�R���������������J�R�G�L�Q�H���W�R���M�H���S�R�G�U�X�þ�M�H���E�L�O�R���S�R�G��

upravom UNTAES-�D�����D���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R���V�H���Y�U�D�W�L�O�R���Q�D�N�R�Q���P�L�U�Q�H���U�H�L�Q�W�H�J�U�D�F�L�M�H�� 

�8�� �P�M�H�V�W�X�� �S�R�V�W�R�M�L�� �R�V�P�R�J�R�G�L�ã�Q�M�D�� �R�V�Q�R�Y�Q�D�� �ã�N�R�O�D�� �N�R�M�D�� �Q�R�V�L�� �L�P�H�� �$�Q�W�X�Q�D�� �*�X�V�W�D�Y�D�� �0�D�W�R�ã�D����

�S�R�ã�W�D�Q�V�N�L���X�U�H�G�����S�R�O�L�F�L�M�V�N�D���S�R�V�W�D�M�D���L���S�R�ã�W�D�� 
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5.1. FONOLOGIJA37 

5.1.1. Samoglasnici38 

Odraz jata 

U govoru Tovarnika prevladava ekavski odraz jata: 

- imenice: �F�Y���ü�H���� �þ�z�Y�H�N�� ���V�X�S�U�X�J������ �Q�q�G�H�O�M�D���� �Y���N�� ���F���O�L�� �P�$�M�� �Y���N������ �G���G�D���� �G�p�G�D���� �P�q�V�H�F�X���� �G�q�F�D����

�R�G�p�O�R�����O���ã�Q�M�D�N�D�� �S�p�W�O�R�Y�L�����S�U�z�O�H�ü�H 

- pridjevi: �O���S�R�����F���O�L���P�$�M���Y���N�����E���O�D���G���Q�D�����O���W�Q�L�P���S�~�W�R�P�����O���W�Q�R���G�$�E�D 

- brojevi: �G�Y�� (�G�Y�����ã���S�N�H�����Q���V���G�Y��) 

- glagoli: �V�D�P���W���O�D�����V�H���z�V�H�ü�D�P�����Na�G���V���G�Q�H�P�����Q�����V�P�•���V�H�����V�H���V���W�L�P�����V���G�L�W�����Q�H���W���U�D�����V�P���ã�����S�"�E�H�å�H����

�W���R��(htio)�����]�D�P�q�U�L�O�L�����E�H�å�t�P�R�����V���ü�D�P���V�H�����Q�H���V�P�H���S�U�q�Q�•�W�����S�z�G�Q�•�W�����Q�q���V�P�•�����Q�t�V�P�R���W���O�L 

- prilozi: �Q�i�P�•�U�Q�R�����*�Y�H�N�� �y�Y�G�H�����y�G�H�����S�q�ã�N�H�����Q���S�U�•�G�����G�U�•�N�þ�H, �S�"�V�O�H. 

Osim ekavskoga odraza jata, javlja se i ikavski odraz jata te stalni ikavizmi: �G���G�D, �G���G�D�N, 

�W�U� ���Q�q�G�L�O�M�H39, �V�P�  (�D���M�����X���V�P� ), �Q�q�G�L�O�M�R�P, �Q�q�G�L�O�M�D, �X���6�Y���W�R�M���1�q�G�L�O�M�L (naselje Sveta Nedelja), �S�R�V�t�O�R����

�G�L�Y�q�U�X�ã�D���� �V�Y�t�ü�D���� �S�U�z�O�L�ü�H���� �U�t�]�D�Q�F�L���� �N�z�O�L�Q�R���� �]�G���O�X�� �G�t�W�H, d�u�F�D���� �V�Y� �W���� �S�O�u�V�Q�L�Y�L�� ���S�O�M�H�V�Q�L�Y�L������ �V�D�P�� �å�t�Y�L�O�D����

�V�D�P�� �Y�z�O�L�O�D���� �V�u�G�L�� ���V�u�G�L�� �Q�D�� �S�~tu40������ �]�D�P�t�V�L�O�D���� �S�U�q�O�L�Y�D�� �V�H�� ���S�U�H�O�L�M�H�Y�D�� �V�H������ �G������ �Q���J�G�L���� �*�Y�L�N���� �S�U���G�� �Q�M�Ì, 

�G���J�R�W�����U�t�W�N�R�����V�U���G�L�Q�D�����V�U���G�L�Q�D���N�U�*�K�D���� 

�-�H�N�D�Y�V�N�L���M�H���R�G�U�D�]�� �M�D�W�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�����V�M���ü�D�P���V�H���� �V�H���V�M���ü�D�ã���� �S�M���V�P�L�F�X����

�G�M�q�F�D�����G�M���F�X�����þ�H�ã�ü�H���Q�H�J�R���G�q�F�D�������V�Q�M���J�����P�O�M�p�N�R�����O�M���W�Q�L�����S�M�q�ã�N�•�����O�M���S�ã�H�� 

�8�]�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H���S�U�L�P�M�H�U�H���� �P�R�å�H���V�H���S�U�R�Q�D�ü�L���L���L�M�H�N�D�Y�V�N�L���R�G�U�D�]�� �M�D�W�D�����L�� �W�R���X���V�D�P�R���G�Y�D���S�U�L�P�M�H�U�D����

�F�L�M���O�L, �W�L�M���V�W�R. 

Ikavski i ekavski odraz jata jednako se javljaju u svih govornika. Ekavski se odraz jata 

�M�D�Y�O�M�D���X���V�Y�L�P���Y�U�V�W�D�P�D���U�L�M�H�þ�L���X���N�R�U�L�M�H�Q�V�N�R�P���P�R�U�I�H�P�X�����E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���G�X�å�L�Q�X�����3�U�L�M�H�G�O�R�J���S�U���G uvijek 

se i kod svih govornika javlja u ikavskom obliku �S�U���G. 

                                                 
 

37 �7�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�L���Q�D�J�O�D�V�F�L���V�O�X�ã�Q�R���V�X���Y�H�U�L�I�L�F�L�U�D�Q�L�����3�R�W�Y�U�G�L�O�D���L�K���M�H���V�W�U�X�þ�Q�D���S�U�R�F�M�H�Q�L�W�H�O�M�L�F�D���G�U�����V�F�����-�H�O�H�Q�D���9�O�D�ã�L�ü���'�X�L�ü����
docentica na Odsjeku za fonetiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. 

38 �.�D�]�L�Y�D�þ�L �V�X���E�L�O�L�����0�D�U�L�F�D���*�U�J�L�ü���������������������*�H�Q�R�Y�H�Y�D���0�D�U�L�Q�N�R�Y�L�ü���������������������,�Y�D�Q���9�R�U�J�L�ü���������������������,�Y�D�Q�N�D���9�R�U�J�L�ü��
�������������������.�D�W�L�F�D���.�D�W�L�ü���������������������$�Q�L�F�D���0�L�ã�L�ü���������������������/�M�X�E�L�F�D���0�D�W�L�]�R�Y�L�ü���������������������.�D�W�L�F�D���3�D�Y�O�H�ã�H�Y�L�ü���������������������0�D�Q�G�D��
�3�R�S�R�Y�L�ü���������������������6�W�M�H�S�D�Q���/�X�N�L�ü������������������ 

39 Leksem nedilja �X���R�Y�R�P���S�U�L�P�M�H�U�X���L�P�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��tjedan. 
40 Frazem �V�u�G�L�W�L���Q�D���S�~�W�X���]�Q�D�þ�L �V�M�H�G�L�W�L���L�V�S�U�H�G���N�X�ü�H��  
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Zanimljivo je kako je ispitanica za naselje Sveta Nedelja�����X�Q�D�W�R�þ���W�R�P�X���ã�W�R���M�H���X���V�O�X�å�E�H�Q�R�P��

nazivu mjesta ekavski odraz jata koji ona upotrebljava u govoru, govorila s ikavskim odrazom 

jata, �6�Y���W�D���1�q�G�L�O�M�D. 

Stezanje samoglasnika 

Kako bi se izbjegao zijev, skup ao s�W�H�å�H���V�H���X��o �X���þ�H�V�W�L�F�L��kao: �N�$. U glagolskom pridjevu 

radnom �P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���X���M�H�G�Q�L�Q�L dolazi do stezanja ao > o nakon vokalizacije l > o: �z�G�X�]�G�À���V�H, 

�u�P�À je, �J�O���G�R, �W�U���E�R, �Q���E�D�F�R, �S�U�L�N�D�]�t�Y�R se, �ugro se, �y�G�R (od hodao), �S�z�S�X�F�R���� �G�z�ã�R. Ista se 

kontrakcija (l > o; ao > o) javlja u imenicama �S�zsao, k�ztao: �S�z�V�R (�N���G���Q� �M���S�z�V�R���Y�q�O�L�N), �N�z�W�R (�P� ��

�V�P�R���U�q�N�O�L���N�z�W�R). 

Glagol �z�G�X�]�G�D�W�L���V�H �X���J�R�Y�R�U�X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���L�P�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��raspustiti se, biti neodgojen (�6���G���M�H��

�$�Q���ã���V�W���J�"�G�L�Q�D�����V���G���V�H���R�Q���z�G�X�]�G�À���L���V���G���L���•�G�D�U�L���W� ���Q�M���J�D���L���S�R���J�•�]�L�F�L���N���G���V�H���$�Q���V���G���W�z�O�N�R���Q�H���E�z�M�¯.). 

Stezanje ao > o ne provodi se kada je a nositelj naglaska, primjerice, kod imenica �]���R�Y�D����

�Q���R�þ�D�U�H�� kod glagolskih pridjeva radnih �]�Q���R, �]�Y���R, �G���R�����V�W���R i priloga �å���R. 

Do stezanja skupa aa > a, nakon ispadanja suglasnika h, dolazi u genitivu jednine imenica 

str��h i gr��h (�V�W�U��, �J�U��) �W�H���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�H���zrah (od �y�U�—). 

Stezanje io > o �S�U�R�Y�R�G�L���V�H���V�D�P�R���X���J�O�D�J�R�O�V�N�L�P���S�U�L�G�M�H�Y�L�P�D���U�D�G�Q�L�P���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���N�R�G���J�O�D�J�R�O�D��

�G�znij�•ti i �zdnij�•ti: �G�"�Q�R, �"dno. 

Ispadanje samoglasnika 

U govoru Tovarnika �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L���V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R���J�X�E�O�M�H�Q�M�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D a, e, i, o i u�����ã�W�R��

�]�Q�D�þ�L�� �G�D�� �V�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �R�E�O�L�F�L�� �P�R�J�X�� �R�V�W�Y�D�U�L�W�L�� �L�� �V�D�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L�P�D���� �8�� �V�Y�L�P�� �V�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P��

primjerima reducira postakcentirani vokal. �*�X�E�O�M�H�Q�M�H�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �U�L�M�H�þi41 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �X�� �M�H�G�Q�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�X�����Q�j�N�R (onako). Samoglasnik i �U�H�G�X�F�L�U�D�� �V�H�� �þ�H�ã�ü�H�� �R�G�� �R�V�W�D�O�L�K��

�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���L���W�R���X���V�U�H�G�L�Q�L���L���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L�����G�R�N���V�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L��a, e, o �U�H�G�X�F�L�U�D�M�X���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L����

Redukcija i �X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X��primjerima �0���U�F�D/�0���U�F�H��(od Marica) �3�O�q�W�L�N�R�V�ü�H�Y�H 

�6�O�j�Y�L�F�H, �V�S�R�P�q�Q�O�D je, �J�R�Y�z�U�O�D, �S�U�R�E�~�G�W, �X�U�i�G�W, �U�i�Q�W (od hraniti), �S�R�O�M�~�E�O�D sam, �J�R�Y�z�U�W�����S�R�G�L�Y�i�Q�O�L����

�S���]�W�����]�Y�"�Q�W���N�"�O�N�R, �W�"�O�N�R, �þ�q�W�U. �1�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L��samoglasnik i gubi se u glagola (�P���V�O�L�W, � �ü��(�R�G���L�ü�L), 

�S�U�R�E�~�G�W�����P���V�O�D�����]�Y�"�Q�W�����S���]�W), u veznika ��l < ��li  i ��l < ��li  i u dativu jednine zamjenice �M�� (�P���Q). 

Samoglasnik a �X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L���J�X�E�L���V�H���X glagolu �N�i�V�W��(od �N�i�]�D�W). Glasovi a i o reduciraju se na 

�N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���X���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D�P�D���E���M-���~�U�L�Q�D �9�t�W�D, �E���M-�0���W�D�����E���N-���Q�L�F�H �L���X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�Merima: 

                                                 
 

41 �=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���V�D�P�R���N�R�G���M�H�G�Q�R�J�D���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� 
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�Q���ã�W (�Q���ã�W�D), �Q�M���J (�Q�M���J�D), �Q���ã�W (�Q���ã�W�D), �W���P (�W���P�R), �P���O��(�P���O�R), �V���P (�V���P�R). Samoglasnik e gubi 

�V�H���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���X���������R�V�R�E�L���M�H�G�Q�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���J�O�D�J�R�O�D (�P�"�ã��(od �P�R�å�H)�����Q� �M (od nije)�����N���å���$�Q), u 

dativu zamjenice tko (�N�"�P < �N�z�P�H) i u primjeru �V�W�$�� �S�H�G���V�W���� �1�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L�� �U�H�G�X�F�L�U�D�� �V�H�� �L��

samoglasnik u u primjeru �P���ÿ (od �P���ÿ�X), u dativu jednine zamjenice �$n (�Q�M���P), u 1. osobi 

jednine negiranoga glagola �W���W (�Q���ü���!���Q�H�ü�X). 

Samoglasnik u 

Kod imenica �juto i �D�X�W�ybus �X�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �]�D�P�M�H�Q�H��samoglasnika u 

glasovima v i f: �j�Y�W�À�Y�D, �j�Y�W�À�E�X�V�D, ��vto, �j�I�W�R�P, �j�I�W�À�E�X�V�Q�H. 

Umetanje samoglasnika 

U strukturama prijedlog + pokazna zamjenica t���M�����W��, t�$ dolazi do umetanja samoglasnika 

o: �L�]���z�W�R�J�D�����V���z�W�R�P, iako se u govoru javlja i �V���W� �P, �R�G���W�"�J�D. 

Umetanje samoglasnika o �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���S�U�"�V�O�X�N, tako da samoglasno r gubi 

ulogu samoglasnika (�S�&�V�O�X�N). Oblik �S�U�"�V�O�X�N �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���L S. �,�Y�ã�L�ü���X���P�M�H�V�W�X���2�W�R�N���������������� 

�ý�H�V�W�L�F�D���L���S�U�L�O�R�J���V���G uvijek se javlja u obliku �V�j�G�•. 

Zamjena samoglasnika 

Kod navedenih je primjera dosljedno provedena zamjena samoglasnika kod svih 

sugovornika: 

a/e: �G���N�O�H�P�R�Y�D�W�����O�u�F�L�W�H�U�����E�U���J�H�����ã�W�����W�H���E�U���J�H�������G�å�j�E�H 

a/i: �•�Q�X�W�U�L 

a/o�����V�W�z�M�D�W�����V�W�z�M�D�O�H���V�X 

o/a: �D�S�D�W�p�N�D 

u/o: �N�U�z�P�S�¯�U 

�.�D�N�R�� �M�H�� �Y�H�ü���U�H�þ�H�Q�R�� �X�� �D�Q�D�O�L�]�L�� �J�R�Y�R�U�D�� �%�D�V�S�N�H�� ��v. 3.1.1. Samoglasnici) i Iloka (v. 4.1.1. 

Samoglasnici), imenica �N�U�z�P�S�¯�U �G�R�O�D�]�L�� �R�G�� �Q�M�H�P�D�þ�N�H�� �U�L�M�H�þ�L��Gruntbir/Gruntbirne42. Oblik 

�N�U�"�P�S�¯�U���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���X���J�R�Y�R�U�X���$�Q�G�U�L�M�D�ã�H�Y�D�F�D���X���S�U�L�P�M�H�U�X �Q�j���V�X�Y�R���U���]�D�Q�F�L���V �N�U�"�P�S�¯�U�L�P ���%�L�O�L�ü���L��

�.�R�O�H�Q�L�ü�������������� �������� Zamjene a > e i o > a javljaju se u leksemima �S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�P�D���L�]�� �J�U�þ�N�R�J�D���L��

latinskoga jezika, npr. �G���N�O�H�P�R�Y�D�W, �D�S�D�W�p�N�D. 

                                                 
 

42 �3�R�G�D�W�F�L���S�U�H�X�]�H�W�L���L�]���P�U�H�å�Q�R�J���L�]�Y�R�U�D��http://hjp.znanje.hr/index.php?show=search.  
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5.1.2. Suglasnici 

Suglasnici �þ�����ü�����ÿ�����G�å 

U govoru se Iloka ne razlikuju suglasnici �þ�����ü�����ÿ�����G�å, nego se upotrebljavaju suglasnici �ü i 

�ÿ: �ü�Y�i�U�D�N, �ÿ�u�J�H�U�L�F�D. 

Suglasnik f 

Suglasnik se f �R�V�W�Y�D�U�X�M�H���X���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U�����I�U�•�ã�W�X�N, �I���U�E�D, �I���U�M�H, �I���O�R�Y�D�W�L, �I�U�u�ã�N�R te 

�]�D�P�M�H�Q�M�X�M�H���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���V�N�X�S��hv �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L�����I�i�O�M�H�Q���Î�V�X�V. 

Suglasnik h 

U govoru Tovarnika suglasnik h ostvaruje se kod osobnih imena, npr. �7���K�R�P�L�U i etnika 

H�U��vat���� �W�H���N�R�G���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D���W�q�S�L�K, �K�z�N�O�L�F�D, �K�"�E�O�D�W�L. Suglasnik h ostaje i kod imenica �K�U�q�Q�R�Y�N�D, 

�K�D�U�P�z�Q�L�N�D, �K���N�W�D�U te pridjeva �S�O�q�K�D�Q�L. Primjeri �K���N�O�D�W�L, �J�U���K, �K�U�i�Q�L�W�L i �N�U�*�K �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �V�X�� �X��

�V�O�M�H�G�H�ü�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D�� ��klalo se uz �K���N�O�D�O�R���V�H, �J�U�� (N jd.) uz �J�U���K, �U�i�Q�W��(�K�U�i�Q�L�W�L) i �U�i�Q�L�O�L smo uz 

�K�U�i�Q�L�W te �N�U�*�K uz �N�U�*. U ostalim je primjerima suglasnik h reduciran���� �1�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �J�X�E�L�� �V�H�� �X��

primjerima �O�k�G��(�K�O�k�G), �U���Q��(�K�U���Q), �z�ü�X, �z�ü�H�ã, �"�ã (�K�R�ü�H�ã), �z�ü�H, �W���O�D bi, �W���O�L su, �y�G�R (h�ydo), �"p 

(�K�"�S�������8���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L���H�O�L�P�L�Q�L�U�D���V�H���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D���V�W�U��, �J�U��, u instrumentalu imenice 

�J�U��h (sa �J�U���R�P), �X�� �J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�H���z�U�D�K (�R�G�� �$�U�—) i u primjerima �J�U�D�z�U�L�F�D���� �Q�M���R�Y�D��

(�Q�M���K�R�Y�D), �R�W�N���Q�M�L�W�L (�z�W�N�U�K�Q�L�W�L), �R�W�U�i�Q�L�W�L���V�H. Oblike glagola �R�W�U�i�Q�L�W �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���L S. �,�Y�ã�L�ü���X���J�R�Y�R�U�X��

Sikirevaca (�R�W�U�i�Q�L�W), Donjeg Novog Sela (�R�W�U�i�Q�L�O�D�����L���.�D�Q�L�å�H�����R�W�U�m�Q�Ì�W�������2���W�R�P�H���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����u 

�W�L�P�D���E�L���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���P�R�J�O�R���R�W���V�W�D�M�D�W�L���P�M�H�V�W�R���R�G���S�R�U�D�G�L���Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�J�D h, ali bi ot moglo tu biti i 

�R�G���L�V�N�R�Q�D�����N�D�R���ã�W�R���M�H���X���J�O�D�J�R�O�L�P�D�����R�W�H�W�L���L���R�W�L�ü�L�� ���,�Y�ã�L�ü������������������������ 

�1�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���K���V�H���J�X�E�L���X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D���J�U����i �Y�& (�Y�&�K�������X���N�R�V�L�P���S�D�G�H�å�L�P�D��

sklonidbe pridjeva i zamjenice (�N�"�G �&�*�N�H�U�R�Y�¯, �N�"�G �'�y�Q�N�R�Y�¯, �N�"�G �5�i�Q�N�R�Y�¯, �Q�M� ��(njih), �N�"�G �P�z�M�¯, 

�W�  (�W�  �V�W���U�¯ �V�N�~�W�—), �V�W���U�¯ �V�N�~�W�—, od �S�U�D�V�q�ü�¯), aorista glagola �E���W�L (bi) i u prilogu �"�P�D�����"�G�P�D. 

Suglasnik se h katkada zamjenjuje suglasnicima v i j s tim da glagol kuhati i njegove 

izvedenice dolaze i u oblicima u kojima nema zamjene (skuhale, kuhano): �V�N�*�Y�D�P���� �V�N�*�Y�D, 

�N�*�Y�D�P���� �V�N�*�Y�D�W�� �S�U�R�N�*�Y�D�W���� �2�V�W�D�O�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �]�D�P�M�H�Q�D��suglasnika h 

suglasnicima j ili v su: �N�y�å�X�Y���� �N�U�*�Y�D�� ���S�"�V�O�H�� �N�U�*�Y�D������ �N�,�M�Q�D���� �G�•�Y�—�Q���� �P���ü�X�Y�D���� �V�Q�j�M�D��i zamjenica 

�Q�M��ja (njih). 
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Suglasnik j  

Suglasnik se j u�P�H�ü�H���N�R�G���E�U�R�M�H�Y�D���G�Y�i�Q�D�M�V�W, �þ�H�W�U���Q�—jst, �S�q�W�Q�—�M�V�W, �V�H�G�j�P�Q�—�M�V�W, �ã�q�V�Q�—�M�V�W, a gubi 

se kod priloga �Y���O�G�D. 

Suglasnik l 

Suglasnik l vokalizacijom �Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���S�U�H�O�D�]�L���X��o �S�U�L���þ�H�P�X���G�R�O�D�]�L���G�R���V�W�H�]anja dvaju o 

kod priloga pola > �S�$�����S�$���Q�z�ü�L�����S�R���S�$���F���V�W�H��, imenice sol (�V�$) i pridjeva gol (�J�$). Kod glagolskih 

�S�U�L�G�M�H�Y�D�� �U�D�G�Q�L�K�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D��l prelazi u o: (�G���R, �P�u�V�O�L�R) i kod imenica �S�z�V�R�� �L�� �N�z�W�R. 

Nepromijenjen ostaje na kraju sloga kod imenice �V�W�$�O i pridjeva �G���E�H�O�L. 

Imenica blagoslov �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X���R�E�O�L�N�X �E�O���J�R�V�À�Y, suglasnik se l �J�X�E�L���X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L�� 

Imenica stolnjak �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X���R�E�O�L�N�X���V�W�$�O�M�Q�M�D�N. 

Suglasnik l �X�P�H�N�ã�D�Q�R���V�H���M�D�Y�O�M�D���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�D��lub�pnica, �F�tgla pa te imenice u ovom govoru 

glase �O�M�X�E�q�Q�L�F�D, �F�t�J�O�M�D. Glagol �þ�t�M�D�W�L, od imenice �þ�L�M�i�O�R���� �X�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X�� �J�O�D�V�L���þ�t�O�M�D�W�L 

(�þ�t�O�M�D�W�L���S���U�M�H). 

Suglasnici m i n 

�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �X�P�H�W�D�Q�M�H��suglasnika m kod priloga �]�E���O�M�D�P, a suglasnika n kod priloga 

�Y���]�G�D�Q i �zvudan. 

Suglasnik r  

Ispadanje suglasnika r �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���Y���þ�H��i priloga �Q���Y�H�þ�H, �•�Y�H�þ�H�����M�•�þ�H�� Kod 

veznika �M���U suglasnik se r zamjenjuje suglasnikom l: �M���O. 

Suglasnik t 

Gubljenje suglasnika t �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �N�R�G�� �S�U�L�O�R�J�D�� �z�S�• (opet) i kod glagolskog pridjeva 

radnog �V�U�i�G�D�O�D (stradala). Gubljenje t �S�U�R�Y�R�G�L���V�H���L���X���I�X�W�X�U�X���,�������N�D�G���M�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���L�V�S�U�H�G���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja 

glagola htjeti: �N���]�D �ü�X, �Y���G�L �ü�H�ã, �•�P�U�H �ü�H. 

Suglasnik v 

Kod imenice �N�jkao �X���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���M�H�G�Q�L�Q�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���R�E�O�L�F�L��s �N�jkavom i s �N�jkaom.  

Metateza 

Metateza ili premetanje suglasnika nalazi se kod priloga odakle > �R�W�N�j�O�H��(�R�W�N�j�O�H���M�H���G�z�ã�R 

�Q���N�¯���P�O�j�G�¯�ü). 



96 

Zamjena suglasnika 

Kod navedenih je primjera dosljedno provedena zamjena suglasnika kod svih sugovornika: 

g/k: �N�U� �V 

l/r: �Q���R�þ�D�U�H 

n/m: �S�"�þ�P�H�P�����S�"�þ�P�H�P�R 

r/n: �z�U�P�D�Q�L�ü�L 

s/c: �F�i�W�L��(ali i s�iti) 

�ã���ü�����ü�~�W�L�O�D���M�H�����ü�~�W�L�P��(�ã�X�W�L�P)�����ü�~�W�L (ne kod svih sugovornika) 

v/f: �N���I�D (ne kod svih sugovornika) 

U primjeru �z�U�P�D�Q�L�ü�L dolazi do disimilacije dvaju r: �z�U�P�D�U��> �z�U�P�D�Q. 

�6�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H 

Skupina dm pojednostavnjuje se u m (dm > m) kod priloga �"�G�P�—�K > �"ma. I. �/�X�N�H�å�L�ü���]�D��

�R�Y�X���S�U�R�P�M�H�Q�X���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����promjenu dm/ > /m/ u primjeru odma > �R�P�D���P�R�J�X�ü�H���M�H���G�R�Y�H�V�W�L���X��

�Y�H�]�X�� �V�D�� �V�O�D�E�O�M�H�Q�M�H�P�� �L�� �U�H�G�X�N�F�L�M�R�P�� �G�R�þ�H�W�Q�R�J�D�� �ã�X�P�Q�L�N�D�� �X�� �]�D�W�Y�R�U�H�Q�X�� �V�O�R�J�X���� �ã�W�R�� �M�H�� �L�P�D�Q�H�Q�W�Q�R��

�J�R�Y�R�U�L�P�D���þ�D�N�D�Y�V�N�R�J�D���Q�D�U�M�H�þ�M�D�����L���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���V�H���X���]�Q�D�W�Q�R�P�H���E�U�R�M�X���S�U�L�P�M�H�U�D (1995: 235). 

Promjena skupine ds u c (ds > c���� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �M�H�� �X�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���R�F�p�F�L (odsijeci) i �O�M�*�F�N�L 

(ljudski). 

Skupina hv prelazi u f u primjerima �I�i�O�D, �I�i�O�L���V�H, �I�i�O�M�H�Q���Î�V�X�V. U glagolu �Y���W�D�W�L��i izvedenicama 

toga glagola skup hv prelazi u v (�Y���W�D�O�H se, �•�Y�D�W�L, �•�Y�D�W�X se, �G�z�Y�D�W�L). 

Kod imenice �N�ü�  i �N�ü�prka �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D���V�N�X�S�L�Q�D���N�ü gubi �ü (�N�ü���!���ü�����S�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���J�O�D�V�H����

�ü���U, �ü�prka. 

Prijelaz kv > k �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���V�D�P�R���X���]�D�P�M�H�Q�L�F�D�P�D�����Q���N�—�N�H, �N�j�N�—, �W�j�N�—�����ø�N�—�N�D, �Q���N�—�N�D, �W�j�N�H, 

m. r. �N�j�N�¯ (�N�j�N�¯ �P�j�V�N�¯�U�D�Q), �V�Y���N�D�N�L i pridjeva �N�R�M�H�N�j�N�L�P����U imenicama (�F�(�N�Y�D, �P�&�N�Y�D, �E�u�V�N�Y�¯�W) i 

glagolima (�S�z�N�Y�D�V�L�ã, �S�R�N�Y�i�U�O�R se���� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�D�� �Q�L�M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���� �,�P�H�Q�L�F�D���E�U���V�N�Y�D u G 

mn. glasi �E�U���V�—�N�—. 

Skupina tk �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L���S�R�M�H�G�Q�R�V�W�D�Ynjuje se u k (tk > k) jedino kod primjera �N�z i �N�z�J�R�G 

�W�H���X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L���N�R�G���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���V�Y���N�R, �Q���N�R�� Iznimka je glagol �W�N���W�L (�Q���N�H �å�q�Q�H���M�q�V�X���W�N���O�H) i 

imenice �W�N�i�Q�M�H��(�W�N�i�Q�M�H���M�H���E�t�O�R���P���Q�M�H). 

Skupina tsk prelazi u ck (tsk > ck): h�U��vacki, �V�Y�q�F�N�L. 

Praslavenske kupine *stj i * skj �R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X���V�H���N�D�R���ã�W: �S�*�ã�W�D�O�L, �N�&�ã�W�H�Q�L, �W�t�ã�W�L. Osim skupine �ã�W, 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���M�H���L���V�N�X�S�L�Q�D���ã�ü, primjerice: imperativi glagola �U�D�]�P�t�ã�ü�D�M, �Q�D�P�t�ã�ü�D�M te prezent glagola 

���ã�ü�X i imenica �E���ã�ü�D (�E���ã�W�D se javlja samo jednom kod jednoga govornika). Skupinu �ã�ü umjesto 
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staroslavenske �ã�W i oblik ���ã�ü�H�P �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���L S. �,�Y�ã�L�ü���X���S�R�V�D�Y�V�N�R�P���J�R�Y�R�U�X ���,�Y�ã�L�ü��������������. Taj isti 

oblik glagola spominje i S. �6�H�N�H�U�H�ã�������������������������X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�� 

Skupine *zgj i * zdj odrazile su se kao �å�G i �å�ÿ, primjerice: �P�z�å�G�D�Q�¯���*�G�D�U, �J�U�$�å�ÿ�H. 

�2�G�� �R�V�W�D�O�L�K�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �J�O�D�V�R�Y�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �L�V�S�D�G�D�Q�M�H�� �N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�D����ni (ni se brinio), �P�"�å 

(�P�R�å�H�ã), �Q�H�ã (�Q�H�ü�H�ã), �"�ã (�K�R�ü�H�ã), �Y���ã (�Y�L�G�L�ã), �u�W�H (idite), �Y�z�O�D (volila), �Y�z�O�¯ (volili ), �Q�� smu (ne 

smiju), �W� ���ã (�W�L���ü�H�ã). 

Glasovne promjene 

�8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���V�H���J�R�Y�R�U�X uglavnom �Q�H���S�U�R�Y�R�G�L���V�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�D���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�D���å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D��

e-vrste: �X���E�U���J�L, �X���Y�y�M�V�N�¯, �Q�D���u�J�U�—�Q�N�L, �Q�D���U�~�N�¯, �Q�D���N�z�O�•�Y�N�L. �=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���R�E�O�L�N���S�U�L���U�~�F�L�� 

Kod posvojnog pridjeva �G�M�q�Y�R�M�þ�L�Q ne provodi se palatalizacija pa on glasi �G�M�q�Y�Àjkin. 

Kod �Y�H�ü�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�D���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D��a-vrste ���Y�L�ã�H�V�O�R�å�Q�L�K���L���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�K�����N�R�M�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��

palatal prijeglas se ne provodi dosljedno, tako da u instrumentalu jednine dolazi nastavak -om: 

�Q�y�å�R�P, �O�z�Q�þ�L�ü�R�P. Prijeglas se ne provodi ni kod priloga �O�"�ã�H i pridjeva �O�"�ã (�O�"�ã�R���P�O�H�N�R�����Q�L�M���O�"�ã�R). 

�'�R���U�D�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���L�O�L���G�L�V�L�P�L�O�D�F�L�M�H���G�R�O�D�]�L���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���J�~�Y�Q�R (mn > vn). 

�-�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R���P�M�H�V�W�X���W�Y�R�Ub�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���P�R�U�I�H�P�D���N�D�G�D���G�H�Q�W�D�O��n uz dvousneni 

p prelazi u m: �M�H�G�j�P�S�Ì�W�� �-�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R���]�Y�X�þ�Q�R�V�W�L���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���5�*�ã�F�D (�5�X�å�L�F�D). 

5.1.3. Naglasak 

�1�D�J�O�D�V�Q�L���V�H���V�X�V�W�D�Y���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���V�D�V�W�R�M�L���R�G���þ�H�W�L�U�L���Q�D�J�O�D�V�N�D�����G�X�J�R�V�L�O�D�]�Q�L (��), kratkosilazni (��), 

dugouzlazni (�i) i kratkouzlazni (�j) �W�H���R�G���]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�H���G�X�å�L�Q�H�����—). 

�'�X�J�R�V�L�O�D�]�Q�L�� �L�� �N�U�D�W�N�R�V�L�O�D�]�Q�L�� �V�H�� �Q�D�J�O�D�V�F�L�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �Q�D�� �S�U�Y�R�P�� �V�O�R�J�X�� �Y�L�ã�H�V�O�R�å�Q�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�� �Q�D��

�M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����W�L�M���V�W�R, �O�k�G, �]���R�Y�D, �G���R���� �Q�H�� �]���N�R�S�þ�D. Kratkosilazni je 

�Q�D�J�O�D�V�D�N�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �L�� �Q�D�� �V�U�H�G�Q�M�H�P�� �V�O�R�Ju: �Y�H�O�H�þ���V�Q�L. Dugouzlazni i kratkouzlazni se naglasci 

�M�D�Y�O�M�D�M�X�� �Q�D�� �S�U�Y�R�P�� �L�O�L�� �V�U�H�G�Q�M�H�P�� �V�O�R�J�X�� �Y�L�ã�H�V�O�R�å�Qi�K�� �U�L�M�H�þ�L���� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�����R�W�U�i�Q�L�W, �]�D�P�t�V�L�O�D, �u�W�H (od 

idite), �E�D�ã�þ�u�F�D. �=�D�Q�D�J�O�D�V�Q�D�� �V�H�� �G�X�å�L�Q�D�� �N�R�G�� �V�Y�L�K�� �V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� �M�D�Y�O�M�D�� �X�� �J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H svih 

sklonidbi i rodova: �S�U�z�V�O�X�N�À�Y�—, �N�R�N�y�ã�—. 

�3�U�H�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �Q�D�J�O�D�V�N�D�� �Q�D�� �S�U�H�G�Q�D�J�O�D�V�Q�L�F�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �N�R�G�� �V�Y�L�K�� �V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���� �D�O�L��

nedosljedno jer ponekad isti sugovornik prenosi naglasak, a ponekad ne, primjerice: �Q�q���V�P�•, za 

�Q���V. 



98 

5.2. MORFOLOGIJA  

5.2.1. Imenice 

Broj  

U govoru Tovarnika �S�R�V�W�R�M�L���M�H�G�Q�L�Q�D���� �P�Q�R�åina i dvojina. Dvojina je �V�D�þ�X�Y�D�Q�D uz brojeve 

�G�Y��, �W�U� , �þ�qtri: �G�Y�����ã���S�N�H�����G�Y�� �V� �Q�D�����W�U� ��v�U���V�W�H�����W�U� ���J�"�G�L�Q�H. 

Imenica sk�,t nema oblik za jedninu i javlja se samo �X���P�Q�R�å�L�Q�V�N�R�P���R�E�O�L�N�X���V�N�~�W�H. Sklanja 

se kao imenica e-vrste �X���P�Q�R�å�L�Q�L�����V�N�~�W�H-�—). 

Uz zbirnu imenicu �E�*�U�D�G�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���R�E�O�L�N���E�•�U�H�ü�H (�u�P�D�O�L���E�•�U�H�ü�H�����E�tlo �E�•�U�H�ü�H). 

5.2.1.1. Imenice a-vrste 

1.) �0�X�ã�N�L���U�R�G 

Nominativ jednine 

U govoru Tovarnika imenice a-vrste u nominativu jednine imaju nulti morfem (�•�þ�L�W�H�O�M, 

�U�~�þ�D�N�����G���G�D�N) i nastavak -o (���Y�W�R�����9� �Q�N�R). 

Genitiv jednine i akuzativ jednine 

Genitiv jednine i akuzativ jednine jednaki su kod nekih imenica, bez obzira na to �R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

�O�L���W�D���L�P�H�Q�L�F�D���å�L�Y�R���L�O�L���Q�H�å�L�Y�R�����M���G�H �N�R�O�i�þ�D, �Y�"�O�L�P �N�R�O�i�þ�D, �Q�t�M�H �u�P�D�O�D �Y�u�Q�R�J�U�—�Ga�����Q�R���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X��

i primjeri kod kojih je ta razlika vidljiva: �V�N�*�Y�D�P���U�~�þ�D�N, �u�P�D�O�L���Y�u�Q�R�J�U�—�G. E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��Lj. 

�.�R�O�H�Q�L�ü�����������������Q�D�Y�R�G�H���N�D�N�R���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X���þ�H�V�W�R���G�R�O�D�]�L���G�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���D�N�X�]�D�W�L�Y�D��

�]�D���å�L�Y�R���L���Q�H�å�L�Y�R�� 

�ä�L�Y�R���L���Q�H�å�L�Y�R pri tome dobivaju isti nastavak �S�D���V�H���D�N�X�]�D�W�L�Y���L�]�M�H�G�Q�D�þ�X�M�H���V���J�H�Q�L�W�L�Y�R�P�����7�R���M�H��

�]�Q�D�þ�D�M�N�D�� �J�R�Y�R�U�D�� �X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�M�� �3�R�G�U�D�Y�L�Q�L���� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�M�� �3�R�V�D�Y�L�Q�L�� �L�� �E�D�U�D�Q�M�V�N�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

slav�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�� ���%�H�U�E�L�ü�� �.�R�O�D�U�� �L�� �.�R�O�H�Q�L�ü �������������� �,�V�W�X�� �V�X�� �S�R�M�D�Y�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�H�� �1�L�Q�D�� �0�D�Q�F�H��

�������������� �L�� �6�L�O�Y�L�M�D�� �û�X�U�Dk (2012) u svojim doktorskim radovima u kojima su opisani govori 

podravskog poddijalekta slavonskoga dijalekta. 

�0�L�M�R�� �/�R�Q�þ�D�U�L�ü�� ������������, kada govori o kajka�Y�V�N�R�P�� �Q�D�U�M�H�þ�M�X, spominje kako kod imenica 

�P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �Q�D�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�N�� �N�R�M�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �Q�H�å�L�Y�R�� �G�R�O�D�]�L�� �G�R�� �L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �D�N�X�]�D�W�L�Y�D�� �L��

genitiva jednine. 
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 �.�D�G�D���X�]���L�P�H�Q�L�F�X���X���D�N�X�]�D�W�L�Y�X���V�W�R�M�L���S�U�L�M�H�G�O�R�J�����W�D�G�D���Q�H���G�R�O�D�]�L���G�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���L��

akuzativa: �]�D���Y�u�Q�R�J�U�—�G (�«�E�U���J�D���Q���V���]�D���Y�u�Q�R�J�U�—�G�������� �,�V�W�R���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���L���1�L�Q�D���0�D�Q�F�H���������������� �X��

�J�R�Y�R�U�X���ý�U�Q�N�R�Y�D�F�D�� 

Dativ i lokat iv jednine 

U dativu i lokativu jednine nastavak je -u: �Q�D���ü�z�ã�N�X, k�ztlu. 

Instrumental jednine 

�.�R�G���L�P�H�Q�L�F�D���N�R�M�H���]�D�Y�U�ãavaju na palatal dolazi nastavak -om: �Q�y�å�R�P, �O�z�Q�þ�L�ü�R�P. Imenica put 

ima oblik �S�~�W�R�P: �F���O�L�P���S�~�W�R�P. 

S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa �N�D�G�D���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���G�U�X�ã�W�Y�R���L���V�U�H�G�V�W�Y�R �V���W�U���N�W�R�U�R�P���V�H��

�z�U�—�O�R�� 

�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�1�D�V�W�D�Y�D�N�� �X�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �M�H��-i. �-�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�H��i neke �Y�L�ã�H�V�O�R�å�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�H��dobivaju 

infiks -ev ili -ov: �]�q�W�R�Y�L, �N�*�P�R�Y�L, �P�~�å�H�Y�L, �z�U�À�]�H�Y�L, �P�X�ã�N�i�W�O�R�Y�L. 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�8�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �X�� �J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H��a-vrste javljaju tri nastavka: -�—,  -i, -iju: 

�j�Y�W�À�Y�— (�$�� �Q� �M�� �E�t�O�R�� �W�z�O�N�R�� �j�Y�W�À�Y�—.)���� �L�]�� �6�O�i�N�R�Y�F�L���� �L�]�� ���q�O�H�W�R�Y�F�L���� �J�z�V�W�¯�M�X ���«�N�z�� �u�P�D�� �J�z�V�W�¯�M�X �"�þ�L��

�N�u�U�E�—�Ma�«). Nastavak -iju �X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H��imenica a-vrste ima podrijetlo u praslavenskom 

jeziku, u genitivu dvojine i-deklinacije �P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D (gost-�v�M�X). 

Imenica �S�U�z�V�O�X�N �X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�V�L���S�U�z�V�O�X�N�À�Y�—: �u�P�D�P���M�����S�U�z�V�O�X�N�À�Y�—. I imenica �j�Y�W�R 

i imenica �S�U�z�V�O�X�N imaju infiks -ov- �R���N�R�M�H�P���M�H���Y�H�ü���E�L�O�R���U�L�M�H�þ�L�����,�P�H�Q�L�F�D���O� st �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���U�D�]�Y�X�þ�H�Q�R��

tijesto; korice (VRHJ 2003) ima oblik �O�t�V�W�:̄ �Q�j�S�U�D�Y�L�P���G���V�H�W���O�t�V�W�.̄ 

�$�N�X�]�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�8���D�N�X�]�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���Q�H�P�D���S�U�R�P�M�H�Q�H��c, z, s, pa postoji oblik �z�U�D�V�H (od �z�U�D�K): �u�P�D�ã���W�z�O�N�H��

�z�U�D�V�H. 

�/�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�.�R�G���W�R�S�R�Q�L�P�D���N�R�M�L���L�P�D�M�X���V�D�P�R���R�E�O�L�N���]�D���P�Q�R�å�L�Q�X���G�R�V�O�M�H�G�Q�R���V�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�W�D�U�L��nastavak 

-ih (�X���9�t�Q�N�R�Y�F�L�������.�D�N�R���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���G�R�O�D�]�L���G�R���U�H�G�X�N�F�L�M�H��suglasnika h �Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L����

ostaje samo nastavak -i. Ostale imenice a-�Y�U�V�W�H���X���R�Y�R�P���S�D�G�H�å�X���L�P�D�M�X��nastavak -ima: �N���U�E�D�M�L�P�D 

(�y�G�H���N�z�G���Q�D�V���Q�D���N���U�E�D�M�L�P�D). 
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�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O���P�Q�R�å�L�Q�H 

�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �X �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X�� �L�P�D��nastavak -ima: �V�D�� �ã�O�igovima, sa 

�N�X�J�O�y�I�L�P�D: 

�6���G���V�j�P�R���V�D���ã�O�i�J�À�Y�L�P�D���N�R�O�i�þ�L. 

�«�$�Q���þ�j�V�W�L�R���W���P���E�y�O�Q�L�F�X���V�D���N�X�J�O�y�I�L�P�D. 

2.) Srednji rod 

Imenice srednjega roda a-vrste u nominativu jednine imaju nastavak -o (selo), -e (polje, 

�J�U�R�å�ÿ�H�����]�q�O�•�Q�M�H). Imenice �J�U�R�å�ÿ�H���L���]�q�O�•�Q�M�H��zbirne su imenice koje se sklanjaju prema sklonidbi 

a-vrste. Imenice �G�t�W�H���G�p�W�H, �P�u�O�M�H43, p��le, ��me u nominativu jednine imaju nulti morfem. Imenice 

�G�t�W�H���G�p�W�H, �P�u�O�M�H�����S���O�H �R�V�Q�R�Y�X���X���M�H�G�Q�L�Q�L���S�U�R�ã�L�U�X�Mu infiksom -t- (G jd. d�uteta/d�qteta, �P�u�O�M�H�W�D�����S���O�H�W�D). 

�8�P�M�H�V�W�R���R�E�O�L�N�D���]�D���P�Q�R�å�L�Q�X���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���]�E�L�U�Q�D���L�P�H�Q�L�F�D���G�u�F�D���G�q�F�D �N�R�M�D���M�H���å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D���L��

sklanja se po sklonidbi e-vrste (�G�u�F�D-�H�����G�q�F�D-e). Imenica �S���O�H���X���P�Q�R�å�L�Q�L���L�P�D���R�E�O�L�N�H�����1���P�Q�����S���O�L�ü�L����

G mn. �S�L�O�t�ü�—, D mn. �S�L�O�t�ü�L�P�D�«). Imenice �G�t�W�H���G�p�W�H��i �S���O�H u praslavenskom su jeziku pripadale 

t-osnovama (npr. N jd. �W�H�O�
, G jd. �W�H�O�
�W�H�������7�R�M���V�X���V�N�O�R�Q�L�G�E�L���S�U�L�S�D�G�D�O�H���L�P�H�Q�L�F�H���N�R�M�H���V�X���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�O�H��

�P�O�D�G�R���þ�R�Y�M�H�N�D���L�O�L���å�L�Y�R�W�L�Q�M�H����Imenica ��me �R�V�Q�R�Y�X���X���M�H�G�Q�L�Q�L���S�U�R�ã�L�U�X�M�H���L�Q�I�L�N�V�R�P��-n- (G jd. ���P�H�Q�D), 

a u praslavenskom je jeziku pripadala n-osnovama srednjega roda (N jd. im�
��- G jd. imene). 

5.2.1.2. Imenice e-vrste 

U imenice e-vrste ubraja se zbirna imenica �G�u�F�D���G�q�F�D �þ�L�M�L���V�H���R�E�O�L�N���]�D���M�H�G�Q�L�Q�X���V�N�O�D�Q�M�D���S�U�H�P�D��

sklonidbi a-vrste. 

1.) �ä�H�Q�V�N�L���U�R�G 

Nominativ jednine 

Nastavak u nominativu jednine je -a: �E�i�N�D, �V�p�M�D. 

Vokativ jednine 

Nastavci u vokativu jednine su -e (�W���W�L�F�H, ���Q�L�F�H, �0���U�L�F�H), -o (�*���Q�R�����&���F�R��(od Cecilija), 

�P���P�R). 

                                                 
 

43 �=�Q�D�þ�H�Q�M�H���L�P�H�Q�L�F�H���P�u�O�M�H je mali �V�W�R�O�Q�M�D�N���X�þ�L�Q�M�H�Q���Q�H�N�R�P���W�H�K�Q�L�N�R�P���U�X�þ�Q�R�J�D���U�D�G�D�����Y�H�]�����N�X�N�L�þ�D�Q�M�H�«��. 
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Lokativ jednine 

U lokativu je jednine nastavak -i: �S�U�L���U�~�F�L (�G�D���M�H���V�Y�����S�U�L���U�~�F�L), �X���E�j�ã�ü�L (�N���G���M�H���X���E�j�ã�ü�L���W���P 

�z�V�W�U�D�J). Katkad se ne provodi sibilarizacija: �X���E�U���J�L ���«�V�D�P���F���O�L���P�$�M���Y���N���X���W�$�M���E�U���J�L), �X���Y�y�M�V�N�L (A 

�P�$�M���E���R���X���Y�y�M�V�N�L���N���G���V�H���=�O���W�N�R���U�z�G�L�R.). 

�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�1�R�P�L�Q�D�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �W�Y�R�U�L�� �V�H��nastavkom -e, primjerice: �W�$rte (�« �"nda se p��ku �W�$rte n�j 

z�—dnjem.). 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

U genit�L�Y�X�� �M�H�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�L��nastavak -�—: �F�t�J�—�O�M�—, �L�J�i�U�—, �S�M���V�—�P�—. Imenica noga u 

�J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L�P�D��nastavak -�Ì (�R�G�� �Q�y�J�Ì). Taj nastavak ima podrijetlo u praslavenskom 

jeziku, u sklonidbi imenica a-osnova dvojine, a u �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���R�þ�X�Y�D�Q���X���L�P�H�Q�L�Fa koje 

�R�]�Q�D�þ�D�Y�Dju parne dijelove tijela. 

�$�N�X�]�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Imenica �N�z�N�À�ã�N�D �X���D�N�X�]�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�V�L���N�z�N�À�ã�N�H: �U�D�V�W�H�U�t�Y�D�M�X���N�z�N�À�ã�N�H. 

�/�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

�8���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D���R�Y�H���L�P�H�Q�L�F�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���V�H���Gvije vrste nastavaka: -ama (u sobama) 

te stari nastavak -a, od praslavenskog -�D�K�T: �X�� �V�N�~�W�D, �S�R�� �E�y�O�Q�L�F�D���� �.�D�G�D�� �J�R�Y�R�U�H�� �R�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P��

osobitostima slavonskoga dijalekta, E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü���������������� �Q�D�Y�R�G�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����U 

�O�R�N�D�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �M�R�ã�� �V�H�� �þ�X�M�H�� �Q�D�V�W�D�Y�D�N��-a (od praslavenskog -�D�K�T������ �"�� �S�R�N�O�D�G�D���� �Q�D�� �Q�M�¯�Y������

�0�H�ÿ�X�W�L�P���� �V�Y�H�� �M�H�� �Y�L�ã�H�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �G�D�W�L�Y�D���� �O�R�N�D�W�L�Y�D�� �L�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �V�� �X�Q�L�I�L�F�L�U�D�Q�L�P��

nastavkom, tj. -ama. (2014: 57) 

2.) �0�X�ã�N�L���U�R�G 

Prema e-�Y�U�V�W�L���V�N�O�D�Q�M�D�M�X���V�H���L�P�H�Q�L�F�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���Q�D��-a (�G���G�D-e, �E�U�i�F�D-e, �E�i�M�D-e, �~�M�D-e) i 

�P�X�ã�N�D���L�P�H�Q�D���L���Q�D�G�L�P�F�L���Q�D��-a, -o: �/�y�Y�U�D-e, ���~�U�D-e, ���~�U�R-e, �7�~�Q�D-e, �9�O�i�G�D-e (od Vlado), �6�W�t�S�D-

e, �.�U�~�Q�D-e (od Krunoslav), �.�U�p�ã�D-e, �E���ü-�0���W�D��(G jd. �E���ü-�0���We), �E���M-�0���W�D��(G jd. �E��j-�0���We). 

�,�P�H�Q�D���V�H���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���V�N�O�D�Q�M�D�M�X���S�R���W�R�M���V�N�O�R�Q�L�G�E�L�����5�t�ÿ�D-e (ime konja). 
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5.2.1.3. Imenice i-vrste 

Nominativ jednine 

Imenice i-�Y�U�V�W�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���X���N�R�U�S�X�V�X���X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���M�H�G�Q�L�Q�H���L�P�D�M�X���Q�X�O�W�L���P�R�U�I�H�P�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H��

�P���V�W�� �P�O���G�R�V�W, �N�"�N�À�ã. U imenice i-vrste ubrajaju se i zbirne imenice �E�*�U�D�G���� �•�Q�X�þ�D�G �þ�"�N�O�D�G. 

Imenica �N�ü�  u nominativu jednine ima oblik �ü���U: �M��, �ã�W�"���Y�D�P���ü���U���P�z�J�X���E���W. 

Dativ jednine 

U dativu jednine nastavak je -i: �N�ü���U�L. 

Akuzativ jednine 

Imenice u akuzativu jednine imaju nulti morfem: �N�ü���U (�V�Y�z�M�X���N�ü���U), �u�P�D�P�R m��st. 

Instrumental jednine 

Instrumental jednine imenice m��st ima nastavak -(j)om: �V�D���P���ã�ü�R�P. E. �%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L��Lj. 

�.�R�O�H�Q�L�ü�� �]�D�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �M�H�G�Q�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �R�Y�H�� �Y�U�V�W�H�� �N�D�å�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H����imenice i-vrste mogu u 

�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���M�H�G�Q�L�Q�H���]�D�Y�U�ã�L�W�L���Q�D �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���P�R�U�I�H�P -(j)u i -�L�����D�O�L���W�L�S�L�þ�D�Q���M�H���X���P�Q�R�J�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D��

nastava�þ�N�L���P�R�U�I�H�P��-���M���R�P�����P���ã�ü�R�P�����V�R�O�M�}�P�����S�D�P�H�ü�}�P�����ü���U�M�R�P�����L�W�G�� (2014: 55) 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H 

Za imenicu k�"k�À�ã �J�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���M�H���N�R�N�y�ã�—: �G�U�å�t�P�R���P���O�R���N�R�N�y�ã�—. 

5.2.2. Pridjevi 

U govoru se Tovarnika �Q�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �L�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �S�U�L�G�M�H�Y�D�� �W�D�N�R�� �G�D�� �V�H�� �V�Y�L��

�S�U�L�G�M�H�Y�L���V�N�O�D�Q�M�D�M�X���N�D�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���S�U�L�G�M�H�Y�L�����1�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���V�H���R�E�O�L�N���S�U�L�G�M�H�Y�D���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���V�D�P�R���N�D�R���G�L�R��

�S�U�H�G�L�N�D�W�D�����«�N�j�N�R���M�H���0�j�U�L�M�D���E�"�O�H�V�Q�D. Obiteljski se nadimci javljaju u obliku posvojnih pridjeva, 

�G�R�O�D�]�H�� �L�]�D�� �R�V�R�E�Q�R�J�D�� �L�P�H�Q�D�� �L�� �V�N�O�D�Q�M�D�M�X�� �V�H�� �]�D�M�H�G�Q�R�� �V�� �L�P�H�Q�R�P�� �N�D�R�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �S�U�L�G�M�H�Y�L�����.���W�L�F�D��

�.���F�L�Q�D�������Q�L�F�L���'�*�N�L�ü�H�Y�R�M�������F�X���0�D�W�L�M�i�ã�H�Y�R�J. 

Komparativ pridjeva �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���X���N�R�U�S�X�V�X��tvori se sufiksima -ij � ̄(st�jrij �)̄, -ij �— (st�jrij �—), -ij �• 

(�V�Y�H�þ�jnij�•), -(j)� ̄ (ml���ÿ�)̄, -(j)�— (ml���ÿ�—), -(j)e (ml���ÿ�•)���� �2�G�� �W�R�J�D�� �R�G�V�W�X�S�D�M�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L��

pridjevi: �G�,�J-�G�*�å�M�L���� �W�p�å�D�N-�W���å�M�L���� �ã���U�R�N-�ã���U�M�L�� �L�� �*�]�D�N-�*�å�M�L���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P�� �G�L�M�D�O�H�N�W�X��

���.�R�O�H�Q�L�ü���� ���������D���� �X�� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�X�� �S�U�L�G�M�H�Y�L�� �P�R�J�X�� �G�R�E�L�W�L��sufikse -ji , -iji , -eji, primjere za 

komparativ �G�*�å�M�L�����W���å�M�L�����ã���U�M�L���L���*�å�M�L �P�R�å�H�P�R���V�P�D�W�U�D�W�L���]�Q�D�þ�D�M�N�R�P���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���X���J�R�Y�R�U�X��

Tovarnika. 
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Superlativ se tvori tako da se na komparativ pridjeva doda prefiks n��j-: �Q���Modgov�zrnij �,̄ 

�Q���M�U�R�ÿ�qnij�,̄ �Q���Mnajst�jrij �,̄ �Q���M�P�O�D�ÿ�.̄ 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�L�G�M�H�Y�L���J�X�E�H���N�U�D�M�Q�M�H��h: od �S�U�D�V�q�ü�¯. 

Posvojni pridjev �G�M�q�Y�R�M�þ�L�Q glasi d�M�qv�Àjkin. 

5.2.3. Zamjenice 

Osobne zamjenice 

�=�D���J�H�Q�L�W�L�Y���L���D�N�X�]�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���zni, �zne, �zna upotrebljavaju se oblici �Q�M� , ji, �Q�M��ja: 

�N�"�G���Q�M� , �Q���P�D��ji  �N�z�G���N�X�ü�•�����N�j�N�R���V�P�R��ji  �X�S�z�]�Q�D�O�L�����Q�q���]�Q�D�ã���W� ���Q�M��ja�����8���J�R�Y�R�U�X���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���L���R�E�O�L�F�L��

�Q�M�t�K�����L�K, ali se upotrebljavaju vrlo rijetko. 

Posvojne zamjenice 

Posvojna zamjenica �Q�M���K�R�Y, -a, -o glasi �Q�M���R�Y, -a, -o: �R�W���N�D�O�D���G�R���Q�M���R�Y�H���N�X�ü�H�����Q�M���Y�R�M�D �I�j�P�L�O�L�M�D. 

�6�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �L�� �R�E�O�L�F�L�����Q�M���K�R�Y, �Q�M���K�R�Y�D, �Q�M���K�R�Y�R���� �=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �J�H�Q�L�W�L�Y�� �X�� �R�E�O�L�N�X��

�Q�M���Y�R�M�•�J�D: �G�"�V�W�D��mi �Y���ü���E�*�G�H���W�"�J�D���Q�M���Y�R�M�•�J�D. 

�8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���V�H���J�R�Y�R�U�X���þ�H�V�W�R���X�P�M�H�V�W�R���S�R�Y�U�D�W�Q�R-posvojne zamjenice �V�Y�$�M upotrebljavaju 

posvojne zamjenice: �Y���O�G�D���V�D�P���F���O�L���P�$�M �Y���N �X���W�$�M���E�U���J�L, �Q���N�D�G���V�H���V�D���P�z�M�L�P �E�U���W�R�P���Q�t�V�D�P���W�j�N�R 

�S�R�S�U�t�þ�D�O�D�����M�����ü�X���P�z�M�H �V�W�Y�i�U�L���Q�z�V�L�W. 

Pokazne zamjenice 

�2�G�� �S�R�N�D�]�Q�L�K�� �V�H�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�D�� �X�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X�����W���M���W�����W�$����

�z�Y�D�M���z�Y�D���z�Y�R���� �W�j�N�¯�� ���W�j�N�—���� �z�Q�—�M���z�Q�D���z�Q�R���� ���ã�þ�X�S�D���W���M �S�p�U�ã�L�Q���� �J���G�L���"ve �G�Y������ �"�E�L�þ�D�M���W�j�N�¯ �E���R�����z�Q�—�M 

�P���O�L�� 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���G�R�O�D�]�L���G�R���J�X�E�O�M�H�Q�M�D���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��h u nastavku -ih: �•�]�P�L���z�Y�¯ �V�W�D�U�z�Y�¯�U�V�N�¯. 

Pokazne zamjenice �W���M���� �W������ �W�$ �V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R�� �V�H�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �X��obliku �z�W�D�M���� �z�W�D���� �z�W�R. Isti se oblik 

javlja kada uz zamjenice �W���M�����W�������W�$ stoji prijedlog: �L�]���z�W�R�J�D�����V���z�W�R�P, �R�G���z�W�R�J. 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���W���M�����W�������W�$ ima oblik �W�t�M�D: �P���O�R���W�t�M�D �V�P�"�N�¯�M�—���L���W�t�M�D �ã�W�j�S�¯�ü�—���M���G�H. 

Upitno-odnosne zamjenice 

�8�� �N�R�U�S�X�V�X�� �V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L �R�E�O�L�F�L�� �N�z���� �ã�W�ð�����N�z �M�H�� �W�R�� �Y�j�P�D�� �G���R�����ã�W�� �M���� �]�Q���P���N�z je. Osim tih 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���V�X���L���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���N�j�N�¯�����N�j�N�—�������N�D�N�D�Y����-�D�����N�"�O�N�R�����þ�u�M�¯�����N�z�M�L�����N�"�M�D�����N�"�M�H�����N�j�N�¯ �M�H���3���U�D�����N�j�N�— 

�G�q�F�D�����N�"�O�N�R �V�X���P�H���u�V�S�U�H�P�D�O�L�����þ�u�M�¯ �M�H���$�Q���S���U�� 
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�1�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H 

�8���J�R�Y�R�U�X���V�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���V�O�M�H�G�H�ü�H���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H�����Q���ã�W�D�����Q���N�R�����Q���ã�W�D�����Q���N�R������

�Q���N�—�N�H�����Q���N�—�N�D�������N�D�N�L�������N�D�N�D�����V�Y���N�R. U �L�]�U�D�]�L�P�D���N�R�M�H���þ�L�Q�H���S�U�L�M�H�G�O�R�]�L���L���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�D���]�D�P�M�H�Q�L�F�D��n��ko 

upotrebljavaju oblik �Q���V�N�L�P: �M�����P�z�J�X���t�ü���Q���V�N�L�P. Za zamjenicu �Q���ã�W�D �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���M�H�G�L�Q�R���R�E�O�L�N��s 

�Q���þ�L�P. 

�8���J�R�Y�R�U�X���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���þ�H�V�W�D���X�S�R�W�U�H�E�D���]�D�Pjenica tk�" i �ã�W�" s got: �N�z�J�R�W, �ã�W�z�J�R�W. 

U svezama zamjenice svaki �L���L�P�H�Q�L�F�D���N�R�M�H���S�R�þ�L�Q�M�X���]�Y�X�þ�Q�L�P fonemom�����G�R�O�D�]�L���G�R���M�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�D��

�S�R���]�Y�X�þ�Q�R�V�W�L���Q�D�N�R�Q���J�X�E�O�M�H�Q�M�D���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��-i: �V�Y���J���G���Q < sv��ki �G���Q. 

�8���J�H�Q�L�W�L�Y�X���V�H���P�Q�R�å�L�Q�H���J�X�E�L���]�D�Y�U�ã�Q�R��-h: �u�P�D�P���M�����L���N�R�O�i�þ�—���Q���N�¯. 

Povratno-posvojna zamjenica 

Povratno-posvojna zamjenica �V�Y�$�M, �V�Y�z�M�D, �V�Y�z�M�H u govoru se Tovarnika upotrebljava kada 

�R�]�Q�D�þ�X�M�H���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W���V�X�E�M�H�N�W�X�����+�D�P�����������������P� ���R�G�J�z�Y�—�U�D�P�R���]�j���W�X���V�Y�z�M�X���G�M���F�X�����X�þ�L�W�q�O�M�L�F�D���V�Y���N�D��

�V�Y�$�M���U�i�]�U�H�G���L���Y�"�G�L���Q�j���P�L�V�X�������G�L���V�Y�z�M�R�M���E���E�L. 

Povratna zamjenica 

Povratna zamjenica �V���E�H, se nema oblike za nominativ i vokativ. Genitiv i akuzativ imaju 

oblik �V���E�H, se (�N�z�G���V�H�E�H), dativ i lokativ imaju oblik �V���E�L��(�M�����P���V�O�L�P���•���V�H�E�L), �V���W�L�P���G�D���M�H���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��

i �H�Q�N�O�L�W�L�þ�N�L�� �R�E�O�L�N��si u dativu (�Q���ÿ�X�� �V�L�� �Q���N�R�� �L�P�H). �2�E�O�L�N�� �]�D�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �Q�L�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H�U�� �J�D��

sugovornici nisu upotrebljavali tijekom razgovora. 

5.2.4. Brojevi 

�8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���J�O�D�Y�Q�L���L���U�H�G�Q�L���E�U�R�M�H�Y�L���W�H���E�U�R�M�H�Y�Q�H���L�P�H�Q�L�F�H���L���S�U�L�O�R�å�Q�L��

brojevi. 

Od glavnih brojeva samo brojevi �M�q�G�—�Q i �G�Y�� imaju oblike za rod: �M�q�G�—�Q���M�q�G�Q�D���M�q�G�Q�R����

�G�Y�����G�Y��:  Ostali brojevi imaju jedan oblik za sva tri roda: �W�U� �����þ�q�W�U�����S���W�����ã���V�W�����V���G�D�P�����"�V�D�P�����G���Y�H�W. 

Broj �M�qdan �L�P�D�� �L�� �R�E�O�L�N�� �]�D�� �P�Q�R�å�L�Q�X�� �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X��n��ki: �M�q�G�Q�L�� �V�� �N�"�N�R�V�R�P���� �M�q�G�Q�X�� �Y���þ�H�� �W���O�D�� �E�L�� �G�D��

�V�S���Y�D�P�� 

Brojevi od 11 do 19 imaju �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N -ajst: jed�jnajst, dv�inajst, �S�q�W�Q�Djst, �ã�qsnajst, 

sed�jmnajst���� �2�V�W�D�O�L�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �J�O�D�Y�Q�L�� �E�U�R�M�H�Y�L�� �V�X����dv��jst, dv��js dv��, dv��jst �þ�qtr, �G�Y���M�V��p��t, 

�W�U�udeset, �W�U�u�V���S��t, �þ�H�W�U�G�q�V�H�W, �G�H�Y�H�G�q�V�H�W, �R�V�D�P�G�q�V�H�W, �V�W�$ �S�H�G���V�W. 

Redni brojevi razlikuju rod: p�U��vi, p�U��va, p�U��vo, �G�U�*�J�H, �G�U�*gi, dr�*go, tr���ü�L. 

�2�G���S�U�L�O�R�å�Q�L�K���E�U�R�M�H�Y�D���M�D�Y�O�M�D�M�X���V�H���V�O�M�H�G�H�ü�L�����M�H�G�j�P�S�Ì�W, �G�Y�j�S�Ì�W. 
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Brojevne �L�P�H�Q�L�F�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���V�X�����W�U�z�M�H (�W�U�z�M�H���G�M�H�F�H�����W�U�z�M�H���W�D�E�O�qte), 

obadv�zjica, �zbadve. 

5.2.5. Glagoli 

Infinitiv  

�8�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �J�X�E�L�� �]�D�Y�U�ã�Q�R��i u infinitivu: �S�U�R�E�~�G�W, �U�i�Q�W (hraniti), 

�E�U���Q�W (brinuti), �V�q�G�L�W, �V�S�i�Y�D�W, �S�z�S�L�W, �P���V�O�L�W, �V�P�t�U�L�W, � �ü, �E���W�����D�O�L���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���S�U�L�P�M�H�U�L���J�G�M�H���R�V�W�D�M�H��

�]�D�Y�U�ã�Q�R��i: �S�z�V�W�L�J�Q�L�W�L, �S�U�L�J�O�p�G�D�W�L, �Q�D�J���G�L�W�L, �å���O�L�W�L. 

E. �%�H�U�E�L�ü��Kolar i Lj.  �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������N�D�å�X���G�D���V�H���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���J�O�D�J�R�O�D��

�M�D�Y�O�M�D���E�H�]�� �]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��i���� �D�O�L�� �L�� �G�D�� �Q�R�Y�L�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�N�D�]�X�M�X�� �N�D�N�R�� �V�H�� �X�� �S�R�G�U�D�Y�V�N�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

slavonskoga dijalekta javlja infinitiv s krajnjim i. Primjerice, Nina Mance (2014) za�E�L�O�M�H�å�L�O�D���M�H��

�X���S�R�G�U�D�Y�V�N�R�P���S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W�X�����X�]���N�U�Q�M�L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�����L���R�E�O�L�N�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D���V�D���]�D�Y�U�ã�Q�L�P��i. Iako je u uporabi 

�þ�H�ã�ü�L���N�U�Q�M�L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�����X���J�R�Y�R�U�L�P�D���%�D�S�V�N�H���L���,�O�R�N�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���V�H���M�D�Y�O�M�D���L���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���V���N�U�D�M�Q�M�L�P��i. Glagoli 

II. vrste imaju infiks -ni-: �G���J�Q�L�W,  �S�z�V�Wigniti, �R�W�N���Q�M�L�W�L. Glagoli III. vrste -jeti, -ljeti, -njeti 

zamijenili su s -iti : �å�t�Y�L�W, �Y���G�L�W, �R�G�z�O�L�W �L�� �W�L�P�H�� �S�U�H�ã�O�L�� �X�� �,�9���� �Y�U�V�W�X�� �J�O�D�J�R�O�D�� ���Q�z�V�L�W). Oblik �P���W�L�W 

�]�Q�D�þ�D�M�N�D���M�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����.�R�O�H�Q�L�ü�����������D���� 

�1�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���R�E�O�L�N���J�O�D�J�R�O�D���G�z�Q�L�M�•�W�L glasi �G�R�Q�i�ã�D�W�L, a glagola �]�D�•�V�W�D�Y�L�W�L�����]�D�X�V�W�D�Y�O�M�t�Y�D�W�L. 

Glagol �]�j�L�P�D�W�L �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��pozajmljivati javlja se u obliku �S�R�]�j�L�P�D�W�L (�-�����V�H���V���ü�D�P���W���P�R���L�] 

�N�R�P�ã�u�O�X�N�D���V�X���G�z�O�D�]�L�O�L���N�"�G���P�z�M�H���E�i�N�H���S�R�]�j�L�P�D�W�L���L���W�q�S�V�L�M�X���L���O�z�Q�D�F����. 

Glagol �u�V�S�U�H�P�D�W�L �V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�F�H���V�X���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�O�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��ispravljati govor  (�N�"�O�N�R���V�X���P�H 

�u�V�S�U�H�P�D�O�L�� �X�� �=�i�J�U�H�E�X), a glagol �G�R�U�p�G�L�W�L�� �V�H �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �V�H�� �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X��dotjerati se, dotjerati 

�Y�D�Q�M�ã�W�L�Q�X. 

Prezent 

Glagoli II. vrste s infiksom -ni- u prezentu imaju nastavke -em, -�H�ã�«�����G���J�Q�H�P. Glagoli III. 

vrste koji su -jeti, -ljeti, -njeti zamijenili s -iti  (�å�t�Y�L�W, �Y���G�L�W, �R�G�z�O�L�W) u prezentu imaju nastavke -

im, -�L�ã�«�����å�t�Y�L�P�����Y���G�L�P�����å�t�Y�L�ã�����Y���G�L�ã�«), kao i glagoli IV. vrste (�Q�z�V�L�P). �6�Y�U�ã�H�Q�L���S�U�H�]�H�Q�W glagola 

�E���W�L ���%�D�E�L�ü�� �L�� �G�U���� ������������ �������� �X�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �N�R�U�L�V�W�L�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�D�� �L��

�S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D�����E�*�G�H�P���F�p�O�X���Q�$�ü, �u�P�D�ã���G�D���E�*�G�H�ã, �$�Q���E�*�G�H���S�&�Y�L, �E�*�G�X���N���V�H�O�H. 

�8���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�L���,�,�,�����L���,�9�����Y�U�V�W�H���W�H���J�O�D�J�R�O�L���9����vrste 1. razreda, imaju nastavak -u: 

�E�z�O�Ì (�Q�"�J�H���P�H���E�z�O�Ì), �J�z�Y�R�U�Ì, �V�W�z�M�Ì, �z�W�Y�R�U�X, �W�U�i�å�X, k�U��stu, �W�,�å�Ì, �Y�"�O�X,  �Q�"�V�X, �z�å�H�Q�X. Isti su nastavak 

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�H���L��A. �%�L�O�L�ü���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������X���U�D�G�X��Govor �$�Q�G�U�L�M�D�ã�H�Y�D�F�D. 

�/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü�������������D�����S�R�G�L�M�H�O�L�O�D���M�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W���Q�D���W�U�L���R�V�Q�R�Y�Q�H���V�N�X�S�L�Q�H�����S�U�H�P�D��������

�R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Qe prezenta. Prvoj skupini pripadaju govori slavonskoga dijalekta koji u 3. osobi 
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�P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���L�P�D�M�X��nastavke -iju, -eju (kradeju) te nastavak  -aje �X���G�U�X�J�R�M���V�N�X�S�L�Q�L�����8���W�U�H�ü�R�M��

�V�X���V�N�X�S�L�Q�L���J�R�Y�R�U�L���X���N�R�M�L�P�D���������R�V�R�E�D���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��-u: glagoli koji u 1. o. jd. 

�S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-im, u 3. o. mn. imaju nastavak -�X���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�����G�U�å�X�����N�O�H�þ�X����

�W�U�þ�X���� �L�V�N�U�L�Y�X���� �J�U�D�G�X���� �þ�L�V�W�X���� �7�D�N�R�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �Q�D�� �J�R�O�H�P�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�Malekta: 

baranjskom, posavskom i podravskom ���.�R�O�H�Q�L�ü 1997a: 112). 

�8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���V�X���J�R�Y�R�U�X���W�D�N�R�ÿ�H�U���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���]�D���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H���V��nastavkom -du: 

n���ü�H�G�X i �Q�"�V�L�ü�H�G�X (�1���ü�H�G�X�� �Q�L�� �G�$�ü���� �« �Q�"�V�L�ü�H�G�X �zni k�z�O�D�þ�� �P��ni.). O nastavku -du u 3. osobi 

�P�Q�R�å�L�Q�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �L�� �6�W�M�H�S�D�Q�� �6�H�N�H�U�H�ã�� ����������) te navodi kako se taj nastavak javlja samo u 

�V�U�L�M�H�P�V�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X���� �W�M���� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�Rm poddijalektu. Isti su nastavak �X�� ������ �R�V�R�E�L�� �P�Q�R�å�L�Q�H��

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�L���)�L�Q�N�D���L���â�R�M�D�W�����������������X���H�N�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���M�X�J�R�]�D�S�D�G�Q�R���R�G���9�L�Q�N�R�Y�D�F�D���S�D���V�H���P�R�å�H��

�U�H�ü�L�� �N�D�N�R�� �E�L�� �J�R�Y�R�U�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���� �N�D�R�� �L�� �J�R�Y�R�U�L�� �%�D�S�V�N�H�� �L�� �,�O�R�N�D���� �P�R�J�D�R�� �S�U�L�S�D�G�D�W�L��slavonskom 

dijalektu. 

Glagol �uskati �X���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�V�L�����ã�ü�X. 

�3�R�P�R�ü�Q�L���J�O�D�J�R�O��htj��ti �X���������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�D���R�E�O�L�N�H���z�ü�•�M�X i �ü�q�M�X ���z�Q�L���ü�q�M�X���M�H���Y�z�G�L�W�������1�L�M�H�þ�Q�L��

oblik je �Q�p�ü�•�M�X�� 

�8���������R�V�R�E�L���M�H�G�Q�L�Q�H���Q�L�M�H�þ�Q�R�J���R�E�O�L�N�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���S�U�L�P�M�H�U�L�����Q�t�M�H, �Q� j, n� : �N��d �Q� ���E�tlo 

d�*go, a �zna t�U�~dna. 

Kod glagola �G���W�L, osim oblika za prezent �G���P, �G���ã, �G���«���� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �V�X�� �L�� �R�E�O�L�F�L�����G�i�G�H�P, 

�G�i�G�H�ã, �G�i�G�H, �G�i�G�H�P�R, �G�i�G�H�W�H, �G�i�G�X. 

Od glagola p�z�þ�L�P�D�W�L �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���R�E�O�L�F�L���S�"�þ�P�H�P, �S�"�þ�P�H�P�R, �S�z�þ�L�P�D. Jednake je oblike 

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L S. �6�H�N�H�U�H�ã�����������������W�H���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�H���R�Q�L��upotrebljavaju u mnogim govorima slavonskog 

dijalekta (1983: 151). 

Prema infinitivu �•�Q�¯�ü, javljaju se prezentski oblici �•�Q�¯�ÿ�H �L���•�Q�¯�ÿ�X. 

U 1. osobi jednine glagoli �S�z�P�X�V�W�L i �G�z�E�L�W�L, analogijom prema infinitivu, imaju nastavak     

-im: �S�R�P�~�]�L�P, �G�"�E�L�P. Glagol skloniti u 1. osobi jednine glasi �V�N�O�"�Q�H�P. 

U 2. osobi jednine glagol �]�j�V�S�D�W�L, analogijom prema infinitivu, ima oblik �]�j�V�S�—�ã. 

Glagol r���ü�L u 3. osobi jednine glasi �U���N�Q�H. Glagol �Y�z�Oit u 3. osobi jednine javlja se u obliku 

�Y�"�O�H (�Q���N�R���Y�"�O�H�����z�Q�D���Y�"�O�H) samo kod dvoje sugovornika i u obliku voli (�Q�q���Y�À�O�L�����z�Q�D���Y�"�O�L) koji je 

�þ�H�ã�ü�L���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�� 

Glagoli na -ivati u prezentu imaju nastavke -ivam, -�L�Y�D�ã�����«�������S�R�G�P�D�]�t�Y�D�W�L �± �S�R�G�P�j�]�¯�Y�D�P�R, 

po�N�D�]�t�Y�D�W�L �± �S�R�N�D�]�t�Y�D�M�X�����,�V�W�R���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L S. �6�H�N�H�U�H�ã���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���� 

On smatra kako su ti oblici nastali analogijom prema prezentima glagola pitati, birati, 

odobravati, skapavati i sl. (1983: 151). 
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�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���R�E�O�L�N���R�W�u�ã�Q�M�D�M�X�����X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��postanu tijesne: �1�t�M�H���N�$���V�j�G�•�����M�q�G�Q�H���Q�L���Q�H���S�z�G�H�U�X����

�G�U�*�J�H���V�X���Y���ü���W�,���L���R�W�u�ã�Q�M�—�M�X�����z�E�X�ü�H���Q�����]�Q�D�M�X���Q�L���N�R�O�uko. 

�3�U�L�O�L�N�R�P���L�]�U�L�F�D�Q�M�D���S�U�H�]�H�Q�W�D�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L���X�P�H�W�D�Q�M�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H��se: �S�R�S�U�u�þ�D�P�R���V�H (�1���N�D�G��

�V�H���V�D���P�z�M�L�P���E�U���W�R�P���Q�t�V�D�P���W�j�N�R���S�R�S�U�t�þ�D�O�D.). 

Perfekt 

U govoru Tovarnika �S�H�U�I�H�N�W�� �V�H�� �W�Y�R�U�L�� �R�G�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola �E���W�L i glagolskog 

pridjeva radnog: �V�D�P���P���O�R���N�U�q�Q�L�O�D, �V�D�P���S�u�O�D�����M�����V�D�P���W���O�D�����Q�R���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L���S�U�L�P�M�H�U�L���X���N�R�M�L�P�D��

�M�H���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q���S�R�P�R�ü�Q�L���J�O�D�J�R�O���E���W�L: �%�q�U�L�V�O�D�Y�����ã�R���]�j���N�X�ü�X, �M�����G�z�E�L�O�D���W�U�z�M�H���W�D�E�O�q�W�H�� �M�� �P�q�W�L�O�D���S�p�U�ã�L�Q. 

�8�� �S�H�U�I�H�N�W�X�� �S�R�Y�U�D�W�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�L�� �V�X�� �R�E�O�L�F�L�� �V�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P�� �R�E�O�L�N�R�P�� �J�O�D�J�R�O�D���E���W�L i 

povratnom zamjenicom: ���O���M�H���V�H���L�]�Q�H�Q�i�G�L�R, �$�Q���M�H���V�H���G�U�*�J �S�,�W���R�å�q�Q�L�R. 

�.�R�G�� �E�H�]�O�L�þ�Q�L�K�� �R�E�O�L�N�D�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �V�H���� �X�]�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �S�U�L�G�M�H�Y���� �M�D�Y�O�M�D�� �L�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�� �R�E�O�L�N��

�S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola �E���W�L: �W�$���M�H���V�H���P�z�U�D�O�R�����ã�W�"���M�H���V�H���u�]�J�L�Q�L�O�R, ��gralo je se ���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��plesalo se). 

�,�V�W�X���M�H���S�R�M�D�Y�X���]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü�����������������X���J�R�Y�R�U�X���P�M�H�V�W�D���,�O�D�þ�H�� �D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���M�H���R�Y�L�P��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���L���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���,�O�R�N�D���L���%�D�S�V�N�H�� 

Pluskvampefekt 

�3�O�X�V�N�Y�D�P�S�H�U�I�H�N�W�� �V�H�� �Y�U�O�R�� �U�L�M�H�W�N�R�� �N�R�U�L�V�W�L�� �X�� �J�R�Y�R�U�X���� �]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�� �M�H�� �S�H�U�I�H�N�W�R�P���� �D�� �X�� �J�U�D�ÿ�L�� �M�H��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���Q�H�N�R�O�L�N�R���S�U�L�P�M�H�U�D�����M�H���E���R���]�Y���R, �M�H���E�t�O�D���U���N�O�D�����Q� �M���E�t�O�R���V�W���O�R��te jedan primjer gdje je 

�L�]�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q���M�H�G�D�Q���R�G���S�R�P�R�ü�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D�����E�t�O�D���å�u�Y�L�O�D (�-�����E�t�O�D���W�U� ���u���S�À���J�"�G�Q�H���å�t�Y�L�O�D���W��mo.). 

Aorist  

U govoru je Tovarnika �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q��aorist glagola �R�W�Y�y�U�L�W�L��i �U���ü�L u 1. osobi jednine: �"tvor�¯��(�M����

�"�W�Y�R�U�¯) i �U���N�R. Oblik �U���N�R���þ�H�V�W���M�H���X���X�S�R�W�U�H�E�L���X���V�O�R�E�R�G�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X�� 

Futur I.  

Futur I. tvori se od �S�U�H�]�H�Q�W�D�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�K�� �R�E�O�L�N�D���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola htjeti i infinitiva 

glagola: �ü�X���u�ã�L�E�D�W (J�H�G���P�S�Ìt, j�� �ü�X���J�D���G�ubro �u�ã�L�E�D�W.)�����ü�H���E���W (�-�����Y���ü���Y���G�L�P���G�D���ü�H���E���W���V�Y���ã�W�D.). 

�.�D�G�D���M�H���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y���J�O�D�J�R�O�D���L�V�S�U�H�G���S�R�P�R�ü�Q�R�Ja glagola htjeti, dolazi do asimilacije, primjerice: 

�Y�L�G�L�ü�H�ã��(�Y�L�G�L�W���ü�H�ã), �R�W�N�O�M�X�ü�D�ü�X��(�R�W�N�O�M�X�þ�D�W���ü�X), �S�U�L�N�D�]�L�Y�D�ü�H�M�X��(�S�U�L�N�D�]�L�Y�D�W���ü�H�M�X)�����M�H�ã�ü�H�ã (�M�H�V�W���ü�H�ã). 
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Imperativ  

U govoru su Tovarnika �Q�D�M�þ�H�ã�ü�L���R�E�O�L�F�L��imperativa �]�D���������R�V�R�E�X���M�H�G�Q�L�Q�H���L���P�Q�R�å�L�Q�H�����þ�,�M, �X�Q�t�ÿ�L, 

�S�U� �þ�—�M�W�H, �R�F�p�F�L, �S���N�X�M se, �G���å se, �U�D�]�P�t�ã�ü�D�M, �Q�D�P�t�ã�ü�D�M, �u�W�H (idite). Ponekad se glagolu dodaju i 

�þ�H�V�W�L�F�H���W�� i �G��: �W�� �ü�~�W�L, �W�� �u�G�L, �G�����W� ���M���G�L�� 

�=�D���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���R�E�O�L�N���U���F�L�P�R �S�U�L�O�L�N�R�P���S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� 

�3�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���V�X���L���R�E�O�L�F�L���]�D���������R�V�R�E�X���M�H�G�Q�L�Q�H���L���P�Q�R�å�L�Q�H���N�R�M�L���V�H���W�Y�R�U�H���þ�H�V�W�L�F�R�P���Q���N i prezentom 

glagola: �Q���N �N���å�H�����Q���N �V�H���E�U���Q�H�����Q���N �þ�*�M�X�����Q���N ���G�X�����Q���N �þ�~�Y�D�M�X. 

�2�V�W�D�O�L���R�E�O�L�F�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���V�X�������M�G�����j�M�G�H�������M�P�R�������M�G�H�W�H�������M�W�H. 

E. �%�H�U�E�L�ü�� �.�R�O�D�U�� �L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�� �]�D�� �R�E�O�L�N��hajde �N�D�å�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H: (h)ajde je tur�F�L�]�D�P�� �L�� �N�D�G�� �]�Q�D�þ�L��

�Ä�S�R�þ�Q�L�³�����Ä�N�U�H�Q�L�³�����P�R�å�H���L�P�D�W�L���������R�V�R�E�X���M�H�G�Q�L�Q�H�������M�G�H�������M�G�������M�������������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H�������M�G�H�P�R�������M�P�R������

�L���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H�������M�W�H�����N�D�R���V�Y�D�N�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y���J�O�D�J�R�O�D ���%�H�U�E�L�ü���.�R�O�D�U���L���.�R�O�H�Q�L�ü�������������������������'�D�O�M�H��

�Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X�� �N�D�N�R�� �R�E�O�L�N��ajde, ako ga smatramo imperativom glagola, osim imperativa nema 

�R�V�W�D�O�H�� �J�O�D�J�R�O�V�N�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �L�� �J�O�D�J�R�O�V�N�D�� �Y�U�H�P�H�Q�D���� �2�Y�L�� �V�X�� �R�E�O�L�F�L�� �þ�H�V�W�L�� �L�� �X�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �P�M�H�V�W�D�� �,�O�R�Na i 

Bapske, koji su opisani u ovom radu. 

Kondicional I.  

�.�R�Q�G�L�F�L�R�Q�D�O���,�����X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���V�H���J�R�Y�R�U�X���W�Y�R�U�L���R�G���J�O�D�J�R�O�V�N�R�J���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�R�J���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J��

aorista glagola �E���W�� �N�R�M�L���X���V�Y�L�P���R�V�R�E�D�P�D���M�H�G�Q�L�Q�H���L���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�D���R�E�O�L�N bi (prema 2. i 3. osobi 

jednine): �G�i�U�Q�L�R�� �E�L���� �E�L�� �G�t�U�D�O�L���� �P�z�U�D�O�D�� �E�L���� �W���O�D�� �E�L���� �E�L�� �Q�D�P�O�i�W�L�R���� �E�L�� �G�"�ã�R���� �E�L�� �E�t�O�D���� �E�L�� �S���O�R���� �E�L��

�S�U�R�S�•�V�W�L�O�L�� 

Glagolski pridjev radni  

�*�O�D�J�R�O�V�N�L���V�H���S�U�L�G�M�H�Y���U�D�G�Q�L���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P��govoru tvori od �V�O�M�H�G�H�ü�L�K nastavaka: -o, -la, -lo i 

-(a)o, -la, -lo. 

Do stezanja vokala dolazi i u glagolskom pridjevu radnom kada l na kraju sloga prelazi u 

o �N�R�M�H���V�H���]�D�W�L�P���V�W�H�å�H���V���S�U�H�W�K�Rdnim vokalom a. U glagolskom pridjevu �U�D�G�Q�R�P���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D��

dolazi do �V�D�å�L�P�D�Q�M�D���V�N�X�S�D��-ao u -o nakon vokalizacije l > o: �"�ã�R, �G�z�ã�R, �•�Q�L�ã�R, �u�P�À. U primjerima 

�G�"�Q�R, �"dno dolazi do stezanja skupa io u o. 

�*�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�G�M�H�Y�L���U�D�G�Q�L���J�O�D�J�R�O�D���,�,�����Y�U�V�W�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�K���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���J�O�D�V�H�����G���J�O�D, 

�]�D�W�j�N�Q�¯�R, �S�R�E�U�u�Q�¯�R se, �•�N�L�Q�L�O�L, kr�q�Q�L�O�D, �E�U���Q�L�R, �u�]�J�L�Q�L�O�R, �P�q�W�L�O�D. 

Od pridjeva radnoga �J�O�D�J�R�O�D�� �,�,�,�����Y�U�V�W�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���R�E�O�L�F�L�����Y��dili , v�zlila  i v�zla (voljela), 

�Y�zlili , �U�D�]�E�z�Oa, �å�tvila. 

Od glagola htj��ti �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���R�E�O�L�F�L���W���O�D, �W���R, �W���O�L te po jednom �K�W�M���O�D i �K�W���R. 

Glagolski prilog radni glagola �S�U�R�Y�zditi glasi �S�U�R�Y�i�ÿ�D�O�L (�P�O���G�R�V�W���V�P�R���S�U�R�Y�i�ÿ�D�O�L). 
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Prema infinitivu glagola �L�]�Q�i�ã�D�W glagolski pridjev radni �å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D��glasi �L�]�Q�i�ã�D�O�D. Takvi 

�V�H���R�E�O�L�F�L���M�D�Y�O�M�D�M�X���L���X���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���L���X���J�R�Y�R�U�X���,�O�R�N�D�����D���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L�K���M�H���L���6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�U�H�ã (1983) 

u govoru Iloka (�X�Q�i�ã�D�W�����L�]�Q�i�ã�D�W). 

Glagolski pridjev trpni  

Glagolski se pridjev trpni uglavnom tvori nastavcima -t, -ta, -to, -ti, -te, -ta: �z�å�H�Q�L�W, 

�S�"�U�X�ã�L�W�D, �"�N�U�H�þ�L�W�R, �S�"�V�D�G�L�W�L�����S�&�å�L�W�R (�S�&�å�L�W�R���E�U���ã�Q�R), �•�N�L�V�Q�L�W�R (�•�N�L�V�Q�L�W�R �P�O�p�N�R), �]���P�H�U�L�W�H (�Q�t�V�P�R��

�E�t�O�H���]���P�H�U�L�W�H�����N�R�M�L���V�X���]�Q�D�þ�D�M�N�D���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����2�V�L�P���W�L�K�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���L��nastavci -n, -

na, -no, -ni, -ne, -na: �U�j�V�W�U�N�D�Q��(�X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��nije na okupu), �•�G�D�Q�D�����ã�O�z�J�L�U�D�Q�D�����z�W�Y�R�U�H�Q. 

���������������1�H�S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�H���Y�U�V�W�H���U�L�M�H�þ�L 

Prilozi  

U govoru Tovarnika zabil�M�H�å�H�Q�L���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���S�U�L�O�R�]�L���N�R�M�L���V�H���S�U�H�P�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���G�L�M�H�O�H���Q�D: 

a) mjesne priloge: �G��, �Q���J�G�L, �Q���J�G�L, �V�Y���J�G�L, �G�u�J�R�W, �R�W�N�i�O�H���� �z�V�W�U�D�J���R�G�z�V�W�U�D�J���� �z�Q�H�N�X�G��(od 

nekud)�����S�R�V�W�U�i�J�D�������]�Q�D�S�R�O�M�D��(s vanjske strane)�����z�G�—�W�O�H�����R�G�z�O�H�����z�Y�X�G�D�Q, �y�G�H��(ovdje) 

b) vremenske priloge: �*�M�X�W�U�X�����Y���þ�L�W�R�����Y���]�G�D���Y���]�G�D�Q�����S�"�W�O�H�P�����V�j�G�•�����"ma (odmah) 

�F�����Q�D�þ�L�Q�V�Ne priloge: �Q�D�M�H�G�j�U�H�G�����•�S�R�U�H�G�R�����z�E�D�ã�N�D�����G�å�j�E�D���G�å�j�E�H 

�G�����N�R�O�L�þ�L�Q�V�Ne priloge: �M�H�G�j�U�H�G�����G�Y�j�U�H�G. 

Od ostalih priloga izdvojeni su �N�R�E�D�M�i�J�H, �Y���O�G�D, �P�j�N�D�U. 

Prilog se �M���N�R���þ�H�V�W�R���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���D�N�R���V�H���å�H�O�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���Q�H�ã�W�R���X���Y�H�O�L�N�R�M���P�M�H�U�L�����P� ���V�P�R���M���N�R��

�u�ã�O�H, �$�Q���M���N�R���Y�"�O�L���O�q�S�L�Q�M�•. 

�.�R�G���X�S�R�W�U�H�E�H���P�M�H�V�Q�L�K���S�U�L�O�R�J�D���Q�H���S�R�V�W�R�M�L���U�D�]�O�L�N�D���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���S�U�L�O�R�J�D��t�,, �yvdje, �yndje, npr. 

�W�U�i�Q�O�D se t�, umjesto ovdje, t�, �P���O�R���S�R�G�L�Y�i�Q�L�O�L umjesto ondje. 

Prilog s��d uvijek se javlja u obliku �V�j�G�•. 

Komparativ priloga visoko, �Y�L�ã�H�����X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���J�O�D�V�L���Y���ã�O�M�H: �P���O�R���Y���ã�O�M�H���Q���V. 

Prijedlozi  

�8���V�Y�H�]�D�P�D���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���L���L�P�H�Q�L�F�D���N�R�M�H���S�R�þ�L�Q�M�X���E�H�]�Y�X�þ�Q�L�P���I�R�Q�H�P�R�P���G�R�O�D�]�L���G�R���M�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�D���S�R��

�]�Y�X�þ�Q�R�V�W�L�����E�H�V���N�U���þ�D�������E�H�]���N�U�H�þ�D, �•�V���W�R���� uz to. 

Prijedlog u u govoru Tovarnika uglavnom dolazi uz genitiv: �X���V�X�N�D�Q�M�D�����X���N�y�O�—�����X���N�R�O�t�F�—�����*��

�V�Y�D�W�À�Y�—�����X���V�N�~�W�—, �X���'�X�E�U�i�Y�N�H. Uz genitiv dolazi i prijedlog od �N�D�G�D���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W����od 

�/�H�S�R�U�G�L�Q�R�J�����R�G���0���U�F�H�����R�G���W�����å�q�Q�•�����R�G���P�"�P�N�D���N�~�P�D. 

Prijedlog po, osi�P�� �ã�W�R�� �G�R�O�D�]�L�� �V�� �D�N�X�]�D�W�L�Y�R�P�� ���S�R�� �N�U�*�K) i lokativom (�S�R�� �F�Y���ü�X���� �V�W���Q�H�P�� �S�R 

�V�W�U�i�Q�L�������]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���X�]���J�H�Q�L�W�L�Y kada stoji uz glagole kretanja �L�ü�L i hodati: �t�ã�D�R p�z �V�Y�D�W�À�Y�—�� �y�G�R��
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�S�R�� �E�$�O�Q�¯�F�—. Stjepan �6�H�N�H�U�H�ã�� �������������� �Q�D�Y�R�G�L�� �N�D�N�R�� �M�H�� �M�H�G�Q�D�� �R�G���]�Q�D�þ�D�M�N�L �L�V�W�R�þ�Q�R�S�R�V�D�Y�V�N�H�� �J�U�X�S�H��

�J�R�Y�R�U�D���X�S�R�W�U�H�E�D���R�E�O�L�N�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���X�P�M�H�V�W�R���O�R�N�D�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H����na volova, po 

sela. Ovdje treba spomenuti i primjer �Q�D���ü�z�ã�N�À�Y�—. 

S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa �N�D�G�D���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���G�U�X�ã�W�Y�R���L���V�U�H�G�V�W�Y�R�����V�D���V�Y���N�U�Y�R�P����

sa �N�j�I�R�P�����V���W�U���N�W�R�U�R�P���V�H���z�U�D�O�R�����S�z�O�L�M�H�ã���V�D���þ�y�U�E�R�P�� 

�7�R�S�R�Q�L�P�L���N�R�M�L���L�P�D�M�X���V�D�P�R���P�Q�R�å�L�Q�V�N�L���R�E�O�L�N�����X�Y�L�M�H�N���R�V�W�D�M�X���X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X�����E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R��

uz koji prijedlog dolaze: �X���9�t�Q�N�R�Y�F�L�����L�]���6�O�i�N�R�Y�F�L�����L�]�����q�O�H�W�À�Y�F�L. 

Prijedlog za dolazi uz genitiv, akuzativ i instrumental: �]�D���Q�M�t�M�—, ���ã�R���]�j���N�X�ü�X�����N�R�G���¬�Q�ÿ�•�O�N�H���]�j��

�N�X�ü�R�P. 

Prijedlog pr��d javlja se i u oblicima pr��d/prida: �S�U�u�G�� �Q�M�Ì, pr�u�G�D�� �P�Q�À�P, a prijedlog uz u 

obliku nuz: �Q�•z nj�•ga. 

�8���J�R�Y�R�U�X���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���V�O�M�H�G�H�ü�H���V�Y�H�]�H���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���L���L�P�H�Q�L�F�H�����V�Y�t�U�D�W���X���W�j�P�E�X�U�L�F�X�����S�z �S�R�ã�W�L��

�S�"�V�O�R�����S�U�L���V�Y�t�ü�L�����S�U�L���U�~�F�L. 

Veznici 

�8�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �Y�H�]�Q�L�N���Y���ü katkad upotrebljava umjesto veznika n��go i �M��r: 

�G�U�•�N�þ�L�M�• �Y���ü �V�j�G�•�����E�"�O�M�H�����N�D�N�D���Y���ü���Q���N�D�N�D�����Q�t�M�H���E�tlo n�L���G�*plo �Y���ü �Q�tsmo �umali cr��pa dok se veznik 

�S�"�ã�W�R upotrebljava umjesto veznika �E�*�G�Ì�ü�L���G�D: �S�"�ã�W�R �N�,�P���6�W�t�S�D���Q��ma m�*�ã�N�H���G�M�qce. 

Usklici 

�8�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �X�V�N�O�L�F�L�����M�*�M�� ���M�*�M�� �Q���R�S�—�N�R������ �M�*���� �M�$�M���� �*�I����

�L�M�,�M�����"�S, �E�"�å�H���S�U�"sti. 

�ý�H�V�W�L�F�H 

�ý�H�V�W�L�F�H��t��, d��, n��k�������M�G�����j�M�G�H dodaju se glagolu u imperativu: �W�� �ü�~�W�L, �W�� �u�G�L, �Q���N �þ�*ju, �G�����W� ��

�M���G�L (v. 5.2.5. Glagoli). �2�G�� �R�V�W�D�O�L�K�� �þ�H�V�W�L�F�D�� �X�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �M�D�Y�O�M�D�� �X�S�L�W�Q�D�� �þ�H�V�W�L�F�D��li , 

�Q�L�M�H�þ�Q�D��ne �W�H���þ�H�V�W�L�F�H �E���ã, �þ���N, ��to. �ý�H�V�W�L�F�H���P�D�N�D�U�ã�W�� i �P�D�N�D�U�N�j�N�R���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���V�H���N�D�G�D���V�H���å�H�O�L��

�Q�H�J�L�U�D�W�L���Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W���R�Q�R�J�D���R���þ�H�P�X���V�H���J�R�Y�R�U�L�����P�D�N�D�U�ã�W�� m�$ram �S�U�t�þ�D�W, �ã�W�" �P�  je t�$ �P�D�N�D�U�N�jko i 

�P�D�N�D�U�ã�W�������uzmisli �P�D�N�D�U�ã�W��. 
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5.3. SINTAKSA 

Posvojni genitiv dolazi uz prijedlog �R�G�����E���ã�ü�D���R�G���/�q�S�À�U�G�L�Q�R�J, �R�G���F�*�U�H���N�,�P, �R�G���G�Y�����E�U���W�D��

�å�q�Q�•�����=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���J�H�Q�L�W�L�Y���X���X�O�R�]�L���E�O�L�å�H�J���R�E�M�H�N�W�D�����-�����M���N�R���W�$�U�W�H���Y�"�O�L�P. Uz genitiv katkad dolazi 

prijedlog u: �X�� �'�X�E�U�i�Y�N�H���� �V���P�� �X�� �z�F�D�� �L�� �P�j�P�H. S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa kada se 

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D���G�U�X�ã�W�Y�R���L���V�U�H�G�V�W�Y�R �V���W�U���N�W�R�U�R�P���V�H���z�U�Dlo. 

Obiteljski nadimci dolaze nakon osobnoga imena �9� �Q�N�R�� �*�~�E�L�Q���� �7�z�P�L�V�O�D�Y���3�•�U�D�Q���� ��na 

D�$nkova. 

Broj j�qdan upotrebljava se �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q��ki: �M�q�G�D�Q��je n���P�D���þ�"�Y�H�N���N��zo, �M�q�G�Q�X���Y���þ�H���W���O�D���E�L��

�G�D���V�S���Y�D�P. 

�6�Y�U�ã�H�Q�L��prezent glagola �E���W�L���X�� �W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �N�R�U�L�V�W�L�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�D�� �L��

�S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�D�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�H�� �S�R�Q�D�Y�O�M�D�O�L�� �X�� �S�U�R�ã�O�R�V�W�L����b�*�G�H�P�� �F�p�O�X���Q�$�ü�� �L�� �V�X�W�U�D�G�D�Q�� �R�S�H�W�� �Q�D��

poso, �u�P�D�ã���G�D���E�*�G�H�ã, �$�Q���E�*�G�H���S�&�Y�L, �E�*�G�X���N���V�H�O�H. 

�8�� �J�R�Y�R�U�X�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �V�X�� �L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �S�H�U�I�H�N�W�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �L�]�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�� �S�R�P�R�ü�Q�L��

glagol �E���W�L: �0�$�M �%�q�U�L�V�O�D�Y�����ã�R���]�j���N�X�ü�X �G�D���N�"�V�L���W�U�i�Y�X. �-��, �0���U�L�F�H, �G�z�E�L�O�D���W�U�z�M�H���W�D�E�O�q�W�H �*jutru za 

�W�O��k. �2�E�O�L�F�L���V���S�R�Y�U�D�W�Q�R�P���]�D�P�M�H�Q�L�F�R�P���L���J�O�D�J�R�O�R�P���þ�H�V�W�L���V�X���X���J�R�Y�R�U�X���N�D�G�D���Q�L�M�H���Q�D�]�Q�D�þ�H�Q���Y�U�ã�L�W�H�O�M��

radnje: Kako se igralo tako se i pevalo. �7���P�R���V�H���V�Y�t�U�D�O�R�����7�$���M�H���V�H���P�zralo. Zamjenica t�$ �þ�H�V�W�R���X��

govoru ima ulogu subjekta: �7�$���M�H���•�ã�W�L�U�N�D�Q�R���L���W�$���V�W�z�M�¯�����7�$���V�H���Q�q���G�¯�U�—�� 

Glagoli �V�Y�t�U�D�W�L��i �u�P�D�W�L otvaraju mjesto izravnom objektu, tj. objektu u akuzativu. U 

�W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P�� �J�R�Y�R�U�X���� �N�D�R�� �L�� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �%�D�S�V�N�H�� �J�O�D�J�R�O���V�Y�t�U�D�W�L��dolazi s prijedlogom u: �V�Y�t�U�D�W��u 

�W�j�P�E�X�U�L�F�X, dok glagol �u�P�D�W�L�����N�R�M�L�P���V�H���L�]�U�L�þ�H���S�R�V�M�H�G�R�Y�D�Q�M�H���R�E�M�H�N�W�D�����G�R�O�D�]�L���X�]���L�P�H�Qice i u genitivu 

�± dijelni genitiv (�z�Q�L���umaju n�"v�—c�—�����u�P�D�O�D���M�H���G�*k�—�W�—) i u akuzativu (�S�D���u m�¯���V�P�R���u�P�D�O�L���G�M��cu.). 

Uz negirane glagole javlja se slavenski genitiv: n��ma ni s�qstre ni br��ta. 

Prijedlog po �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �X�]�� �J�H�Q�L�W�L�Y�� �N�D�G�D�� �V�W�R�M�L�� �X�]�� �J�O�D�J�R�O�H�� �N�U�H�W�D�Q�M�D���L�ü�L i hodati: �t�ã�D�R �S�z��

�V�Y�D�W�À�Y�—, �y�G�R �S�R���E�$�O�Q�¯�F�—�� 

U govoru Tovarnika u korpusu su �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�H���L���M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R���S�U�R�ã�L�U�H�Q�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H����

�-�����u�V�W�R���N���å�H�P�����1�q���L�G�•�����,���W�U� ���G���Q�D���V�D�P���S�u�O�D���S�R���W�U�t�G�H�V�H�W���W�D�E�O�p�W�D�� 

�2�G�� �Q�H�]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �þ�H�V�W�H�� �V�X�� �V�D�V�W�D�Y�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�����3�"�þ�P�H�P�� �X�� �ã���V�W�� �V�i�W�L�� �S�D�� �G�R�N��

�Q���Y�H�þ�H�U�� �Q�q�� �L�G�H�P�� �V�S�i�Y�D�W�����8�� �S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�X�� �V�H�� �R�G�� �]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H��

�X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X�� �S�U�H�G�L�N�D�W�Q�H�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�����.���å�� �6�W�t�S�D���� �S�z�� �W�H�E�L�� �V�H�� �Y���G�L�� �G�D�� �V�L�� �W� �� �•�P�À�U�Q�D���� �-���� �V�D�P�� �W���� �W�U� ��

�N�q�F�H�O�M�H�����M�����V�D�P���W���O�D���G�����P�L���Q�j�ã�O�¯�Q�J�D�� 
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�����������7�9�2�5�%�$���5�,�-�(�ý�, 

�+�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �L�P�H�Q�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�� �Q�D��-a i-ica: �6�W�t�S�D���� �/�y�Y�U�D���� ���~�U�D���� ���Y�L�F�D����

�0���W�D�� �=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���Q�D�G�L�P�D�N���]�D���P�X�ã�N�X���R�V�R�E�X���Q�D��-ika: �'���Q�L�N�D�� 

�ä�H�Q�V�N�D���V�H���L�P�H�Q�D���W�Y�R�U�H��sufiksima -a, -ica, -ka: �*�p�Q�D (od Genoveva), �5�*�ã�F�D (od �5�X�å�L�F�D), 

�0���U�L�F�D, ��nica, �ä�t�Y�N�D. 

�2�E�L�W�H�O�M�V�N�L�� �V�H�� �Q�D�G�L�P�F�L�� �X�� �P�Q�R�å�L�Q�L�� �W�Y�R�U�H��sufiksima -ovi, -evi, -ini: �&�*�N�H�U�R�Y�L���� �'�y�Q�N�R�Y�L����

�0�D�O�i�þ�H�Y�L���� �'�*�N�L�ü�H�Y�L���� �/�q�S�À�U�G�L�Q�L���� �.���F�L�Q�L���� �7�*�E�L�Q�L���� �0���W�L�ã�L�Q�L�����0�X�ã�N�D�� �L�P�H�Q�D�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �V�H�� �X�� �R�E�O�L�N�X��

osobnoga imena i posvojnog pridjeva obiteljskog nadimka, npr. ���~�U�D�� �0�j�W�O�¯�], �9� �Q�N�R���*�~�E�L�Q, 

���~�U�D �%�*�N�X�U. 

�ä�H�Q�V�N�D���L�P�H�Q�D���G�R�O�D�]�H u obliku osobnoga imena i posvojnog pridjeva obiteljskog nadimka 

�W�H�� �V�X�� �X�� �M�H�G�Q�L�Q�L�� �å�H�Q�V�N�R�J�D�� �U�R�G�D��sufiksi -ova, -eva, -ina: �� �Q�D�� �'�$�Q�N�R�Y�D���� �.�D�W�L�F�D�� �.���F�L�Q�D���� �Î�Y�D�Q�N�D��

���* �N�L�ü�H�Y�D. 

Ispred osobnoga imena uvijek stoji rodbinski naziv �N�R�M�L�� �Q�H�� �P�R�U�D�� �Q�X�å�Q�R�� �]�Q�D�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H��

navedena osoba u rodbinskoj vezi sa sugovornikom, nego se ti nazivi upotrebljavaju iz 

�S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D���S�U�H�P�D���V�W�D�U�L�M�L�P���R�V�R�E�D�P�D�����V�W�U� �Q�D���6�W���M�N�D�����þ�uka Zl��tko, b�i�N�D���e�Y�D�����W���W�D���0�jrija . 

�.�R�G���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D�����S�U�Y�L���G�L�R���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�H���R�V�W�D�M�H���Q�Hpromijenjen, a drugi se sklanja: �V�Q���ã-

K�jtica, b��j-�0���W�D�����E���ü-�0���W�D�����E��j-�3�i�Y�D�����E��k-��nice�����V�Q���ã-�.�i�W�R. �7�D�N�Y�H���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�H���Q�D�Y�R�G�L���L��Lj. 

�.�R�O�H�Q�L�ü�������������D���������������N�D�R���R�V�R�E�L�W�R�V�W���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����7�R���M�H���V�Y�H�]�D���W�L�S�D���E���ü-�0���W�D���X���N�R�M�R�M��

�S�U�Y�L���G�L�R���V�O�R�å�H�Q�L�F�H���R�V�W�D�M�H���Q�H�S�U�R�P�L�M�H�Q�M�H�Q�����D���G�U�X�J�L���G�L�R�����R�V�R�E�Q�R���L�P�H�����V�N�O�D�Q�M�D���V�H�����V�Q���ã-�3�À�O�������E���E-

�5�•�]�E, strin-�0�—�U�*�����ü���ü-�0�—�W�*�� 

Umanjenice se tvore sufiksima -ica, -�L�ü: �E�D�ã�þ�u�F�D, �W���W�L�F�D, �M�j�V�W�X�þ�L�ü. 

Imenica �S�R�þ�t�P�—ljka ���å�H�Q�D�� �N�R�M�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �S�M�H�Y�D�Q�M�H�� �L�O�L�� �P�R�O�L�W�Y�X�� �X�� �F�U�N�Y�L���� �Q�D�V�W�D�O�D�� �M�H��

dodavanjem sufiksa -aljka �]�D���N�R�M�L���%�D�E�L�ü���N�D�å�H���N�D�N�R���M�H���Y�U�O�R���S�O�R�G�D�Q���V�X�I�L�N�V�����D���Q�M�L�P�H���V�H���L�P�H�Q�L�F�H��

�L�]�Y�R�G�H�� �R�G�� �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K�� �J�O�D�J�R�O�D�� �9���� �L�� �9�,���� �Y�U�V�W�H�� �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �V�H�� �R�G�E�D�F�L�� �]�D�Y�U�ã�Q�R��-ati (2002: 287). 

Imenicu �M�H�G�t�Q�D�N �þ�L�M�H���M�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�H��jedini sin u roditelja navodi se i u VRHJ-u (2003). Imenica je 

nastala sufiksalnom tvorbom, dodavanjem sufiksa -ak pridjevu jedini. Za tvorbu imenica 

sufiksom -ak �R�G���S�U�L�G�M�H�Y�D���%�D�E�L�ü�����������������N�D�å�H���N�D�N�R���W�D�N�Y�H���L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�H���R�]�Q�D�þ�X�M�X���Q�H�ã�W�R���N�R�Q�N�U�H�W�Q�R����

�E�L�O�R���å�L�Y�R���L�O�L���Q�H�å�L�Y�R�����D���]�Q�D�þ�H�Q�M�H���M�H���P�R�J�X�ü�H���R�S�L�V�D�W�L���S�U�H�R�E�O�L�N�R�P�� 

Etni�F�L���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�D�P�R���X���P�Q�R�å�L�Q�L��(�Î�O�D�þ�D�Q�L�����7�z�Y�—�U�Q�L�þ�D�Q�L) sa sufiksom-(j)ani. 

Ktetici se tvore sufiksima -ski i -�þ�N�L: �V�O�j�Y�Ànski, z�i�J�U�H�E�D�þ�N�L�� 
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5.5. LEKSIK  

�1�D���O�H�N�V�L�þ�N�R�M���ü�H���V�H���U�D�]�L�Q�L���R�E�U�D�G�L�W�L���O�H�N�V�H�P�L���N�R�M�L���V�X���G�D�Q�D�V���X���X�S�R�W�U�H�E�L���L�O�L���V�X���E�L�O�L���X���X�S�R�W�U�H�E�L���X��

govoru Tovarnika�����D���S�R�V�Y�M�H�G�R�þ�H�Q�L���V�X���X���V�N�X�S�O�M�H�Q�R�M���J�U�D�ÿ�L�� 

�8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L su leksemi koji �]�E�R�J���L�]�Y�D�Q�M�H�]�L�þ�Q�L�K���U�D�]�O�R�J�D���Y�L�ã�H���Q�V�L�X���X��

�X�S�R�W�U�H�E�L���� �D�� �E�L�O�L�� �V�X�� �D�N�W�X�D�O�Q�L�� �X�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �N�D�G�D�� �V�X�� �N�D�]�L�Y�D�þ�L�� �E�L�O�L�� �P�O�D�G�L�����N�R�O�q�þ�N�D �± kola koja su se 

�X�S�U�H�]�D�O�D���X���V�H�O�M�D�þ�N�L���S�O�X�J; �S�X�G�iriti  �± �þ�X�Y�D�W�L���Y�L�Q�R�J�U�D�G���L�O�L���X�V�M�H�Y�����Y���W�D�R���± drvena letva oko koje je 

�Q�D�P�R�W�D�Q���V�O�R�M���E�O�D�W�D���L���V�O�D�P�H���Q�D���N�U�R�Y�X���N�X�üe; �V�p�M�D �± najbolja prijateljica. 

�/�H�N�V�H�P�L�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�L�� �]�D�� �V�U�L�M�H�P�V�N�R���� �D�O�L�� �L�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�� �S�R�G�Q�H�E�O�M�H�� �Q�D�M�E�R�O�M�H�� �V�X�� �R�þ�X�Y�D�Q�L�� �X������

nazivima jela: �E�H�ü�i�U�D�F �± �M�H�O�R���R�G���S�D�S�U�L�N�H���L���U�D�M�þ�L�F�H, �þ�Y�i�U�D�N �± grumen otopljenog sala, �J�R�P�E�y�F�H �± 

�R�N�U�X�J�O�L�F�H���V�D���ã�O�M�L�Y�D�P�D�����N�Q�H�G�O�H���V�D���ã�O�M�L�Y�D�P�D��, �N�R�O�i�þ�L���*�N�L�V�H�O�R �± �N�R�O�D�þ�L���R�G���G�L�]�D�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D, �S�"�S�D�U�D �± 

vrsta jela od kruha, �S���S�X�O�D �± jelo od kuhanog pasiranog bijeloga graha. 

�2�V�L�P�� �G�R�P�D�ü�L�K���U�L�M�H�þ�L���� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �V�W�D�U�L�M�H�� �J�H�Q�H�U�D�F�L�M�H�� �X�� �X�S�R�W�U�H�E�L�� �V�X�� �M�R�ã�� �W�X�U�F�L�]�P�L�� ���j�Y�O�L�M�D �± 

�G�Y�R�U�L�ã�W�H, �E���ã�ü�D �± vrt), germanizmi (�F�H�O�z�I�D�Q �± prozirni papir za umatanje, �G�*�P�V�W �± kompot, �I� �O �± 

nadjev) i hungarizmi (�i�ã�R�Y �± alatka za kopanje; �ã�$�U �± ulica). Leksem �S���Q�G�å�H�U (prozor), 

primjerice, upotrebe je potpuno potisnuo leksem prozor �þ�D�N���L���N�R�G���J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���V�W�D�U�L�M�H���J�H�Q�H�U�D�F�L�M�H�� 

Pozdrav �)�i�O�M�H�Q�� �Î�V�X�V danas je u upotrebi samo kod starijih ljudi, a jednako ga koriste i 

�P�X�ã�N�D�U�F�L���L���å�H�Q�H�� 
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5.6. �5�-�(�ý�1�,�. 

�8���R�Y�R�P�H���ü�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���D�E�H�F�H�G�Q�L�P���U�H�G�R�P���E�L�W�L �X�Y�U�ã�W�H�Q�H���U�L�M�H�þ�L���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�J�D���J�R�Y�R�U�D���N�R�M�H���V�X��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �X�� �N�R�U�S�X�V�X�� �L�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �V�H�� �R�G�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D�� �L�O�L�� �L�P�D�M�X�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H��

�]�Q�D�þ�H�Q�M�H���R�G���R�Q�R�J�D���X���V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�P���M�H�]�L�N�X�����D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H���V�X���]�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L���P�M�H�V�Q�L���J�R�Y�R�U�� 

�òlva�����å�� (tur.) �± orijentalna s�O�D�V�W�L�F�D�����Y�����N�U�H�þ 

�j�P�S�U�•�Q���M�~�K�D�����å�� (njem.) �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D; v. ampren supa 

�j�P�S�U�•�Q���V���S�D�����å�� (njem.) �± �]�D�S�U�å�H�Q�D���M�X�K�D�����Y�����D�P�S�U�H�Q���M�X�K�D 

�D�Q�ÿ�q�E�X�O�H�����å�������P�Q�� �± �X�G�D�Q�H���å�H�Q�H���N�R�M�H���V�X���P�O�D�G�R�å�H�Q�M�L�Q���Q�D�M�E�O�L�å�L���U�R�G�����V�H�V�W�U�H�����V�H�V�W�U�L�þ�Q�H��, a u  

  svadbenoj povorci idu �L�V�S�U�H�G���V�Y�L�U�D�þa 

�ð�U�G�D�X�ã, m. (tur.) �± mangup 

�i�V�W�D�O, m. ���P�D�ÿ�������± stol 

�i�ã�R�Y, m. ���P�D�ÿ�������± alatka za kopanje 

�ðtar, m. ���P�D�ÿ�������± �]�H�P�O�M�L�ã�W�H 

�j�Y�O�L�M�D�����å�� (tur.) �± �G�Y�R�U�L�ã�W�H 

�E�ð�ü�D, m. �± �E�U�D�W���R�G���P�L�O�M�D�����X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���L���]�D���G�U�X�J�H���R�G�U�D�V�O�H���P�X�ã�N�H���R�V�R�E�H 

�E�D�G�j�Y�—, pril. (tur.) �± besplatno 

�E�i�G�å�H, m., mn. �± �P�X�ã�N�D�U�F�L���N�R�M�L���S�R�P�D�å�X���X���S�U�L�S�U�H�P�L���V�Y�D�W�R�Y�D 

�E�ð�M�D���E�i�M�D, m. �± �Q�D�M�V�W�D�U�L�M�L���E�U�D�W���L�O�L���U�R�ÿ�D�N 

�E�ð�N�D�����å�� �± prabaka 

�E�ð�N�D-�W�p�W�D�����å�� �± djedova ili bakina sestra 

�E�ò�ã�ü�D�����å�� (tur.) �± vrt 

�E�D�ã�þ�u�F�D�����å�������X�P�� (tur.) �± mali vrt 

�E�H�ü�i�U�D�F, m. �± �M�H�O�R���R�G���S�D�S�U�L�N�H���L���U�D�M�þ�L�Fe; v. sa�W�D�U�D�ã 

�E�U�i�F�D, m. �± �P�O�D�ÿ�L���E�U�D�W 

�E�U�ò�R�Q, prid. (njem.) �± �V�P�H�ÿ�H 

�E�U�ô�V�N�Y�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�E�U�q�V�N�À�U�N�D�����å�� �± bundeva 

�E���U�H, s. (bug.) �± �E�D�þ�Y�D 

�F�p�J�H�U, m. (njem.) �± pletena torba 

�F�H�O�z�I�D�Q, m. (njem.) �± prozirni papir za umatanje 

�F���F�O�D�����å�� �± duda varalica 

�F���U�D�����å�� �± djevojka; mladenka 

�þ�ð�Ì�ã, m. (tur.) �± �Y�R�ÿ�D���V�Y�D�W�R�Y�D�����Y�����S�U�L�N�X�P�D�N 
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�þ�q�O�R���Q�D�V���± preko puta nas 

�þ�t�N�R, m. �± �V�W�D�U�L�M�L���þ�R�Y�M�H�N 

�þ�L�M�i�O�R, s. �± �R�E�L�þ�D�M���þ�L�M�D�Q�M�D���S�H�U�M�D 

�þ�ü�N�O�D�G�����å�������]�E�� �± �å�H�Q�V�N�D���W�H�O�D�G 

�þ�y�U�E�D�����å�� (tur.) �± �J�X�V�W�R���M�X�ã�Q�R���M�H�O�R���V���N�R�P�D�G�L�P�D���P�H�V�D���L�O�L���U�L�E�H 

�þ�ü�Y�Hk, m. �± �V�X�S�U�X�J�����P�X�å 

�þ�Y�i�U�D�N, m. �± grumen otopljenog sala 

�ü�z�ã�—�N, m. (tur.) �± ugao 

�G�ð�G�D���G�i�G�D, m. �± otac 

d�irniti�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± taknuti, dodirnuti 

�G�p�G�D���G�ô�G�D, m. �± �P�D�M�þ�L�Q���L�O�L���R�þ�H�Y���R�W�D�F, v. dida 

�G�ø�G�D, m. �± �P�D�M�þ�L�Q���L�O�L���R�þ�H�Y���R�W�D�F�����Y�����G�p�G�D���G�ô�G�D 

�G�ø�Gak, m. �± predak; djed; stariji �þ�R�Y�M�H�N 

�G�u�Q�V�W�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± kuhati 

�G�u�Y�D�Q, m. (tur.) �± razgovor 

�G�L�Y�i�Q�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (tur.) �± �S�U�L�þ�D�W�L�����U�D�]�J�R�Y�D�U�D�W�L 

�G�ø�Y�H�U, m. �± �R�Q�D�M���N�R�M�L���S�U�D�W�L���Q�H�Y�M�H�V�W�X���Q�D���Y�M�H�Q�þ�D�Q�M�X�����X���E�O�L�å�H�P���M�H���V�U�R�G�V�W�Y�X���V�D���å�H�Q�L�N�R�P�������P�X�å�H�Y 

  brat 

�G�L�Y�q�U�X�ã�D�����å�� �± �R�Q�D���N�R�M�D���S�U�D�W�L���P�O�D�G�H�Q�N�X���Q�D���Y�M�H�Q�þ�D�Q�M�X�����X���E�O�L�å�H�P���M�H���V�U�R�G�V�W�Y�X���V�D���å�H�Q�L�N�R�P�� 

�G�ü�N�W�R�U�L�F�D�����å�� �± �O�L�M�H�þ�Q�L�F�D 

�G�y�E�R�ã�L�F�D�����å�� �± vrsta torte 

�G�R�P�j�ü�L�Q, m.  (u svatovima) �± �å�H�Q�L�N�R�Y���R�W�D�F 

�G�U�~�J�D�����å�� �± prijateljica 

�G�•�ü�D�Q, m.  (tur.) �± prodavaonica 

�G���P�V�W, m.  (njem.) �± kompot 

�G���P�V�W�I�O�j�ã�D�����å�� (njem.) �± boca za kompot 

�G�•�U�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (tur., tal.) �± �L�]�G�U�å�D�Y�D�W�L���W�H�ã�N�R�ü�H 

�G�å�j�E�H, pril. (tur.) �± besplatno 

�G�å�u�J�H�U�L�F�D�����å�� (tur.) �± jetrica 

�ÿ�t�S�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± skakati 

�q�N�V�H�U, m. (tur.) �± �þ�D�Y�D�R 

�I�j�M�U�R�Q�W, m. (njem.) �± �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N���þ�H�J�D�����Q�S�U�����Q�H�N�H���V�Y�H�þ�D�Q�R�V�W�L�����S�O�H�V�D���L���V�O���� 

�I�ð�O�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± nedostajati 

�I�j�P�¯�O�L�M�D�����å�� (njem.) �± obitelj, rodbina 



116 

�I�ò�U�E�D�����å�� (njem.) �± boja (koristi se i boja) 

�I�ò�U�E�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �E�R�M�D�W�L�����O�L�þ�L�W�L 

�I�p�O�D�����å�� ���P�D�ÿ�������± vrsta; (puno �I�H�O�D���N�R�O�D�þ�D�± �S�X�Q�R���Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D�� 

�I�ö�U�M�H, s. (njem.) �± praznici 

�I�ú�O, m. (njem.) �± nadjev 

�I�u�O�R�Y�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± nadjevati 

�I�O�ð�ã�D�����å�� (njem.) �± boca 

�I�U�u�ã�N�R, prid. (njem.) �± �V�Y�M�H�å�H 

�I�U�L�å�u�G�•�U, m. (fr.) �± hladnjak 

�I�U�•�ã�W�X�N, m. (njem.) �± �G�R�U�X�þ�D�N 

�I���U�X�Q�D�����å�� (tur.) �± �S�H�ü 

�J�i�Q�D�N, m. (njem.) �± trijem 

�J�u�E�D�Q�L�F�D�����å�� �± �M�H�O�R���V�D���V�L�U�R�P���R�G���Y�X�þ�H�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D 

�J�R�P�E�y�F�H�����å�������P�Q�� �± �R�N�U�X�J�O�L�F�H���V�D���ã�O�M�L�Y�D�P�D�����N�Q�H�G�O�H���V�D���ã�O�M�L�Y�D�P�D�� 

�J�U�D�Q�j�W�L�U, m. �± jelo od krumpira i tijesta; �Y�����J�U�D�Q�D�W�L�U���P�D�U�ã 

�J�U�D�Q�j�W�L�U���P�ð�U�ã, m. �± jelo od krumpira i tijesta, v. granatir 

�J�U�u�O�—, m. �± �J�U�L�O�D�å�����Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D�� 

�J���Q�M�D�����å�� �± dunja 

�J�~�Y�Q�R, s. �± �P�M�H�V�W�R���]�D���Y�U�ã�L�G�E�X���L�O�L���P�O�D�ü�H�Q�M�H���Q�D���R�W�Y�R�U�H�Q�R�P 

�K�ô�N�O�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �N�X�N�L�þ�D�W�L 

�K�z�N�O�L�F�D�����å�� (njem.) �± niska stolica bez naslona 

�K�ü�E�O�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã. (njem.) �± strugati drvo 

�u�J�U�D�Q�N�D�����å�� �± ples, zabava 

�u�J�U�D�Q�M�H, gl. im. �± plesanje 

�u�V�N�R�P�D�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± izudarati 

�u�V�S�U�H�P�D�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± ispravljati 

�L�]�O�D�Y���G�D�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± �L�]�G�D�W�L�����L�V�S�U�L�þ�D�W�L���Q�H�N�R�P�H���Q�H�ã�W�R���ã�W�R���M�H���W�D�M�Q�R 

�M�ð�J�R�G�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D�����M�D�J�R�G�L�F�H) 

�M�H�G�j�U�H�G, pril. �± jednom 

�M�H�G�t�Q�D�N, m. �± jedini sin 

�M�q�W�U�Y�D�����å�� �± �å�H�Q�D���P�X�å�H�Y�O�M�H�Y�D���E�U�D�W�D 

�M�z�U�J�D�Q, m. (tur.) �± �S�R�N�U�L�Y�D�þ���S�X�Q�M�H�Q���S�H�U�M�H�P 

�N�ð�þ�D�U�D�����å�� �± �S�U�R�V�W�R�U�L�M�D���X���N�R�M�R�M���V�H���G�U�å�H���Q�D�P�L�U�Q�L�F�H���X���N�D�F�D�P�D�����Y�L�Q�R�����U�D�N�L�M�D�� 

�N�i�G�D�U, prid. (tur.) �± biti sposoban, v. kaderan 
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�N�i�G�H�U�D�Q, prid. �± biti sposoban, v. kadar 

�N�ð�M�L�ã, m. (tur.) �± remen 

�N�j�M�P�D�N, m. (tur.) �± vrhnje 

�N�j�M�V�L�M�D�����å�� (tur.) �± marelica 

�N�ð�O�M, m. (njem.) �± �N�H�U�D�P�L�þ�N�D���S�R�V�X�G�D���]�D���F�Y�L�M�H�ü�H 

�N�j�S�L�M�D�����å�� (tur.) �± �X�O�D�]�Q�D���Y�U�D�W�D���X���G�Y�R�U�L�ã�W�H 

�N�j�ã�L�N�D�����å�� (tur.) �± �å�O�L�F�D 

�N�D�•�U�P�D�����å�� �± �M�H�O�R���R�G���V�Y�L�Q�M�V�N�L�K���M�H�W�U�L�F�D���L���V�Y�L�Q�M�V�N�R�J���P�H�V�D�����Q�D���S�D�S�U�L�N�D�ã�� 

�N�q�F�H�O�M�D�����å�� ���P�D�ÿ�������± �S�U�H�J�D�þ�D�����G�L�R���Q�D�U�R�G�Q�H���Q�R�ã�Q�M�H 

�N�ö�U, m. �± pas 

�N�p�U�þ�H, s., um. �± mali pas 

�N�p�U�L�W�L���V�H�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± veseliti se 

�N�p�W�X�ã, m. �± �R�E�L�þ�D�M���S�O�H�V�D���V���P�O�D�G�R�P���X���V�Y�D�W�R�Y�L�P�D���N�R�M�L���V�H���S�O�D�ü�D 

�N�t�I�O�D�����å�� (njem.) �± �S�H�F�L�Y�R���R�G���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���Y�U�V�W�H���W�L�M�H�V�W�D�����P�R�å�H���E�L�W�L���S�X�Q�M�H�Q�R���Q�D�G�M�H�Y�R�P 

�N�t�I�O�L�F�H���V�ð���V�D�O�R�P�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�N�ø�U�E�Dj, m. (njem.) �± crkveni god 

�N�L�V�q�O�M�D�N, m. �± biljka kiselica 

�N�ü�þ�D�Q�M, m. �± klip kukuruza s kojega je skinuto zrnje 

�N�R�O�i�þ�L�����N�L�V�H�O�R, m., mn. �± �N�R�O�D�þ�L���R�G���G�L�]�D�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D 

�N�R�O�q�þ�N�D�����å�� �± �N�R�O�D���N�R�M�D���V�X���V�H���X�S�U�H�]�D�O�D���X���V�H�O�M�D�þ�N�L���S�O�X�J 

�N�R�O�t�F�D�����å�� �± �W�D�þ�N�H 

�N�z�P�H�Q�G�L�M�D�����å�� �± dohrana (komencija); stavljanje na raspolaganje brizi nekoj drugoj osobi, 

  osobito starije osobe 

�N�z�P�ã�L�M�D, m. (tur.) �± susjed 

�N�R�P�ã�u�O�X�N, m. (tur.) �± susjedstvo 

�N�z�P�ã�L�Q�L�F�D�����å�� (tur.) �± susjeda 

�N�U�ô�þ, m. (tur.) �± orijentalna slastica; v. alva 

�N�U�ô�þ, m. (tur.) �± vapno 

�N�U�ô�þ�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �O�t�þ�L�W�L 

�N�U�ú�V, m. (njem.) �± krupica 

�N�U�u�V�E�D�Q, m. (njem.) �± �E�R�å�L�ü�Q�R���G�U�Y�F�H 

�N�U�y�I�Q�D�����å�� (njem.) �± �N�R�O�D�þ���R�G���G�L�]�D�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D�����N�U�D�I�Q�D�����S�R�N�O�D�G�Q�L�F�D 

�N�U�z�P�S�¯�U �S�D�S�U�t�N�D�ã, m. �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R���R�G���N�U�X�P�S�L�U�D���]�D�þ�L�Q�M�H�Q�R���S�D�S�U�L�N�R�P 

�N���S�D�U�D�����å�� �± �S�U�R�V�W�L�U�N�D���]�D���S�R�G���L�]�U�D�ÿ�H�Q�D���R�G���R�V�W�D�W�D�N�D���W�N�D�Q�L�Q�D 
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�N�U�~�Q�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± runiti; skidati zrnje s klipa 

�N�•�J�O�R�I, m. (njem.) �± �N�R�O�D�þ���R�G���G�L�]�D�Q�R�J���W�L�M�H�V�W�D���V���U�X�S�R�P���X���V�U�H�G�L�Q�L 

�N���M�Q�D�����å�� �± kuhinja 

�N�X�N�~�F�D�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± provjeravati, viriti 

�N���S�L�W�L���V�Y�ð�W�R�Y�H���± pozivati u svatove 

�N�•�S�X�V���Q�D���S�D�U�D�G�ð�M�]�O�L, m. �± �M�H�O�R���R�G���N�X�S�X�V�D���V���S�D�V�L�U�D�Q�R�P���U�D�M�þ�L�F�R�P 

�N���Y�D�Q�L���P�H�G�H�Q�M�i�F�L, m., mn. �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�O�ð�ü�D�W�L���V�H, �J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± prihvatiti se nekog posla 

�O�i�Q�D�F, m. �± �P�M�H�U�D���]�D���S�R�Y�U�ã�L�Q�X���]�H�P�O�M�H���������O�D�Q�D�F��� �������������������P2) 

�O�p�Q�L�M�D�����å�� (lat.) �± poljski put 

�O�ô�Y, m. �± vrsta platna; v. levano platno 

�O�ô�Y�D�Q�R���S�O�i�W�Q�R, s. �± vrsta platna; v. lev 

�P�ð�ü�X�Y�D�����å�� �± �P�D�ü�H�K�D 

�P�i�M�N�D�����å�� �± baka 

�P�j�U�D�P�D�����å�� (tur.) �± rubac 

�P�D�ã�u�Q�D�����å�� (njem.) �± �ã�L�Y�D�ü�L���V�W�U�R�M 

�P�D�]�~�O�M�L�F�D�����å�� �± �E�X�E�X�O�M�L�F�D�����S�U�L�ã�W�L�ü���Q�D���W�L�M�H�O�X�����Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���O�L�F�X 

�P�ô�G�H�Q�L���U�y�O�D�W, m. �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�P�q�U�G�H�Y�L�Q�H�����å�������S�O�����W�D�Q�W�X�P (tur.) �± ljestve 

�P�ø�F�L�N�D�����å�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�P�t�O�L�K�E�U�ü�W, m. (njem.) �± kruh koji s�H���S�H�þ�H���]�D���8�V�N�U�V 

�P�ulje, s. �± �P�D�O�L���V�W�R�O�Q�M�D�N���Y�H�]�H�Q���L�O�L���N�X�N�L�þ�D�Q 

�P�O�D�ÿ�j�U�L�M�D�����å�������]�E�� �± �P�O�D�G�H�å 

�P�O�ò�G�D�����å�� �± �G�M�H�Y�R�M�N�D���Q�D���G�D�Q���Y�M�H�Q�þ�D�Q�M�D���L���S�U�Y�R���Y�U�L�M�H�P�H���Q�D�N�R�Q���Y�M�H�Q�þ�D�Q�M�D 

�P�y�G�O�D�����å�� (njem.) �± kalup 

�P�X�ã�N�i�W�O, m. �± �Y�U�V�W�D���F�Y�L�M�H�ü�D 

�Q�ð�F�L�J�R�Y�D�Q�R, prid. �± nabrano 

�Q�D�G�U�y�O�M�D�W�L, gl. s�Y�U�ã�� �± napraviti bilo kako 

�Q�ò�M�U�R�ÿ�H�Q�L�M�L, prid. �± �Q�D�M�E�O�L�å�D���U�R�G�E�L�Q�D 

�Q�ð�N�O�D�Q�H, pril. �± �S�U�H�N�O�D�Q�L�����S�U�H�W�S�U�R�ã�O�H���J�R�G�L�Q�H 

�Q�H�E�q�V�N�R���N�ülo, s. �± narodni ples 

�Q�ô�F�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �Y�U�V�W�D���U�X�þ�Q�R�J�D���U�D�G�D 

�Q�q�G�L�O�M�D, �å�� �± nedjelja; tjedan 

�Q�p�Q�D�����å�� �± �V�W�D�U�L�M�D���V�H�V�W�U�D���L�O�L���V�H�V�W�U�L�þ�Q�D���R�G���P�L�O�M�D 
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�Q�y�Q�D�����å�� �± �Q�R�ü�Q�D���S�R�V�X�G�D 

�z�E�D�ã�N�D, prid. �± ovojeno, posebno 

�R�þ�q�Q�—�ã, m.  �± molitva 

�R�G�u�J�U�D�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± otplesati 

�ü�S�—�V�D�Q, prid. �± �Q�H�V�W�D�ã�D�Q�����]�O�R�þ�H�V�W 

�z�S�O�H�ü�D�N, m. �± �G�L�R���Q�R�ã�Q�M�H 

�üroz, m. (tur.) �± pijetao 

�ütarak, m. �± �U�X�þ�Q�L�N���R�G���G�R�P�D�ü�H�J�D���S�O�D�W�Q�D 

�R�W�U�i�Q�L�W�L���V�H�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± odgojiti; odrasti; othraniti 

�R�W�N���Q�M�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± otkrhnuti 

�S�D�G�R�E�U�i�Q�F�L, m., mn. �±  �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�S�D�S�U�t�N�D�ã, m.  �± �M�X�ã�Q�R���M�H�O�R 

�S�ð�S�X�O�D�����å�� �± jelo od kuhanog pasiranog bijeloga graha, nekada se pripremalo u doba posta 

jer je posno a zasitno 

�S�D�U�i�G�—jka�����å�� (njem.) �± �U�D�M�þ�L�F�D�����Y�����S�D�U�D�G�D�M�] 

�S�D�U�D�G�ð�M�], m. (njem.) �± �U�D�M�þ�L�F�D�����Y�����S�D�U�D�G�D�M�N�D 

�S�D�U�t�F�D�����å�� �± �Y�U�ã�Q�M�D�N�L�Q�M�D 

�S�D�ã�N���Q�D�W, m. �± pastrnjak 

�S�ò�W�U�L�F�H�����å�������S�O�����W�D�Q�W�X�P �± krunica 

�S�j�X�]�D�����å�� (njem.) �± stanka 

�S�ö�Q�G�å�H�U, m. (tur.) �± prozor 

�S�q�N�P�H�], m. (tur.) �± marmelada 

�S�q�ã�N�¯�U, m. (tur.) �± �U�X�þ�Q�L�N�����X�N�U�D�V���X���S�R�V�H�E�Q�L�P���S�U�L�O�L�N�D�P�D���N�D�R���ã�W�R���V�X���V�Y�D�W�R�Y�L���N�R�M�L���Q�R�V�H���G�M�H�Y�H�U�� 

  �G�M�H�Y�H�U�X�ã�D�����þ�D�X�ã�����N�X�P�����P�O�D�G�R�å�H�Q�M�D 

�S�O�z�W�Q�D�����å�� �± �J�R�U�Q�M�D���S�O�R�þ�D���Q�D���ã�W�H�G�Q�M�D�N�X���Q�D���G�U�Y�D 

�S�R�þ�L�P�i�O�M�N�D�����å�� �± �å�H�Q�D���N�R�M�D���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���S�M�H�Y�D�Q�M�H���Q�D���P�L�V�L 

podivaniti�����J�O�����V�Y�U�ã�� (tur.) �± �S�R�S�U�L�þ�D�W�L�����S�R�U�D�]�J�R�Y�D�U�D�W�L 

�S�z���G�Y�Àje �± narodni ples 

�S�R�J�Q�M�i�Y�L�W�L���þ�Y�i�U�N�H���± �S�U�L�W�L�V�Q�X�W�L���þ�Y�D�U�N�H���G�D���V�H���L�V�F�L�M�H�G�H 

�S�z�Q�M�D�Y�D�����å�� �± plahta 

�S�R�Q�M�i�Y�F�H, s. �± mala plahta 

�S�ü�S�D�U�D�����å�� �± vrsta jela od kruha 

po�V�t�O�R, s. �± �S�R�V�M�H�W���X���N�X�ü�L�����Q�H�N�D�G�D���V�H���X�]���S�M�H�V�P�X���L���S�U�L�þ�X���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L���R�E�D�Y�O�M�D�M�X���V�H�]�R�Q�V�N�L���S�R�V�O�R�Y�L 

�S�ü�W�U�L�P, m. �± trijem 
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�S�R�Y�p�]�D�W�L���V�H�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± �R�E�X�ü�L���V�H���X���Q�D�U�R�G�Q�X���Q�R�ã�Q�M�X 

�S�R�]�j�L�P�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± pozajmljivati 

pr�ð�Q�ÿ�—�U�D���P�jrama�����å�� �± �G�L�R���å�H�Q�V�N�H���Q�R�ã�Q�M�H 

�S�U�u�E�L�W�L, gl. s�Y�U�ã�� �± prebiti, slomiti (prebiti nogu) 

�S�U�L�J�O�p�G�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �S�R�V�M�H�ü�L�Y�D�W�L���E�R�O�H�V�Q�L�N�D 

�S�U�L�N�D�]�t�Y�D�W�L���G�ò�U���± �G�D�U�L�Y�D�Q�M�H���P�O�D�G�H�Q�D�F�D���W�D�N�R���G�D���V�H���M�D�Y�Q�R���N�D�å�H���W�N�R���þ�L�P�H���G�D�U�L�Y�D 

�S�U�t�N�X�P�D�N, m. �± �R�Q�D�M���N�R�M�L���R�G�U�å�D�Y�D���U�H�G���X���V�Y�D�W�R�Y�L�P�D�����Y�����þ�D�X�ã 

�S�V�ø�K�D�����å�� (tal.) �± �V�R�E�Q�R���R�J�O�H�G�D�O�R���X�J�U�D�ÿ�H�Q�R���X���Q�L�]�D�N���W�R�D�O�H�W�Q�L���R�U�P�D�U�L�ü 

�S�•�G�D�U�L�F�D�����å�� �± �þ�X�Y�D�U�L�F�D���Y�L�Q�R�J�U�D�G�D 

�S�X�G�i�U�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �þ�X�Y�D�W�L���Y�L�Q�R�J�U�D�G���L�O�L���X�V�M�H�Y 

�S�~�U�D�����å�� �± jelo od kuhanoga �N�X�N�X�U�X�]�Q�R�J���E�U�D�ã�Q�D 

�S�•�V�O�L�F�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�S���V�W, prid. �± �]�O�R�þ�H�V�W 

�S���W, m. �± ulica (sedit na put) 

�U�D�V�N�~�P�L�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± razvrgnuti staro kumstvo 

�U�D�V�u�S�D�þ, m. �± �R�U�X�ÿ�H���]�D���U�D�V�L�S�D�Q�M�H���J�Q�R�M�L�Y�D 

�U�ò�V�S�O�L�W, m. �± �Y�U�V�W�D���U�X�þ�Q�R�J�D���U�D�G�D 

�U�ð�V�S�U�D�Y�L�W�L���F�U�p�Y�D���± na svinjokolji pripremati crijeva za pranje 

�U�j�V�W�U�N�D�Q, prid. �± nije na okupu 

�U�i�W�O�X�N, m. (tur.) �± orijentalna slastica rahatlokum 

�U�q�G�X�ã�D�����å�� �± �å�H�Qa koja �S�R�P�D�åe �X���S�U�L�S�U�H�P�L���N�R�O�D�þ�D���L���M�H�O�D���]�D���V�Y�D�W�R�Y�V�N�H���X�]�Y�D�Q�L�N�H�����G�R�P�D�ü�L�F�D 

�U�p�U�Q�D�����å�� (njem.) �± �S�H�ü�Q�L�F�D 

�U�t�Q�J�O�D�����å�� (njem.) �± �N�R�O�X�W���Q�D���ã�W�H�G�Q�M�D�N�X 

�V�ð�I�W, m. (njem.) �± jelo 

�V�ð�W�D�U�D�ã, m. �± �M�H�O�R���R�G���S�D�S�U�L�N�H���L���U�D�M�þ�L�F�H; v. �E�H�ü�Drac 

�V�p�M�D�����å�� �± najbolja prijateljica 

�V�ø�F, m. (njem.) �± sjedalo 

�V�u�Q�L�M�D�����å�� (tur.) �± stol 

�V�u�S�D�ü�D���N�j�ã�L�N�D�����å�� �± �Y�H�O�L�N�D���å�O�L�F�D���V���S�R�O�X�N�X�J�O�D�V�W�L�P���G�L�M�H�O�R�P���]�D���]�D�K�Y�D�ü�D�Q�M�H���W�H�N�X�ü�L�Q�H 

�V�N�u�V�Q�X�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± prokisnuti 

�V�N�~�W�H�����å���� pl. tantum �± podsuknja 

�V�Q�ò�ü�L���V�H, gl., sv�U�ã�� �± �X�S�R�]�Q�D�W�L���V�H�����]�D�S�R�þ�H�W�L���Y�H�]�X 

�V�Q�j�M�D�����å�� �± sinova supruga; bratova supruga 

�V�Q�i�ã�D�����å�� �± �X�G�D�Q�D���å�H�Q�D�����V�W�D�U�L�M�D���å�H�Q�D�����V�Q�D�ã-Ljubica) 
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�V�z�G�—�U, m. �± �S�U�R�L�]�Y�R�ÿ�D�þ���V�R�G�H 

�V�z�N�—�N, m. (tur.) �± ulica 

�V�R�U�W�t�U�D�W�L, gl. dv. (njem.) �± �S�R�V�O�R�å�L�W�L 

�V�U�ö�P�V�N�R���N�ü�O�R, s. �± narodni ples 

�V�U�ö�P�V�N�H���u�J�U�H, �å�������P�Q�� �± srijemski narodni plesovi 

�V�W�ò�U�D�����å�� �± prabaka 

�V�W�ò�U�L���V�Y�ð�W, m. �± drugi kum 

�V�W�D�U�z�V�Y�D�W�L�F�D�����å�� �± supruga staroga svata 

�V�W�D�U�z�V�Y�D�W�L�W�L�����J�O�����V�Y�U�ã�� �± biti stari svat u svatovima 

�V�W�D�U�R�Y�t�U�V�N�L, prid. �± starinski 

stel�i�å�D�����å�� (njem.) �± polica 

�V�W�U�ú�Q�D�����å�� �± �V�Y�D�N�D���R�G�U�D�V�O�D���å�H�Q�D�����Q�H���P�R�U�D���E�L�W�L���X���N�U�Y�Q�R�P���V�U�R�G�V�W�Y�X�� 

�V�W�U���N�D�����å�� �± �M�H�G�Q�D���X�Y�L�M�D�þ�D 

�V���G, m. �± posuda 

�V�X�I�H�U�t�Q, m. �± dukat 

�V���S�D�����å�� (njem.) �± juha 

�V�Y�D�W�y�Y�D�F, m. �± napjev kojim su se najavljivali dijelovi svatovskog obreda; tekstovi se   

  �X�S�X�ü�X�M�X �V�Y�L�P���V�X�G�L�R�Q�L�F�L�P�D���V�Y�D�W�R�Y�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R�����R�G���P�O�D�G�R�å�H�Q�M�H���L���P�O�D�G�H�Q�N�H���G�R���U�R�G�L�W�H�O�M�D���� 

  kumova i djevera; izvodi se bez instrumentalne pratnje 

�V�Y�ö�W, m. �± �R�N�R�O�L�Q�D�����G�U�X�ã�W�Y�R�����L�ü�L���P�H�ÿ�X���V�Y�H�W) 

�V�Y�p�W�D�F, m. �± blagdan 

�V�Y�H�W�p�Q�M�H, s. �± hrana koja se za Uskrs nosi na posvetu u crkvu 

�V�Y�p�W�L�Q�M�D�����å�� �± �R�Q�R���ã�W�R���V�H���V�P�D�W�U�D���V�Y�H�W�L�P���L���Q�H�S�R�Y�U�H�G�L�Y�L�P 

�V�Y�t�U�D�W�L���u�J�U�D�Q�N�X���± svirati na zabavi 

�ã�D�O�X�N�itor, m. (njem.) �± prozorski kapci 

�ã�ð�P�U�R�O�Q�D�����å�� (njem.) �± �Y�U�V�W�D���N�R�O�D�þ�D 

�ã�ð�Q�D�F, m. (njem.) �± kanal 

�ã�j�U�D�J�O�M�H, �å�������]�E�� (njem.) �± �V�W�U�D�å�Q�M�L���G�L�R���N�R�O�D 

�ã�j�W�L�U�D�Q�L���N�ünac, m. �± �ã�D�U�H�Q�L���N�R�Q�D�F 

�ã�p�U�S�D�����å�� (njem.) �± zdjela 

�ã�H�U�S�q�Q�M�L�F�D�����å�������X�P�� (njem.) �± mala zdjela 

�ã�N�U�ø�Q�M�D�����å�� �± lijes 

�ã�O�ò�J, m. (njem.) �± �W�X�þ�H�Q�R���V�O�D�W�N�R���Y�U�K�Q�M�H 

�ã�O�i�J�H�U, m. (njem.) �± pjesma na temu ljubavi 
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�ã�O�ú�Q�J�D�����å�� (njem.) �± �Y�H�]�L�Y�R�����þ�L�S�N�D 

�ã�O�u�Q�J�—no, prid. �± �N�R�M�H���M�H���Q�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q�R���ã�O�L�Q�J�R�P 

�ã�O�ú�Q�J�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± �Y�U�V�W�D���U�X�þ�Q�R�J�D���U�D�G�D 

�ã�Q�u�F�O�D�����å�� (njem.) �± tanko izrezan komad mesa 

�ã�þ�J�R�U, m. ���P�D�ÿ�������Q�M�H�P�������± �P�X�å���å�H�Q�L�Q�H���V�H�V�W�U�H 

�ã�z�S�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± bacati, razbacivati 

�ã�þ�U, m. ���P�D�ÿ�������± ulica 

�ã�S�M�ð�], m. (njem.) �± ostava 

�ã�S�z�U�H�W, m. (njem.) �± �ã�W�H�G�Q�M�D�N 

�ã�U�þ�W, m. (njem.) �± sitno samljeven kukuruz 

�ã�W�jfir , m. (njem.) �± miraz 

�ã�W�U�ø�N�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� (njem.) �± plesti 

�ã���U�M�D�N, m. �± �å�H�Q�L�Q���E�U�D�W 

�W�j�F�Q�D�����å�� (njem.) �± pladanj 

�W�i�þ�F�L, m., mn. �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L�� �R�G�� �W�L�M�H�V�W�D�� �S�X�Q�M�H�Q�L�� �P�D�U�P�H�O�D�G�R�P��i posuti orasima ili makom; v. 

�W�D�ã�N�L  

�W�i�ã�N�L, m., mn. �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L�� �R�G�� �W�L�M�H�V�W�D�� �S�X�Q�M�H�Q�L�� �P�D�U�P�H�O�D�G�R�P�� �L�� �S�R�V�X�W�L�� �R�U�D�V�L�P�D�� �L�O�L�� �P�D�N�R�P���� �Y����

�W�D�þ�F�L 

�W�ö�Q�W�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± zadirkivati, maltretirati 

�W�q�S�L�K, m. (njem.) �± sag 

�W�q�S�V�L�M�D�����å�� (tur.) �± �S�R�V�X�G�D���]�D���S�H�þ�H�Q�M�H 

�W�H�S�X�U�ø�W�D�Y, prid. �± nespretan 

�W�U�ð�þ�L�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �R�G�U�å�D�Y�D�W�L�����V�O�D�Y�L�W�L�����W�U�D�þ�L�W�L���N�L�U�E�D�M�� 

�W�U�i�Q�L�W�L���V�H�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± odgajati; odrasti; othraniti 

�W�U�•�N�R�Y�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �U�X�þ�Q�L���U�D�G 

�•�N�L�V�Q�L�W�R���P�O�p�N�R, s. �± kiselo mlijeko 

�•�V�Q�L�Y�D�Q�R���S�O�i�W�Q�R, s. �± vrsta platna 

�X�Y�u�M�D�þ�D�����å�� �± mako�Y�Q�M�D�þ�D�����R�U�H�K�Q�M�D�þ�D���L�O�L���G�L�]�D�Q�R���W�L�M�H�V�W�R���V���N�D�N�D�R�P 

�Y�j�M�—�W, m. (tur.) �± �]�J�U�D�G�D���X���G�Y�R�U�L�ã�W�X���V�H�R�V�N�H���N�X�ü�H���N�R�M�D���M�H���V�O�X�å�L�O�D���]�D���S�U�H�Q�R�ü�L�ã�W�H���E�U�D�þ�Q�L�K���S�D�U�R�Y�D�� 

  ostava 

�Y�j�U�M�D�þ�D�����å�� �± �N�X�K�D�þ�D 

�Y�i�ã�D�U, m. ���P�D�ÿ�������± sajam 

�Y�q�þ�•�U�Q�M�D�����å�� �± molitva nedjeljom u 15 sati 

�Y�H�O�H�þ�ð�V�Q�L, m. �± �å�X�S�Q�L�N 
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�Y�p�]�H�Q�N�D�����å�� �± �G�L�R���å�H�Q�V�N�H���Q�R�ã�Q�M�H 

�Y�t�O�L�Q�R���N�ü�O�R, s. �± narodni ples 

�Y�u�W�O�R�Y�L�� m., mn. �± drvene letve oko kojih je namotan sloj blata i slame (krov) 

�Y�u�W�O�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �W�M�H�U�D�W�L���N�R�J�D�����W�U�þ�D�W�L���]�D���N�L�P 

�]�ð�R�Y�D�����å�� �± �P�X�å�H�Y�D���V�H�V�W�U�D 

�]�ð�S�U�H�J, m. �± �G�L�R���å�H�Q�V�N�H���Q�R�ã�Q�Me 

�]�q�O�•�Q�M�H, s. zb. �± �S�R�Y�U�ü�H���]�D���M�X�K�X 

�]�ô�S�H�����å�������P�Q�� �± �Y�U�V�W�D���S�D�S�X�þ�D 

�å�G���O�M�D�W�L�����J�O�����Q�H�V�Y�U�ã�� �± �W�U�O�M�D�W�L���V�H���R���Q�H�ã�W�R 

�å�t�Y�D���Y�z�G�D�����å�� �± izvor vode u naselju 
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6. �=�$�.�/�-�8�ý�$�.  

U radu su analizirani govori naselja koja se nalaze na samom istoku Republike Hrvatske, a 

to su Bapska, Ilok i Tovarnik. Ta se naselja nalaze u povijesnoj regiji Srijemu, a njihovo se 

�V�W�D�U�R�V�M�H�G�L�O�D�þ�N�R���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�R���R�V�M�H�ü�D���L���Q�D�]�L�Y�D���6�U�L�M�H�P�F�L�P�D�� 

�*�R�Y�R�U�L���+�U�Y�D�W�D���â�R�N�D�F�D���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���G�L�M�H�O�X���6�U�L�M�H�P�D���E�L�O�L���V�X���]�D�S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�L�����D���X���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�R�M��

su literaturi svrstani, �E�H�]�� �W�H�U�H�Q�V�N�R�J�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �X�� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�L�� �G�L�M�D�O�H�N�W, koji 

�S�U�L�S�D�G�D���V�U�S�V�N�R�P�X���M�H�]�L�N�X�����6�X�V�W�D�Y�Q�L�M�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���R�Y�L�K���J�R�Y�R�U�D���Q�D���W�H�U�H�Q�X���Q�L�M�H���E�L�O�R���V�Y�H���G�R��������������

�J�R�G�L�Q�H���N�D�G�D���M�H���6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã���R�S�L�V�D�R���J�R�Y�R�U���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D�����7�D�G�D���M�H���L���R�Q�����D�Q�D�O�L�]�L�U�D�M�X�ü�L���]�Q�D�þ�D�M�N�H��

�L�O�R�þ�N�R�J�D�� �J�R�Y�R�U�D���� �W�D�M�� �J�R�Y�R�U�� �V�Y�U�V�W�D�R�� �X�� �Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�Ni dijalekt ���6�H�N�H�U�H�ã��1983: 128). 

Nakon S. �6�H�N�H�U�H�ã�D���� �V�U�L�M�H�P�V�N�H�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�H���� �W�R�þ�Q�L�M�H���� �J�R�Y�R�U�H�� �%�D�S�V�N�H���� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���� �,�O�R�N�D�� �L�� �/�R�Y�D�V�D����

�R�S�L�V�D�O�D���,�Y�D���/�X�N�H�å�L�ü�����������������N�R�M�D���L�K���M�H���Q�D�]�Y�D�O�D���L�O�R�þ�N�R�P���V�N�X�S�L�Q�R�P���J�R�Y�R�U�D�����6�Y�R�M�H���M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��

�S�U�R�Y�H�O�D���P�H�ÿ�X���L�]�Y�R�U�Q�L�P���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L�P�D���N�R�M�L���V�X���X���Y�U�L�M�H�P�H���S�U�R�J�R�Q�V�W�Y�D���E�L�O�L���V�P�M�H�ã�W�H�Q�L���X���3�U�L�P�R�U�V�N�R-

�J�R�U�D�Q�V�N�R�M���å�X�S�D�Q�L�M�L�����1�D���W�H�P�H�O�M�X���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���]�Q�D�þ�D�M�N�L�� I. �/�X�N�H�å�L�ü���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���N�D�N�R���L�O�R�þ�N�X��

skupinu govora treba �G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�ã�N�L���N�O�D�V�L�I�L�F�L�U�D�W�L���N�D�R���J�R�Y�R�U�Q�L���W�L�S���X�Q�X�W�D�U���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D. 

���/�X�N�H�å�L�ü��1995: 235) 

�,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �]�D�� �R�Y�D�M�� �U�D�G�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�R�� �M�H�� �Q�D�� �W�H�U�H�Q�X�� �V�Q�L�P�D�Q�M�H�P�� �J�R�Y�R�U�D�� �L�]�Y�R�U�Q�L�K�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�D����

�2�G�D�E�U�D�Q�L���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L���V�X���V�W�D�U�R�V�M�H�G�L�R�F�L���+�U�Y�D�W�L�����â�R�N�F�L�����3�U�L�O�L�N�R�P���R�G�D�E�L�U�D���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���S�O�D�Q�L�U�D�Q�R���M�H��

ispitati �S�R�G�M�H�G�Q�D�N�L���E�U�R�M���P�X�ã�N�D�U�D�F�D���L���å�H�Q�D�����Q�R���V�W�D�Q�M�H���Q�D���W�H�U�H�Q�X���S�R�N�D�]�D�O�R �M�H���G�D���V�X���å�H�Q�H���V�S�U�H�P�Q�L�M�H��

�]�D�� �U�D�]�J�R�Y�R�U���� �D�� �V�W�D�U�L�M�H�� �J�H�Q�H�U�D�F�L�M�H�� �R�W�Y�R�U�H�Q�L�M�H�� �L�� �S�U�L�V�W�X�S�D�þ�Q�L�M�H�� �R�G�� �P�O�D�ÿ�L�K���� �7�D�N�R�� �M�H�� �Y�H�ü�L�Q�D��

�V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���U�R�ÿ�H�Q�D���L�]�P�H�ÿ�X���������������L���������������J�R�G�L�Q�H�� 

�,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �M�H�� �S�R�þ�H�O�R�� �X�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�X���� �D�� �Q�D�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R�� �X�� �%�D�S�V�N�R�M�� �L�� �,�O�R�N�X���� �-�H�]�L�þ�Q�D�� �M�H�� �D�Q�D�O�L�]�D��

provedena jednako za sva navedena mjesta s naglaskom na �M�H�]�L�þ�Qim posebnostima navedenih 

mjesnih govora. Govori su opisani sinkronijski iz snimaka slobodnoga govora i dijaloga 

�L�]�Y�R�U�Q�L�K�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�� �Q�D�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M���� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M���� �V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M���� �W�Y�R�U�E�H�Q�R�M�� �L�� �O�H�N�V�L�þ�N�R�M�� �U�D�]�L�Q�L s 

naglaskom na �R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�P�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �W�L�S�L�þ�Q�H�� �]�D�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H�� �P�M�H�V�Q�H�� �J�R�Y�R�U�H. U uvodnom se 

poglavlju opisuju cilj i metodologija rada te �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���V�U�L�M�H�P�V�N�L�K���J�R�Y�R�U�D�����'�U�X�J�R��

poglavlje prikazuje zemljopisno-�S�R�Y�L�M�H�V�Q�L���V�P�M�H�ã�W�D�M���6�U�L�M�H�P�D���V���Q�D�J�O�D�V�N�R�P���Q�D��dio Srijema koji se 

nalazi u Republici Hrvatskoj. U tre�ü�H�P���� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �L�� �S�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�� �V�X�� �J�R�Y�R�U�L��

Bapske, Iloka i Tovarnika na �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M�����P�R�U�I�R�O�R�ã�N�R�M�����V�L�Q�W�D�N�W�L�þ�N�R�M�����W�Y�R�U�E�H�Q�R�M���L���O�H�N�V�L�þ�N�R�M���U�D�]�L�Q�L��

�V�� �Q�D�J�O�D�V�N�R�P�� �Q�D�� �M�H�]�L�þ�Q�L�P��osobitostima �]�Q�D�þ�D�M�Q�L�P�D za govore navedenih naselja. Za govor 

svakog naselja sastavljen je i a�E�H�F�H�G�Q�L�� �U�M�H�þ�Q�L�N�� �P�D�Q�M�H�� �S�R�]�Q�D�W�L�K�� �U�L�M�H�þ�L. �6�Y�H�� �V�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���X���W�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�L�P�D���W�R�Q�V�N�L�K���]�D�S�L�V�D. 
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U �=�D�N�O�M�X�þ�N�X �ü�H���V�H���L�]�Q�L�M�H�W�L���L���X�V�S�R�U�H�G�Q�D���M�H�]�L�þ�Q�D���D�Q�D�O�L�]�D���J�R�Y�R�U�D���%�D�S�V�N�H�����,�O�R�N�D���L���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D����U 

�X�V�S�R�U�H�G�Q�R�M�� �M�H�]�L�þ�Q�R�M�� �D�Q�D�O�L�]�L�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�W�� �ü�H�� �V�H�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �N�U�D�W�L�F�H�� �]�D�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �Q�D�V�H�O�M�D���� �7�R��

(Tovarnik), Ba (Bapska) i Ik (Ilok). 
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6.1. FONOLOGIJA  

6.1.1. Samoglasnici 

Odraz jata 

�8�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D�� �H�N�D�Y�V�N�L�� �R�G�U�D�]�� �M�D�W�D���� �E�H�]�� �R�E�]�L�U�D�� �Q�D�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �G�X�å�L�Q�X����

�'�D�N�O�H�����L���G�X�J�L���L���N�U�D�W�N�L���M�D�W���X���N�R�U�L�M�H�Q�X���U�L�M�H�þ�L���G�D�M�X��e. Ekavski se odraz jata u govorima Bapske, Iloka 

�L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� �M�D�Y�O�M�D�� �X�� �N�R�U�L�M�H�Q�V�N�L�P�� �P�R�U�I�H�P�L�P�D���� �G�R�N�� �V�X�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�� �P�R�U�I�H�P�L�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �L�N�D�Y�V�N�L����

�-�H�G�L�Q�L�� �S�U�L�P�M�H�U�� �H�N�D�Y�V�N�R�J�D�� �R�G�U�D�]�D�� �M�D�W�D�� �X�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�R�P�� �P�R�U�I�H�P�X�� �M�H�� �X�� �S�U�H�]�H�Q�W�X�� �J�O�D�J�R�O�D��voljeti: 

volem, vole. Navedeni se oblici javljaju uz oblike volim, voli�����D���E�X�G�X�ü�L���G�D���L�K���M�H upotrebljavao 

�P�D�O�L���E�U�R�M���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�����P�R�å�H se pretpostaviti kako nis�X���U�D�ã�L�U�H�Q�L���X���R�S�ü�R�M���X�S�R�U�D�E�L�� 

�8�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �V�Y�L�K�� �Q�D�V�H�O�M�D�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �V�X�� �L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �L�N�D�Y�V�N�R�J�� �R�G�U�D�]�D�� �M�D�W�D�� �X�� �N�R�U�L�M�H�Q�V�N�L�P��

�P�R�U�I�H�P�L�P�D���R���þ�H�P�X���M�H���J�R�Y�R�U�L�O�D���,�Y�D���/�X�N�H�å�L�ü�����������������L���R���þ�H�P�X���ü�H���E�L�W�L���U�L�M�H�þ�L���X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���W�H�N�V�W�D�� 

�2�V�L�P���H�N�D�Y�V�N�R�J�D���M�D�W�D�����V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R���V�H���M�D�Y�O�M�D�M�X���M�H�N�D�Y�V�N�L����Ba, Ik, To) i ijekavski (Ik, To) odrazi 

�M�D�W�D���]�E�R�J���å�H�O�M�H���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���G�D���J�R�Y�R�U�H���Ä�þ�L�V�W�L�P�³���K�U�Y�D�W�V�N�L�P���M�H�]�L�N�R�P�� 

�,�N�D�Y�V�N�L���V�H���R�G�U�D�]���M�D�W�D���M�D�Y�O�M�D���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���V�Y�L�K���Q�D�V�H�O�M�D�����%�D�����,�N�����7�R�����L���N�R�G���V�Y�L�K���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D���ã�W�R��

�P�R�å�H���S�R�W�Y�U�G�L�W�L���Q�D�Y�R�G���-�R�V�L�S�D���/�L�V�F�D�����������������N�D�N�R���V�X���V�U�L�M�H�P�V�Ni Hrvati nekada govorili ikavicom 

�V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���W�L�S�D�����8���J�R�Y�R�U�X���V�H���S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X���W�L�S�L�þ�Q�L���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���L�N�D�Y�L�]�P�L�����Y�z�O�L�O�L�����å�t�Y�L�W�����Y�z�O�L�O�D���M�H�����Y��dli 

su, �S�U���G�����G���G�D, �*vik, �S�R�V�t�O�R, �G�u�Y�H�U�X�ã�D. Prilog gdj�� uvijek se javlja u obliku �G��, dok se prilog �*vik 

u ikavskom obliku nalazi u odzdravu �*�Y�L�N���I�i�O�M�H�Q. 

Prilog �y�Y�G�M�H u sva se tri naselja upotrebljava u obliku �y�G�H. 

�,�Y�D�� �/�X�N�H�å�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�L�� �N�D�N�R�� �M�H��odraz �M�D�W�D�� �L�O�R�þ�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H�� �J�R�Y�R�U�D�� �L�N�D�Y�V�N�L�� �L�� �W�R��u korjenskim 

�P�R�U�I�H�P�L�P�D���S�U�H�G���W�Y�R�U�E�H�Q�L�P���P�R�U�I�H�P�R�P���V���Ä�M�D�W�R�P�³�����J�U�L�M�D�W���V�H�������J�U��-��-�W�L�������V�L�M�D�W�������V��-��-ti), smijat 

�V�H�������V�P��-��-�W�L���V�
�����L���V�O����(1995: 224) �8���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���V�X���J�R�Y�R�U�L�P�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���L�V�W�L���S�U�L�P�M�H�U�L����s��jalo 

s�H�����M�H���V���M�D�O�D�����V�H���J�U���M�H�����z�Q�L���V�H���V�P�tju. Osim toga, ikavski se odraz jata javlja �Q�D���G�R�þ�H�W�N�X���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�Q�H��

osnove u obliku infinitiva ���/�X�N�H�å�L�ü 1995: 224). Neki od primjera koje navodi, a koji se javljaju 

�L���X���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���V�X���J�O�D�J�R�O�L��sedit, �å�H�O�L�W ���,�N�����7�R�������8���%�D�S�V�N�R�M���Q�L�V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���W�L���J�O�D�J�R�O�L��

�M�H�U�� �L�K�� �V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�F�L�� �Q�L�V�X�� �N�R�U�L�V�W�L�O�L�� �]�D�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�D���� �7�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�H�� �L�N�D�Y�V�N�L��odraz jata javlja u 

�J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�L�P�D���N�R�G���N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�D����-iji < -���L�����Q�R�Y�L�M�L), dativa i lokativa jednine imenica 

�å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D����-i < -�������G�D�M���å�H�Q�L�������J�H�Q�L�W�L�Y�D���L���O�R�N�D�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���W�R�S�R�Q�L�P�D����-i < -���K�t�����L�]��

Vinkovci), u �J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�þ�N�H���G�H�N�O�L�Q�D�F�L�M�H����-i <  -���K�t�����Q�D�ã�L�K�����W�H���Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L���N�R�G��

priloga �G�L�������N�t�G�������/�X�N�H�å�L�ü�������������� 

�.�D�G�D���J�R�Y�R�U�L���R���R�G�U�D�]�X���M�D�W�D���X���J�R�Y�R�U�X���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D�����6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã�����������������Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���N�D�N�R��

do zamjene jata s e ili i �X�� �6�U�L�M�H�P�X�� �Q�L�M�H�� �P�R�J�O�R�� �G�R�ü�L�� �S�U�L�M�H�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �M�H�U�� �M�H�� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �Q�H�N�L�K��
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�V�O�D�Y�R�Q�V�N�L�K���V�H�O�D���L���G�D�Q�D�V���R�þ�X�Y�D�Q���Q�H�]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�L���M�D�W44�����%�X�G�X�ü�L���G�D���X���J�R�Y�R�U�X���L�O�R�þ�N�L�K���+�U�Y�D�W�D���S�R�V�W�R�M�H��

�M�H�]�L�þ�Q�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H���]�D���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�����Q�S�U�����Q�H�N�L���L�N�D�Y�L�]�P�L�� S. �6�H�N�H�U�H�ã���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H��

kako je taj govor nekada bio ikavski, ali je kasnije pod jakim utjecajem ekavskoga govora u 

okolnim srpskim naseljima postao ekavski (1983: 128). 

�0�L�M�R�� �/�R�Q�þ�D�U�L�ü�� ��������1���� �V�P�D�W�U�D�� �N�D�N�R�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �X�� �6�U�L�M�H�P�X�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X��

�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�P dijalektu i slavonskom dijalektu. Ovome prvome pripadaju govori 

Vojvodine �X�� �6�U�E�L�M�L�� �L�� �J�R�Y�R�U�L�� �G�L�M�H�O�D�� �]�D�S�D�G�Q�R�J�D�� �6�U�L�M�H�P�D�� �X�� �N�R�M�L�� �X�E�U�D�M�D�� �L�� �J�R�Y�R�U�H�� �L�O�R�þ�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H����

�7�D�N�R�ÿ�H�U���Q�D�Y�R�G�L���G�D���V�X���K�U�Y�D�W�V�N�L���J�R�Y�R�U�L���ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R-�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����X�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L���J�R�Y�R�U��

�L�O�R�þ�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H���� �U�D�Q�L�M�H�� �Q�D�]�L�Y�D�Q�L�� �Ä�L�V�W�R�þ�Q�L�� �H�N�D�Y�F�L�³���� �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �H�N�D�Y�V�N�L�K�� �J�R�Y�R�U�D�� �V�Oavonskoga 

dijalekta (2010: �������������2�V�L�P���W�R�J�D�����L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���M�H���P�D�O�D���Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R�V�W���G�D���V�X���W�L���J�R�Y�R�U�L���Q�H�N�D�G�D���E�L�O�L��

�L�N�D�Y�V�N�L�����N�D�N�R���V�H���S�R�Q�H�N�D�G���L�V�W�L�þ�H���X���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�����6�Y�R�M�X���W�Y�U�G�Q�M�X���S�R�W�N�U�M�H�S�O�M�X�M�H���W�L�P�H���ã�W�R���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P��

dijalektu postoje ekavski govori, npr. u okolici Vinkovaca ili u slavonskoj Podravini. Ako se u 

�,�O�R�N�X���L���J�R�Y�R�U�L�O�R���L�N�D�Y�V�N�L�����Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���/�R�Q�þ�D�U�L�ü�����W�R���M�H���E�L�O�R���]�D�W�R���ã�W�R���M�H���,�O�R�N���J�U�D�G���S�D���M�H���V�D�P�L�P���W�L�P�H��

�P�R�J�D�R���L�P�D�W�L���G�U�X�J�D�þ�L�M�L���J�R�Y�R�U���R�G���R�N�R�O�Q�L�K���Q�D�V�H�O�M�D�� 

�0�D�U�L�M�D���=�Q�L�N�D�����������������X���V�Y�R�P�H���U�D�G�X���X���N�R�M�H�P�X���X�V�S�R�U�H�ÿ�X�M�H���%�H�Q�H�ã�L�ü�H�Y���L���6�H�N�H�U�H�ã�R�Y���R�S�L�V���J�R�Y�R�U�D��

�,�O�R�N�D�� �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �M�H�� �Q�D�� �J�R�Y�R�U�� �,�O�R�N�D�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �X�W�M�H�F�D�R�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�L�� �M�H�]�L�N���� �D�� �G�D�� �M�H�� �X�W�M�H�F�D�M�� �J�R�Y�R�U�D��

okolnih sela znatno manji. Ovu su tvrdnju potkrijepili i neki sugovornici u Iloku, Tovarniku i 

B�D�S�V�N�R�M���L�V�W�L�þ�X�ü�L���X�W�M�H�F�D�M���ã�N�R�O�H���W�H���X�þ�L�W�H�O�M�D���L��nastavn�L�N�D���Q�D���J�R�Y�R�U���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D. Mnogi su potvrdili 

�N�D�N�R���V�X���Ä�Q�M�L�K�R�Y�L���V�W�D�U�L�³���E�L�O�L���L�N�D�Y�F�L�� 

S obzirom na odraz jata, govori slavonskoga dijalekta mogu biti ikavski, ekavski, ikavsko-

ekavski i ikavsko-jekavski (v. 1.3. �=�Q�D�þ�D�M�N�H slavonskoga dijalekta). 

Iz svega �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J�D�� �P�R�å�H�� �V�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �N�D�N�R�� �V�X�� �J�R�Y�R�U�L�� �%�D�S�V�N�H���� �,�O�R�N�D�� �L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� �E�L�O�L��

ikavski �ã�W�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X���E�U�R�M�Q�L���L�N�D�Y�L�]�P�L���X���V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X���W�L�K���P�M�H�V�W�D�����(�N�D�Y�V�N�L���M�H���R�G�U�D�]���M�D�W�D��

noviji i nastao je naslojavanjem. 

Stezanje samoglasnika 

Do stezanja samoglasnika ao > o dolazi �X���þ�H�V�W�L�F�L���N�z. 

Vokalizacijom l > o nastaje skup -ao �N�R�M�L���V�H���]�D�W�L�P���V�W�H�å�H���X��o (ao > o) u glagolskom pridjevu 

�U�D�G�Q�R�P���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D u jednini (�u�P�À�����N���]�R�����S���N�R) i kod imenica �S�z�V�R i �N�z�W�R. Stezanje ao > o 

                                                 
 

44 �3�U�H�P�D�� �Q�R�Y�L�M�L�P���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D, �Q�H�]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�L�� �V�H���M�D�W���þ�X�Y�D���M�R�ã���V�D�P�R���X���V�H�O�X���*�U�D�G�L�ã�W�X���N�R�G���ä�X�S�D�Q�M�H���R���þ�H�P�X��
�J�R�Y�R�U�L���ä�H�O�M�N�R���-�R�]�L�ü�������������������.�D�N�R���M�H���Y�H�ü���Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�����X govorima naselja �X���R�N�R�O�L�F�L���1�D�ã�L�F�D���N�R�M�H���M�H���S�U�R�X�þ�D�Y�D�O�D���6�L�O�Y�L�M�D��
�û�X�U�D�N�����������������L�]�J�R�Y�R�U���M�H���Q�H�]�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�R�J���M�D�W�D���Q�D�S�X�ã�W�H�Q������ 
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�Q�L�M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �D�N�R�� �M�H��a nositelj naglaska, na primjer, kod imenice �]���R�Y�D��(Ik, To), kod 

glagolskih pridjeva radnih �]�Q���R, �]�Y���R, �G���R�����V�W���R��(Ba, Ik, To), priloga �å���R (Ba, To) te kod usklika 

�M���R (Ba, Ik, To). 

�,�Y�D���/�X�N�H�å�L�ü�����������������Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���M�H���V�W�H�]�D�Q�M�H��samoglasnika kod glagolskih pridjeva radnih 

�P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�R�����R�V�L�P���]�D���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W�����L���]�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�H���J�R�Y�R�U�H�� 

Stezanje ao > o �Q�L�M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�K�� �S�U�L�G�M�H�Y�D�� �U�D�G�Q�L�K�� �N�D�G�� �M�H��a u skupini ao 

nositelj naglaska: �]�Q���R, �G���R�� 

�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L���V�W�H�]�D�Q�M�H��eo u o kod glagolsko�J���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�R�J���X���P�X�ã�N�R�P���U�R�G�X u jednini 

(Ba, Ik): �S�"�þ�R��(�3�"�þ�R��� �ü���•���F�U�ikvu �L���Y�"�O�H���S���Y�D�W���X���]�E�z�U�X��), �*zo je. 

�.�R�G���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�L�K���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���X���M�H�G�Q�L�Q�L���X���J�O�D�J�R�O�D���G�z�Q�L�M�•�W�L i �z�G�Q�L�M�•�W�L provodi 

se stezanje io > o (���R���!���L�R���!���R): �G�"�Q�R, �"dno. 

�=�D�Y�U�ã�H�W�D�N��uo u glagolskom pridjevu radnom (Ba, Ik, To) ostaje nepromijenjen, �þ�*�R, ako je 

naglasak na u. 

Do stezanja vokala, aa > a dolazi kod imenica str��h i gr��h u genitivu jednine nakon 

ispadanja suglasnika h: �V�W�U��, �J�U�� (Ba, To). 

Ispadanje samoglasnika 

Gubljenje �V�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���S�U�R�Y�R�G�L���X���V�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���L���W�R���X���V�U�H�G�L�Q�L���L���Q�D���N�U�D�M�X��

�U�L�M�H�þ�L���X���]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X�����N�D�R���L���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�� 

�1�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L�� �V�H�� �J�X�E�H�� �X�� �L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�X�� �J�O�D�J�R�O�D�� ���U�i�G�L�W���� �P���V�O�L�W���� �u�ü), kod imenica 

(idem �N�*�ü�������X���L�P�H�Q�L�þ�N�L�P��strukturama (�G���G-�3���U�D�����E���N-���Q�L�F�H), kod zamjenica (�N�z�G���Q�M�•�J), priloga 

(�G�"st), prijedloga (�P���ÿ�������þ�H�V�W�L�F�D�����Q���N) i veznika (��l). 

�8�� �V�U�H�G�L�Q�L�� �U�L�M�H�þ�L�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �M�H�� �J�X�E�O�M�H�Q�M�H�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�� �N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�D�� ���S���]�W), glagolskog 

pridjeva radnog (r�idlo), brojeva (�þ�qtr), imenica (�0���U�F�D), priloga (�N�"�O�N�R). 

Umetanje samoglasnika 

�8�� �V�Y�L�P�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �X�� �V�W�U�X�N�W�X�U�D�P�D�� �S�U�L�M�H�G�O�R�J�� ���� �S�R�N�D�]�Q�D�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�D��t��j, t��, t�$ 

dolazi do umetanja samoglasnika o: �L�]���z�W�R�J�D�����V���z�W�L�P�����8���L�O�R�þ�N�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D���L���V�W�U�X�N�W�X�U�D��

prijedlog + prilog: �z�W�D�P�R �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���"�G�—�Q�G�H. 

Zamjena samoglasnika 

�=�D�P�M�H�Q�D���V�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���X���V�Y�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���M�D�Y�O�M�D���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�D�����N�U�z�P�S�¯�U) i priloga 

(�*jutru). 
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6.1.2. Suglasnici 

Suglasnik f 

�8�� �V�Y�L�P�� �V�H�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��suglasnik f �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �X�� �S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D�����I�j�M�U�R�Q�W, �I�O���ã�D, 

�I�j�P�¯�O�L�M�D �W�H���]�D�P�M�H�Q�M�X�M�H���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�X���V�N�X�S�L�Q�X��hv �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L�����I�i�O�M�H�Q �Î�V�X�V/�I�i�O�M�H�Q �Î�V. 

Suglasnik h 

Suglasnik se h �J�X�E�L���X���V�Y�L�P���S�R�O�R�å�D�M�L�P�D���N�R�G���V�Y�L�K���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�K���J�R�Y�R�U�D�����O���G, �U���Q, bi, �•�Y�D�W�X se, 

�üp, �N�"�G�� �z�Y�¯, �z�G�P�D) ili se zamjenjuje suglasnicima j i v���� �=�D�P�M�H�Q�H�� �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P��

primjerima: �N�,�M�Q�D, �V�Q�j�M�D, �N�*�Y�D�O�L, �V�N�*�Y�D�O�D, t�U��buvom. 

Gubljenje suglasnika h i njegova zamjena suglasnicima j ili v �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D�� �M�H�� �Y�H�ü�L�Q�H��

�ã�W�R�Navskih govora, a samim time i slavonskih govora. 

Suglasnik se h �]�D�G�U�å�D�R�� �N�R�G osobnih imena, toponima, etnika i ktetika: �7�u�K�R�P�L�U (To), 

�+���U�N�D�Q�M (Ik), H�U��vat (To), h�U��vacki ���,�N�������2�V�L�P���W�R�J�D�����R�V�W�D�M�H���X���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D����hoklica (To), plehan 

(Ba), �P�t�O�L�K�E�U�"�W ���,�N������ �6�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R�� �V�H�� �P�R�å�H�� �M�D�Y�L�W�L�� �L�� �N�R�G�� �L�P�H�Q�L�F�H���N�U�*�K �N�R�G�� �N�R�M�H�� �V�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L��

�V�O�M�H�G�H�ü�L���Srimjeri: �N�U�* (Ba, To), �N�U�*�K (Ba, Ik, To), �N�U�*�Y�D (Ba, To). 

Suglasnik j  

Suglasnik j �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H���V�H���X���L�Q�W�H�U�Y�R�N�D�O�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X���N�D�N�R���E�L���V�H���S�U�H�Y�O�D�G�D�R���]�L�M�H�Y�����1�D�M�þ�H�ã�ü�H���V�H��

javlja kod brojeva: �M�H�G�j�Q�—�M�V�W (Ba), �G�Y�i�Q�—�M�V�W (To), �D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���L���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�D�����V�W�D�Q�u�M�R�O (Ik). 

Suglasnik l 

Suglasnik l �X�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �V�Y�L�K�� �Q�D�V�H�O�M�D�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �U�L�M�H�þ�L�� �S�U�H�O�D�]�L�� �X��o kod imenice �S�z�V�À i kod 

�J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�L�K���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���X���M�H�G�Q�L�Q�L�����u�P�À, �G�"�ã�R, �"�ã�R, p�zgledo�����8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���M�H��

�J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���L���L�P�H�Q�L�F�D���N�z�W�R. U govoru Bapske i Tovarnika �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���V�X���S�U�L�P�M�H�U�L���Y�$�����Y�R�O�� 

i �V�$�����V�R�O�� u kojima suglasnik l vokalizacijom na kraju sloga prelazi u o pa dolazi do stezanja -

oo > o. Kod imenice �V�W�$�O (Ba, Ik, To) i kod nekih pridjeva (�N���V�H�O) ne dolazi do promjene l u o. 

�8���V�Y�L�P���M�H���J�R�Y�R�U�L�P�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���X�P�H�N�ã�D�Y�D�Q�M�H��suglasnika l kod imenice lubenica, tako da 

ona glasi �O�M�X�E�qnica�����D���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X�����R�V�L�P���W�R�J�D�����]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���L���L�P�H�Q�L�F�D���F�t�J�O�M�D. Imenicu 

ljubenica za�E�L�O�M�H�å�L�O�D���M�H���L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�����������������X���J�R�Y�R�U�X���,�O�D�þ�H�� 

�8�P�H�N�ã�D�Y�D�Q�M�H glasova l i n ispred samoglasnika i svojstveno je govorima slavonskoga 

dijalekta. 

Prema I. �/�X�N�H�å�L�ü�� ������������, �P�X�O�M�L�U�D�Q�M�X�� �E�L�� �V�H�� �W�U�H�E�D�O�R�� �S�U�L�E�U�R�M�L�W�L�� �L�� �X�P�H�N�ã�D�Y�D�Q�M�H�� �J�O�D�V�R�Y�D��l i n 

ispred samoglasnika e i drugih samoglasnika, tako da bi se ovoj promjeni mogla pribrojiti 

imenica �O�M�X�E�q�Q�L�F�D �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Qa �X���J�R�Y�R�U�L�P�D���L�O�R�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H�� 
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Suglasnici m, n 

Umetanje suglasnika m i n �N�R�G���S�U�L�O�R�J�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Qo je �M�H�G�L�Q�R���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�����]�E���O�M�D�P, 

�Y���]�G�D�Q�����8���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���X�P�H�W�D�Q�M�H��suglasnika m kod imenice �S�U���P�E�D�E�D. 

Suglasnik r  

Suglasnik se r gubi u svim govorima kod imenice �Y���þ�H te priloga �M�•�þ�H, �*�Y�H�þ�H�����7�D�N�R�ÿ�H�U���V�H��

�þ�H�V�W�R��suglasnik r zamjenjuje suglasnikom l kod veznika j��r: �M���O. 

Zamjena suglasnika 

�=�D�P�M�H�Q�H�� �V�H�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �N�R�G�� �L�P�H�Q�L�F�D�����V���W�L���F���W�L (Ba, To), �J�U� �]���J�U� �V (Ik), 

�J�U� �]/�N�U� �V (To) i glagola: �S�"�þ�Q�H�P/�S�"�þ�P�H�P ���7�R�������8���L�O�R�þ�N�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���L���]�D�P�M�H�Q�D��j/v 

kod priloga �Y���U�R�Y�D�W�Q�R. 

�6�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H 

Prilog odmah u svim se govorima upotrebljava u obliku �"ma jer se skupina dm 

pojednostavnjuje u m (dm > m). I. �/�X�N�H�å�L�ü���]�D���R�Y�X���S�U�R�P�M�H�Q�X���N�D�å�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����promjenu dm/ > /m/ 

u primjeru odma > �R�P�D�� �P�R�J�X�ü�H�� �M�H�� �G�R�Y�H�V�W�L�� �X�� �Y�H�]�X�� �V�D�� �V�O�D�E�O�M�H�Q�M�H�P�� �L�� �U�H�G�X�N�F�L�M�R�P�� �G�R�þ�H�W�Q�R�J�D��

�ã�X�P�Q�L�N�D���X���]�D�W�Y�R�U�H�Q�X���V�O�R�J�X�����ã�W�R���M�H���L�P�D�Q�H�Q�W�Q�R���J�R�Y�R�U�L�P�D���þ�D�N�D�Y�V�N�R�J�D���Q�D�U�M�H�þ�M�D�����L���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���V�H���X��

znatnome broju primjera (1995: 235). 

Skupina hv prelazi u f: �I�i�O�M�H�Q �Î�V�X�V. 

�8�� �V�Y�L�P�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �N�R�G�� �L�P�H�Q�L�F�D���N�ü�  i �N�ü�prka �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D�� �V�N�X�S�L�Q�D���N�ü gubi              

k (�N�ü > �ü�����S�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���R�E�O�L�F�L���J�O�D�V�H���ü���U, �ü�p�U�N�D. 

Skupina kv prelazi u k kod zamjenica �N�j�N�—, �W�j�N�—, ���N�—�N�D, �N�j�N�¯, �V�Y���N�D�N�L, ali se redovito 

�]�D�G�U�å�D�Y�D�� �N�R�G�� �L�P�H�Q�L�F�D���F�(�N�Y�D (Ba, Ik, To), �P�&�N�Y�D ���,�N���� �7�R������ �8�� �L�O�R�þ�N�R�P�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �L��

nominativ jednine imenice �E�U���V�N�D. 

Skupina tk pojednostavnjuje se u svim govorima kod zamjenica �N�", �N�zgot, �V�Y���N�R, �Q���N�R, 

�Q���N�R. Ostaje nepromijenjena u glagolu �W�N���W�L (Ba, To), imenicama �W���W�N�D (Ba, Ik. To), doplatka 

(Ba) te prilogu �U�p�W�N�R (Ba, Ik, To). Kod priloga se �$�W�N�X�G���z�W�N�X�G �]�D�G�U�å�D�Y�D���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D���V�N�X�S�L�Q�D���X��

�V�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���V�H�O�L�P�D�����z�W�N�X�G���V�L���V�H���Q�D�U�i�G�L�O�D (Ba), �z�W�N�X�G���W�L���V���G���W�j�N�R (To), �$�W�N�X�G���E�L���P� ���V���G���u�ã�O�L��

(Ik). 

Skupina tsk prelazi u ck (tsk > ck): h�U��vacki, �V�Y�q�F�N�L. 

Skupine *stj i *skj uglavnom se ostvaruju kao �ã�W �W�H���V�H���V���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���W�R���P�R�å�H���U�H�ü�L���N�D�N�R���V�X��

�S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�� �J�R�Y�R�U�L�� �ã�W�D�N�D�Y�V�N�L���� �ã�W�R�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D�� �L�� �,. �/�X�N�H�å�L�ü���� �8�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �%�D�S�V�N�H�� �L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D��
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skupina *stj i * skj odrazila se kao �ã�ü �X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���� �L�P�S�H�U�D�W�L�Y�X�� �J�O�D�J�R�O�D���U�D�]�P�t�ã�ü�D�M, 

�Q�D�P�t�ã�ü�D�M (To), prezentu glagola �u�V�N�D�W�L, ���ã�ü�X (Ba, To). 

Z�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���M�H���L�V�S�D�G�D�Q�M�H���X�J�O�D�Y�Q�R�P���N�R�G���J�O�D�J�R�O�D���L���W�R���N�R�G���V�Y�L�K���S�U�R�X�þ�D�Y�Dnih govora: �Q�  (od 

�Q�tje), �"�ã�O�L (od �z�W�L�ã�O�L), �Y���ã (od �Y���G�L�ã). 

Glasovne promjene 

�8���J�R�Y�R�U�L�P�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�K���Q�D�V�H�O�M�D���Q�H���S�U�R�Y�R�G�L���V�H���V�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�D��kod imenica e-�Y�U�V�W�H���å�H�Q�V�N�R�J�D��

roda: u �U�~�N�L, u �E�U���J�L, u �N�Q�M���J�L, �X���Y�y�M�V�N�L45. Sibilarizacija se ne provodi u posavskim i podravskim 

govorima slavonskoga dijalekta46. 

�8���7�R�Y�D�U�Q�L�N�X���L���%�D�S�V�N�R�M���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���G�L�V�L�P�L�O�D�F�L�M�D���N�R�G���L�P�H�Q�L�F�H���J�~�Y�Q�R (mn > vn). 

�-�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�H���S�R���P�M�H�V�W�X���W�Y�R�U�E�H���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���P�R�U�I�H�P�D���M�D�Y�O�M�D���V�H���X���L�O�R�þ�N�R�P���L���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X����

�M�H�G�j�P�S�Ì�W, �X�P�S�U�R�I�y�U�F�L���� �8�� �,�O�R�N�X�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �L�� �M�H�G�D�Q�� �S�U�L�P�M�H�U�� �M�H�G�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �S�R�� �P�M�H�V�W�X�� �W�Y�R�U�E�H�� �Q�D��

�J�U�D�Q�L�F�L���U�L�M�H�þ�L�����ã���Q�M���P�D. 

U govoru se Tovarnika ne provodi prijeglas, tako da u instrumentalu jednine imenica a-

vrste imamo �Q�y�å�R�P, �O�z�Q�þ�L�ü�R�P���� �7�D�N�R�ÿ�H�U���M�H�� �X�� �L�V�W�R�P�� �J�R�Y�R�U�X �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �L�� �P�H�W�D�W�H�]�D�� �X�� �S�U�L�P�M�H�U�X��

odakle > �R�W�N�j�O�H��(�R�W�N�j�O�H���M�H���G�z�ã�R �Q���N�¯���P�O�j�G�¯�ü). Kod posvojnog pridjeva dj�q�Y�R�M�þ�L�Q ne provodi se 

palatalizacija pa on glasi �G�M�q�Y�À�M�N�L�Q�� 

  

                                                 
 

45 �6�L�E�L�O�D�U�L�]�D�F�L�M�D���V�H���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���S�U�R�Y�R�G�L���X���J�R�Y�R�U�X���%�D�S�V�N�H�����Y����3.1.2. Suglasnici). 
46 �8�V�S�����,�Y�ã�L�ü�����������������������������6�H�N�H�U�H�ã������������������������. 



132 

6.2. MORFOLOGIJA  

6.2.1. Imenice 

Broj  

U �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �V�Y�L�K�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�K�� �Q�D�V�H�O�M�D���� �R�V�L�P�� �R�E�O�L�N�D�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �]�D�� �M�H�G�Q�L�Q�X�� �L�� �P�Q�R�å�L�Q�X����

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L��su primjeri i za dvojinu uz brojeve dv��, tr� , �þ�qtri : �G�Y�� �V�t�Q�D�����7�R��, �W�U� ���N�q�F�H�O�M�H�����%�D�������þ�q�W�U�L��

�S�*�ã�N�H��(Ik). U govoru se Tovarnika imenica sk�,t �M�D�Y�O�M�D���V�D�P�R���X���P�Q�R�å�L�Q�V�N�R�P���R�E�O�L�N�X���V�N�~�W�H. 

6.2.1.1. Imenice a-vrste 

U govorima je Bapske i Tovarnika �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H���J�H�Q�L�W�L�Y�D���L���D�N�X�]�D�W�L�Y�D���M�H�G�Q�L�Q�H 

�P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D�����E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���O�L���L�P�H�Q�L�F�D���å�L�Y�R���L�O�L���Q�H�å�L�Y�R�����u�P�D�P���Y�u�Q�R�J�U�—�G�— (Ba), �M���G�H��

�N�R�O�i�þ�— (To�������,�V�W�D���M�H���S�R�M�D�Y�D���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�D���]�D���S�R�G�U�D�Y�V�N�L���S�R�G�G�L�M�D�O�H�N�W slavonskoga dijalekta47. Za 

razliku od govora Bapske i Tovarnika, u govoru Iloka �D�N�X�]�D�W�L�Y�� �M�H�G�Q�L�Q�H�� �L�]�M�H�G�Q�D�þ�H�Q��je s 

�Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�R�P���M�H�G�Q�L�Q�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���N�D�G�D���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���ã�W�R���Q�H�å�L�Y�R�� 

U instrumentalu se upotrebljava prijedlog s/sa �L�� �N�D�G�D�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�� �G�U�X�ã�W�Y�R�� �L�� �N�D�G�D�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

sredstvo (Ik, To): �V�� �W�U���N�W�R�U�R�P�� �V�H�� �z�U�—�O�R���� �,�P�H�Q�L�F�H�� �N�R�M�H�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�� �Q�D�� �S�D�O�D�W�D�O�� �X�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X��

jednine imaju nastavak -om �N�D�R�� �L�� �L�P�H�Q�L�F�H�� �N�R�M�H�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X�� �Q�D�� �Q�H�S�D�O�D�W�D�O�����Q�y�å�R�P, �O�z�Q�þ�L�ü�R�P. 

Imenica �S�,t ima oblik �S�~tom: �F���O�L�P���S�~�W�R�P. 

�8���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�H���L�P�H�Q�L�F�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���G�R�E�L�Y�D�M�X���X�P�H�W�D�N��-ev ili -ov u 

�V�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�����P�~�å�H�Y�L (To), �Y�y�]�R�Y�L (Ba), �V�Q�"�S�R�Y�L (Ik). Nastavci -evi, -ovi kod 

�Y�L�ã�H�V�O�R�å�Q�L�K���L�P�H�Q�L�F�D���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�����z�U�À�]�H�Y�L. 

�=�D���J�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X��nastavci -�—, -i i -iju: �u�P�D���P���O�R���V�W���U�¯���Î�O�R�þ�D�Q�— (Ik), �Q� �M���E�t�O�R��

�W�z�O�N�R���j�Y�W�À�Y�— (To), �Q�j�S�U�D�Y�L�P�� �G���V�H�W���O�t�V�W�L (To), �J�z�V�W�¯�M�X (To). Nastavak -iju �X�� �J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H��

imenica a-vrste �L�P�D���S�R�G�U�L�M�H�W�O�R���X���S�U�D�V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����W�R�þ�Q�L�M�H�����X���Jenitivu dvojine i-deklinacije 

�P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D����gost-�v�M�X). 

�8�� �O�R�N�D�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D��nastavak -ima: po �N�"�Q�M�L�P�D, na �z�G�å�D�F�L�P�D, dok se stari 

nastavak -ih javlja kod toponima: u �9�t�Q�N�R�Y�F�L�����N�D�N�R�� �X�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �G�R�O�D�]�L�� �R�G��

redukcije suglasnika h �Q�D���N�U�D�M�X���U�L�M�H�þ�L�����R�V�W�D�M�H���V�D�P�R��nastavak -i). 

Nastavak -ih �N�R�G���W�R�S�R�Q�L�P�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���%�D�S�V�N�H���L���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�����D�O�L���Q�H���L���,�O�R�N�D���X��

kojemu se javlja samo -ima (�X���9�t�Q�N�R�Y�F�¯�P�D). 

                                                 
 

47 �8�V�S�����û�X�U�D�N���������������� 
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�8���G�D�W�L�Y�X���L���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�Dvlja se samo nastavak -ima: �Q�R�V�L���G���G�D�F�L�P�D (D mn.), s 

�z�U�D�V�L�P�D (I mn.). 

6.2.1.2. Imenice e-vrste 

U lokativu jednine ovih imenica (Ba, Ik, To) ne provodi se sibilarizacija: �X���U�~�N�L, u �N�Q�M���J�L. 

Nastavak �X�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �X�� �V�Y�L�P�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��-e. Osim -e, u govoru je Bapske 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���L nastavak -i: �V�Y�t�Q�M�L�����N���G���V�H���N�"�O�M�X���V�Y�t�Q�M�L��. 

Genitiv se �P�Q�R�å�L�Q�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���W�Y�R�U�L��nastavkom -�—, primjerice: �S�M���V�—�P�— (Ba), �R�G���ã�O�M�t�Y�— (Ik), 

�L�J�i�U�— (To). U �7�R�Y�D�U�Q�L�N�X���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q��nastavak -�Ì za imenicu �Q�z�J�D: �R�G���Q�y�J�Ì. 

�8���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H�����X�]��nastavak -ama, javlja se i stari nastavak -a, od praslavenskoga -

�D�K�T, na primjer: �X���K�j�O�M�L�Q�—, �X���Q�z�Y�L�Q�—. 

�3�R���R�Y�R�M���V�H���V�N�O�R�Q�L�G�E�L���V�N�O�D�Q�M�D�M�X���K�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D���L�P�H�Q�D���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D�����%�D�����7�R�������0���W�D, �/�y�Y�U�D. 

�8�� �J�R�Y�R�U�X�� �,�O�R�N�D�� �Q�L�V�X�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �R�E�O�L�F�L�� �K�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�L�K�� �P�X�ã�N�L�K�� �L�P�H�Q�D�� �V�� �N�U�D�W�N�R�V�L�O�D�]�Q�L�P��

naglaskom, nego samo s dugouzlaznim naglaskom, primjerice �6�~�O�M�D (od Sulejman). 

6.2.1.3. Imenice i-vrste 

Nominativ jednine imenice �N�ü�  glasi �N�ü���U���ü���U (Ba, To). 

Instrumental jednine u govoru Tovarnika i Iloka ima nastavke -(j)om i -i: sa 

�P���ã�ü�R�P���P���ã�ü�R�P, �V�� �N�&�Y�L, dok je u g�R�Y�R�U�X�� �%�D�S�V�N�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q��nastavak -(j)u: �P���å�H�P�R�� �P���ã�ü�X����

Kada govore o osobitostima slavonskoga dijalekta, E. �%�H�U�E�L�ü�� �.�R�O�D�U�� �L��Lj. �.�R�O�H�Q�L�ü�� �]�D��

�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�� �M�H�G�Q�L�Q�H�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �R�Y�H�� �Y�U�V�W�H�� �N�D�å�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�H: imenice i-vrste mogu u instrumentalu 

�M�H�G�Q�L�Q�H���]�D�Y�U�ã�L�W�L���Q�D���J�U�D�P�D�W�L�þki morfem -(j)u i -�L�����D�O�L���W�L�S�L�þ�D�Q���M�H���X���P�Q�R�J�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���Q�D�V�W�D�Y�D�þ�N�L��

morfem -���M���R�P�����P���ã�ü�R�P�����V�R�O�M�}�P�����S�D�P�H�ü�}�P�����ü���U�M�R�P�����L�W�G����(2014: 55) 

Zbirne imenice �•�Q�X�þ�D�G i b�*rad imaju u instrumentalu nastavak -i. 

�*�H�Q�L�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H���L�P�H�Q�L�F�H���N�"k�À�ã u obliku �N�R�N�y�ã�— (�G�U�å�t�P�R���P���O�R���N�R�N�y�ã�—�������S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H���V�D�P�R��

u Tovarniku. 

6.2.2. Pridjevi 

�8�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y tvori sufiksima -�L�M�¯ (�V�W�j�U�L�M�¯), -�L�M�— (�V�W�j�U�L�M�—), -�L�M�• 

(�V�Y�H�þ�j�Q�L�M�•), -���M���¯ (�P�O���ÿ�¯), -���M���— (�P�O���ÿ�—), -(j)e (�P�O���ÿ�•). �2�G���W�R�J�D���R�G�V�W�X�S�D�M�X���V�O�M�H�G�H�ü�L���S�U�L�G�M�H�Y�L�����G�,�J-

�G�*�å�M�L-�Q�D�M�G�X�å�M�L�����ã���U�R�N-�ã���U�M�L�����W�p�å�D�N-�W���å�M�L�����*�]�D�N-�*�å�M�L koji komparativ tvore sufiksom -ji  �ã�W�R���V�H���V�P�D�W�U�D��

�]�Q�D�þ�D�M�N�R�P �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���L���%�D�S�V�N�H�����1�D�Y�H�G�H�Q�L��

�R�E�O�L�F�L���Q�L�V�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�� Superlativ se tvori tako da se na komparativ pridjeva 

doda prefiks �Q���M-: �Q���M�E�R�O�M�L��(�$�Q���M�H���Q���M�E�R�O�M�L), �Q���M�G�X�å�M�D i �Q���M�G�X�å�M�H. 
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�8���V�Y�L�P���V�H���J�R�Y�R�U�L�P�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�H���U�D�]�O�L�N�X�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���L���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���R�E�O�L�N���S�U�L�G�M�H�Y�D�� 

6.2.3. Zamjenice 

�8�� �V�O�R�E�R�G�Q�R�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�X�� �þ�H�ã�ü�H�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�� �R�E�O�L�F�L�� �]�D�P�M�H�Q�L�F�D���� �*�H�Q�L�W�L�Y�� �L��

akuzativ zamjenica �zni, �z�Qa�����zne  glasi �Q�M� , nj��ja, ji (Ba, Ik, To), primjerice: �N�z�G���Q�M�¯�����N�z�G���Q�M�¯ja. 

Posvojna zamjenica �Q�M��hov glasi �Q�M���R�Y�����Q�M���Y�R�M (Ba, To): �Q�M���Y�R�M�D���I�j�P�L�O�L�M�D. Osim tih oblika, 

�V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R���V�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L i oblici �Q�M���K�R�Y�����Q�M���K�R�Y�D�� 

�8���7�R�Y�D�U�Q�L�N�X���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���L���R�E�O�L�N���]�D���J�H�Q�L�W�L�Y���Q�M�L�Y�R�M�p�J�D: �G�"�V�W�D��mi �Y���ü���E�*�G�H���W�"�J�D���Q�M�L�Y�R�M�p�J�D. 

Zamjenica �Q�M�p�]�L�Q uvijek se javlja �X���N�U�D�ü�H�P���R�E�O�L�N�X�����Q�M���Q (Ba, Ik, To): �Q�M���Q �Q�ô�ü�D�N�� 

�1�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���V�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�M�X���X���R�E�O�L�F�L�P�D�����%�D�����,�N�����7�R�����V�Y���N�R, �Q���N�R, �Q���N�R, �V�Y���N�D�N�L. 

Upitno-odnosne zamjenice u svim govorima upotrebljavaju se u obliku k�" i �ã�W��: �N�"�� �u�P�D��

�V�U���ü�H�����ã�W�����V�W�H���W���O�L. 

�3�R�N�D�]�Q�H���V�X���]�D�P�M�H�Q�L�F�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H���X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D�����%�D����Ik, To): �W�j�N�¯, �W�j�N�—, �W�j�N�À, �z�Y�L����

�z�Y�D�����z�Y�R�����z�Q�—�M�����z�Q�D�����z�Q�R�����8���V�Y�L�P���M�H���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�R���J�X�E�O�M�H�Q�M�H��suglasnika h, 

iz nastavka -ih, �X�� �J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����z�Y�¯�� �V�W�D�U�z�Y�L�U�V�N�¯�����z�Y�¯�� �N�U���S�—�U�—���� �W�  �E�X�Q�j�U�L�ü�D. U 

�W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���V�H���J�R�Y�R�U�X���]�D���]�D�P�M�H�Q�L�F�X���W��j �X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H�����R�V�L�P���R�E�O�L�N�D���W� , javlja i oblik �W�t�M�D: 

�W�t�M�D���V�P�"�N�¯�M�—�����8���%�D�S�V�N�R�M���L���,�O�R�N�X���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H���V�D�P�R���R�E�O�L�N���W�  nakon gubljenja h iz nastavka -ih, kako 

�M�H���Y�H�ü���U�H�þ�H�Q�R. 

�8�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� ���%�D���� �,�N���� �7�R���� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D�� �X�S�R�W�U�H�E�D�� �S�R�Y�U�D�W�Q�R-posvojne 

zamjenice sv�$j �N�D�G�D�� �R�]�Q�D�þ�X�M�H�� �S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�� �V�X�E�M�H�N�W�X (Ham 2012)���� �2�V�L�P�� �W�R�J�D���� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L�� �V�X��

primjeri (Ba, To) u kojima se umjesto povratno-posvojne zamjenice koristi posvojna zamjenica: 

�M�����u�P�D�P���P�z�M�X���*�y�V�S�X���%���S�V�N�X, �M�����ü�X���P�z�M�H���V�W�Y�i�U�L���Q�z�V�L�W. 

Povratna zamjenica �V���E�H, se nema oblike za nominativ i vokativ. Genitiv i akuzativ imaju 

oblik �V���E�H, se (�L�V�W�U�H�V�H�ã���Y�R�G�X���Q�j��sebe, mogu za sebe �å�L�Y�L�W�����N�z�G���V�H�E�H), dativ i lokativ imaju oblik 

�V���E�L��(kad �V���E�L���Q�H�ã�W�R popravim, on je sebi �N�X�Y�R�����M�����P���V�O�L�P���•���V�H�E�L���������(�Q�N�O�L�W�L�þ�N�L���R�E�O�L�N��si u dativu 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �M�H�� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �,�O�R�N�D�� �L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� ��skuvat si �R�Q�� �P�R�å�H�«���� �Q���ÿ�X�� �V�L�� �Q���N�R�� �L�P�H). Oblik za 

instrumental nije �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���M�H�U��ga sugovornici nisu upotrebljavali tijekom razgovora. 

P�U�L�G�M�H�Y�Q�H���]�D�P�M�H�Q�L�F�H�����N�R�M�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-akav u pro�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���L�P�D�M�X��nastavak -

aki kao u slavonskom dijalektu: �W�j�N�¯, �W�j�N�—, �V�Y���N�D�N�L, �N�R�M�H�N�j�N�L. 

6.2.4. Brojevi 

�8���V�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���J�O�D�Y�Q�L���L���U�H�G�Q�L���E�Uojevi od 11 do 19 imaju �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N��-najst: 

�M�H�G�j�Q�—�M�V�W, �G�Y�i�Q�D�M�V�W, �S�q�W�Q�—�M�V�W�����7�D�N�R�ÿ�H�U���X���V�Y�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���G�R�O�D�]�L���G�R���L�V�S�D�G�D�Q�M�D��samoglasnika e ili 
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skupine de �X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L�����þ�H�W�U�G��s dv��, �þ�H�W�U�G�q�V�W���S���W�H�����þ�H�W�U�G�qst �S��t. Navedeni primjeri mogu se 

ostvariti i bez ispadanja e ili de: �þ�H�W�U�G�q�V�H�W�� �S�H�G�qs�•t. 

Broj j�qdan �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q��ki (Ba, Ik, To): �E�t�O�D���M�q�G�Q�D, �S�D���M�H���E�t�O�D���M�q�G�Q�D���V�O���N�D, 

�M�q�G�Q�X���Y���þ�H���W���O�D���E�L���G�D���V�S���Y�D�P. 

Brojevi dv�� i tr�  uglavnom se ne sklanjaju (Ba, Ik, To), a glavni se brojevi upotrebljavaju 

umjesto brojevnih imenica: �"�Y�D���G�Y�����V�X���P���O�D���E�t�O�D���G�H�þ�N�t�ü�D�� 

6.2.5. Glagoli 

�8�� �V�Y�L�P�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�L�P�D���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R�� �J�X�E�O�M�H�Q�M�H���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��i u infinitivu (radit, sedit), iako se 

�V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R�� �P�R�J�X�� �þ�X�W�L�� �L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �]�D�Y�U�ã�H�W�D�N��i �R�þ�X�Y�D�Q���� �,�V�W�R�� �W�D�N�R���� �X�� �V�Y�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D��

glagoli II. vrste imaju infiks -ni-, na primjer: br��niti, �G���J�Q�L�W, �]�D�J���Q�L�W�L. Glagoli III. vrste u svim 

naseljima -jeti zamjenjuju s -iti : �Y�z�O�L�W�L, �å�t�Y�L�W. 

Glagol metnuti glasi �P���W�L�W�����ã�W�R���M�H���]�Q�D�þ�D�M�N�D���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����S�D���W�D�N�R���L���J�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�G�M�H�Y��

radni toga glagola ima oblike �P���W�L�O�D, �P���W�L�O�L��(Ik, To), a imperativ �P���W�L (Ba, Ik). 

�8���Q�L�M�H�þ�Q�R�P�H���R�E�O�L�N�X�����������R�V�R�E�D���M�H�G�Q�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���J�O�D�J�R�O�D���E��ti ima oblike �Q�tje, �Q� �M i n� . 

�8�� ������ �R�V�R�E�L�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �S�U�H�]�H�Q�W�D�� ���%�D���� �,�N���� �7�R���� �N�R�G�� �J�O�D�J�R�O�D�� �,�,�,���� �Y�U�V�W�H���� �,�9���� �Y�U�V�W�H�� �L�� �9���� �Y�U�V�W�H�� ������

razreda zabilj�H�å�H�Q���M�H��nastavak -u: �]�j�S�D�O�X�����E�z�O�Ì�����V�W�z�M�Ì�����9�H�ü���M�H���E�L�O�R���U�H�þ�H�Q�R���N�D�N�R���M�H���W�D�M��nastavak 

karakteristika govora slavonskoga dijalekta. 

�/�M�L�O�M�D�Q�D���.�R�O�H�Q�L�ü�������������D�����S�R�G�L�M�H�O�L�O�D���M�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�L���G�L�M�D�O�H�N�W���Q�D���W�U�L���R�V�Q�R�Y�Q�H���V�N�X�S�L�Q�H�����S�U�H�P�D��������

�R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D�����3�U�Y�R�M���V�N�X�S�L�Q�L���S�U�L�S�D�G�D�M�X���J�R�Y�R�U�L���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D���Noji u 3. osobi 

�P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���L�P�D�M�X��nastavke -iju, -eju (kradeju) te nastavak -aje �X���G�U�X�J�R�M���V�N�X�S�L�Q�L�����8���W�U�H�ü�R�M��

�V�X���V�N�X�S�L�Q�L���J�R�Y�R�U�L���X���N�R�M�L�P�D���������R�V�R�E�D���P�Q�R�å�L�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��-u: glagoli koji u 1. o. jd. 

�S�U�H�]�H�Q�W�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-im, u 3. o. mn. imaju nastavak -�X���X���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�P���G�L�M�D�O�H�N�W�X�����G�U�å�X�����N�O�H�þ�X����

�W�U�þ�X���� �L�V�N�U�L�Y�X���� �J�U�D�G�X���� �þ�L�V�W�X���� �7�D�N�R�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �Q�D�� �J�R�O�H�P�R�P�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D�� �G�L�Malekta: 

baranjskom, posavskom i podravskom. ���.�R�O�H�Q�L�ü 1997a: 112) 

�������R�V�R�E�D���P�Q�R�å�L�Q�H���J�O�D�J�R�O�D��htj��ti glasi �z�ü�•�M�X (To), �ü�q�M�X (Ik, To) �W�H���X���Q�L�M�H�þ�Q�R�P���R�E�O�L�N�X �Q�p�ü�H�G�X��

(Ba), �Q�p�ü�•�M�X (To). 

Oblici glagola s nastavkom -du �X���������R�V�R�E�L���P�Q�R�åi�Q�H���S�U�H�]�H�Q�W�D���Q�L�V�X���þ�H�V�W�L���L���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���V�D�P�R��

�N�R�G���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���V�X�J�R�Y�R�U�Q�L�N�D�����6�W�M�H�S�D�Q���6�H�N�H�U�H�ã������983) navodi kako je taj nastavak karakteristika 

�Y�R�M�Y�R�ÿ�D�Q�V�N�R-�ã�X�P�D�G�L�M�V�N�R�Ja dijalekta, dok su isti nastavak �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�L��B. Finka i A. �â�R�M�D�W����������������

�X���H�N�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���M�X�J�R�]�D�S�D�G�Q�R���R�G���9�L�Q�N�R�Y�D�F�D���R���þ�H�P�X���M�H���Y�H�ü���E�L�O�R���U�L�M�H�þ�L�� S obzirom na to, 

govori opisani u ovome radu mogu se svrstati u slavonski dijalekt. 

�3�R�P�R�ü�Q�L�� �J�O�D�J�R�O��biti �X�� �V�Y�U�ã�Hnom se obliku u svim govorima upotrebljava prilikom 

�S�U�L�S�R�Y�L�M�H�G�D�Q�M�D���L���S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�D���G�R�J�D�ÿ�D�M�D�� 
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Glagoli na -ivati u prezentu imaju -ivam, -ivamo, -ivaju: �S�R�G�P�D�]�t�Y�D�P�R�����S�R�N�D�]�t�Y�D�M�X (To), 

�]�D�E�D�F�t�Y�D�M�X (Ba). 

�3�H�U�I�H�N�W���M�H���X���V�O�R�E�R�G�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���L���E�H�]���S�R�P�R�ü�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D���E���W�L, gdje se tvori samo 

od glagolskog pridjeva radnog (Ba, Ik, To): �z�G�Y�H�]�R���X���3�D�O�i�Q�N�X. Perfekt povratnih glagola u 3. 

osobi jednine �V�S�R�U�D�G�L�þ�Q�R se �M�D�Y�O�M�D�� �V�� �Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�P�� �R�E�O�L�N�R�P�� �J�O�D�J�R�O�D���E���W�L i povratnom 

zamjenicom: �W�$���M�H���Q�D���V�Y�q�P�Ì���V�H���S�R�M�i�Y�L�O�R��(Ik), �$�Q���M�H���V�H���G�U�*�J �S�,�W���R�å�q�Q�L�R��(To), ���O���M�H���V�H���L�]�Q�H�Q�i�G�L�R 

(Ba). 

Aorist �L���S�O�X�V�N�Y�D�P�S�H�U�I�H�N�W���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X���X���J�R�Y�R�U�X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�����$�R�U�L�V�W���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���X���J�O�D�J�R�O�D��

glagola �R�W�Y�y�U�L�W�L��i �U���ü�L��u 1. osobi jednine: �"�W�Y�R�U�¯��(�M�� �"�W�Y�R�U�¯) i �U���N�R. Oblik �U���N�R���þ�H�V�W���M�H���X���X�S�R�W�U�H�E�L��

u slobodnom govoru. �3�O�X�V�N�Y�D�P�S�H�U�I�H�N�W�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P�� �S�U imjerima: �M�H�� �E���R�� �]�Y���R, je 

�E�t�O�D���U�qkla, n� �M���E�t�O�R���V�W���O�R���W�H���M�H�G�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���J�G�M�H���M�H���L�]�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q���M�H�G�D�Q���R�G���S�R�P�R�ü�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D�����E�t�O�D��

�å�t�Y�L�O�D (�-�� �E�t�O�D��tr�  �u �S�À �J�"dne �å�t�Y�L�O�D���W��mo). 

U �L�O�R�þ�N�R�P je govoru �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���I�X�W�X�U�� �,�,����samo u jednom primjeru: �j�N�R���Q�H���E�*�G�H���P�&�]�Q�L�O�R. 

Futur I. u svim se mjesnim govorima tvori  �R�G���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�D���J�O�D�J�R�O�D���L���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�J���R�E�O�L�N�D���J�O�D�J�R�O�D��

�K�W�M���W�L. 

Kondicional I. tvori se od glagolskog pridjeva radnog i pojednostavljenog oblika aorista 

glagola �E���W�L�����E�L, a �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���M�H���X���V�Y�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D�����Q�D���S�U�L�P�M�H�U�����E�L���E��o �]��t.  

�8���J�R�Y�R�U�X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�����%�D�S�V�N�H���L���,�O�R�N�D���Q�D�M�þ�H�ã�ü�L���V�X���R�E�O�L�F�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���R�Q�L���N�R�M�L���G�R�O�D�]�H���V���þ�H�V�W�L�F�R�P��

�þ�H�V�W�L�F�R�P����jde�����M�G�������M�G�H�W�H�����M�W�H�������M�G�H�P�R: ���M�G�H���X���Y�z�]�L�G�E�X�����z�Q�G�D�����M�G�H���N�*�ü�L���X�����P�E�—�U�������M�G�H�W�H���Q���S�R�O�M�H����

�N�R�G���Q�M���M�D�����M�G�H�P�R�������M�W�H���]�D���V�u�Q�L�M�X���M���V�W�� Za 2. i 3. osobu jednine �W�H���������R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�X��

�R�E�O�L�F�L���L�P�S�H�U�D�W�L�Y�D���V���þ�H�V�W�L�F�D�P�D���Q���N, �W�� i �G��: �Q���N���N���å�H�����Q���N���u�G�X�����Q���N �þ�*�M�X����n��k �V�H���E�U���Q�H�����W�� �u�G�L, �G�����W� ��

�M���G�L. Ostali se oblici imperativa tvore nastavcima -�‘ , -i, -ji, -aj za 2. osobu jednine, -mo, -imo, 

-jimo, -ajmo �]�D�� ������ �R�V�R�E�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �L��-te, -ite, -jite, -ajte �]�D�� ������ �R�V�R�E�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H (�þ�,�M, �G���å se, 

�U�D�]�P�t�ã�ü�D�M���� �V�W�R�Y�i�U�O�M�D�M���� �S�U� �þ�—�M�W�H�����U���F�L�P�R���� �V���G�L�W�H���� �V�Q���ã�D�M). Imperativ glagola �P���W�L�W�L (od metnuti) 

glasi �P���W�L: �P���W�L���L�P���N�R�E�j�V�L�F�H. 

�.�R�G���J�O�D�J�R�O�V�N�R�J���S�U�L�G�M�H�Y�D���U�D�G�Q�R�J���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D l na kraju sloga prelazi u o �N�R�M�H���V�H���V�W�H�å�H���V��

prethodnim samoglasnikom a pa imamo �U���N�R�����u�P�R�����u�ã�R�����*�O�D�J�R�O�V�N�L���V�H���S�U�L�G�M�H�Y���W�U�S�Q�L���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���W�Y�R�U�L��

morfemima -t, -ta, -to: �Q���S�U�D�Y�¯�W. 

���������������1�H�S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�H���Y�U�V�W�H���U�L�M�H�þ�L 

U svim �V�X�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �P�M�H�V�Q�L���� �Y�U�H�P�H�Q�V�N�L���� �Q�D�þ�L�Q�V�N�L�� �L�� �N�R�O�L�þ�L�Q�V�N�L�� 

prilozi. Analogijom prema obliku �G��, nastali su oblici �Q��gdi, n��gdi, �V�Y���J�G�L. U Tovarniku je 

�S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q���R�E�O�L�N���M�H�G�j�U�H�G�����G�Y�j�U�H�G. 
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�.�R�G���X�S�R�W�U�H�E�H���P�M�H�V�Q�L�K���S�U�L�O�R�J�D���Q�H���S�R�V�W�R�M�L���U�D�]�O�L�N�D���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���S�U�L�O�R�J�D��t�,, �y�Y�G�M�H, �yndje, npr. 

�W�U�i�Q�O�D �V�H���W�, umjesto �y�Y�G�M�H, �W�, �P���O�R���S�R�G�L�Y�i�Q�L�O�L umjesto �y�Q�G�M�H. 

Prilog se �M���N�R���þ�H�V�W�R���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�����X���V�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D�����D�N�R���V�H���å�H�O�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���Q�H�ã�W�R��

u velikoj mjeri: �P� ���V�P�R���M���N�R���u�ã�O�H ���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���G�D���V�H���G�R�V�W�D���L�ã�O�R���Q�D���S�O�H�V�R�Y�H��, �R�Q���M���N�R���Y�"�O�L���O�q�S�L�Q�M�H. 

Od prijedloga koji �V�X�� �W�L�S�L�þ�Q�L�� �]�D�� �J�R�Y�R�U�H�� �%�D�Sske, Iloka i Tovarnika izdvojeni su �V�O�M�H�G�H�ü�L��

primjeri: �S�U��d/�S�U��da, �Q�*z���� �P���V�W�R. S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa �N�D�G�D�� �V�H�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D��

�G�U�X�ã�W�Y�R���L���V�U�H�G�V�W�Y�R�����V�D���V�Y���N�U�Y�R�P�����S�"�N�U�¯�W�R���V�j���V�O�—�P�R�P�� �V���W�U���N�W�R�U�R�P���V�H���z�U�D�O�R�����S�z�O�L�M�H�ã���V�D���þ�y�U�E�R�P�� 

�=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H �þ�H�V�W�D���X�S�R�U�D�E�D���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D��pri: �S�U�L���O�i�P�S�L�����S�U�L �V�Y�t�ü�L, pri �U�~�F�L. �=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D je upotreba 

�L�V�W�L�K���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���X�]���J�H�Q�L�W�L�Y���L���O�R�N�D�W�L�Y���P�Q�R�å�L�Q�H�����z�U�D�O�R���V�H���Q�D���Y�z�O�À�Y�—, �t�ã�D�R���S�z���V�Y�D�W�À�Y�—�����z�U�D�O�R���V�H���Q�D��

�N�"�Q�M�L�P�D�� 

�ý�H�V�W�L�F�H���W��, �G��, �Q���N�������M�G�����j�M�G�H dodaju se glagolu u imperativu: �W�� �ü�~�W�L�����W�� �u�G�L, �Q���N �þ�*�M�X, �G�����W� ��

�M���G�L�����2�V�W�D�O�H�� �þ�H�V�W�L�Fe �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �X�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �V�X���� �X�S�L�W�Q�D�� �þ�H�V�W�L�F�D��li ���� �Q�L�M�H�þ�Q�D��ne te 

�þ�H�V�W�L�F�H �E���ã, �þ���N, ��to. Veznik j��r upotrebljava se u obliku �M���O (Ba, Ik, To). Veznik �Y���ü �þesto u 

slobodnom govoru zamjenjuje veznik nego: �,�� �N�z�G�� �Q�—�V�� �V�H�� �Q�t�M�H�� �U���N�R�� �U�•�þ�Q�¯�N���� �Y���ü �S�q�ã�N�¯�U���� �«�Q�H 

�X�S�R�W�U�q�E�O�M�D�Y�D�ã�� �Q�u�� �W�¯�� �i�V�W�D�O���� �Y���ü�� �V�W�$�O���� �E�"�O�M�H�� ���N�D�N�D�� �Y���ü�� �Q���N�D�N�D�� Veznik �S�"�ã�W�R �U�D�E�L�� �V�H�� �N�D�R�� �X�]�U�R�þ�Q�L��

veznik, a ne vremenski: �S�"�ã�W�R���V�D�P���M�����"�W�—�P�R, �V���G���V�P�R���V�H �U�D�V�N�~�P�L�O�L���S�"�ã�W�R �N�,�P���Q��ma m�*�ã�N�H���G�M�q�F�H�� 

Usklici su u korpusu �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���V�D�P�R���X���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X�� �M�*�M�����M�*�M �Q���R�S�—�N�R�������M�*�����M�$�M�����*�I�����L�M�,�M����

�"�S, �E�"�å�H���S�U�"�V�W�L. 
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6.3. SINTAKSA 

Posvojni genitiv dolazi s prijedlogom od �X���V�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����P�z�M�D��

�V���V�W�U�D�� �R�G�� �V�W�U� �F�D���� �R�G�� �F�*�U�H�� �N�,�P����Prijedlog u katkad dolazi uz genitiv: �V���P�� �X�� �z�F�D�� �L�� �P���P�H���� �X��

�'�X�E�U�i�Y�N�H���� �X���Y�u�Q�R�J�U�—�G�—����S instrumentalom dolazi prijedlog s/sa �N�D�G�D���V�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���L���G�U�X�ã�W�Y�R���L��

sredstvo: �Q�j�P�D�å�H���V�D���P���V�O�R�P�����V�D���Q�M���Q�R�P���P���O�R�P�����=�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���L���X�S�R�U�D�E�D���V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�J�D���J�H�Q�L�W�L�Y�D��

(genitiv koji stoji uz negirane prijelazne glagole): n���P�D���Q�L���V�W�j�]�H���Q�L���S�,�W�D�����Q���P�D���Q�L���V�q�V�W�U�H���Q�L���E�U���W�D����

�*�H�Q�L�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H�� �þ�H�V�W�R�� �X�� �J�R�Y�R�U�X�� �]�D�P�M�H�Q�M�X�M�H�� �O�R�N�D�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H�����z�U�D�O�R�� �V�H�� �Q�D�� �Y�z�O�À�Y�—, �t�ã�D�R �S�z��

�V�Y�D�W�À�Y�—, �X���ã�O�M�L�Y�t�N�—. S. �6�H�N�H�U�H�ã�����������������Q�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���M�H���M�H�G�Q�D���R�G��osobitosti �L�V�W�R�þ�Q�R�S�R�V�D�Y�V�N�H���J�U�X�S�H��

govora upotreba oblika gen�L�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H���X�P�M�H�V�W�R���O�R�N�D�W�L�Y�D���P�Q�R�å�L�Q�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H����na volova, po 

sela. Broj �M�q�G�D�Q �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���V�H���X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���Q���N�L: �M�q�G�Q�D���E���E�D���9�t�W�D�����S�D���M�H���E�t�O�D���M�q�G�Q�D���V�O���N�D�� 

�6�Y�U�ã�H�Q�L���S�U�H�]�H�Q�W���J�O�D�J�R�O�D���E���W�L �X���V�Y�L�P���V�H���J�R�Y�R�U�L�P�D���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���]�D���S�U�H�S�U�L�þ�D�Y�D�Q�M�H���G�R�J�D�ÿ�D�M�D���L�]��

�S�U�R�ã�O�R�V�W�L �L�O�L���U�D�G�Q�M�H���N�R�M�D���V�H���S�R�Q�D�Y�O�M�D�O�D���X���S�U�R�ã�O�R�V�W�L�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����]�D���I�U�•�ã�W�X�N���E�*�G�H���P�O�M�p�N�R�����Q�q�G�H�O�M�R�P��

�E�*�G�H���N�*�K�D�Q�R���P���V�R���V�D���V�$�V�R�P�� 

�7�D�N�R�ÿ�H�U���V�X���X���V�Y�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�L���S�U�L�P�M�H�U�L���X�S�R�W�U�H�E�H���S�H�U�I�H�N�W�D���E�H�]���S�R�P�R�ü�Q�R�J�D���J�O�D�J�R�O�D��

biti: �$�� �E���R�� �Q���N�L�� �G���G�D�� �*���E�U�D�� �L�� �V���G�� �$�Q�� �G�"�ã�R�� �N�z�G�� �Q�M�¯�� �6�Y���N�R�� �V�Y�z�M�H���G�&�å�R���� �V�Y���N�R�� �V�Y�z�M�H���V�Y�p�W�L�R���� �-��, 

�0���U�L�F�H, �G�z�E�L�O�D���W�U�z�M�H���W�D�E�O�q�W�H �*�M�X�W�U�X���]�D���W�O���N�� 

�2�E�O�L�F�L���V���S�R�Y�U�D�W�Q�R�P���]�D�P�M�H�Q�L�F�R�P���L���J�O�D�J�R�O�R�P���þ�H�V�W�L���V�X���X���J�R�Y�R�U�X���N�D�G�D���Q�L�M�H���Q�D�]�Q�D�þ�H�Q���Y�U�ã�L�W�H�O�M��

radnje: �.�*�ü�L�F�H���V�X���E�t�O�H���X���Y�u�Q�R�J�U�—�G�—�����N�z�O�•�E�H�����O�z�å�L�O�D���V�H���Y���W�U�D�����S�D���V�H���ü�q�Y�D�S���W���M���S���N�R�����7�$ �M�H���V�H���P�z�U�D�O�R����

�ý�H�V�W�R���V�H���X���J�R�Y�R�U�X���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���]�D�P�M�H�Q�L�F�D���W�$ u ulozi subjekta: �W�$���V�H���W�j�N�R���u�J�U�D�O�R�����7�$���V�H���Q�q���G�¯�U�—. 

�8���W�R�Y�D�U�Q�L�þ�N�R�P���L���E�D�S�V�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�D���M�H���X�S�R�W�U�H�E�D���J�O�D�J�R�O�D���V�Y�t�U�D�W�L s prijedlogom u: 

�V�Y�t�U�D�W���X���W�j�P�E�X�U�L�F�X. Glagoli �u�P�D�W�L otvara mjesto izravnom objektu, tj. objektu u akuzativu. U 

�S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���J�O�D�J�R�O���u�P�D�W�L�����N�R�M�L�P���V�H���L�]�U�L�þ�H���S�R�V�M�H�G�R�Y�D�Q�M�H���R�E�M�H�N�W�D�����G�R�O�D�]�L���X�]���L�P�H�Q�L�F�H���L��

u genitivu (�z�Q�L���u�P�D�M�X���Q�"�Y�—�F�—�����u�P�D�O�D���M�H���G�*�N�—�W�—�����Y�u�Q�R�J�U�—�G�—���V�P�R���Q���N�D�G���u�P�D�O�L), i u �D�N�X�]�D�W�L�Y�X�����S�D���u��

�P�¯���V�P�R���u�P�D�O�L���G�M���F�X�����P� ���V�P�R���u�P�D�O�L �X�Y���N���E�$�U���� 

�8�� �V�Y�L�P�� �V�H�� �J�R�Y�R�U�L�P�D�� �X�� �N�R�U�S�X�V�X�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�H�� �L�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R�� �V�O�R�å�H�Q�H��

�U�H�þ�H�Q�L�F�H�����D���R�G���V�O�R�å�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D���þ�H�V�W�H���V�X���V�D�V�W�D�Y�Q�H���U�H�þ�H�Q�L�F�H�����N�R�G���Q�H�]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D�����W�H��

�Y�U�H�P�H�Q�V�N�H���N�R�G���]�D�Y�L�V�Q�R�V�O�R�å�H�Q�L�K���U�H�þ�H�Q�L�F�D�� 
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�����������7�9�2�5�%�$���5�,�-�(�ý�, 

�+�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D���L�P�H�Q�D���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-o, -a i -ica u svim govorima: �6�W�t�S�R��(od 

Stjepan), �0���W�D (od Mato i Matej)���� �7�*�Q�L�F�D (od Antun)���� �6�~�O�M�D��(od Sulejman)���� ���Y�L�F�D�����ä�H�Q�V�N�D�� �V�H��

�L�P�H�Q�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���W�Y�R�U�H��sufiksima -a i -ica: �0�i�F�D��(od Marija), �*�p�Q�D��(od Genoveva), �0���U�F�D��(ovaj 

je oblik nastao od osnovnog imena Marica �N�R�G���N�R�M�H�J���M�H���G�R�ã�O�R���G�R���U�H�G�X�N�F�L�M�H��samoglasnika i u 

�]�D�Q�D�J�O�D�V�Q�R�P���S�R�O�R�å�D�M�X���� 

�,�V�S�U�H�G�� �R�V�R�E�Q�R�J�D�� �L�P�H�Q�D�� �X�Y�L�M�H�N�� �V�W�R�M�L�� �U�R�G�E�L�Q�V�N�L�� �Q�D�]�L�Y�� �N�R�M�L�� �Q�H�� �P�R�U�D�� �Q�X�å�Q�R�� �]�Q�D�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H��

navedena osoba u rodbinskoj vezi sa sugovornikom, nego se ti nazivi upotrebljavaju iz 

�S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D���S�U�H�P�D���V�W�D�U�L�M�L�P���R�V�R�E�D�P�D�����G���G�D-G��bro�����V�W�U� �Q�D���0�i�U�D�����E�i�N�D���e�Y�D�� 

�.�R�G���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D���S�U�Y�L���V�H���G�L�R���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�H���Q�H���V�N�O�D�Q�M�D�����V�D�P�R���G�U�X�J�L���G�L�R�����V�Q���ã-�.�� �W�L�F�D�����E���M-

�0���W�D���� �G���G-�3���U�D���� �E���N-���Q�L�F�H���� �V�Q���ã-�.�i�W�R�� Takva tvorba �V�O�R�å�H�Q�L�F�D�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�N�D�� �M�H�� �V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D��

dijalekta. 

Obiteljski se nadimci tvore sufiksima -ovi, -evi, -ini: �&�*�N�H�U�R�Y�L���� �'�$�Q�N�R�Y�L���� �0�D�O�i�þ�H�Y�L����

�'�*�N�L�ü�H�Y�L���� �/�q�S�À�U�G�L�Q�L���� �.���F�L�Q�L���� �7�*�E�L�Q�L���� �0���W�L�ã�L�Q�L�����0�X�ã�N�D�� �L�P�H�Q�D�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �V�H�� �X�� �R�E�O�L�N�X�� �R�V�R�E�Q�R�J�D��

imena i posvojnog pridjeva obiteljskog nadimka, npr. �9� �Q�N�R���*�~�E�L�Q, ���~�U�D���%�*�N�X�U. 

�ä�H�Q�V�N�D���L�P�H�Q�D���G�R�O�D�]�H u obliku osobnoga imena i posvojnog pridjeva obiteljskog nadimka 

�W�H�� �V�X�� �X�� �M�H�G�Q�L�Q�L�� �å�H�Q�V�N�R�J�D�� �U�R�G�D��sufiksi -ova, -eva, -ina: ��na D�$�Q�N�R�Y�D���� �.���W�L�F�D�� �.���F�L�Q�D���� �Î�Y�D�Q�N�D��

���*�N�L�ü�H�Y�D. 

�(�W�Q�L�F�L���]�D���å�H�Q�V�N�L���U�R�G���W�Y�R�U�H���V�H���W�D�N�R���G�D���V�H���G�R�G�D��sufiks -ka, primjerice: �%�j�S�þ�—�Q�N�D, dok se etnici 

�X���P�Q�R�å�L�Q�L���W�Y�R�U�H��sufiksom -(j)ani: �%�j�S�þ�—�Q�L�����7�z�Y�—�U�Q�L�þ�D�Q�L�����Î�O�R�þ�—�Q�L, �,�O�D�þ�D�Q�L�����/�R�Y�i�ã�þ�D�Q�L�����P�M�H�ã�W�D�Q�L��

Lovasa). 

Ktetici se u svim govorima tvore sufiksima -ski i -�þ�N�L: �u�O�R�þ�N�L�� �ü�q�Y�—�S���� �E�j�S�V�N�L�� �J�R�Y�q�G�—�U, 

�]�i�J�U�H�E�D�þ�N�L. 

�8�P�D�Q�M�H�Q�L�F�H���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���W�Y�R�U�H���V�H���V�X�I�L�N�V�D�O�Q�R�P���W�Y�R�U�E�R�P���V�X�I�L�N�V�L�P�D��-�L�ü��i -�þ�L�ü: �G�q�þ�N�¯�ü (To), 

�V�W�z�O�L�ü (Ba), �F�H�J�q�U�þ�L�ü�����,�N�������8���L�O�R�þ�N�R�P���M�H���J�R�Y�R�U�X���]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q���]�E�L�U�Q�L���R�E�O�L�N���]�D���X�P�D�Q�M�H�Q�L�F�X���L�P�H�Q�L�F�H��

b�*re: �E�•�U�•�Q�F�D�G. Primjer burence nav�R�G�L���L���%�D�E�L�ü�������������� 145) kada govori o sufiksima -ence i     

-�H�ã�F�H �N�R�M�L�P�D���V�H���W�Y�R�U�H���X�P�D�Q�M�H�Q�L�F�H���R�G���V�N�U�D�ü�H�Q�L�K���R�V�Q�R�Y�D���V�U�H�G�Q�M�H�J�D���U�R�G�D�� 
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6.5. LEKSIK  

U leksiku �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�K�� �J�R�Y�R�U�D��z�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L su leksemi kojima se �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X djelatnosti i 

predmeti koji danas nisu u uporabi, a bili su aktualni u vrijeme kada su sugovornici bili mladi. 

To se �Q�D�M�E�R�O�M�H���P�R�å�H���Y�L�G�M�H�W�L���X���O�H�N�V�H�P�L�P�D kojima se opisuju radovi u polju, osobito iz vremena 

�N�D�G�D�� �V�H�� �W�D�N�D�Y�� �S�R�V�D�R�� �R�E�D�Y�O�M�D�R�� �U�X�þ�Q�R�� ���Q�S�U�����U�X�N�R�Y�q�G�D�W�L) ili u rano vrijeme modernizacije i 

�X�Y�R�ÿenja poljoprivrednih strojeva (�S�j�U�Q�M�D�þ�D). 

Leksemi �G�R�P�D�ü�H�J�D���S�R�G�U�L�M�H�W�O�D koji �V�X���W�L�S�L�þ�Qi za mjesne govore Bapske, Iloka i Tovarnika 

na�M�E�R�O�M�H���V�X���R�þ�X�Y�D�Qi u nazivima jela: �W�i�þ�F�L �± �M�D�V�W�X�þ�L�ü�L���R�G���W�L�M�H�V�W�D���S�X�Q�M�H�Q�L���P�D�U�P�H�O�D�G�R�P���L���S�R�V�X�W�L��

makom ili orasima; �S���S�X�O�D �± jelo od kuhanog pasiranog bijeloga graha; �W�•�U�X�ã�ü�Ì�V�L �± rezanci s 

�S�U�å�H�Q�R�P���V�O�D�Q�L�Q�R�P�����V�L�U�R�P���L���Y�U�K�Q�M�H�P�����V�Y�H�W�p�Q�M�H �± hrana koja se za Uskrs nosi na posvetu u crkvu. 

Osim �O�H�N�V�H�P�D�� �G�R�P�D�ü�H�J�D�� �S�R�G�U�L�M�H�W�O�D���� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�� �J�R�Y�R�U�� �%�D�S�V�N�H���� �,�O�R�N�D�� �L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D��

karakterizira upotreba germanizama (�V�*�S�Q�W�R�I, �I�j�P�L�O�L�M�D, �V�*�S�D) turcizama (�N�j�S�L�M�D, �V�z�N�—�N, �Y�j�M�—�W) i 

hungarizama (�i�ã�R�Y, �N�q�F�H�O�M�D, �P���U�Y�D������ �8�� �Q�H�ã�W�R�� �P�D�Q�M�H�P�� �E�U�R�M�X�� �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �V�X��romanizmi i 

galicizmi. �-�H�]�L�þ�Q�R�� �M�H�� �S�R�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �U�H�]�X�O�W�D�W�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K�� �N�R�Q�W�D�N�D�W�D�� �M�H�U�� �V�X�� �Q�D�� �S�U�R�V�W�R�U�X Srijema, u 

�S�U�R�ã�O�R�V�W�L���� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�� �Q�D�U�R�G�L�� �R�V�W�D�Y�L�O�L�� �V�Y�R�M�� �W�U�D�J �Q�D�� �M�H�]�L�N�X�� �G�R�P�D�ü�H�J�D�� �V�W�D�Q�R�Y�Q�L�ã�W�Y�D koji se posebno 

�R�G�U�D�]�L�R���L���V�D�þ�X�Y�D�R���X���O�H�N�V�L�N�X�� 

�.�R�G���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�K���J�R�Y�R�U�D���P�R�J�X���V�H���X�R�þ�L�W�L���L�V�W�L���R�E�O�L�F�L���]�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����N�D�•�U�P�D 

�X���L�O�R�þ�N�R�P���J�R�Y�R�U�X���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���V�Y�L�Q�M�R�N�R�O�M�X�����G�R�N���X���J�R�Y�R�U�L�P�D���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���L���%�D�S�V�N�H���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���M�H�O�R���R�G��

svinjskih jetrica i svinjskog mesa. 

Pozdrave �)�i�O�M�H�Q���%�$�J i �)�i�O�M�H�Q���Î�V�X�V, koji su danas ostali u upotrebi samo kod starijih ljudi, 

�M�H�G�Q�D�N�R���N�R�U�L�V�W�H���L���P�X�ã�N�D�U�F�L���L���å�H�Q�H�� 

Na leksik srijemskih Hrvata dosta je utjecao Domovinski rat i progonstvo. Mnogi su 

�L�V�S�L�W�D�Q�L�F�L���U�H�N�O�L���N�D�N�R���L�]�E�M�H�J�D�Y�D�M�X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���U�L�M�H�þ�L�����V�*�S�D, �N�z�P�ã�L�M�D) jer nisu hrvatske i kako paze 

na govor, osobito ako putuju izvan svoga naselja: �2�Q�G�D���U�D�]�P�L�ã�O�M�D�P���N�D�N�R���V�H���ã�W�R���N�D�]�D�O�R���N�D�G�J�R�G����

a kako se kazalo sada. Pa o�Q�G�D���P�R�U�D�ã���G�R�E�U�R���S�D�]�L�W���D�N�R���Q�H�N�X�G�D���L�G�H�ã���N�D�N�R���ü�H�ã���N�D�]�D�W�L�����7�R���V�H���P�H�Q�M�D�� 

�,�]���X�V�S�R�U�H�G�Q�H���D�Q�D�O�L�]�H���J�R�Y�R�U�D���%�D�S�V�N�H���� �,�O�R�N�D���L���7�R�Y�D�U�Q�L�N�D���P�R�å�H���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���N�D�N�R���W�D���P�M�H�V�W�D��

�L�P�D�M�X���G�R�V�W�D���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���]�Q�D�þ�D�M�N�L �W�H���V�H���P�R�J�X���L���V�Y�U�V�W�D�W�L���X���L�V�W�X���V�N�X�S�L�Q�X���N�R�M�X���M�H���,�Y�D���/�X�N�H�å�L�ü��

(�������������Q�D�Y�H�O�D���N�D�R���L�O�R�þ�N�X���V�N�X�S�L�Q�X���J�R�Y�R�U�D����Govor Iloka razlikuje se u odnosu na govore Bapske 

�L�� �7�R�Y�D�U�Q�L�N�D�� �M�H�U�� �M�H�� �Y�H�O�L�N�L�� �X�W�M�H�F�D�M�� �Q�D�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�H�� �L�P�D�R�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�L�� �M�H�]�L�N�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�� �L�]�U�D�Y�Q�R�M�� �Y�H�]�L�� �V��

�R�E�U�D�]�R�Y�Q�L�P���V�W�D�W�X�V�R�P���N�D�]�L�Y�D�þ�D�����,�V�W�R���W�D�N�R�����N�D�]�L�Y�D�þ�L���X���,�O�R�N�X���E�L�O�L���V�X���]�D�S�R�V�O�H�Q�L���X���G�U�å�D�Y�Q�L�P���L���M�D�Y�Q�L�P��

�V�O�X�å�E�D�P�D���S�D���V�X���L���Q�D���U�D�G�Q�R�Pe �P�M�H�V�W�X���E�L�O�L���L�]�O�R�å�H�Q�L���V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X�� 

S obzirom na to �G�D���X���J�R�Y�R�U�X���S�R�V�W�R�M�H���]�Q�D�þ�D�M�N�H���V�O�D�Y�R�Q�V�N�R�J�D���G�L�M�D�O�H�N�W�D�����W�D��se skupina govora 

treba svrstati u posavski poddijalekt slavonskoga dijalekta. Primjerice, u �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P�� �V�H��
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govorima jednako kod svih sugovornika javljaju ikavski i ekavski odraz jata. Suglasnici �þ, �ü, 

�G�å, i �ÿ ostvaruju se kao [�ü�@�����>�ÿ�@����Suglasnik h �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���V�H���U�H�G�X�F�L�U�D���L�O�L���]�D�P�M�H�Q�M�X�M�H���V�X�J�O�D�V�Q�L�F�L�P�D v 

i j. Stezanje ao > o �Q�D�N�R�Q���Y�R�N�D�O�L�]�D�F�L�M�H���]�D�Y�U�ã�Q�R�J�D��l (l > o) provodi se u glagolskom pridjevu 

�U�D�G�Q�R�P���P�X�ã�N�R�J�D���U�R�G�D���X���M�H�G�Q�L�Q�L��(�U���N�R�����u�P�À). �,�]�G�Y�R�M�L�W���ü�H�P�R���M�R�ã���Q�H�N�H���R�G���]�Q�D�þ�D�M�N�L slavonskoga 

dijalekta u govoru Bapske, Iloka i Tovarnika �N�R�M�H���V�X���N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�H���]�D���W�D�M���G�L�M�D�O�H�N�W. Na primjer, 

u imenica a-�Y�U�V�W�H�� �þ�H�V�W�R�� �V�H�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�� �J�H�Q�L�W�L�Y�� �P�Q�R�å�L�Q�H���X�P�M�H�V�W�R�� �O�R�N�D�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H (u 

�Y�u�Q�R�J�U�—�G�—), �W�D�N�R�ÿ�H�U���V�H �X���O�R�N�D�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H���M�D�Y�O�M�D��stari nastavak -ih kod toponima (u �9�t�Q�N�R�Y�F�L). 

U imenica e-�Y�U�V�W�H�� �X�� �O�R�N�D�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H �]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�Y�D�N��-a, od praslavenskoga -�D�K�T (u 

�K�j�O�M�L�Qa). Instrumental imenica i-vrste ima nastavke -(j)om, -(j)u i -i (�V�D���P���ã�ü�R�P���P���ã�ü�R�P, �V���N�&�Y�L, 

�P���ã�ü�X). U komparativu pridjevi mogu dobiti sufikse -ji , -iji , -eji (�G�,�J-�G�*�å�M�L-�Q�D�M�G�X�å�M�L�����ã���U�R�N-�ã���U�M�L�� 

�W�p�å�D�N-�W���å�M�L���� �*�]�D�N-�*�å�M�L). Pridjevne zamjenice �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���Q�D��-aki (�W�j�N�¯, �V�Y���N�D�N�L). U govorima se 

javlja krnji infinitiv, a infinitivna se osnova -nu- zamjenjuje osnovom -ni- (�G���J�Q�L�W). U prezentu 

u �������R�V�R�E�L���P�Q�R�å�L�Q�H���N�R�G���J�O�D�J�R�O�D���,�,�,�����Y�U�V�W�H�����,�9�����Y�U�V�W�H���L���9�����Y�U�V�W�H���������U�D�]�U�H�G�D���Q�D�V�W�D�Y�D�N je -u: �]�j�S�D�O�X����

�E�z�O�Ì�����V�W�z�M�Ì. Glagoli na -ivati �L�P�D�M�X���]�D�Y�U�ã�H�W�N�H�� -ivam, -ivamo, -ivaju (�S�R�G�P�D�]�t�Y�D�P�R�����S�R�N�D�]�t�Y�D�M�X). 

�1�L�M�H�þ�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �J�O�D�J�R�O�D��b��ti u 3. osobi jednine prezenta glasi �Q� . Imperativ se za 2. i 3. osobu 

�M�H�G�Q�L�Q�H���W�H�������� �R�V�R�E�X���P�Q�R�å�L�Q�H��tvori �þ�H�V�W�L�F�D�P�D���Q���N, �W�� i �G��. �*�O�D�J�R�O�V�N�L���V�H���S�U�L�G�M�H�Y���W�U�S�Q�L���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H��

tvori morfemima -t, -ta, -to (�Q���S�U�D�Y�¯�W). Prilog �G�� upotrebljava se umjesto kamo. Prijedlog s/sa 

�G�R�O�D�]�L���V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�D�O�R�P���N�D�G�D���R�]�Q�D�þ�D�Y�D���G�U�X�ã�W�Y�R���L���V�U�H�G�V�W�Y�R����Oblici s povratnom zamjenicom i 

�J�O�D�J�R�O�R�P���X���X�S�R�W�U�H�E�L���V�X���N�D�G�D���Q�L�M�H���Q�D�]�Q�D�þ�H�Q���Y�U�ã�L�W�H�O�M���U�D�G�Q�M�H�����W�$���V�H���S�O�p�V�D�O�R�����W�$���M�H���Q�q�G�H�O�M�R�P���V�H���u�ã�O�R��

�X�� �F�(�N�Y�X�� �+�L�S�R�N�R�U�L�V�W�L�þ�Q�D�� �L�P�H�Q�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D��tvore se sufiksima -o, -a i -ica (�6�W�t�S�R, �0���W�D 

�7�*�Q�L�F�D), �D���å�H�Q�V�N�D se imena tvore sufiksima -a i -ica: �0�i�F�D, ��nica. �.�R�G���S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�D���S�U�Y�L���V�H��

�G�L�R�� �S�R�O�X�V�O�R�å�H�Q�L�F�H�� �Q�H�� �V�N�O�D�Q�M�D���� �V�D�P�R�� �G�U�X�J�L�� �G�L�R�����V�Q���ã-�.���W�L�F�D���� �E���M-�0���W�D. �/�H�N�V�L�N�� �M�H�� �R�E�L�O�M�H�å�H�Q��

upotrebom turcizama, germanizama i hungarizama.  

�.�D�N�R�� �E�L�� �V�H�� �G�R�E�L�O�D�� �S�R�W�S�X�Q�D�� �V�O�L�N�D�� �M�H�]�L�þ�Q�R�J�D�� �V�W�D�Q�M�D����valjalo bi podrobnije analizirati govor 

ostalih naselja u hrvatskom dijelu Srijema. M�O�D�ÿ�L���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L���Q�D�S�X�ã�W�D�M�X���H�N�D�Y�V�N�L��i ikavski govor 

te �Ä�V�W�D�U�L�³���O�H�N�V�L�N���S�R�G���X�W�M�H�F�D�M�H�P���ã�N�R�O�H���L���V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�K���P�H�G�L�M�D. �6�W�R�J�D���E�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���W�U�H�E�D�O�R���Q�D�þ�L�Q�L�W�L��

�G�R�N���V�W�D�U�L�M�L���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L���P�R�J�X���V�X�U�D�ÿ�L�Y�D�W�L���V���G�L�M�D�O�H�N�W�R�O�R�]�L�P�D���M�H�U���J�R�Y�R�U�L���+�U�Y�D�W�D�����â�R�N�D�F�D�����X���6�U�L�M�H�P�X����

samo mogu obogatiti hrvatsku dijalektologiju. 

  



142 

7. OGLEDI GOVORA  

7.1. TOVARNIK  

���������*�H�Q�R�Y�H�Y�D���0�D�U�L�Q�N�R�Y�L�ü�����U�R�ÿ�����������������X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�X�� 

�-���� �N���G�� �V�N�*�Y�D�P�� �V�j�G�•�� �U�~�þ�D�N���� �P���V�O�L�P���� �]�D�� �Q���V�� �V���G�D�P�� �L�� �N�D�G�� �V���G�Q�H�P�� �L�� �Q�j�M�H�G�•�P�� �V�H���� �M���� �V�D�P��

�J�z�W�R�Y�D�����-�����V�D�P���J�z�W�R�Y�D�����-�����V�D�P���J�z�W�R�Y�D�����M�����Q�H���P�z�J�X�����.���å���6�W�t�S�D�����Ä�3�z���W�H�E�L���V�H���Y���G�L���G�D���V�L���W� ���•�P�À�U�Q�D���³��

�,���z�Y�—�M�«���,���W�i�N�R�����z�Y�—�M�«���-�����V�D�P���J�z�W�R�Y�D�����,���"�Q�G�D���N�D�G���V���W-�G�Y�����P���O�R���R�G�O�q�å�¯�P�����z�Q�G�D���z�S�•�W���V�H���G���J�Q�H�P��

�S�D�«���$�O���Q�H���P�z�J�X�������Y�R���E���ã���N���å�•�P���0���U�L�F�L�����0�D�U�L�F�L���*�U�J�L�ü�������M�,�M�����Q�q���P�R�J�X���S�z�V�W�L�J�Q�L�W�L���Q�������Q�������Q�������]�Q���ã��

�ã�W�����M�H�����1�q���P�R�J�X�����,���Q�"�J�H���P�H���E�z�O�Ì���Q���N�D�G���S�D���Q�q���P�R�å�H�ã�����-�������0���U�L�F�H�����R�E�U�D�ü�D���V�H���0�D�U�L�F�L���*�U�J�L�ü�������G�z�E�L�O�D��

�W�U�z�M�H���W�D�E�O�q�W�H���*�M�X�W�U�X���]�D���W�O���N�����3�D���N�j�N�R���P�z�J�X���W�U�z�M�H���S�z�S�L�W�"���7�U� ���Y�U���V�W�H���W�D�E�O�p�W�D���*�M�X�W�U�X���]�D���W�O���N���G�D���S�"�S�L�M�H�P����

�.���å�H���D�S�R�W�H�N�j�U�L�F�D�����N���å�•�����Ä�%���N�R�����S�D���N�z���M�H���W�R���Y�j�P�D���G���R�"�³���3�D���U�q�N�R���G�"�N�W�R�U�L�F�D�����ã�W�����M�����]�Q���P���N�z���M�H����

�1�D�S�u�V�D�O�D���P���Q�L���W�U� ���*�M�X�W�U�X���L���G�Y�����Q���Y�H�þ�H���L���W�$���W�U� ���Y�U���V�W�H�����7�U� ���Y�U���V�W�H���*�M�X�W�U�X�� (Je li Vam se smirio tlak?) 

�0�����V�P�t�U�L�R���V�H�«���'�����ü�H���P�L���V�H���V�P�t�U�L�W���N���G���V�H���V�Y���N�L���G���Q���X�]�U�•�M�D�Y�D�P�"���'�����P�L���V�H���P�"�ã���V�P�t�U�L�W���W�O���N�"���3a 

�Q�q�P�À�M�W�H���V�H���V�P�t�M�D�W�������M�����W� �����]�Q���ã���N�j�N�R���M�H���N���G���M�H���•���N�X�ü�L���V���G�D�P�����V���G�D�P���G�~�ã�—�����,���z�Q�—�M���P���O�L���L���S�,�V�W���L���W�q�Q�W�—����

�.���G�D���P�L���F�Y���ü�H�����1�i�P�•�U�Q�R���N�u�G�D�����=�Q���ã���W� ���ã�W�j���M�H�����=�Q���ã�����E�H�]�z�E�U�D�]�D�Q�����,���]�Q���ã���ã�W���������V�S�U�Y�D���J�D���Q�t�V�X���W�~�N�O�L����

�Q�t�V�X���J�D���J�U���G�L�O�L�����6���G���M�H���$�Q���ã���V�W���J�"�G�L�Q�D�����V���G���V�H���R�Q���z�G�X�]�G�À �L���V���G���L���•�G�D�U�L���W� ���Q�M���J�D���L���S�R���J�•�]�L�F�L���N���G���V�H��

�$�Q���V���G���W�z�O�N�R���Q�H���E�z�M�¯�����1���N�L���G���Q���M�����P�q�W�L�O�D���S�p�U�ã�L�Q�����R�Q�j�N�R�����S�D���U���N�R���G�D���u�P�D�P���S�q�U�ã�L�Q�R�Y�R�J���O� �V�W�D�����M���O�����W�R��

�M�H�V�q�Q�D�V���P�q�W�L�O�D���L���U���N�R���G�D���u�P�D�P���G�D���Q�q���P�À�U�—�P���E���ã���V�Y���N���S�,�W���W�U���þ�D�W���X���E�D�ã�þ�u�F�X�����-���O���$�Q���O���S�R�����ã�þ�X�S�D���W���M��

�S�p�U�ã�L�Q�����3�D���Q�q���P�À�ã���W�$ �W�j�N�R�����-�����N���å�H�P�����S�D���u���P�¯���V�P�R���u�P�D�O�L���G�M���F�X�����3�D���M�q�O���W�Y�z�M�D���P�j�P�D���W���E�L���G�i�O�D���V�Y���" 

�3�D�����Y�R���G�j�Q�D�V�����P�R�O�L�P���W�H�����R�E�U�D�ü�D���V�H���0�D�U�L�F�L���*�U�J�L�ü�������7�$���M�H���R�G���M�•�W�U�R�V���E�t�O�R�����0�$�M���%�q�U�L�V�O�D�Y�����ã�R��

�]�j�� �N�X�ü�X���G�D���N�"�V�L���W�U�i�Y�X���W���P���N�R�G���¬�Q�ÿ�•�O�N�H���]�j�� �N�X�ü�R�P���� �]�Q���ã���� �$���W�,�� �M���W������ �W���M���/�y�Y�U�D���å�t�Y�¯�� �.�•�þ�L�Q�L�ü���� �M���O����

�W���P�R���L���W�����Q�M�q�J�R�Y�D���P�O���G�—�����-�����Q�����]�Q�—�P���N�*�G���M�H���z�Q�D���z�W�L�ã�O�D�����D���P���P�D���M�R�M���G�z�ã�O�D���L���W���M���Q�M���Q���Q���M�P�O�D�ÿ�L��

�E�U���W�����,���G���þ�N�R���"�ã�R���W���P�R�����O�,�S�—���Q���N�D���G�U���Y�D�����ã�W�j���O�L�����.���G���N�U�"�]���E���ã�ü�X���R�G���/�q�S�À�U�G�L�Q�R�J�����R�W�N�j�O�H���M�H���G�z�ã�R��

�Q���N�L���P�O�j�G�¯�ü�����ã�W�j���O�L�����Q�D�P�j�V�N�¯�U�D�Q���L���W�$�J���G���þ�N�D���L�]�P�O�j�W�L�R�����,���N���å�X���R�G�Y�q�O�L���P���O�À�J���]�D���E�y�O�Q�L�F�X�����%�q�U�L�V�O�D�Y��

�G�"�ã�R���L���S�U� �þ�—�����7�D�P���Q���W�������P���P�D���Q�M���Q�D�����L�]�j�ã�O�D���Q���S�R�O�M�H�����N���å�H���V�W�i�O�Q�R���Q���ã�W�R���O�,�S�—�����O�,�S�—�����N���å�•�����Q�j�S�U�D�Y�L��

�ü�H���Q���ã�W�R���W���P�R�����Ñ�Q�D���L�]�j�ã�O�D���Q���S�R�O�M�H�����W���M���Q�����E�H�J�����â�W�j���E�L���W���M���G�"�ã�R���N�z�G���Q�M�¯�"���1���W���z�Q�L �u�P�D�M�X���Q�"�Y�—�F�—�����Q���W�L��

�z�Q�L���u�P�D�M�X���S�L�O�t�ü�D�������Q���W���z�Q�L���u�P�D�M�X���G�D���Q���ã�W���X�N�U�i�G�H���•���W�À�M���¬�Q�ÿ�•�O�N�L�Q�R�M���N�*�ü�L�����7�$���M�H���M�q�G�Q�D�«�����U�G�D�X�ã�����M���O����

�,���V���G���z�Y�—�M�����M���O�����N�$�M���W�$�����N�z���E�L���W�$���E� �R�����,���V���G���z�Q�D���V�H���Q�t�M�H���Q�L���V�Q�j�ã�O�D���G�D���M�H���Q���ã�W�R���W�H�O�H�I�y�Q�R�P���M�i�Y�L�O�D�����D�O��

�Y���O�G�D���M�H���E�i�F�L�R���P���V�N�X�����0�y�U�R���M�H���N�U�"�]���W�,���7�•�E�L�Q�X���j�Y�O�L�M�X�� 
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���������0�D�U�L�F�D���*�U�J�L�ü ���U�R�ÿ�����������������X���7�R�Y�D�U�Q�L�N�X�� 

�7� ���E�L���R�Q�j�N�R���p�N�D�Y�L�F�X���N�$���ã�W�R���V�P�R���S�U���M�H�"���3�D���P� ���V�P�R���V���G���S�R�E�U���N�D�O�L�����1���N�L���N���å�X���G�p�F�D�����0���Q�L��

�V���G���W�$���W�z�O�N�R���Q���ã�W�R���V�P���W�—�����3�D���W�j�N�À���V�P�R���u���P�¯���S�U�t�þ�D�O�L���L���M�����V�D�P�����$���G�����E�L���M�����V���G���U�q�N�O�D���G�q�F�D�����.�j�N�—���G�q�F�D����

�%�"�å�H���S�U�z�V�W�L�����,���N�j�N�—���N�j�I�D�����1�����]�Q�—�P�����,���S�*�Q�R���W�j�N�R���U�L�M�p�þ�L�����-�����W�$���þ���V�W�R���Q�q���P�R�J�X���S�z�G�Q�•�W�����$�O���V�Y�����ü�~�W�L�P����

�ã�W�j���ü�X�����1�p�ü�X���V���G���N�i�]�D�W�����3�U���M�H���U�q�N�O�L���V�*�S�D�����V���G���M�~�K�D�����-���O�"���$���u�P�D���W�,���å�p�Q�D�����N���å�� �Ä�-�����E���ã���z�ü�X���V�*�S�D���³��

�3�D���M�����Q�p�ü�X�����'���ü���M�����V�j�G�H�����P�z�M�L���V�Y� ���R�Y�i�N�R�����V���ü���M�����R�Q�i�N�R�����.�"�O�N�R���V�X���P�H���u�V�S�U�H�P�D�O�L���X���=�i�J�U�H�E�X�����M�����V�D�P��

�V���G���P���O�R���S�R�E�U���N�D�O�D�����6���G���Q�u�W���M�H���R�Y�i�N�R���Q�u�W�L �M�H���R�Q�i�N�R�����7�$���M�H���V���G���V�Y���N�—�N�R�����1�t�M�H���E���ã���E�t�O�D���þ���V�W�D���p�N�D�Y�L�F�D�� 

�6�M���ü�D�P���V�H���V�Y���ã�W�D�����N���G���P�L���G�$�ÿ�H���X���J�O���Y�X�����%�t�O�L���W�,���P�z�M�L���•�Q�X�F�L���L���•�Q�X�N�H�����M�H���O�L�����1���ã�W�D���M�H���W�$���G�z�ã�O�R����

�D�� �M���� �6�•�Q�þ�L�F�L�� �J�z�Y�R�U�L�P�� �S�M���V�P�L�F�X���� �.���å�� �7���K�R�P�L�U���� �Ä�â�W���� �W�L�� �W�$���� �E���N�R�"�³�� �5�q�N�R���� �]�Q���ã�� �ã�W������ �G�j�Q�D�V�� �V�D�P��

�V�O�*�ã�D�O�D���'�•�E�U�À�Y�Q�L�N�����U�q�N�R�����G�L���J�z�Y�R�U�Ì���R���Î�Y�D�Q�X���*�•�Q�G�X�O�L�ü�X�����U���N�R�����W�$���V�D�P���M�����•�þ�L�O�D���•���ã�N�À�O�L���S�D�����U�q�N�R����

�]�Q���P���M�����W�,���S�M�q�V�P�L�F�X�� ���.�D�]�X�M�H���Ä�+�L�P�Q�X���V�O�R�E�R�G�L�³���,�Y�D�Q�D���*�X�Q�G�X�O�L�ü�D���� �.�j�å�H���Ä�9���G�L���W� ���Q�j�ã�H���E���E�H���³��

�5���N�R�����z�ü�H�ã���M�"�ã���N�"�M�X�"���3�D���N���å�H�����Ä�'�����M�"�ã���N�"�M�X���³���5���N�R�����z�ü�H�ã���G�D���W�L���N���å�•�P���6�W���U�Ì���E�i�N�X���L�O�L���z�ü�H�ã���6�W���U�¯��

�G�"�P�H���z�F�D���P�$�J�D�����Ä�¬�M�G�H�³�����N�D�å�H�����Ä�6�W���U�¯���G�"�P�H���z�F�D���P�$�J�D���³���#�Q���M�H���þ�*�R���Y���ü���R���E�i�N�L�����$���M�����J�z�Y�R�U�¯�P���W�$����

���.�D�]�X�M�H���Ä�6�W�D�U�L���G�R�P�H���R�F�D���P�R�J�D�³���� �5�q�N�R�����S�D���W�$���V�Y�����]�Q���P�����D���G�D���S� �W�D�ã���ã�W�����V�D�P���V�Y�����M�•�þ�H���M���O�D�����P�z�U�D�O�D��

�E�L���G�z�E�U�R���P���V�O�L�W���ã�W�����V�D�P�����=�E���O�M�D�P���M�H���W�i�N�R�����3�D���N�i�N�R���W�$�����M�����Q�����]�Q�—�P�����7�j�N�À���P�L���Q���N�D�G���G�$�ÿ�H�����-�q�G�Q�X��

�Y���þ�H���W���O�D���E�L���G�D���V�S���Y�D�P�����6�j�P�R���P�L���ã�N�$�O�D�����N�j�N�R���V�D�P���u�ã�O�D���L���S�M���V�P�L�F�H���L���z�Y�—�M���L���z�Q�—�M�����,���Q�q���P�R�J�X���G�D��

�V�S���Y�—�P�����6���P���W�$���X���J�O�i�Y�L�����â�W�j���ü�H���P�L���W�$���«���5�q�N�R�����Q���ü���V���G��� �ü���X���ã�N�$�O�X�����=�Q���ã���ã�W�������0���Q�H���M�H���%�$�J���N���]�Q�L�R��

�Y���O�G�D�����-�����V�D�P���U�q�N�O�D���E�i�N�L�����Q�L�F�L���'�*�N�L�ü�H�Y�R�M�����z�Q�D���V���P���S�U� �þ�—�����N���G���M�H���u�ã�O�D���•���ã�N�À�O�X���N���G���M�H���E�t�O�D���P���O�D����

�-�����Q�M�$�M���N���å�H�P�����S�D���U���N�R: �Ä�%���N�����Q�L�F�H�����S�D���G���M���Q�D�P���P���O�R���S�U� �þ�—�M�W�H���Q���ã�W�R���ã�W�"���M�H���V���G�³�����.���å�H�����Ä�'� �W�H��

�P�z�M�H�����Y���G�¯���ü�H�ã�����M�����Q�����]�Q�—�P���Q���ã�W���z�Y�À�����]�Q���P���z�Q�À�³�������W�R���V���G���W�j�N�R���M���� 

�-�����V�D�P���å�u�Y�L�O�D���W�U� ���J�"�G�L�Q�H���V�D���V�Y���N�U�Y�R�P�����W�U� �������S�À�����W�j�N�R�����$�O���N���G���V�D�P���M�����E�t�O�D���N�R�G���P�z�M�H���P���P�H����

�W�$�� �V�D�P�� �M���� �*�p�Q�L�����*�H�Q�R�Y�H�Y�L�� �0�D�U�L�Q�N�R�Y�L�ü�� �Y���ü�� �� �J�R�Y�z�U�O�D���� �U���N�R���� �]�Q���ã�� �*���Q�R���� �N���G�� �V�D�P�� �V�H�� �U�j�]�E�R�O�L�O�D��

�P�O�i�G�D�����D���M�����"�G�•�P���X���W�"�S�O�L�F�H�����X���/�u�S�¯�N�����'�Y�"�M�H���P���O�H���G�q�F�H���N�z�G���N�X�ü�•���L���þ�z�Y�H�N���L���P���P�D�����Ñ�Q�D���N���å�H�����Ä�1���ã�W�D��

�V�H���Q�q���E�U�L�Q�L���� �6�Y���� �ü�H���E���W���³�� �-���� �Q���N�—�N�H���E�U���J�H���W���P���Q�t�V�D�P���u�P�D�O�D���� �Q���ã�W�D���� �=�Q���P���G�D���ü�H���W�$���P�z�M�D���P���P�D��

�X�U�i�G�L�W���V�Y�������L���G�M���F�X���L���V�Y�������-�����N�j�G���G�À�ÿ�H�P���N�*�ü�L�����z�Q�L���V�X���Y���ü���L���J�U�����S�"�þ�X�S�D�O�L���L���z�Q�R�����V�U�p�G�L�O�L���V�Y�������3�D���q�W�R����

�W�j�N�R���M�H���E�t�O�R�����$���]� �P�L���U�*�þ�Q�¯���U���G���U���G�¯�P�����ã�O� �Q�J�—�P���Q�D���P�D�ã�u�Q�X�����Q���F�D�P�����Y���ü���ã�W�����E�t�O�R�����0�z�M�D���P���P�D���N�*�Y�D����

�U���G�L�����V�S�U���P�D�����G�M�q�F�D���"�G�X���X���ã�N�$�O�X�����z�Q�D���W�R���V�Y�������3�D���]�E�u�O�M�D�P�����S�•�Q�R���W�$���]�Q���þ�L����  
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7.2. BAPSKA 

1.) Bernardica Rukavina ���U�R�ÿ�����������������X���%�D�S�V�N�R�M�� 

Pa �U�i�G�L�O�R �V�H���U�*�þ�Q�L���U���G, �E�t�O�R���M�H. �6�W���U�L���V�X �U�i�G�L�O�L, �U�j�V�S�O�L�W�D�W�L, �P�z�M�D �E�i�N�D i �z�Q�L���V�X���z�Q�—�M �U���V�S�O�L�W 

�u�P�D�O�L. Pa se �S�"�V�O�H���"�Q�G�D, �z�Y�—�M, �ã�O� �Q�J�D�O�R se pa se �Y�p�]�O�R. �-�����Q�t�V�D�P���W�$���U�i�G�L�O�D, �M�� �V�D�P���Y�p�]�O�D, �"nda 

sam, ��to, �K���N�O�D�O�D���S�*�Q�R. �3�*�Q�R �L���Q�D���P���ã�L�Q�X���V�D�P�����V�W�R���ã�O� �Q�J�D�O�D. �1�t�V�D�P���R�Y�i�N�R �U�•�þ�Q�R, �Y���ü���V�D�P �R�Y�i�N�R 

�Q�D���P���ã�L�Q�X���ã�O� �Q�J�D�O�D. �â�O� �Q�J�D�O�R se �L���U�•�þ�Q�R. �.�j�N�R �V�H���]�z�Y�H���z�Q�R���"�N�R�O�R���N�D�G���V�H���R�S�ã�O�t�Q�J�—�Y�D�"�����R�E�U�D�ü�D���V�H��

Jeli �%�X�W�L�Q�R�Y�L�ü�������Ï�S�ã�O�¯�Q�J. �7�j�N�R sam �M�� ���V�W�R���Y�p�]�O�D. �%�t�O�R���M�H���U�*�þ�Q�R�J���U���Ga �V�Y���N�—�N�R�J. �6�j�P�R���V�H���S�U���M�H 

�S�*�Q�R �U�i�G�L�O�R. �-�����V�D�P �S�*�Q�R �W�N���O�D �z�Y�¯���N�&�S�—�U�—, �ã�W�"���P� ���N���å�•�P�R���W�U���O�M�D�U�L�F�H. �7�$ su �N�&�S�—�U�H, od �z�Y�¯���N�(�S�—. 

�,�V�p�þ�•�P�R �z�Y�H �N�&�S�H pa �"nda �I� �Q�R �W�$ �u�ã�—�U�D�P�R, �E�*�G�H���ã�i�U�—���V�Y���N�—�N�L. �7�$ sam �M�� �Y�z�O�L�O�D �U�i�G�L�W kad sam 

�E�t�O�D���M�"�ã���P���O�D�����9�z�O�L�O�D���V�D�P���W�$���U�i�G�L�W. �$���S�"�V�O�H���V�H���P���O�R���Y���ã�H���z�Y�À�����Y�L�ã�H���z�Y�À�����%�t�O�R���M�H���U�*�þ�Q�R�J���U���G�D�� 

�6�j�G�•�U? �6���G se �V�N�z�U�R �Q�q �E�—�Y�L�P �Q�L���V���þ� �P. �6���G �Y���ã�H���Q�L���Q�q���Y�¯�G�L�P���S�U���Y�R, ��li  ��to �M�"�ã���•�]�P�H�P. 

�-�����Q���M�Y�L�ã�H���Y�"�O�L�P���V�M���V�W���]�D �P���ã�L�Q�X. �6���G�Q�H�P���]�D �P���ã�L�Q�X �ã�u�Y�D�þu i �"nda �W�$ �N���G �V���E�L �Q���ã�W�R �S�z�S�U�D�Y�L�P, 

�V���ã�L�M�H�P, �W�$ sam �X�Y���N �Y�z�O�L�O�D. �*vek sam �Y�z�O�L�O�D �ã���W. �$���V���G���V�D�P���Y���ü �E�t�O�D���P���O�R �L���E�"�O�H�V�Q�D sam i �W�i�N�R, 

�Q�t�V�D�P �]�G�U���Y�D. �9���ã�H���Q�q���Y�¯�G�L�P. �1�D�U�i�G�L�O�D sam se. �â�W�" s �U�q�N�O�D �P�z�M�D���G�q�F�D: �Ä�0���P�D�����Q�q�P�À�M���V�H���Q���ã�W�D����

�z�W�N�X�G���V�L���V�H���Q�D�U�i�G�L�O�D���³��A �Y�"�O�H�P, �Y�"�O�H�P �U�i�G�L�W���U�*�þ�Q�L���U���G. �-�����V�D�P �E�t�O�D���V�i�P�D���X���P���P�H�� �-�����V�D�P �S�"�þ�H�O�D��

�U���Q�R �U�i�G�L�W. �0���Q�H �P�z�M�D �P���P�D���V���P�R �W���U�D�O�D da �U���G�L�P. �1���N�R �M�H���P�u�V�O�L�R�����Ä�-�y�M�����z�Y�D �V�i�P�D�� �1���ã�W  �Q�q��

�U�—�G�L���³ A �M�� sam �P�y�U�D�O�D �S�*�Q�R �U�i�G�L�W. �1�t�V�X �"nda �P���P�H �å���O�L�O�H. �6�Y�� me �Q�D�•�þ�L�O�D, �L���N�*�Y�D�W. �-�����V�D�P se 

�•�G�D�O�D �V�H�G�j�P�Q�—�M�V�W �J�"�G�L�Q�D, �-�����V�D�P �V�Y�� �]�Q���O�D. �-�����L���P�z�M�D���V���V�W�U�D���R�G���V�W�U� �F�D, �P� ���V�P�R �E�t�O�H���]���M�H�G�Q�R. 

 

2.) Martin Rukavina ���U�R�ÿ�����������������X���%�D�S�V�N�R�M�� 

P�U���Y�R�����*�M�X�W�U�X���V�H���Q���O�¯�M�H���Y�z�G�D���X���N�z�W�À �L���z�G�O�R�å�L�ã �Y���W�U�X. �! nda se �V�N�~�S�O�M�D�M�X, �S�z�S�¯�M�X �P���O�R �U�j�N�L�M�H, 

���M�G�H���� ���Y�R�� �Y�z�G�D�� �Y�U� . �! nda se �N�"�O�M�H. �1�t�M�H�� �E�t�O�R �W�$�� �G�D�� �V�H �å�Y���O�L�O�R, �]���å�Y�—�O�X pa �L�]�Y�~�N�X pa �V�u�N�L�U�R�P�� �•��

�J�O�—�Y�X. �3�U���M�H se u �V�Y�t�Q�M�D�F pa �]�j���U�•�S �L���Y���W�D�ã na �Y�U�i�W�L�P�D �]�j���Ì�ã�L i �N�*�G te �R�G�Q�q�V�H. ��ko je �Y�q�O�L�N�R, �V�U�*�ã�L��

se i �]�j�N�R�O�M�H. I �"nda u �N�z�U�L�W�R  i �ã�*�U�L. �.���G se �z�ã�Ì�U�L, �M�q�G�Q�L �J�U���M�X �Y�z�G�X za �G�U�*�J�R, a �z�Y�L �W�U�D�Q�þ�t�U�D�M�X, 

�P���ü�H se na �U���P�� �! nda se �z�G�Y�—�M�D, �S�U���Y�X���V�H �N�R�E���V�L�F�H. �Ñ�G�Y�—�M�D se za �ã�Y�j�U�J�O�R�Y�H, za �N�U�Y�j�Y�L�F�H. �ä�q�Q�H��

su �S�U�i�O�H �F�U�p�Y�D. �û� �P���F�U�p�Y�D �u�]�Y�D�G�L se �Q���S�R�O�M�H, �"�P�D���U���V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X i �þ���V�W�X���F�U�p�Y�D. ���u�J�H�U�L�F�H �Q�D���O�*�N�X, 

�S�D�S�U�t�N�D�ã���R�Q�j�N�R. �! nda ��jde �Q�z�V�L �G���G�—�F�L�P�D i �S�j�S�U�L�N�H u �ü���E�U�X. �'�z�P�D�ü�D �S�j�S�U�L�N�D. Za �U�~�ü�D�N �N���V�H�O�L 

�S�D�S�U�t�N�D�ã, a za �Y�q�ü�H�U�X �N�U�y�I�Q�H �S�U���Y�X �L���S���þ�H���V�H �N�R�E�j�V�L�F�D i �V�*�S�D, �z�E�U�D�]�L od �J�O�i�Y�H �L���N�"���ã�W�� �P���W�Q�H, 

�N�*�Y�—�Q�R���P���V�R, �U���Q. 
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7.3. ILOK  

1.) �-�R�V�L�S�D���0�D�W�N�R�Y�L�ü�����U�R�ÿ�������������� u Iloku) 

�,�O�R�þ�N�L���ü�H�Y�D�S 

�7�$���M�H���X�V�W�Y�i�U�L���V�Y�u�Q�M�V�N�—���N�U�P�H�Q�i�G�O�D�� �Y�U�j�W�¯�Q�D. �'�D���Q� ���V�~�K�R. �,���V�W�j�Y�O�M�D���V�H���X���S���F. �6�W�j�Y�O�M�D���V�H���U���G��

�O�*�N�D, �U���G���S�D�U�D�G���M�]�D, �"nda �P���O�R �E���O�R�J �O�*�N�D i �"nda se �P���V�R �S�z�V�R�O�M�H�Q�R �P���ü�H �L���W�$���W�j�N�R se �U���G�D u 

�Y�i�M�Q�J�O�X �L���W�$���S�U�q�N�R���Q�À�ü �V�W�z�M�¯. I �"nda se �W�$, �N���G se �å���U u �Y�u�Q�R�J�U�—�G�X �Q�j�S�U�—�Y�L���L �W�$ �L�V�N�O�M�•�þ�L�Y�R od �O�z�]�•, 

�"nda se �W�$���Y���G�L iz �W�$�J �S���F�D i �V�W�j�Y�O�M�D���V�H���Q�D �U�z�ã�W�¯�O�M. �Ñ�Y�R �G�U�*�J�R se na �G�U�*�J�R�P �W�U�z�Q�À�ã�N�X u �ã�q�U�S�H�Q�M�L 

se �N�*�K�D i �"nda �N���G je �W�$���V�N�*�K�D�Q�R �W�$���V�H���V�D �U�z�ã�W�¯�O�M�D���P���ü�H u �z�Y�À���L �"nda se �W�$���N�&�þ�N�D, �"nda se �Q���G�R�O�L�M�H��

sa �Y�t�Q�R�P�����S�R�E�u�E�H�U�L���V�H. �3�U�R�W�U�p�V�H, �Q�q���P�À�å �P�p�ã�D�W, �Y���ü���V�H �S�U�R�W�U�p�V�H. I �W�$���R�Q�j�N�R �P�L�U�t�ã�L na �G���P, �M���O���L 

�P���V�R je od �G���P�D, a i �z�Y�À se �N�*�K�D. �7�$���M�H �u�O�R�þ�N�L �ü�q�Y�D�S. �! nda �u�P�D �V�,�K�L �ü�q�Y�D�S. �7�$���M�H���]�D u �Y�u�Q�R�J�U�—�G. 

 

���������$�Q�W�X�Q���0�D�W�N�R�Y�L�ü�����U�R�ÿ������������ u Iloku) 

�6���G�� �Q�q�� �S�U�—�Y�L�P�R�� �X �Y�u�Q�R�J�U�—�G�X, �V���G �S�U���Y�L�P�R �N�z�G�� �N�Ì�ü�H�� �.���G�� �G�q�F�D �G�$�ÿ�X, �"nda �S�U���Y�L�P�R 

�ü�q�Y�D�S���� �D�� �L �z�Q�L �U�z�ã�W�¯�O�M�D�M�X, �z�Q�L �N���å�X �U�z�ã�W�¯�O�M�D�M�X. �$�� �I���ã�� �V�H �u�V�W�R �W�j�N�R���� �I���ã�� �S���S�U�L�N�D�ã �S�U���Y�L�R �u�V�W�R u 

�Y�u�Q�R�J�U�—�G�X i �N�z�G���N�Ì�ü�H u �N�z�W�O�L�ü�X. �.���G���V�P�R �P�  �E�t�O�L �z�Q�À���S�U���M�H���U���W�D���X �0�j�ÿ�—�U�V�N�X �u�ã�O�L u �+���U�N�D�Q�M pa 

�W�U���å�L�P�R �N�$�W�O�L�ü, �W���P�R je �E�t�O�R �V�•�ÿ�H �W�$���M�H�I�W���Q�¯�M�H �S�D���Q�q �]�Q�— �Q���N�R���ã�W�����M�H �N�$�W�O�L�ü. �-���G�Y�D smo �P�  �G�R�N�~�þ�L�O�L. 

�7���N da smo �G�"�ã�O�L do �S�U���Y�R�J �N�$�W�O�L�ü�D. �.�z�G���Q�—�V su �N�z�W�O�L�ü�L �$blika �N�j�N�À�J, a �G���O�M�H���u�P�D �G�U�*�J�L �R�E�O�t�F�L. I 

�"�Q�G�D �V�H���W�$���Q�H �P�M���ã�D, �N���G se �I���ã �S�U���Y�L, �Y���ü se �V�j�P�R �R�Q�j�N�R v�U��ti. 

�Î�P�D�O�L smo �Y�u�Q�R�J�U�—�G. �7�$���V�X���P�z�M�L���V�W���U�L���Q�i�V�D�G�L���E�t�O�L sa �N�$�O�F�L�P�D. �1�t�M�H���E�t�O�R �z�Y�¯ �V�W�~�E�R�Y�L �L���å���F�— 

�Y���ü su �E�t�O�L �G�&�Y�H�Q�L �N�$�O�F�L �E�j�J�U�H�P�R�Y�L. �0�  smo �Y���ü �y�Q�G�D �u�P�D�O�L �J�U�j�ã�H�Y�L�Q�X �ã�W�" je �U�p�W�N�R �E�t�O�R. �5�t�]�O�L�Q�J 

se �]�Y�i�O�R. �7�$�� �M�H �E�t�O�R �W�D�O�t�M�D�Q�V�N�D �J�U�j�ã�H�Y�L�Q�D�� ���O se �]�Y�i�O�R �U�t�]�O�L�Q�J. �Î�P�D�O�L smo �N���G�D�U�N�X, �P�D�ÿ�j�U�X�ã�X, 

�W�*�U�N�L�Q�M�X. �7�$���V�X �V�Y�� �V�W���U�• �V�$�U�W�H. �Î�P�D�O�L smo �M�q�G�D�Q �þ�O���Q �S�q�U�O�D. �7�$���Q���J�G�L �Y���ã�H �Q�t�V�D�P ni �þ�*�R. �7�� �V�W���U�• 

�V�$�U�W�H �W�$���M ��zumrlo. �6���G se �V���G�L �V���P�R �J�U�j�ã�H�Y�L�Q�D, �V�R�Y�t�Q�M�R�Q, �W�U�D�P�t�Q�D�F. �0�  �V�P�R���E�t�O�L �Y�L�Q�R�J�U�D�G�i�U�L. 

�1���N�D�G smo �u�P�D�O�L �G�Y�� �S�z�G�U�Ì�P�D, �z�Q�D�M���M�H���E���R���S�*�Q���Y�L�Q�D, �V�W�$�����V�W�$���G�Y���M�V�W ��kti, �N�j�N�R �N�z�M�• �J�"�G�L�Q�H. �Î�P�D�O�L 

smo �S���W �M�*�W�—�U�— �Y�u�Q�R�J�U�—�G�—. �7�$���M���E�t�O�R���M���N�R���S�*�Q�R�����Î�P�D�O�L smo �"ko �þ�H�W�U�G���V�W �M�*�W�—�U�— �]���P�O�M�H. �Î�P�D�P�R���L��

�V���G���þ���U�G�D�N���Y���O�L�N�L�����8 �S�z�G�U�Ì�P�X���V�P�R �u�P�D�O�L �W�U�  �U���G�D �E�*�U�—�G�L, a �z�Y�D�M �P���Q�M�L �S�z�G�U�Ì�P���W�$���M �E���R �U�j�N�L�Q�M�V�N�L 

�L���N�U�R�P�S�t�U, �G�� je �Y�t�Q�R �W�, �Q�t�M�H �Q���ã�W�D �G�U�*�J�R �V�P���O�R �E���W. �.���þ�D�U�X smo �u�P�D�O�L. �,���V���G je �W�$ �N���þ�D�U�D ��l �V���G 

�M�H���W�$ �O�M���W�Q�M�D �N�*�K�L�Q�M�D. �� l �W�$ su �E�t�O�H �N���F�H �Y�q�O�L�N�H, �S�U���V�D pa je �"ma iz �S�U���V�H �u�ã�O�R, �u�P�À �U�*�S�D���X �S�z�G�U�X�P 

pa �ã�O�j�X�I�R�P, �F�U�p�Y�R�P u �E�*�U�H. �Ñ�Y�H �J�"�G�L�Q�H sam �S�U���Y�L�R �z�Y�X �Y�H�U�j�Q�G�X pa �N���G je �ã�S�U�t�F�D�Q�M�H �E�t�O�R �W�, sam 

�P���O�R �z�Y�R �]�i�G�Q�M�H �ã�S�U�t�F�D�Q�M�H �]�D�N�i�]�R���L �S�R�N�Y�i�U�L�O�R se pa sam �N�~�S�L�R �J�U�$�å�ÿ�D, �W�U�D�P�t�Q�F�D pa �Q�j�S�U�D�Y�¯�R 

�G�Y�M���V�W�R �O���W�D�U�D �Y�t�Q�D da �u�P�D�P�R. �0� ���W�j�N�L���V�W���U�L�����P�  �V�H���M�R�ã�����W�R �S�U�W�O�M�i�P�R �W�j�N�R �V�Y���ã�W�D. �0�  �S�O�D�Q�t�U�D�P�R. 
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�0�  si �M�"�ã �S�U�u�X�ã�W�¯�P�R���L �N�,�S�L�P�R �N�Q�M���J�X �N�z�M�Ì���L �M�•�þ�H���V�D�P �M�$�M ���-�R�V�L�S�L���0�D�W�N�R�Y�L�ü�����N�,�S�L�R �M�q�G�Q�X �N�Q�M���J�X, a 

�u�P�D�P�R �N�Q�M� �J�D, �E�L�E�O�L�R�W�p�N�X. �6���P�R, �S�U�"�þ�L�W�D�O�D je �V�Y�������-�R�V�L�S�D���0�D�W�N�R�Y�L�ü�������1���ü�H �V�H���W�$ �E�i�F�L�W, �u�P�D�P�R 

�G�q�F�X i �•�Q�X�þ�D�G. �Î�P�D�P�R �N�z�P i �z�V�W�D�Y�L�W. �Î�P�D���S�*�Q�H �R�U�P�i�Q�H �S�R�V�W�H�O�M�u�Q�H. �=�j�P�L�V�O�L da �P�  �V���G �N�•�S�X�M�H�P�R 

�S�R�V�W�H�O�M�u�Q�H, �z�Y�H �N�U���S �ã�W�"���V�H���Q�q �S�•�J�O�D. �6���G �Y���ü �V�H�G�q�þ�N�L �S���J�O�D. �'�q�F�D �N���G �G�$�ÿ�X pa �E�*�G�X �S���U �Q�y�ü�¯ pa 

�P�$�U�—�ã �W�$ �S�U���W pa �S���J�O�D�W. �Ñ�Y�D�N�R se �V���G �ã�W�D�I�t�U�D�P�R. 
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